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తువరారభారతి దర్శనం 
మహాప్రసాదం 


కపి ఆచార్య తుమ్మ పూడి కోటీశ్వ రావుగారు రచియించిన 
'కుమారభారతి” కావ్యం కౌరవగానే 'మహా(పసాదంి పేరిట 
(శీ 'వేంకటిశ్వ రుని (పస్తుతిస్తూ రచించిన అయిదు. పద్యాలు 
కసిపిసొయి. రచభన- భావ దృష్ట్యా అవి చాలా అందమైనవి కావడం 
ఈ పద్యాలలో ఇమిడిఉన్న మధుర భ_క్తిభావ సౌందర్యాన్ని 
రించటం ఈ వ్యాసో్దేశం. 


వి 


నీస్నిగ్గము కాశ చామర నముశే శ్ర మంబ చం(డారర- చే 
(హెలంకారము, విశ్వ నాభి నళిసీరమ్యంబు, మాయాజగత్‌ 
గ్రీలాంగూలము, చండవామన, మలకీ, శ్రిలౌవ గాఢాంధకా 


రాలుంటాకము, "వేంకటా భఖిధమహప్రై మమ్ము రక్షించుతన్‌. 1 


ఈ పద్యంలో వేంకశుశ్వ రుని కొనియాడుతూ వగు విశేషణాలు 
ఉన్నాయి. ఆ విశేషణాలు వీడూ - వగుకొండలకు (పీకలు. ఏ చేప 
శార్జం వడుకొండలవాని స్వరూప స్వభావ ద్యోతక్షాలైన వర్ష 
నాత్మక విశేపాలు. (1) నీబన్నిద్ధము = చిక్కని నీలకాంతిగలవాడు. 
పిలిరంగు అనంతతత్వ్యా నికీ సంకేతం. అంపే అతడు అనంతుడు, 
అంతుజేనివాగు - అంతటా వ్యాపించిన తత్త్వం. (ఇంకా విసృత 
వివరణకు: చూ, ఎ. హనుమంతప్ప “మన ఆవారాలు- అంతరార్భాలు' 
న్పగిరి ౩ జాన్‌ 1981). (2) కాశ చామర సమున్నే హంబు ౫ సళ్ళు 
మైన శల్లువువ్వు వంటి తెల్లని శుభమైన కాంతితో (పకాళించేనాగు, 
శల్లుపువ్వు లాగా వికసించింది అని అర్థం. ఇది కుమారస్వామి కథనే 


§ కుమారభారతి దర్శనం 


వ్యంజి స్తుంది. ఈ కావ్యం కుమారస్వామి కథను శౌలిచే కావ్యం 
కాబట్టి, కవి ఈ విశేషణం జ్యా రా ఈ సంగతి మెప్పాగంం సృష్టి 
_అంపే కుమారుడు. రావాయణ మహాోభాంకాలకంశు కూడా, 
కుషూరస్వా మి కథ బాలా పురాతనమైనది. కువూర త _క్త్య మేది 
wis శ స ర్యా జబ రే క్‌ గే మి 
సృ ష్టైయొక్కం వికాసం. విశ్వ నిర్మాణ సూత్రము. కుమా రసా 

కథ నిత్య కథ తప్ప, ఎప్పుడో జరిగిపోయింది కాదు, తండి తాను 
కుమారుడుగా. పరిణమి స్తున్నాడు - (ట్రాన్స్‌ఫర్‌ అవుతున్నా డు 
మా అభిషేకగాథ). జననం అంపే మానవుగు తన్ను తాను 


ని స్థరించకోవడం. తన్ను వి_స్సరించుకుంశు కుషరారుతు  వస్సాగు 


"కదు, సృ స్టేలేదు, అంచేత కమూారస్యామి కథ అంకే తన కథ - 
అంే (పతివూనవుడి కథ. అందుకే అది నిత్యాకథి అయింది. (పకృికీ 
ని_న్దరించడం, కుదింపబడడం అనేవి శెండు ధర్మాలు ఉన్నాయి. అవే 
పంకోభవ్యాకోచాలు, మనకు కౌలియకుండా నున తర్వాత వ్య_క్టీని 
నిలుపుతుంది. అందుకని కుమారస్యా మి అంటే (కిన్సినుల్‌ ఆఫ్‌ 
శ్రయిషన్‌ (సృష్టిసూ క్షం జ సూతం). సృష్టి అంశు కుమారుడు 
0, సృష్టి ధర్మ రహస్యాన్ని ఏవైనా వంక పెట్టుకొని 
చెప్పాలి. నెపం పెట్టుకొని చెప్పాలి. నెపం “కేకపోపే శాస్రం అను 
తుంది. ఇదంతా ఎవరికథ *- అంపే చదివేనాడీ కథే. నా తర్వాతి 
ఏమిటి (ఫర్టలెన్స్‌ ఆఫ్‌ వైఫ్‌) ? అంటే నా (పతిసిధి _ కుపూరుగు, 
ఇది విశ్వనిర్మాణ సంబంధమైన సూతం కనుక, ఎప్పుడో జరిగి 
పోయింది అనడానికీ వీలులేదు. 9ఇది నిత్యకథ, నీలన్నీ గమైన ఆదివు 
కేజస్సు - బీజం శెల్లువున్వు లాగా వికనీంచింది. అంటే నృష్టి 
జరిగింది = బీజం వృతమైనదని భావం. (కీ) చం_దార్క- నే తెలం 
కారము = విశ్వ గమన సేంతువ్లులై న రెండు జ్యోతిస్పులు- చందం 
సూర్య బించా'తే అతనికి శాలు = ఇది నిరాట్స్య గూప వర్ణన 
(1 విశ్వ నాభి సళిసీరమ్యంబు = భగవంతుని శరీర మే విశ్వం, 


చరి 


పసాదం 


ల 


ఎక్కడో ఒక చోట "శేందం (సెంటర్‌ ఉండాలి, క 

క కార పరి భమణం చేస్తుంది. కనుక "శేందం ఎక్కవ 

ఎంది ప. (సెంటర్‌ పాయింట్స్‌ దగ్గరి? 
"తా పరిక్షిస్టే ఆ విశ్వమంతా నళిసీరమ్యంగా కనిసి స్తుంది 


ల్టి 
శ అందంగా కనిపిస్తుంది. ఆ కేం దబిందాను 
విశ్వ మనే వ్భ త్తం గీయడింది - మామూలర్థం ఆలు న 
వులముంది (మణిపూరక చక్రం నాభిస్థానంలో es 1) 
సన నిరూపణ. సన సూూశనూాాజగత్‌. | లాంగూబనుా 
"వాయ అని మామూలుగా అంటూ ఉంటాము. అంళు 
4 మూయ అంజు శావ్యార్థం వేరు శా(స్ర్రీయమైన అర్ధం 
"య అంజు sn శాప్రీయమైన భాహలో సైంటిఫిక్‌ 


8 


శ చెప్బాలం శ్రీ డత టివ్‌ పవర్‌ _ సృష్టి శ శక్‌ క (పలభా 


vagy 


| 


సద్‌ 


గాగ 
వై శే త ఆలంకారికులు చెప్పారో అది. సృష్టిక శ్ర పంచల్‌ 
_డనుకోండి. .వాగు పరమే [ రు డనుకుంశ్రు, వాడి మనసులో 
ఫెళ్చాన్స క్షి క నాయ. అది (క్‌ 'యేటివ్‌ వ్‌ ఎనర్జీ. సె ౦టిన్‌ స్ట్ర్‌రొక్క- 
ననుంచి ఈ కేవ షన్‌ (నమోకరణం) వుణుతోంది. భావం. 
"న్ని ధరించడం చేరు (కియేపన్‌ "లేడా సృష్టి అంట ౦. 
త్ర అల్‌ కి వ(జంగి ఉన్నా డనుకోండి, వానిముందు ఒక 
ద్దు ఉంది, వంగి మనోఛభావన ఒక షేప్‌ (ఆకారం)ల" గో కీ 
. అదే బొముగా తయారనుతుంది. (లీ "లాంగాలము -_ 
వెన తోక. మనకు అతి సాచీనమైనది వేదము. వేదంలో 
ము అనీ నూట ఉంది. (గహ్మాము - స్వర్గం నీ వివా 
భావం. కోతి చెట్టుకొమ్ము మోద కూర్చు న్నుష్వుడు 
5ా ఎమోపన్స్‌ లేవు. ఎమోపన్స్‌ "లేనప్పుడు దాని తోక 
శల కుర్ఫ్పొంటుంది, ఎమోష షన్స్‌ వ "సే దాని తోక మె 
ఏమి సృష్టిసంబంధమైన సంకల్పంలేని భగవంతుడు కోతి 
3. ఇమేజ్‌ గా చెప్పవచ్చు. నాకష్ఫృష్టము అనే కొమ్మ 


mo 


4 కువూరభఖారతి దర్శనం 


మోద సృష్టికర్త కరార్సు ౦కే వాడికి ఎమోషన్స్‌ "లేవు, సృష్టి 
శుద్దామని వాగు అనుకోలేదు. అది ఒక ఇమేజ్‌గా తీసుకుంశే 
అందమైన భావం అవుతుంది. భగవంతుడైన విమ్ణువుక “వృషాకపి”, 
అనే నామముంది. (6) చండనామనము = కీ(వమైన వామని*వ 
తారము _ అంకే తణత్నణ (పవర్ధమాన (డవిక్రమమూ రి, 
(7) అంక్లీ శ్రఖౌవ గాథాంధకారాలుంబాకము = అలక్ష్మీ అనే 
చీకటిని పోగాషేవాడు. (ఆలుంటాకము అంశే కొల్ల గాగ్టువాడు ఆని 
అర్థం). వేంకటాభిధమహస్సు = చేంకశేశ్వ రుని చేరు ఉచ్చ రించిన 
తోడనే అది మహాసంపన్నమై మమ్ము రత్తి స్తుంది. “వేంకటాభిధ' 
అని అనడంలో మంచి జిచిత్యముంది. "వేం = పాపమును (సంస్క 
తంలో వేం - ద్వి తీయావిభ క్రీ, కట = అంకు అపహరించునది- 
అనగా పాపమును అపహారింశోవాడు అని, వేంకట అన్ను నావాంలోనే 


5 డు 


ఈ ఆర్థం ఇమిడి ఉన్నడి, ఆ నామం కల జ్యోతిస్సు - వై 
విశేషణాలూ వడం రకాల (ఇమేజెస్‌) (పతిములు, వడు స శేవభాల 
మోద పై శెక్కిా చెళ్ళాడు. అప్పుడు వేంకబాభిధమువాసై ఆ జ్యోతి 
కనిపి స్తుంది. ఈ నడు సంఖ్యకు పరమార్థ తత్త్వం (వేడాంతం)లో 
పాముఖ(ముంది. మానవుడి అనాథ లతశుణాలను వేదా అతనా 
(ముఖాన 

లతణాలను పోగొట్టి భగవలబ్బతుణాలు మానవుడిలో (సపవేళించి 
చైతన్య మిసాయి, (భగవంతుని ఏడు లతణాల ద్యారా మానవుడు 
ఎలా చై తన్యవంతు డొతాడు? _ దీన్ని గురించిన నమగమైన 
వివరణకు ఏ చూ, “తత్త్వశేయాలు - (బహ్మసారం) (సవంతి : 
జనవరి 1981). 


(శ్రీక న్యకాకుచస్వి న్న కస్తూరికా 
లాలిత (శ్రీవత్పలాంఛనంబు 

(పాతస్పమాయాత పవనాంకు రాలోల 

"వైజయంతీ గంధవై భవంబు 


మహా[పసాదం ర 


(తిజగతీ మోహన (శీసుధాపరివాహా 
లలితవంశీనాళ లాలనంబు 
బృంచావనీ పాంత బంధుర శాద్వల 


కాళింది ఖేలనాలోలుపంబు 


గో కదంబక గోపికా గోప కలిత 

భఛానుజ తటాంచల తమాల వర్సితంబు 

శబలిత లిఖండ భూవణోజ్ఞ్య లిత మాలి 

శర[బుగానుత మాకు అచ్చ మగు చెలుగు. 2 


| మహాలశ్ష్మీ వత్నస్థ్రలంవై పూసుకున్న కస్తూరి ము(దలున్న 
(కీవత్సమన్న పుట్టుమచ్చ కల తేజస్సు గలవాగు (ఆ కస్తూరిము( బే 
(భీవత్సమన్న పుట్టుమచ్చ గా కవీ స్తున్న దని అర్థం; (వాతః 
కాలంలో వె జయంతీమాలాగంధంతో కూడిన వైభవం కలవాడు 
ముల్లోకాలను మురళీగానంతో  మోహింపచేసేవాడు, బృందావన 
(సొంతంలో పచ్చి కణయళ్ళలో యమునానదివద్ద అత్యంత ఆన_క్తీగా 
ఆడుకొొన్న వాఠ్యు గోననూహోన్ని, గోవికానమూహోన్ని ఆనందపు 
టంచులగాకా ముంచే త్రి శేల్సి నవాడ్యు (శబలిత = చిత్రమైన 
రంగులు కల) చిత్రమైన నాసొవిధాకైన రంగులు కల నెమలి పింఛము 
తలమై న ఆభరణముగా గలవాడు అయినట్టి వాని అచ్చమైన "వెలుగు 
మము శ్ర ల్ని శాపాకుగాక ! (నెమలిపింఛం పలురకాల న రంగుల 
(పపంచానికి సంకేతం). 


వరదాభయము[దాభ. 

(ద రమాయితమూర్హి సమభిశామము (తిజగత్‌ 
భరణాభరణారమణము 

శరణమగు తిరుమలా(గ చరదర్శి షమై. లి 


6 కువూరభారతి దర్శనం 


వరదాభయము[| గా=వరదము(ద అభయము (దలచేత భ(దమైన 
సాభాగ్యరూపం; సమఖిరామము = తం సొగసు కలవాగు; 
(తిజగత్‌ = ముల్లోకాలన్వు భరణాభరణారమణము = పరిపాలనా 
భారము వహించి రమణు డయ్యాడు, రవుణము అనగా అందం, 
ఇంపు సంతోవం. “వేంకటరనుణి అన్న పేరులో 'రనుణి శం 
అండాన్ని “కెలుపుతుంది. పాపాలను కొల్ల గొట్టి జగత్తును సంతోష 
పరిచేవాడని కూడా ఇంకో అర్థం. అట్టి (తిజగత్‌ భఛభరణాభరణా 
రమణము _ తిరుమలకొండ శిఖరా[ గాల్లో చరించే మహోగ్ని మాకు 
శరణు కావాలి, 

ద్విపద సం'చారకీలవాా (తిభువనముల 

చలనరహితమై, చేవకాజవన దురధి 

గమ్య జవ సముల్ల ంఘనా ((కొంతమైన 

(పభో తృ నీూం(ఘీ నిత్యశరణ్యమగుత, 4 


శెంగు పాదాలతో చరించే ముల్లోకాలను ఆక్రమించిన 
(పభువుయొక్క- తృతీ.యూం[ఘీ (మూడో పాదం) మాకు రక్షణ 
మగుగాక ! ఆ పాదము చేవతలయొక్క- వేగాన్ని అకి(కమి స్తుంది. 
కనుకనే ఆ పాదం మాకు రక్షణ వువుతుందని భావం. 


మలకు పాదుసూ పంగనామాలవాొడు 

వృజినజంతు సంతానంపు 'వేటశాని 

ఫొాలపుం[డపు పచ్చక[పంపుజావి 

గుబులుకొనుగాత హృత్సద్మ కుహరమందు. 5 


మలకు పాదుపా అంక వేంకటాచలపతి. ఇక్క-డ కవి 'పాదుపూ 
అన్న ఉద్దూపదం వాడటం వః లు మహమ్మ దీయులు కూడా ఈయనకు 
భక్తు లయ్యారు - అన్న సూచన ఉంది. చేంక టేశ్వ. రుడు 
బీభీనాంచారమ్మ ను వివాహమాడిన సంగతి అందరికీ ెలినీంచే. 


మహా(ప్రసాదం | 


వృజినజంతు నంతానంపు వేటకాని = పాపనమూసోన్నిి దాని 
నంతానాొన్ని _-అంశు పాపానికి సంబంధించిన దుష్ట "కార్యాలను వేటాడే 
వాడని భావం. తన నొసట సెట్టుకొన్న పచ్చ కర్నూరపు సువాసన 
మూ హృ దయపద్మ ములలోపల వ్యాపించుగాక ! “హృ దయపద్మ 
కువారమందూి అనటంవల్ల ఈ సువాసన బహిరంగంగా. గుబులు 
కునేది మాత్రమే కాదు - హృదయ పరివర్తన కలిగించాలని 
(శీ చేంకశేశ్య రుని పచ్చకర్ప్చూరపు నువానసకు ఆ వుహీమ 
ఉన్నదని, మా హృదయాలలో కల్మ షాలు పోగొట్టి సువాననలు- 
అంశు వుంచి నతవడి _ మాకు అంవడటట్టు కోరయుగాక అని 
దాని భావం. 


స్వా ము పచ్చకర్పూరం, గంధం, మహా్యససావమని తిరుమణ పె 
అభి స్తుంది. కనుక మహో(పసాదవాంశు అదీ _ అలాంటి పద్యాలు. 
ఆయన కరుణాను( గహమే కరర్పూరగంధవానన, 


అడి పచ్చకర్ప్పూరపు సువాసనలు మనందరి హృదయాలలో 
గసబులుకొనుగాక | 
( పాఠకులకు మనవి:- వై చెప్పిన అయిదు పద్యాలు (సార్థనా 
సమయంలో చదువుకొని చై_వక్ళ పకు పా(త్రులగుదురుగాక 1) 
(నప్పనిరి ఏ జూన్‌ 1991) 


కావ్య వుఖపత్రాల ఆంతర్యం 


ఆచార్య తుమ పూడి కోటీశ్వ రరావుగారు తమ శీ0వ రట 
రచించిన ‘కుమార భారతి కావ్యం 1981వ సం॥లో ము(దణ 
అయ్యింది. ఆ కావ్యం యొక్క- ముఖపతంప్రై ఉన్న విచిత్రమైన 
శేఖాచితం, చివరి జేజీ పాఠకులను అకర్షించి ఆలోచింపజేస్తాయి. 


ము(దణాసౌకర్యం వచ్చిన తర్వాత కావ్యానికి గాని, 
మరేదైనా (గంథాసికీ గాని-దానికీ సంబంధించిన ఇతవృ త్రెంయొక్క-. 
శాతృ్సర్యం, స్థూలంగా గాని సూత్ముంగా గాని ఉంగటట్లు బొమ్మలు 
గాన్ని శేఖాచి(తొలు గాని అట్టంయై (ముఖపష్యతౌలప్రై ) నీయడం 
ఒక కళగా అభివృద్ధి అయింది. ముడణాసౌకర So "వేని రోజుల్లో 
ఈ ముఖపకెొల (పన క్టీ లేదు. ఎప్పుడై కే ముదణాసౌకర్యం 
వచ్చిందో, ముఖప తాల శిల్పం కూడా బయలుబేరింది. 
ముఖప ఆెలకు ఉదాహరణగా. మగవాని వోతి సెద్దపీడికిలిలో 
ఆడది ఉన్నట్లు = తాభిబొట్టును ఉరి తాడుల' గా గీయడం, బానును 
కల్పించడానికీ గొంతుకు నంధించినట్లుగా ఉంజడతజం-నవలలు మొదలై న 
పుస్తకాల ముఖపతాల్నపె మనం చూస్తున్నాం. ఆ బొమ్మ అనుబట్టి 


"అ పుస్తకంలో ఇతివృ _త్తిం ఇస పనిగట్టవచ్చు. 


అలాగే కమారభారతి కావ్యానికి కూడా కావ్యంయొక్క-- 
ఇతివృత్తాన్ని శలిచీటట్టుగానూ,  ఇతివృ_త్తంలో దాగి ఉన్న 
అంతరాన్ధాని్ని "తెలిపేటట్లుగానూ మొదటి ముఖపతం (మొదటి 
అట్ట, చివరి కవరువేజీసై. ము[దణ ఉంది. అయితే సాధారణ 
పు_స్తకొలలాగా ఈ కావ్య ముఖప[ఆెలప్రై అమర్చి ఉన్న బొమ్మలు 
అంత సులభంగా బోధపజేవికావు అని మాతం ఒప్పుకోవలనసీండే, 


కావ్య ముఖ ప (కాల ఆంతర్యం 9 


కాని సూత్ముమైన, సుకుమారమైన దృష్టితో పరిశీలించడానికి 
"మొదలుపెడితే పివా(తం అర్థం'కాకుండా పోను. సహ వయ 
హారికుడు దాన్ని గురించి ఆలోచిస్తాడు. అలోచింవాలి కూడా, 
వాటి సారాంశాన్ని పాఠకులకు అందించాలన్న దృష్టితో ఇక్క-త 
(ప "త్యేకం? ౦గా పరిలీలించి ౫ చెప్ప శమైనది. | 


'కుబార భారతి అన్న కావ్యం పేరునే మొదట పరివీలిజాం 


ది 

కుునూూర ౪ 3 es ప సా Etre 
ర భారతి అంశు కుపుాదో rus (సుుబహ్మా భత్యాల 
అలి కయ! సఏనూార' త్‌ DE పారాణికార్థం a ఉన్న ప్పటిక, కోని 
బా హస్యగ్థి మును అంత రార్థంతో సమన్య యవ పరచి వెప్పతమే ఒక 


స 


ఏి'కెహషం. సంపాద = కన్ని నిశ్తేపి. శే తంగడి కుమారుని రూపంతో 
తిన “హాపాన్న (పివి తలు. తండి. శరీరం సశించినాం 
సుామని-'శేకళవూ సరీరం (వపంచఛభంలో ఉంటుంది.ఇది ఫొతిజ్య్యాం, 
అంచు ౩ మూసనునిక్‌ తిన సంతానంవైన (ప్రీతి. ఎందుకంపే ఆట 
సళిస్టై్యల్నా తన రూపాన్ని తన సంతాన కూపంలో మాసకొని 
తృ _పీగా (సిలు వదులుతాడు. అంటే తాను యినా ఆసన 
సంతతి న శాక్య తంగా భూమిమెన నిలిచిపోవడం ఒ నుం, 
ఆాఖ్య్టి కువ రసా మి కథ (పతి మాననుడి కథ అపుహెస్తు ది. 
దీన్ని గురించి మహా[పసాదంలో ఇంకా వివరంగా తప్పుకి శనం. 


(వదూ, మహా పసి నరం - శ్ర 


భగవంతుడు నిత్య కెమారంగా ఉంటాడు. భగవ తత్త్వం 
ఎప్పుడూ డో = త్త్రదిగానే ఉంటుంది. ఏదైనా ఒక పస్యవును హూర్కె టె 
నుంచి శొచ్చు కుంకే శౌచ్చిన కొత్తలో కొన్ని రోజులు తాజాగా, 
నాణ్యంగా ఉండి మూడ్తానికి ఆకర్షణీయంగా ఉంటుంది కొద్ది 
cs యె a) 

(2) 
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రోజులకు పాతిబడుతుంది. అకర్షణ తగ్గుతుంది. అంపే ఆ న స్తువు 
సాతిబజిందని అర్థం. ఇది లోకంలోని వస్తున జం. కాని భగవ త్తే త్ల 
మన్నది నిత్య కెబారంగ్కా అకర్ష యంగా, రమ్యంగా ఉంటుంది. 
నిత్య కౌమారం అంకు సత్యునూత్నం. నానికి మార్చు అనే 
వై న! . 2 క win 
లతేణం ఉండదు. అంశే కుమార త త్తం, కుమార శబ్దం 
శుసార శబాొనిక స్నన్ని అని 
వార ca ణక సృ 


న్‌త్య నూత్న కో నిక్‌ నంశేతం,. క 
రం. నవిక పీక, యూావసనం, వృచాపం౦ వంటి 

అరం అది సృ (పః క్ర నావనం  పృృళ్ళ ప్య 

వశలు చానికీ ఉంవవు, అన సఠించదు, రుమార శబ్జమంకే 

ese సముతొల్యాన్ని 'ఫిస్తందె. అంయే (సక్కని 


భ్యాకెన్స్‌ శె స్తుంతన్నషపూాట. ఎన్ను మరణాలు సంభవించినా” 
eg ఖ్‌ నా x >, ఆయ అగా లై కచ న మ 
సార తె స్థం ఆలా బును భల చాసూz ఉంటుందా నాశనం 
అలి — 0 అవి 

డి 


wept ళ్‌ న వ వు ఆ mg EN 
లస్బుడానితై బదులు (సలిన్మ చాయ ఆ౦ కుపవొని ౧ EIN లతణం.న్‌నే 5 


ర్‌ి 


Ca 


ళు 


ఖే Pe 


శ్‌ లు 
వమనం Creative Principle (+ వృష్టి మాంసూ (త కం) అంటాం. 


నలి 


(వివరాలకు ; న్యూ న్‌్‌ య ఖబొర వ. హొణంి ఏ; పం. క. 11) 


భారి sa Ss రలిజారన్య్యూ వై వై సద, రమించేదిం 
భగవంతుడు భక్తునిత రమించే యోగం ఉంటుంది. ఆ యోగంలో 


అంచమైన సొగప-తుచి ఉంటుంది. “ఆత్మా శై సు(తెనా నూసి'-తం( జే 
భార్య 1 దాం రా కుబారుడుగా న కుమారుడు తండి 
యొక్క (పతి అంగమునుండి పుగుతున్నా డు (మూ, అభిపే.కప సర్వం : 
చుక 31). తెండి తనను తాను కుమారుడుగా బదిలీ ((టాన్స్‌సఫర్‌) 
చేసుకుం! నోర దం కాబడి తం(డ్క్‌ కొడుకు = ఓకే, నృష్టికీ (పతి 
sal ఆయ, ల్‌ జ. య్‌ ్ట స్ట బె వ 
స వెసే లక్షణం కుమార తత్త్వ ౦లా” ఉందని శెప్పుకున్నాం. 
కాటి మై చెప్పన అర్థం ఈ సందర్భంగా సరిపోవడం గమనించ 
fy 
చగ్గదెం 

ఒక (పతిభా? జ్యోతిస్సు "ర పూరస్యామి అంటీ, శ్ర 


స్‌ 
య వ్‌ ర 


ఖు అస క వ Va 
శాశ్ర్రనిథికి "దేవత కవూరసాగమ్‌ - యుద్ధాలకు అధిదేవత ౪ 
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స్వామి (War God), విధ్యకు చేవత సరస్వతి. శన శాన్తు నిధి 
కువూరసా షమి. కుబూారుడే ఫెరతి 
ఆయనలో శెండూ ఉన్నాయి - శన్రు మూ ఉంది; శాస్ర మూ ఉంది, 
కనుక కావ్యం చేరు 'కుబు ర భొరెటే”, 
ఈ కావ్యం ముఖపష్యతం (మొదటి ఆ 
న్‌ 
మూడండి ; 





చిత్రం _ 1 


ఈ కావ వి అశ్వాసాలుగా "కాకుండా, కవులాలుగా విభజించ 
బడ ఉండటాన్ని వునం గమిసించవచ్లు.. కావ్వమంతా ఆరు 
Vr (= ~~) ళ్‌ 

as Arn 
కవులాలుగా ఉంది. ఈ ఆరు కవలాొలు ౩ ఆరుముఖాలు గల కుమార 
సార మికీ-అంకే ము మన్‌కీ. _పసీకలు, ఈ ఆరు కవములాలను - ఆరు 

Co 

ర్వ సూదించజౌము సు బొమమ లోని పరమాగం, 
ముఖాలను సు శ స్‌ శ్ర న 
ఇది వటోే-ణ (యం(తం. దీనిలోని వివిధ భాగాలను విడివిడిగా 
ఒకొక దాసిని ఫోకని చేసూ, ఒక్కొ-క్క- భాగాన్ని గూర్చి 


పిరీలిచాం, 
ణి 
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చిత్రం ఎలి 


చ్మితం - వ పద్యానికి సంశేతం. ఈ చితాన్ని పుష్పంగా 


సన స్తే ఈ చి(ఇెనికి ఆరు కేకులు ఉన్నట్టు గమనించవచ్చు. 
] సెం 

Dron 1 నుండ 6 వరకు గం అంకెలు ఆరుశేకులను సూచిస్తాయి. 
కావ్యం కుకా 6 కవులాలుగా విభజించబడింది. (థమ కమఎము 
మం సయ కనులము, తృ శయ కనులము, చతుర్థ కమలము, పంచవా 
లి 


కలము హస కమ ము - అని, ఆరు కవులాలూ కుమారస్యా మికి 


ఆరు ముఖాలు, ఈ ఆరు ముఖా'లే లే పట్ట (కాలు, 1. మూలాధారభ(కం; 


లి సా ధిస్థాన (కం; సీ. అనాహత చక్రం; 4. మణిపూరక చక్రం; 
ఛం 

జో “ర! భా వమ నయ 

స విఫేంద్ధ చక్రం; Ge అడ్డ చక్రం (వివ "లకు | మమా యుస్ధవస్మిన 


౧7% 


క వ ద్వి తీయ వళం _ అగ్ని రాయభారం : వ ద్వి. విం 


an 


న 
పమ కమం = మళ్ళు ఆం దశౌలుగా విజి aes ఇలా 
అ 
'ఒభజించటం అజూాచ[క స్పూరిని కాన బొవు 
విభజించటం ఆజ్ఞ జ | ser AEE న్‌ 
వూాతండి = వూ. అగ్ని రాయ బొరంలోని అజాత (క్ర 0) ధ్య్వ నింప 
చేయటాని శే. . ఉజ్ఞాచ్మ కాసి! శెంతు దళాలు a "యి, ఆ నెండు 


ఛళాల మధ్యభాగంలో - అంపే "శేం్యచంలో - సామి ఉంటాడు, 
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ఈ కమలాం.న్నీ (చకాలన్ఫీ) మనిపి. శరీరంలోనే ఉంటాయి, 
జజ స కర (ఘకుటి మధ్య (కనుబొపుల నియమ - కోద్దిగా మైన 
ఈం“ ంది (తక్కిన వివరాలకు : పవకహలం - ద్వి తీయ చళంలా 
వ్‌ పద్యం సోగ్గర వగాడండిి, 

యై చిన్ని భాగా భరికీలి సే_ A.B, ౮ అనే (విభుజమూ, 
D «3 వృ_్తమూ; G1. అం కెలవధ్య స్వామి శక్య్యాయుథ 
చిహ్నమూూ శాసిక్రంద చెంగు వైపులా _, లను గమనించ 
వచ్చు. విటిని చితంనుంచి వేరుచేసి ఒక్కొ-క్క-దాన్ని. విడివిడిగా 
ఫోకన్‌ చేసీ పాఠకుల సౌకర్యంకో సం బొమ్మ లద్యారా చూప 
చ్చు. అంకే ABC అనే (విభుజం (చిత్రం - క్రీ, శక్య్యాయుధ 
చిహ్నం (చిత్రం -ఖ్ర, D అశేవృత్తము (చితం-క్‌) - అనే 
ఈ బొమ్మలను పడివిడిగా మూస్తూ ప శీలిజ్దాం. మొదట ABC 
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— 0" 


zw బొమ్మను గవుని సే D అనే వృత్తం - ABC అనే 
(తిభుజపు అంచులను తాకుతూ పోయినట్టు ఉంది. A = అర్థం, 
B= కామం = మోశుం, D= ధర్మం. మానవుడు ఆ మూడింటిని 
సాధించవలనిం బే. అర్థాన్ని (ధనాన్ని) పొిందవలనీండే; కామాన్ని 
(కోరికను) కూడా నెరవేర్చుకోవలనిం'డే మోత్సమూ. పొంద 
వలసించే. అయితే ఈ మూడింటినీ (అర్థం, కామం, మోత్షం) 
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సముసార్టన చేసుకోవడంలో, పొందడంలో ధర్మ బద్ధమై ఉండాలన్న 
Ee మరచిసోరాదు. D అనే వ్భ త్తం (Mg తండి ఆంకే, 
ధం ABC (అర్థ కావు మోకాలు) కోణాలను కలుపుతూ 

వతం ౦ ద్యారా? వునం ఆ మూడింటినీ సపంపాదించడంలా” ధర్మమ మేది 


జ 
తప్పుక ఉండాలి అన లుగాస్ని D అచే “వృత్తిం బోధి స్తుంది, ష్య 


చిత్రం చత 


D అనే వృత్తాన్ని తెపతూ శశ్య్యాయుధం ఉంది అని చెప్పు 
కున్నాం. ఆ శవ్య్యాయుధపు బొమ్మను (చిం - 4) బయటకు 
త్రీనీ మూాజ్జాం, బొమ్మను గమనించండి - ఇది కువూరస్యా మి ధరించే 
ఆయుధం. అందుకే ఆయనను శక్షిధరుడు అన్నారు. అది a 
సంరశ్నణార్థమై స సార్టటిం ఉపయోగించాడు. ఆ ఆయుధాన్ని మూస్తే 
బొమ్మలో మనకు EF (అనే మాగు గీతలు (శోఖలు) న 
E అనే గీత నరుగుగానూ, F అనే గీత భగవంతుగుగానూ, మధ్య 
నీత (౩ అన్నది గురువుగానూ సూచింపబడింది. అంజు "జేవుని 
లశ్సణానిక్తి మానవుని లతుణానికి మధ్య అనుసంధానంగా మధ్య 
(G) గురుబక్షణం మనకు కనిపి స్తుంది. అవేతనమైనటువంటి మూనవ 
+ ఈ విషయానికి, నా ఎం. ఏ (1080) తరగతి యొక, Running Notes 
ఆధాఠం= Foundations of Indian Culture, Literature and 
Philosophy’ అనే పరీక్షపతం కోసం ఇచ్చిన పొ॥ తుమ్మపూడి 
కోట్రీశ్వ రరావుగారి ఉపన్యాసం మూలాధారం, 
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రా 


లటఆంలో గురులకణం న్యా రా “ఇ వలత్షణం నిక్రి. స్తం చేయబడి 


నూనవునిలోని అచేతనత్వం పోయి, చైతన్యం గావింపబడుతుండి. 
ఉదాహారణకు మానవ  లహ్రుణం ఒకదానిన్న కీసుకుంచాం - అది 
షం క" ee 8 " క 
ఎలా. గురులషణం చారో వై వల$,ణంత్‌ వై తన్యవంతి వమువు 
తుందో వూడండి - సులభంగా అర్థమయిః థి ఉదాహరణ ఒకటి 
మూాణతండి-. మానవ అతణం (గుడ్డితనం; గురులకుణం కన్ను; చైవ 
క వూపు (Sight చవి, 'చూవు' అనే దైవ 
లశ్రైణం మూసు (Sht - వృష్టి. "మాపు అనె ౮ లక్షణం 
కన్ను అనే గురులతణముత్‌ కూడి మూనవ లత్నణమైన (గుడ్డి 
యా G 
తనాన్ని పోగొట్టి ౮ాననుపికీ మాసుని స్టుందిదాసిద్యా నొ నూనవుగు 
ఈ రంగు (సపంజాన్ని మగా త్రగలుగుతున్నాగు. ఇంకో ఉదాహరణ: 
శజ్బవునే ఎ వ(పకాశం సోవిటితనం (చెనుతు) అనే మానవలశుణాన్ని 


ల ల 2 అద్య ఆలి క, టట కర, [గ్‌ 
గురులత.ణమైన చెవీత కుర్లుకోని వెనుగును సొగొ టె శబ్బం 


5 


వినబచేటట్టు నే స్తుంది. ఈ విధంగా మనిషిలో ఉండే అనాథత త్యం, 
అవేతన తత్త్వం పోగొట్టడానికి గుపలతణం మధ్యవర్తిగా ప 


ద అద 


చే స్తుంది. కనుక గురువుకు సంబంధించిన శేఖ మధ్యలో (౪) ఉంది 


ళం 


దీనికై. సమ్యగమైన వివరణకు: మూ, వ. హనుమంతప్ప 'త_త్త్వ 
“చయయాలు - (బ్రహ్మ సారం a (నవంతి ఏ జనవరి 1982). పైగా చైవ 
దర్శనం గురుముఖంగా మాననునకు గలుగుతుంది. అందుకే కబీరు 
దాను- 'గురున్వ్కు దేవుడు ఒకేసారి నాముందు (పత్యశమై నిలబడితే, 
ముందుగా నేను గురువు పదాలే నమస్కా-రం చేసా నంటాడు. 
ఎంవేత అంశ దైవదర్శనం కలిగించినవాడు గురువే కాబట్టి, 


బౌ మ్మ "శేం్యదస్థానంలో శం - ఉన్నది. Ohm 
has over hundred meanings- one of them is "welcome 
to the God.” వినాయకుని యొక సూత శ్రరూపం - ఓంకారం. 


విఘ్నేశ్వ రుడు (పణవ స్వరూపుడు, ఓంకారంలోని అ-ఉ-మ'- 
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i = యం ధు టో ట్‌ నిమ్మల చ 
సు అయి a సూగకార కా నినాయికుగం సూత మున 


sr న్‌ 

లా నషా న (Fv DEO Peel “ఇయం; 7” ర్‌ 
సీం స వ్య కృతి స్టలరు పం. అందు (ప్రతిమం ౧కి 
ముందో 'ఓంి అని పలుక్రుకొము. కనుక నవిఘ్వేశరుని రె. క్క 
సూఖ్యృమాపమే ఈ ఓం - కడి ముఖపతంయొక్క- వృత్తంలో ప ధ్య 
భాగంలో ఉన్నది (ఇంకా ఓంకార స్వరు పంయొక్క-. పురి 
వివరణకు ? చూ. 'అభిపేకపర్వం) ఏ చ. క, కష). ఈ (పస క్తీ 


కావ్యం: మనము అుభిపే.క పర్వం అ చతుర్ధ కమలంలో వ స్తుంది. 


on Gt tad 1 

ప] 
Nim. yh TY అయ్య ఒం షే ole gS | అసం * : న్‌! 
EWE D fi 0 cy “20 అందె ఆన) చున్న ౧,౪ an] 








సకం కుండా పృ ళా 


| | 

షీ నస 
/| (9 wa 

5 ి any 


* అంసమే, క ప్లు 
౮ స్‌ మనో 
సృ జారం జు సృ స్తం- అందానికీ (ప్రతిక, అందవుంజశు సండుతిసర్ప 


లె 


సంపూ CID పూష తో ను 'సోందర్యం, కనుకనే పూర్త చం, పబింబం 
మ! చ. గ 


అందంగా కనిపి సంది. జుం టీ ట్రై వత మస్నుడి మనోహర మైసనీ, 
న సమం లు. సర రల ర్ల ఆక్‌ వీ (0 1 
అందమైన దన్న సూట. వృ జూన్ని ఉ భాగాలుగా సె స 9, ల లంబ 
కోణాలు సాలు? నర్చ జతొయి, 90, xX ఉ = 8000. అంటే సరిగా 
మన భారీయ సొవన సంపత్పనానిక్‌ 800 ఈ కలు... ఒక్క-సారి 


వృ_త్సం (థమి స్తే (తిరిగషే ఒక సంవత్సర మసన్నజంట.. ఇది 
వృత్తం మొక్కా ఆంతర్యం. 


కావ్యముఖప (తాల అంతర్యం At 


ఇక్క - (స్తన, - (మైనస్స్‌ల సంగతి మాడ్చాం, ఇవి 
she లో శక్వ్యాయుధం (కింద అటూ యిటూ (+, —) 
ఉన్నాయి. ప్లస్‌ (--) అంపే ధనాత్శ్మ కం. మైనస్‌ (-) అంశయే 
బుణాత్మ కం. పురుషుడు వెళ్ళి శానంతవరకు సగమే. పురుషుగ 
అంశే మగవాడు అని మా(తమే కాదు - మనిషి అని అర్థం - 
ఆశ కావచ్చు; మగ కావచ్చు. మానవుడు (పురుషుడు కాస్కి 
త్రీ కాసి పెళ్ళీ అయిన తర్వాత. సంపూర్ట్య మానవు శవుతున్నాడు. 
ధనాత్మ కం, బుణాత్మకం కలిసి ఒకటి అవుతుంది. ఈ శెంచూ 
కలిస్తే సంపు “క్రై నుని అర్థం. పురుషుడు -- (స్రీ = సంపూర్ణ్యమనిషి.. 
శివునికి అందుకే అర్థనారీశ్వర తత్త్వం చెప్పారు. సగం శివుడు 
సగం పర్వ తీబేవి ఉండే జభ ల్ల అందుకే మనకు ఉన్నాయి. 
ఈ శావ్యంలో శివపార్వతు ఎ. సంగమం వర్ణించబడింది. అది 
కమర జననానికి జఆరణభూత వువుతుంది (చూ, 'కవూర జననం”; 
౫ క: 15). పురుషునికి పాజిటివ్‌ (ధనాత్మకం) సం కేతమసీ, ఆక్‌ 
నెగిటివ్‌" (బుణాత్మ కం) సంకేతమనీ అర్థం. (పపంచం దందా కక 
(పకృతి _ సురుషుడు. రాహూాయణాన్నిి తీసుకుంకు నీత (కక క్‌ 
సంకేతం. భూచేవినుండి ఉద్భవి స్తుంది. రాముడు పురువ్వుసికీ 
(భగవంతునికి) సంకేతం. దగ ంచ్వా త్మ కమంశే ఇంకా యిలా వెప్పు-. 
వచ్చు: భగవంతుడు - భక్తుడు గురువు _ శిష్యుడు; భార్య - భర; 
ఉన్నది - లేనిది వేతనం - అవేతనం - ఇట్లా రెండు విధాలుగా 
ఉంటుంది. ఈ ద్వంద్వాత్మక మే సృష్టి మర్మం _ ఇచే = స్ట 
మర్మం (మూ. ఏ. హనుమంతప్ప 'మన ఆవారాలు- అంతేరాడ్జాలు : 
సప్తగిరి ౩ జూన్‌ 1988; “చపల చిత్తులు పుటొనోట్సా - (సవంతకి 1 
ఫ్రిబవరి 1988). 


ఖే 


వ 


? 
om 
౮3 
సా ౧ 


చివరిఅ ట్ట ‘ 
చివరి కవరు చేజీమై (శ్రీ అరిందులవారు. పద్మాన్ని 


(లోటని) గురించి చెప్పిన కొయేవన్‌ ఉంది. ఈ కొశువన్‌ ఈ కావ్యం 
(3) 
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గొప్ప తత్త్వాన్ని కుండా బా “ధి సుంద "యో MSc స్ర్రంతో ముడిపెట్టి 
వర్గీ ంచినట్టు ఈ కావ్యంలో మనం గమనిస్తాం, కనుక పద్మంలోని 
-జేదస్సును గురించిన  కొపేపన్‌ చిపం అట్టె ము(దించారు, 
అందుకే ఈ కావ్యం కవులాలుగా విభజించబడి ఉందని ముంచే 
వెప్పుకున్నాం, 


“But the foundation of things is above and not 
bslow = ‘Upari budhna:esham’ - The Super - Conscient, 
not the Sub - Conscient; is the.true foundation of 
things. 


"The: Significance-of the lotus is not to be found 
by analysing the secrets in the mud from which it 
grows here. its secret isto be found in the heavenly 
archetype of the lotus that blooms for ever in the 
‘Light above." 


-‘Sri Aurobindo’ 


కీ ఇ ను క అయ? Fes bs లి 
కాని వాస్తవిక (పపంశచానికీ పుష*దులు మైన ఉన్నాయ, 
9 


తప్పు, (క్రింద 'కేవు. ఆ పునాది అతీత మానసా అ తప్ప, శేవల 
ఖొతిళ మాననీక దశ కాదు. 


“పద్మ మంకు దాని రవా న్యం =. అది పుట్టిన బురదలో 


క్స్‌ 
“వదన 


"తే ree దాని మూలాలు "కేజోలాోకంలో నిత్యమూ 
క Ce § Ya 9” 
వికసిస్తూనే ఉన్న (సా్యగూపః పద్మ ౦లో దర్శించాలి. 


జ 


నూ “శ్రీ అరపింది 


ఇదంతా ట్‌ి నిక్‌ సంబంధించింది. అఛ్యాత్మి కత _త్వ్వం "లేదా 
గొప్ప సంస్కా-రమైన వాసనలు పద్మంలో ఉంటాయి. అందుశే 
. షం త్వా సిక్‌ సంశేతయెనది, పద్మంయొక్క- మూలము బురదలో 
ఉండ తదు, ఈ సకం పడతా మూలమైన ఒకానొక పద్మం స్వర్షంలో 


కావ స్టముఖప (ల ఆంతర ఫి 19 


ఉంది, కావ్యనాంకా చదువుకున్న తర్వాత కావ్య రహగ్య వంకా 


చివర్లో ఉంటుంది. చివరిదాకా చదిపిన తర్వాత రహస్యం కౌలు స్తుంది. 
మ [| 


కష 3 | వే చున్‌ న చల 

ఇది శోలిసిన తెానశ్వతె కావ్యం "మొదటినుంచి మలు ఇరు పోల 
లా. 

అప్పుడు కావ్యం అవగాహసకు వస్తుంది. ఒక కొలిక్‌కి వ హ్మాంది 


ళ్‌ 
యు 


149 మరియు (పక వల్‌ వ్య 


. 


(దూ యుద కరన _ స్యందనం - గింకహీయదళం పు దెం, 141, 
. 3 స్‌ 
థి ౯౩ a 


ఖే 


GoD 


౧ ai అ అన్నా 1 
కావ్యంలా వేయక5ండ విభాగమంకో కవముబమే, మొదట -_ 


మధ్య - చివర. ఈ నూ-శంటి సమన్య య మే కమలము. 
ఈ విధంగా మొగట్సి చివరి అట్టలమోాద ఉన్ను వాటోని 


ద అష స జ్‌ వలీ వ్‌ అహం 
గమని స్తై ఈ విషమూలు వలు సున్నాలు, 


bab 


రంగులు: 


ఆస్టల మోద ఉండో రంగులను కూడా ఫావన 


లా 
న 


ఈ కావ్యాసిః 
చెయ్యవచ్చు; చెయ్యాలి కూజా, ఆ రంగుును పూయించతంలో 
వీవో రంగులు ఉంజాలి కదా అసి ఊరకే పూయించినవి కాదు, 
రంగులను ఎన్నుకోవటంతా కూడా ఆగత్ట్విక విషయం ఉంది, 
“కుమార భారి” కాన్యానికీ- ఎందుకు కన్ని (ప్రతులకు ఏలి రంగు, 
మరి కొన్ని (పతులకు ఎరుపు రంగు ఉంది అన్ను ప్‌షుగూన్ని 
(కింద చూద్దాం, 

నీలిరంగు: 

శివుడికి నీంభోహితుడని "పేరు. ఇది. నిర్ణుణ తఆ్ష్యానిక్స్‌ అనంత 
తత్త్వానికి సంకేతం - పురుషతత్న్నా నికీ కుడా సంకేతం, 

ఎరుపురంగు: 
ఎరుపు లోహిత వర్టం. సృష్టికి (గ్రరో=వన్‌) సంశేతం, ఇది 

Gp వంకట రాక్ష ఇద అన డి న 
చేపీత త్య వర్షం. ST isti తతా నికీ ఒక్కొ-క- వర్ణం సంకేతంగా 
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- పురుష. సమ్మే శనరూపమైన 

(సాచీనులు దర్శించారు, 
చెం వర్షాలు ( వ్‌) తోహీత వర్షాలు అటు చివర ఒకటి, 
ఇటు చివర ఒకటి ఉంటాయి, మధ్యలో ఇతర వర్ణాలు ఐదు ఉంట *యి* 
(అడే ఇందధనుస్సు]3. అంకే ఈ కెండు వర్ణాలమధ్య సృష్టి 
తత్త్వ. మున్న దని అర్థం, ఈ శెండు రంగుల కలయికచేత సృష్టి 
వర్పడటం పేే కావ్య నామం “కుమార భారతి. ఇచే కౌమార 
తత్త్వం. కువూరుడం కే వఏీలలోహీత వర్ణ స్వ రూపుడై న అర్థ 
నాకీశ్వ రుల కలయిక (మూ, “క వూరజనన౦ి ఏ చక: 15), 
కుహారుడం కు ఇటే ఆర్థం కనుక, కుమార ఛారతి కథను ఈ 'త్నాత్స్విక 
న శప పీరుకొనిపోయి వ్యాఖ్యానించిన ఇతిహానమే కుమార భారలి, 


దానికి వర్ణాలు (రంగులు కాజా సంకేతమే, 


ఈ విధంగా ముఖస్యతంమిద ఉన్న బొమ్మల రంగులు 
మాటలు .-, అన్నీ 'కావ్యత_త్త్వ వ్యంజకాలుగా, _సకీకలుగా - 
సంశేళిలుగా (గ్రహించవచ్చు. ఇదే కుమార. దర్శనమంే. 
'ఘాార భారతి అంశే కుభూర దర్శన మన్నమాొట, దర్శనమంశే 
(పతిభ * లేదా Vision- పశ్యంతి (కార్తిక దర్శనం). ఇే 
ఐకిహోసీక  కవిళాదృష్టితో “కుమార భారతిగా కవి నామకరణం 
వెయ్యడంలోని రహస్యం, ఈ విధంగా కావ్యముఖప(కాలు తీర్చడ 
మనేది మనకు “కౌలిసినంతవరకు చాలా అరుదుగా కనిపిస్తుంది. 


_(ఛత్యల్రమైన కుమార భారతికి (పణామాలు, 


కుకా ర జన నం 


ఆచార్య గీ తుమ్మ పూడి కోటీశ్య రరావుగారు “కనూోార 
భారతి” కావ్యాన్ని దివ్యమైన శైలిలో రభెంచాష, వినగ నా 


సత్యనారాయ ణగారి మాటల్ల" నే చెప్పా లంశే “ఇనొక పరమా 


EX 


శ్చర్య 

నానన 
మ ల్‌ అం చ్‌ గ వడా, భత ఎస 

సోమన్న - (ీకృవ్ణజెవనాయలు - లెనాలి శావుకృష్టుగు - 


విశ్వ నాథ సత్యనారాయణ - ఇలాంటివారు కనిపిస్తారు ఈ కావ్యం 


అన్ని కావ్యాలలాగా ఆశా సాలుగా కాకుండా కమలాలుగా 
ర 


కరమెన రచన, ఇందులో ఎవరో చండ(పచంగులైన 


విభజించబడిందనిి ఇందులో ఆరు కమలాలు ఉన్నాయని యింతకు 
ముందు. చెప్పుకున్నాం ప ము ఖుజై న కుమారస్వామి 
వృకాంకాగ్ని చెప్పే ఈ కావ్యం ఆరు కమలాలుగా విభజింపబడటం 
లోగ ఒక (పల్యేకతను సంతరించుకొంది. కావ్యం కువూరస్వామిశే 
అంకితం చేశారు కోటీశ్వ రరానుగారు, స్వామికి అంకితం వేయడంలో 
కవికి కమారస్వా మిపట్ల ఉన్న అత్యంత భక్షి తెలుస్తోంది. 


కుమారస్వామి జన్మకోసం అగ్ని జేవుడు, గంగాచేవి పడ్డ 
అవస్థలను ఒక అందమైన వింతపద్ధతిలో కవి చెప్పిన కీతులు, 
కృ _త్రికామతల్లులు కుమారస్వామి దగ్గరకు వచ్చి శ్రీరమిచ్చే 
సందర్భం ఈ భాగంలో చూద్దాం, 


కథా పారంఛభం శరళ్కా-లపు వెన్నెలతో (పారంభమయింది, 


(శ్రీ శివాతనూజాత విరించిముఖ ప 
'యోరువా నిషళ్షి నీత మృదుజ్యోతి, హంస 
పై నధివనించి వాహ్యాళి వచ్చి నట్లు 


: రమ్య చం (దిక "నెఫ్ట్‌ శరత్తు వచ్చె. (వే. కః 1) 
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పరమేశ రునియిక్క- శరీరంనుంచి వుట్టినణువంటి సరస్వతి 
(్రహ్మదేనునియి అకా ముఖప పద్మంలో 1 నవనప్తోంది. ఆ సుకుమారజో నికి 
హంగను వాహనంగా శేసుకొని ఎక్కా వాహ ig వత్స నట్లుగా 
శరశ్క్యా-లం - అందమైనటువంటి ₹.న్చెంతు. రథంగా వేసుకొని _ 
వాహుం౦గా వేసుకొని (శరత్కాలం) బొ 'కంలోక్‌ అవతరిస్తోంది. 
ఆ నిధంగా శరత్కాలం వచ్చింది, 


(శ్రొంచపు డొక్కలో శితశరన్ము న స్వా మి పొనర్చి నట్టి రం 
(థాంచిత మార్లముంబడి rs భువి క! ంచే రొ 
'యం'చ ముల్‌. శరత్సమయ వః య్యె నటంచు వచించగా మరుత్‌ 
సంచలితాప్పరన్సీత ధృ ఆాంశుకముల్‌ ఖో ముగ్గమూా ర్యులె , 


శరత్సమయ మయిందని చెబుతున్నట్టుగా హాంనలు వచ్చాయి, 
గాలితో శేగిన అస్పురల చీరల చుంగులుళాగా హంసలు గుంపులు 


గుంపులుగా వవ్తాయి, 


చల్లని వాతావరణంతో గంగానది (పవాహంలోని సోయ 
గాలతో కావ్యం కొనసాగడం, కవికి (పకృ తిపట్ల ఉన్న సౌందర్యా 
శాధన ఎటువంటిదో అర్థం చేసుకోవచ్చు. 


అద్దరి నిద్దరిన్‌ గగనమం మొడి డారుముఖోరి( జమ్ముులన్‌ 
.తద్దేయు ావఖంజనవన పీయమా కలి భృంగ చేచకా 
త్యుద్ధత నీతరావములు హోరువెలంగగ టిట్టిభ”ది సం 
బద్ధగతి .[కియాసలిల బంధుర గంగ తురంగలించడున్‌. 


(ద్వి. క: 


గంగానదికి -ఆ దరిన్సి ఈ దరిని (ఆ ఒడ్డున ఈ ఒడ్లున) 
ఆకాశాన్ని అంటుకొన్నుళ్టుగా ఉండే చేవడారు వృత్రూలు, అక్క-డ 
ఉండే పాలపిట్టలు, ఖంజన పక్షులు కాకులు, తుమ్మె దలు, 


కోవూరజననం షీ 


గుడ గసూబలు మొదలైన పక్షుల యొక్క అరుపులు, ఏనుగుల యొక్క 
ఘుంకారరవాలతోన్వూ టెట్టిభము (లకోముకీ పిట్ట - ఇది టీ - టీ అని 
కూస్తుంది "మొదలైన పశ్వుల శబ్దాలతో కలిని గంగా(పవాహం 


తొక ంగలిసోంది, 


అ 


చీటుతేలు గుల్క-రాలపషయి సనగ రు. నవ్య డిన్‌ 
కరువల దుష్పథమ్ము నఖండతరంగ జవో(గమూ ర్హిమై 
బురోబుర సై కతస్థలుల పొంగుచు పెన్‌శీలలందు దూళుచున్‌ 
గరగరనై. చకన్న కీతజాంతుల గంగ తుఠరంగలిం వెగున్‌, 
క. 
(ద్వి. క: 
పన్న చిన్న గుల్కారాళ్ళి ప్రై చు చిరుగజై జ్లైలవంటి శబ్దాలతో కొండల 
సార్ధం గుండా తరంగాలు తరంగాలుగా (ప్రవహిస్తూ ఇసుక స్థలాల్లో 
ళల సొంగుత్యూ పెద్ద “పెద్ద తిలలపె గరగర తిరిగి ప్త 
ద "దీ య్‌ 
(ప్రకాశవంతమైన కొంతులతొ గంగానది దూసుకుంటూా ముందుకు 
పోతోంది, 
ఈ పద్యాలు ( (ఓ న) దూకుతూన్నుట్టుగా ఉన్నాయి. ఈ పనన 
నడక దూకుతూ ఉన్నట్టుగానే, me కుడా దూకుతూ ముందుకు 
పోతోంది అని అవగతమవుతుంది. 


ఈ కథలో (కుమారస్వామి పుట్టుకలో) గంగానదికి ఒక పెద్ద 
పాత ఉంది. గంగానది కూడా కుమారస్యా మికి కన్నతల్లి. గర్భ 
ఛారణ చేసీందావిజ. శివుని వీర్యాన్ని అగ్ని భరించలేక గంగలో 
విడిచాడు. అంచేత కుమారస్వామికి గంగానది మాతృమూర్షి 
అందువల్ల గంగకు (పల్యేక స్థానముంది - కథలో. అందుకే గంగానది 
వర్ణన సముచితంగా చేయబడింది. 

ఈ గంగానదిలో ఎక్కడబడితే అక్కడ. కెల్లులంకలు 
ఈఊన్న్నాయి. 


రు కుమూరభారతి దర నం 


ఎలనీళ్ళవంటి స్వచ్చపు 
'తెలిసీళ్ళుల నారవిచ్చి జకేలుదు నును చే 


కుల సల్లార్పు ను నొసప్పెడి 
తౌలితెగవకా, కెల్టు_ంక "జేజోవధియకా. (ద్వి. వ a 


స eRe "తెల్లని య "తెల్లని కలువలవఆ 
న. నును చేకులుగల పువ్వులతో శ బ్లుచెట్లు నెల్లులంకలో 
తేజస్వంతంగా కనిపి _స్తున్నాయి. 


అజాశాధ్య మునం దమిర్మ్యలు విహోరార్థంబుగా నేగు-వో 
Moe చిలుకు దీవ్యత్‌ స్యర్థ శాంతిం గనన్‌ 
నొకం'జల్ల ను 7 గాల్సి పై బె వగ SD ర్స్‌యె 


పై శే పంచు నటందు శాంకరి, భయ భాంతిన్‌' (పథావింతురున్‌. 
(ద్వి. క: 14 


ఆకౌశంభో వ సృన్న బువంటి “బేవతేలు కింద ఉన్నటువంటి 
ఈ బంగారు శెల్లువనాన్ని మూనీ _ అగ్ని దేవుడు (పజ్వలిస్తూ 
న్వ గ్గబోకాన్ని కాల్చి చేయడానికీ నస్తున్న _కష్ణ్రైగా ఉందని భయంతో 
పరు ఇమ్బతున ల్ని రు ప. కమారస్యా వింరమొక్క... ధనుష్టంకా 
రానికీ ఇం్యదాదులు భయపడ్డట్టు కథ వస్తుంది. దాన్ని ముందుగానే 
సూచించాడు కవి. 

తతలయో రుంర్లామరు'తొడితవాయి 

లిమివలతాగ లపలి నవి దర్హమైన 

టై హోర్లవ రవన్యుష్టి వ వల 

కలి” నొక పు శెల్లుభీకరరవమ్ము. (ద్వి. క్త 16) 


ఉగమైన (ప్రళయ ట్రస్టు గాలుల “తాకిడికి మేఘాలు గి ంచి 
నట్టుగా తిమింగిల వాలపు 'దెబ్బచేత సము (దంలో ఉద్భవించిన 
శ్లంలాగా 2 ఒకనాడు శెల్లుతోటలో భయంకరమైన ధ్వని, వచ్చింది. 


కుమార జననరిీ ష్య 


పుర చాహాోే గభొలాతు తీ(వకంఠ 
ఖర రోను _క్త భయద హుంకార మనుచు 
ష్టపము తెల్ల మిగుల క్రోభించిపోవ 
సర్వ లోకమ్ము లందు ఘోషహణము చెల. (ద్వి. క:19) 


భ్‌ 


3] 


దృఢతిమింగిల వాలపు 'చెబ్బతో 3 

ముగ మువధిరాజుకు తిరిగి పోయినట్టు 

ఉప్ప రమ్ము టు నలలతో నొన్ల కెగిరి 

సుళ్ళు తిరుగుచు గంగ ఖూర్షి ల్లిపోయె. (ది. క :19 


(తిపుం నురగంసోర నమయంలో ఫొలాశ్వుడు (శివుగుచేసిన 
గంభీరమైస, భయంకరమైస హుంకారంలాగా అశవి అంతా క్షోభించి 
పోయింది. సర్వ లోకాలకు ధ్వని వ్యాపించింది (ద్వి క్ర 18). "పెద్ద 
తిమింగలపు వాలపు చెబ్బచేత సముదమంఆ* తిరిగినోయినట్టుగా 


"క్రగప్‌ వస్తున్న అలలతో గంగానది సుళ్ళు కొరిగిపోయింది, 
(ద్వి. కి 19) 


stop జవేందుగ్కు బృహస్పతి కలిని రహస్య 
మందిరంలో వీవో మంతనాలాగుతున్న సమయంలో, ముబ్హో* లు, 
దద్దరిల్లేటట్లుగా ఈ భయంకరమైన ధ్వని ఆకాళొన్న వీలుస్తూ 
వచ్చింది. ఈ శబ్దం శ్ర త్రున్నుకె ఉండవచ్చునా ? “కేక ఎవరి'బై. ఉండ 
వచ్చునన్న సం'దేవాం ఇందునికి కల్దింది. తన సందేహాన్ని 
తీర్చమని బృహస్పతిని అడుగుతాడు ఇందుడు. దా దాసిక్‌ ? బృహస్పతి 


సమాధానం : 


భావము సరగ మూఒమగు పాదు తదీయము పే'తువెాచు, “కొ 
రావళి సాగుచున్నది గణా ! మరి త[దవ ముగశండనమై 
(4) 


కుమారభారతీ దర్శనం 


చేవలుబేలి తొ ల్లగ, క JE కుం తన్‌. 
భావమదేమి ? యీ కక్‌ క్ర భాలక్ళ తెంబగు శో a “హ్రయందమా | 
(ద్వి కవ 81) 


“సర్వమూలానికీ వాదు భావమే. అడే కారణమై జగత్తులో 
అన్ని 'కార్యాలూ సాగుతున్నాయి. మరి ఆ శబ్దం “మొదట బలంగా 


వినిపించి, తర్వాత మెత్తిమ_త్తగా సన్న గిల్లింది - ఇదేమిటో ఈ చేష్ట 


పనీవాని చేష్ట అనుకుంచామా !” - అన్నాగు బృవాస్పతి, 
ఏనన్‌ మంత్రినిగాన వ స్‌ హా జ్ఞానుసారమ్సు త 
ద్ధ్యానం బు[గముగాగ ణ్‌ కు తొలుతన megs సామ్యము గా 
ళ్‌ స్‌ వ్‌ 
గానన్‌వవె డీ శత్రుకై కన వ్యతి₹ౌ శేక్షంవ్రా న తదాంస సం 
ఇ శ 
భానుం oa న్నీ గ్గమూూ_ర్డ్‌ మన అత్స్నింతో వెసన్‌ చెప్పె దన్‌, 


. బృహాస్సతి ఇంకా ఈ నిధంగా వెప్ప్తుజ్నూడు “అయినప్పటికీ 
నేము మం,తిస్‌ కాబట్టి చెప్పుతున్నాను. ఆ ధ్వ న తొలినారిగా 
& (గంగా పెద్దగా వచ్చి, ఆ చ సౌమ్యంగా" (౩ (సుకుమారంగా) 
వినవచ్చింది. కతన అయిటే ఈ శు మిట్లు రాకుండా దీనికి 
వృతి శేకంగా వచ్చేది. కాబట్టి నా మనస్ప్సుక కు ఆతడు (శబ్దంగావించిన 

వాకు) న్నిగ్ధమా. క్ర - పవన స్ఫాదయం గలవాడని 


తోక కక 
అది వాపధ్య న లేదు సందియము రవ్యంో హౌ స్త ఎట్టన్న చో 
అది గుర్తున నొ కే ౭ విక మును పా Gat ద్ర చం 
వ sr Do 


CEE 


బుధితూణీరుని మం. భయమ్మున్‌ నేణు కల్చించె న 
ద్దది న్యూ సమదేయటందు మరి కాదే! 3 *వమిట్లాష ప్పునే! 
(ద్వి. కవి లైటు 


“అది ఖచ్చితంగా చాసధ్వనే. అందులో సంచేహవే.మా 
ర్శున పదో కేదో !- నిప్పుడు మేరుపర్వత 


అల జీ a 
ధనుస్సు కుత ౫ సారిధ్యనిల గా ఇప్ప టి య కూడా. ఉంది. ౯ "జ్‌ 
ధనున్పసి మ అనుకుంటున్నాను. _ కొక ఈ నాదం ఇటా 
Aare గ అద చ్‌ దు | వో 
వస్యుందా 1” (ఆ ధన తప్ప కా oe ఇట్లా ఉందన 
బృహస్పతి భవం. 

అంతటి వొడ్లనింటి నహో ! హ_స్తమునన్‌ వినియించి అస్తకం 


లిక జ ట్‌ స్‌ న్‌ 


ధనుర్యగము' (తొ క్‌ గ నన్య ఇవా 
లాగగల్టు క ! 


వీర్య మ 


ఇంతేట "కాలి రప 
పొంతమునన్‌ చిలి ) గ్రవణాంతికవీథికి 6 


అల్బంతకు ఆ సుతుని మహాద్భుత 


“అంత "సుద్ద ని లుం చు 
౧ (24 
పడని సట్టుకో న; ఎలి ధనుస్పుయొక్క. 


ox ౮ పాం ర్న జ 
ఇంకక చివరళొనభాగానికి  నారిని 


ఆ అనంతుని (వును. వుహాద్భుత పీరతగం 
చ చు 


(ైశంససీయం (22 


ఉర్గంకోిక ము "టు నికు శప్తాను- ఆ 


మన 
న్‌ రుములను 


(ద్వి. క క్ర 


స స్య నాతృకర్ని స తల్లులను స్‌ 
pe 0.) 


Ca 


జ 


ఉం్యద్రుగు ఆ తెల్టుబను నస కొని 
(ఆ న _స్తమూతృక లుం చాముండి, "వూ 


వాంహి వాణి 


గొప్ప ధ్వని అ 
దశను వాఫ్తతోంది. అట్టువై వైపునకు - సంధి చేసు? 
“క్రాని అస్త ప్పరసణను కాని పంపడంకం' మె (ద్వి. కం కష, 
: 46) "పడుకొని పంపించి చడం 


(కేస షప స్క రం” Gor బృపహాస్పతీ 5 దుసిక్‌ సలస సా యిస్తా న. 


అటునే. చెవు 


మ'చెంత సత్యమా మూ ! 
(ద్యి,క 1 3 విస 


(యేరుపర్వత ధనున్సు = మరి!) శేకితో 


ఒక. అభ గాన్ని 
తగిలించి లాగగలిో 
(ప "క మం) రంత 


కావడానక 


5) 


Aes 
పంపిన స్తాం 


Se "హ్మ్‌ వూసే శశ్వరి, 


£8 కువూరభారతి దర్శనం 


కంతలో మళ్ళీ "మొదట వచ్చిన ధ్వని రావటంతో, ఇం(దుడు 
పటపటవమిని పళ్ళు కొరుకుతూ వ(జాయుధం దూసుకొంటూ ఆతని 
సె సె న్యంతో ధ్యజమె క్తి పోతాడు. ఆ పెద్ద వై పై న్యంముందు ఒక 
. చిన్నారి బొలుడిని చూస్తాడు న్‌ు మ ఎటువంటి 
కవచ వస్తాదులు శేనటువంటివాడూ, చేత శివధనుస్సు ఉన్నటు 
నవంటివాడూ అయినట్టి ఆ చిన్నారి భాలుడిని ఇంద్రుడు, బృహన్నల: 
ఫ్‌ సికులు మొదలైనవారు చూశారు. అక్కడ (బహ్మా 
పత్య 1 SO ఆ (బ్రహ్మ దేవుడు చెనుకటి సంఘటనలను 
వీక్‌ తెస్తూ ఇం్యదుగు మొద్యలై ననారికి క కుమారస్వామి జన్మ గాఫి 
వరిస్తాడు (ఆ విధంగా (బ్రహ్మ డేవుడు కమూారస్వామి జన్మగాభను 
నిపించినట్టుగా చేనిన కపియొక్క- కథనం (పశంననీయం. 


రి SIs 


తారకాసురుడు వాని తము్నుణు మహిషుడు వరణ" "దత 
కన్ను మిన్ను కానక్కమునులను, వారి పత్ను లను-యః-గాలను యంగ 
కస 2 నానాబి తహింసబకు గురి చేశారు. ఆ కొర గర మం గ 
భాగంగానే గాలవముని ఆ(శ్రమంబో యజ్ఞ సామి అయా టువంక? 
యూప_స్తంథాలను, సమిథలను, దండాలను చెల్లాచెదరు శోనీ మునుల 
“కాళ్ళను పట్టుకొని అటూ యిటూ  విదిలించివేనీ ఆశ మూన్ని 
సర స్వం ధంసగం చేశారు _- తారకాసుర మహసూసురులు 
(చ కః 11). అప్పుడు గాలవముని ఇందుని దగ్గర see 
.ఇందుగు చేసేది లేక వారు వరబభోద్ధతులని చేప్పి (భక: 18), 
bs దేవుణ్ణి శివలోశకానికి పంపాడం, ' 


3 అగ్ని బేవుడు సోయి చూనీనపుడు పార్వ తీపర వీ వేశ్వరుల రౌ ర్క 
విహార (క్రీడలు ఇలా ఉన్నాయి - 


వలిమలశిఖరపీథులనుండి (కాచులై 
దరులందు జారు నుత్సముల దో 
. యువతి కట్టిన పచ్చ ఉతుపమా* పవన పో 
“భక చలత్‌ 'శాద్వ లస్థలుల తిరిగి 


nD 
a] 


కుమార జననం 


జథలట్టి తరుశతిఖా-చయముఐన్‌ దిరుగును 
(కొళ్కాంరు వేళ పంగుళ్ళ జడినీ 
శ్యామామనోజ్జ్ఞ సస కీయ విచి 
స్రమామనోజ్ఞు కోస య చ్చిన 
లలితనికుంజస్థలాల న్‌ల్చి 
బికముల్ల తవుదిగ చేలుకొనుచుండి 
లలిత సాగ మ. Ss .. పెన 
విమలకా త్రిక జ్యోత్స్న వ్యాపించినట్లు 
(శ్రీకివో_తృరుస్వామి పర్శించె వహ్ని. (చ కః 15) 


హీచభూలయ పర్వ "తలనుండి _కాచుపాములలాగా కిందకు 
దూకుతున్న. సెలయేళ్ళలో స్నానం చేస్తూ, ఒక (హ్రీ ధరించిన 
పచ్చని చీరలాగా ఉన్న పచ్చి కబయశ్ళలో తిరుగుతూ జటాజూటం 
లాగా-అం-పే మునులయొక్క.. జడలలాగా-ఉన్న టువంటి ఊడలు దిగిన 
క వ్యా 2 2 రా; ర ల PE ఖా గి 4 
మల్లు వటం వర్షా ల. (_స్రైరంభంలభా వంగుళ్ళల సరదాగా 
తడు స్థున్నారు (వంగుళఖ్ళు _ వాన నెలిసీన తర్వాత చెట్ల అకులప్పై 
నుంచి రాలే చినుకులు. ఒక అందమైన శ్రే నన్వి నట్లుగా వికసించి 
నటువంటి పొదరిళ్ళలా' బంగి లోకమంతెొ తమదిగా చేసుకొని 
ఆడుకుంటున్నారు = శిషపార్యతులు, ఎజ్జిని కలువతోటను న "కార్తిక 
జ్యోత్స్న (చెన్నెల) న్యా వించినట్లుగా పెర తీడేవిపె న ఉన్న 
స్వామిని అగ్ని దేవుడు చూస గు, 


ఈ పద్యంభో్‌ జగస్కనకు _ మాశకాపితర్య్వైూన పార్వతీ 
పరమేశ్య రులయొక్క.. శృంగార (క్రీడను వర్ణించడానికి నీలుశోదు; 
వర్ణించకండా ఉండట "నికీ పీలుబేదు,కనుక శృంగారం ధ్వ సించేటట్టుగా 
కవి చాలా అందంగా వర్టించాగు, 

నాలుగు పాదాల నీసపద్యంలో 


1, మొదటి పాదం హిమాలయ శిఖరం, 


80 కుమారభారణి దర్శనం 


ఇ 9వ పాదంలో యువతి కటిన పచ్చని ఉడుపంలాగా 
శాద్వలస్థితి ఉంది. 

థి 

లి, 8వ పాదంగో జడలలాగా ఉన్న ఉడలు. 


4. 4వ ఎ*దంలటో ఒక అంద రన యీ సవుంలాగా నికుంజ 


పె పాదాలను పరిశీలిస్తే మొదటి స-దంలో నురుషుణు, రెండవ 
పాదంలో. శ్రీ, మూడవ పాదంలో. ప్రురువుడు నాల్గవ పాదంలో 
(శ్రీని గురించి చెప్పినట్టుగా ఉంది. 

పార తీప 'మేశ్వరులని చెప్పకుండా. అక్కడ చెప్పబడిన 
వర్ణ నలచేతనే పార్వ తీపర మేశ్వ రులయొక్క-. సమైక్యం ధ్వన్య 
మానమై, సహృదయుణూూ, భావుకుడూ అయిన పాఠకుని హృ దయంలో 
ధ్వనిస్తోంది. కనుక సాచ్యంగా ఇెప్పబడశేదని రసాథాసంగా తీసుకోవ 
డానికి వీలువేదు. 

అగ్ని దేవుడు సోయి మానీనప్పుు ఎజ్జస్‌ కలువల పూదోట 
పైన క్నార్తికపు శాౌన్నెల వ్యాపించినట్లుగా పార్వ తీచేవినై న 
స్వామి (శివుడు. ఉన్నాడు. వారిష్టరి సంభోగం ధ్వ నిస్తోంది తప్ప, 
వాచ్వంగా చేదు. మైగా ఇక్కడ ఉపమానాలు చెప్ప బడ్డాయి. డేని 
తత్వాన్ని చెప్పే ఉపమాన మేవెోో ఎట్జకలువ. డేని _ ఎరుపురంగు, 
శివుగు - తెలుపురంగు అని తం[తశాన్త్రం శాబుతోంది. గెలుపు - 
సత్త్యగుణం, ఎరుపు-రజోగుణం, హోలుపుగో ఎరుపు కలు స్తుంది-అంకే 
స్త్త్వంలో రజోగుణం కలు స్తుంది.అప్వుడు చలనం (పారంభమినవుతుంది. 
ఈ విధంగా ఎట్జిని రంగు, శోల్ల ని రంగు కలుసుకున్న ట్లు ఊన్నాయి 
తప్ప, అచేదో మాననీల సంభోగంలాగా లేదు అని సౌలు సంది. 
మెగా పార్య తీపర మేశ్వ రులు వ్యక్తులు కారు. రెండు కేజన్సుల 
యొక్క సమావేశం - సంగమం, కన్లుక అది శతేజోలోకంలో జరిగిన 


కుమార జననం జీ1 
శృంగారం. అందుకే ఇక్క.డ తే 


ఇ, న మ న్‌ ము బ్రో 
చోహాభంగాడే- మె ప్ప బడొంది వ్య కుల 
అలి 
రూపంలో చెప్పబడనేదుః 

౮ 


ఈ విధంగా ఆెఇర్షిక జ్యోత్స్నలో హాయిగా ఉన్న శివ సార్యతు. 
లను అగ్ని తొందరలో ఆభోచనారహితుకై. దర్శించడంతో, "నన్నెల 
కలగభారిందని కవి అభివర్ణించాడు - కీంది పద్యంలో (అగ్ని రాకతో 


అక్క_త "వన్నె వే విరిగిపోయింది. 


వొరబ నేళన్‌ శాస్పం 
తురొ? ఆలోచన సళించి తొందరగా "కా 


షయ యవ SO సా సస 
సురిగన అటూ ననా 


నిరిసెనుబో కొలగబారి నెస్నెల తొగయున్‌. ( పకి 16) 


“అగమయంభో మమ్ములను దర్శించాను కనుక, (త్రిభువన 

స స న ees జ e 
(ముబ్లోకొలు) భయంకరమైన శా(ద అబస్చు, నా మనోభావ 
మయినటువంటి భాత్యణువు (థాతును = బీజం) భరింవు మని శివుడు 
అగ్ని యందు తేన ధాత్యఃనును సిక్రీ ౩ 
దీవనో అగ్నికి వెలియ 


షం వోళశాగు. అది తిట్టోః 


ర్‌ 


“అసనమయాగమ (పాపితేనాఘ మిద్ది 

(త్రిభువన భయంకరము శా(దరీణమును - మ 

నోవినిర్ణతమా ఛాత్వణువు భరింపు 

మని శివుండన - తిట్ట? వీవనా ? తెలియద, (చక ఏ శి 


సమయం కాని సమయంలో వచ్చిన పాపానికీ పల మనుభ 
వించవున్సి భయంకరమైన తన ఛాత్వణువును అగ్ని వై మోవీనాడు 
శివుడు. ఇక్క..డ శివుని వీర్యము, శేతన్స్పులాంటి మాటలు వాడకుండా 
“ఛాత్వణువు అని (పయోగించడం చక్కగా ఉంది. సౌమ్యంగా 
ఉంది, క 


లి కుమవూరఫారఓ రర్శనం 


ఆ రిప ప నమూయ'కేక అగ్ని తలకిందు లయా్యాడుం 
తాళకేక “వారన రృనరి (_ంది వృత్తిం కం*డా హారనరృనం) 
చేశెము. అన్ని పడ్డ బాధను పర్ట్మీ ంచడాసక్‌ యుక్తమైన భంగస్సు 

ఆ ల 


గపిన అంగు వొారస్న్ర్తన పుస్నా వృన్తై "తా న్న్న-ఎన్నుు వ పర్ట్మి 62 టం 
wm 


నముచితంగానూ, ఈం Sr ఉంది, క్త జ సవ 
ఛందస్సు 'నె న్ను కోవడం 5 విశ్వ నాథ సత్యనారాయణగారు ఘుటికులు 


(తిక్కనగారు సరే అనుకోండి). ఆ కోవలోని _ కొద్దిమందిలో 


వోటీశ్వరరావుగారు ఒకరు. 


ని వప జసభాటు oo హన్‌ సూ segs 
యూ "(భమువొ ల రుం 


వావరుంగు నమాలితొాంబకుడ:! 


. 


మూ నికంపిత సౌధశకాంచన దీప గౌక్ట్వల "దేహుజై 
డిన భువి సోలిపోన్‌ తనువుంపొచ్చెన్‌, దహనాగ్ని య్‌. 


"ఆపః 
(చ కవ 18) 


శివషేజస్సు 'సూశ్షూ శై లీసూత్ము గి కీరిణమై ఉజ్జ్వలించింది. 
జన సుడిగాలిలో మేడపై బంగారు కలశంలోని దీపం కొట్ట 
కుంటున లుగా అగ్ని జేహం సోలిపోజబొ చ్చింది. చపాన నగ్ని క ల 
ఇతని న వినుని "నేజము (ప "వీఠించింది. ఆ 'జెబ్బకు "తాళలేక 
అగి లకీ కన్నులు మూతపడుతునా న్ష్యయం 


సె పద్యంభో ద్విత్వ “జొకొరం (ఉప జ్ఞ లియించెన్‌) యతి 
* ఉండటంవల్ల , కివలేజసు స్పుయొక్క- దహనతీ(వత ఫస్ట్‌ క్షమను 
తుంది. అగ్ని మొదటికే అగ్గికణా ! అలాంటివాడే శివే శౌజన్సు 
అనే అన్నని భరించతేకపోయాశంక్కు ఆ వివకేజం ఎంత శ్రీ 


మంతమైసవో గౌలుస్తుంది. కనుకనే ఈ శక్తీ ఛనివ్యత్తులో 


కుమార జననం ఫ్రీ 


"తారకాసురుని చంపడానికి యోగ్యత ఉందని పాఠకులు అర్థం 
చేసుకోగలుగుతారు. 


అగ్నికి అడుగులు ముందుకు పడలేదు. అలాగే తూలి తూలి 
సోలి పోలి _ తూలుతూ సోలుతూ (బ్రహ్మ దగ్గరకు వచ్చి "తాను 
పశణుతున్న అవస్థను చప్పుకోగా, ఇద్దరూ కలిసి జాహ్నవి (గంగానది) 
దగ్గరకు వచ్చారు. (బహ శై చేనుకు గంగమ్మను శె వలేజ భారాన్ని 
మాయమని ఒప్పించడానికి ఈ విధంగా అంటాడు : 


మహాక్కర 
మూడు గంగమ్మ తల్లీ ! | పాపము తన శోభ గోల్యోయినాడు 


పరుల కై 
ప్‌ో BE సోధవుండు గుర్తిం ₹? చెప్పి నను చెలియనంత చెడీనాణం 


వీడ్రబాప. చేశివ్యరు దిక్కు? సీవేయని పడును "లేచుచు వచ్చితి 
నీడ ేనేదొ "పెద్దవా డేకెంచి యిట్లడుగు నటంచు దయవూడవే. 


(చక వను. 


“ఎవరై నా వె ్తేకాని గుర్తుపట్టనంతగా ఈ అగ్ని మొహం 
వాడిపోయింది చూడమ్మా 1 ఈతెేని కస్టం తీర్చడానికి సీవు తప్ప 


చేశే దిక్కులేదు. ఏదో పెద్దవాగు (బ్రహ్మా ఇట్లగుగుతున్నాా డగ 
దయవూాడమ్మా !” అని (బహ్మ గంగా జేవితో అన్నాణు, 


గంగాజేవి ఎట్టి పరిస్థితులలోనూ తనచేత కాదు అనపండా 
ఉండడానికి (బ్రహ్మ వాక్స్‌తిగా మాట్లాడీనాడు. అగ్ని తన 
కార్త ర కోనం కాదు ఈ బాధపగుతున్నది = పరులకో సమన్నాతు. 
స్వాహాధవుండు (స్వాహాదేవి భర్త- అగ్ని) అని కవి (పయోగించటం 
వల్ల, ఏదో ఆడుపిల్ల (స్వాహాదేవి) "మొహమైనా వరాసి ఇతని కష్టం 
తీర్చాలని చెప్పి నట్లయింది. మైగా సెద్దవాడ్రన (బవ్మా స్వయంగా 
(5) 


ఫ్థీశీ కువకారభారతీ దర్శనర 


లి 


వచ్చి అశగటంవల్ల , పెద్దనాని మర్యాద కాపాతటంకోనం అయినా 
గంగాదేవి తిరస్క...రించకూజదన్న భావన కంది. కని ఈ సందర్భంలో 


సై మహోక్క...ర వృత్తాన్ని ఎన్ను కొస “షణ గొప్ప అవసరం 
కలిగింది కనుక ఇక్కడ మహోక్క.ర వృ సంతో వాయతం సమయాను 
కాలంగా ఉంది. గొప్ప అక్కర. కట్టింది కనుక 'మహోక్కరిలో 
(నాశాకు కవి, పైగా "తెలుగువాడు మాట్లాడే ధోరణి కది చక్కని 


వాహీకగా ఉపయోగపడింది. 


అల్పాక్కర ; 
బంగారు చాయ ఇబ్భంగి కమ 
లంగా - నరముకల్ల లాగ నిన్‌ గా 
నంగా వచ్చే నితడు నన్ను గొంచు 


నంగద తీర్చు నందనుక పము. (బక: కవు 
కబింగారుణాయతో మెరిసే ఈ అన్ని ఈ విధంగా కమలి 
పోయారు  అతనిక్‌ నరాలన్నీ లాగగా వీ కోసం వనవా చ్చు, కాబట్టి 
దేవుడు eee: 


వరి చ క Ox AE 9 
య భాధ త న. షా = అని (గహ్మా 
చెప్పాడు 
“అంగద తీర్చు నందనుక పోము అని ముందరి కాళ్ళకు బంధం 
డం వ es ఇక ఆమె ఎట్టి ప వ. నూ వీరి కోరికను 
శాదనడానిక్‌ వీలు జేకుండా చేశాడు - (బ్రహ్మ. 
@ 
ఇట్లు వాకీట గూర్చుడ నేమిచేయు ! ? 
అమ్మ తి సందోహ శైత్యభంగాభిరామ | 
సరియి యన్నది - యనుటయీ సరి (స్రవించి 
శాదకేజన్సు నగ్ని బిరాన చనియె, (చక; బళ 


(బవ్మా చేను ' తంతటివాడు వెవి 


క్‌ 
(అ 


అల్‌ 


శ 
$ 


rm? 
గయ. = 


రాత గంగాదేవి 
పది. ఆ ఒక్క-మాట 


న 
జస 


స 
జా 


కొదంటుండి ? 


కుమార జననం రిప 


అన్నదో, లేదో - కాదశీణమైన తేజస్సును గంగానదిలో వదిలిషెట్ట 
అన్ని నెినుదిరిగి వూడకుండా పీశాన అక్క-డినుంచి 
వెళ్ళిపోయాడు. 


అక్కడ చాలాసేవు ఉంకే ఆ శేజస్సును గంగా న 
మోయలేక తిరిగి సీని సీవు తీసుకుసొన్ను ౦టుందేమో అన్న భయం 
ఉంది కాబోలు సాషం- అగ్ని జేవునికి అందుకే కౌనక్కి- తిరిని 
నరాడకుండా. పారిసోగగతం. ఆ సమయంలో అగ్ని బేవుగు తాను 
(హ్మ్‌ చేవునిత' కలిని వవాా, స్వ నన్న సంగతి కూడా మరచిపోయి 
పరుగు తీశాశన్న నాట. ఆ శివుని సీర్యం ఎంత శ_క్తీమంతమైనదో 


అడుగడుగునా మునకు కేం లు స్తుంది. 


మి 


ఇక గంగాదేవి పడ్డ అవస్థ మూడండి ; 


అగుగున (పొయ్యి మండ్రగ = తదన్నికి. కండికలోని సీరముల్‌ 
ఉగుకుచు హోౌర్టునున్‌ సొగల నుగ ముగా సెనుచుట్లు కబ్బూదున్‌' 
బుడబుడమంచు నహ్వుదుల 4 ఫొనె రం తీరుగ త్యమూ_గ్తి తా 
కగు సుడు భ్యుకొంచు మెలికల్‌ తిరిగాన్‌ గను నాకు వు 
(చక క వ వరు 


గంగానది (నాహం ఎగ్‌ కా దరీణం ఎప్పురై కే పడిందో 
"సంట వే అడుగున ఛౌగా ష్మీవంగా మండుతున్న sy “య్యిమోద ఉన్న 
 కుంఢథభోేని సి పుతకుత . ఉతుకుమూ బుథబుఢవునే చప్పుళ్ళతో 
సొంగి పొర్లుతూ — ఉన్నట్లుగా, గంగానదీ. పవాహం హుడా 
క సుడికణుకొని మెలికలు. తిరుగుతూ నూజేవాళ్ళశే 
భయంగా ముందుకు CHS: 


తరువాత గంగానకీప్రాహం నిఫఘనూవస్థ జు గురి. అయింది. 
శై అవస్థను నె రచగ్లా సిక్రి కటి ఇక్క-ఢ విషమ! తై కన ఎక్తుళీతిః 
పట స. వరి కిరలాడ 


ఫర కుమూర'శారతి దర్శనం 


విషమదగీతులు 


RR 


డత కృశించి చనుచు. | (చక : 26) 


వడదెబ్బక తీగ (వల్లి) అడలిపోయినట్లుగా వాడీపోయింది 
గంగ, బాలా వీరనీంచిసోయి కృ శించిపోయింది. 


కమలనగీతి; 


(పళయవనాయు తీ వవేగవశముచేత చెదరి 

న లత మిగుల దూలి ముందునకును బడినయట్లు 

అలఘు విషము నాని శౌడల నడచినట్లు లాల 

గళితఫేన యగుచు సుడులు కట్టి తూలి చనుదు (చక: 27) 


'(పోయశాలపు గాలియొక్క-_ తీ వవేగంచేత విరిగిపోయిన 
తీగలాగా, మిక్కి.లి తూలుతూ ముందుకు పడినట్టుగానఃూ, విషంలో 
నాని బయటకు నడచినట్టుగా, చొంగలు చవొంగలుగా (నవిస్తూ 
నురుగు సుళు కట్టి తిరుగుతూ ముందుకు తూలుతూ పోయింది 
గంగ. 


అంత భా ధప సద్దప్పటికీ గంగాదేవి (బ్రహ్మను పళ _క్లిమాట 
అనలేదు చూ సేవాళ్ళ శే కడుపు తరుక్కు-పోలీ టట్లు మ. - ఆమె 
_ అవస్థ తన భాధ తనలోనే పడిందికాన్సి ఈ అవస్థకు కారణభూతుడై న 
తనను ఒక్క--వాట కూడా అనలేదని (బ్రహ్మ చేవుగు ఇం(దునికి 
చెప్తున్నాడు. ఈ భావాన్ని కింది పద్యంలో వూూడండి ; 


కుమార జననం వి? 
మంజరీద్విపద: 
కలుగు బాధలశెల్ల కడుపులో చాచి 

గంభీరము దతో కదలిపోవుచును 
ఘనతుపారచ్చ న్న కంజమై యుండ 

వూచువారల కడుపు చువు శ్ర మయక్షైడిని 
తన భాధ తనయంద దాబ్బెనే గాని 

నోర్విప్పి యసనె నన్ను నొకింత మాట 1 
కలుసౌఘుపావని గంగాభవాని 

ఆ తల్లి నడవడి అఖిల 'మ్మొరవడి. (చ కవ 28) 


చనియె సమల్‌ సహ నము - నిశాటకులేం్యదుడు "తారకుండు సె 
పెట్టిన ఘన బాధకున్‌ సుడివజెంగద కె)దివ మెల్ల డాని కం. 
శాను (తిగుణంబుగాగ శివనిర్భురపీర పటుత్వ దాహ ఛా 
రణమున తల్లి వడ్డది చిరమ్ము జగమ్ము హితమ్ము కోనమై 


"తారకాసురుడు ముల్లోశాలను “పెట్టిన నొప్పడై. న బాధకంశు 
మూడింతలు ఎక్కూవగా భాధపడ్డది గంగాదేవి - “శివనిర్భర వీర్య 
పటుత్వ డాహ ధారణమున తల్లి పడ్డది చిరము న జగము శ్ర హితమ్ము 
కోసమై అన్న చానిభో *మికారం ముమ్మారు ఆవృ తమైనందువల్ల, 
గంగానది పళ్ల. కష్టం ఎంతటిదో పాఠకుడు సత్యం చేసుకోవచ్చు. 
మూడు శెట్టు ఎక్కువ కష్టపడింది - అని చెప్పడానికి “'మికారావృ క్తి 
మూగుసార్లు కవి చెప్పాడు. జ 


_ వాలాకాలం శివుని నుహోవీర్యాగ్ని ని మోసుకుంటూ వెళ్ళి 
గంగానదీ'దేవత కాశవనం (శెల్లుతోట)లో విడిచిపెట్టింది. ఆ కాశవనంలో 
పరమాద్భుతమైనటువంటి. శె వకాంతి ' గడ్డకట్టి -(అంగే జై గోట్‌ - 
నంయుక్షబీజం వర్పగిందన్న మాట అత్యంత దివ్యమైన "తేజస్సు 


కి కుమారభారతి దర్శనం 


కలిగిన శిశువై పుణ్టినాగు కుమారస్వామి, చుం దుడు, సూర్యును, 
అన్ని - వీరి మువ్వురి ల కలిసిన శక్తినే “సోముడుి 
(స__ ఉమ) అంటారు. ఈ తేజాన్నే బంగారు కాశ (న్వర్థకాశ) 
మంటారు. దీనికే పృథుగర్భమని జేరు. ఈ భావాన్ని కింది పద్యంలో 
గమనించవచ్చు. 


(తిగుణమూ్తి రి గంగ దినవుణి చందాగ్ని 

వవుష్క చందు డగ్ని (బధ్ను డనగ 

సోము డతని "తేజమే మరి బంగరు 

"కాశ మందురు పృథుగర్భ మదియె, (చక; 89) 


కవి 'ఇక్క-డ సోముడు (న 1 ఉమ = ఉమాసహితుడు) అన్న 
(ప్రయోగం చేసినందువల్ల ల్‌ కేజస్సు కూడా అందులో 
ఉందని అర్థం. ఈ పృథుగళ్ళానే న్నే మసాయోని అసి తంత్రం 
చెప్తోంది, అదితి అన బుతమని "వేదాలు వక్కా-ణి సన్నాయి, "బేవి అని 
ఫ్రురాణాలు, స అని సాంఖ్యం దీన్నే వరి సన్నాయి 
(చూ. కునారభారతి ఏ వుట, శక్‌. కనుకనే కుమారస్వామి 
శకాళవనంలో ఉద దృవించడం శెల్లువనం సార్వ తీగర్భుం. కనుకే అక్కడ 
శిళ్ళునై పుట్టాడు కుమారస్వామి. ఇంత మహా _త్తరంగా నే _క్రిమంతంగా 
వుట్టినవాడు కనుకనే, పుట్టిన మూడు వదినాలకే (కౌొంచపర్య'కొగికి 
శివధనుస్సు చేత పట్టుకొని రం(ధం ప. అని కని 
శ కావ్యంలో (పత్యతంగా వెప్పకపండా పనోతుంగా సూచించాడు, 
ఇంత మర్మ గర్భి తమైన కవిత్వ ముంది కనుకే, విశ్వనాథవారు 
శః కావ్యాన్ని (పౌఢశావ్య మనక తప్పటం వేదన్నారు (ప్రౌఢ 
శావ్యమునటానికి నిఘంటువుల కతీతంగా ఉన్నటువంటి పడాలుు 
పధబంధ కల్ప నలు, (పకృష్టమైన భాపు అందమైనట్టి సుదీక్ట మైన 
నకూసాల్సు ఉచితపదజూలం, సౌమ్య పదాలు మొదలై న నా. 


కోమార జననం స్రీ 


పాటు, వేదాంతసోరం, యో గపరంగా మర్మగ ర్భితమైన క్ర విత్వముండటం 
కూడా ఒక కార ణం). 


కుమారస్వామి (కాంచపర్య తానికి శివధనుస్సు చేత రం|భం 
చేసిన శబ్దానికి ఇం్యదుడు భయపడి స్తమాతృకలను "వేడుకొని 
భయంకరమైన ధ్వనికి కారణ మెవ్యరో కనుక్కు-..రావడానికీ పంపిం 
మాతని ఇంతకుముందు చెప్పుకున్నాం. వారు మాట్లాడుకుంటూ వచ్చి 
హిమవత్సిర్యత (సాంతంలో సమావేశమయ్యారు. 


ఆ శబ్దం వచ్చి నచోటు ఎక్కక ఉండవచ్చునని ఆలోచి సన్న 
సమయంలో - “కోల తామరపూలతోను, వమకుటదచళాలతోను (కేన 
౧౧ 
యి చి ఉం మాడి ఈక టం. గి Pa శ 
"రాలను మి ఉంటె పూ కకు) కదలి దూ కుతున్న ట్ట గంగ కృ_క్లికల 
పాదాలకు అర్థ్యములొాసగింది. నపహాజంగానే గంగా(పనాహంలో 
"తొవమురపూలు, ఆకులు మొదలై నవి కలిసి ఉంటాయి. దాన్నే కని 
రొ రం! ర ON న 
వక్రీకరించి చెప్పారు. ఈ భావాన్ని కంది పద్యంలో గమనించవచ్చు. 


హరు జబాజూటమున సుథాకర శకలము 

పుండరీక సంవ_ర్తికముం బొనర్చి 

అల్ల లాడించి దుమికినయట్టి గంగ 

అలరి భగినుల కర్ధ్య్య పాద్యము లాసంగ. (తృఃక: లలి 


ఆ కృ త్తికామతల్లులు గంగానదిని మూశారు. అప్పుడు 
ఆ గంగాదేవి బాఇంతరాలుగా ఉన్నది. ఆ బాలెంతరాలి వేక్టన 
బాలా అందంగా సహజమైన పద్ధతిలో ఉంది - అది చూడండీ * 
(శ్రీ సితవారికాంతుల కృశించిన మేనును - ఫుల్ల్సకె రవో 
ద్భాసీత వక్ష /మండలము - పంకజపాంసు నిళావిలి_ప్ప్తమై 
భానసీల తెల్ల వాలుగల స చృవిలోచనముల్‌ చలింప గం 
గాసతి అడ్డు (కీ గడువునన్‌ గల వారలు చూచి నవ్వుచున్‌. 
(తృ. క లికి 
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ఇక్కడ కృశించిన మేను అంక్కు కాను తర్వాత 
బాలెంత చిక్కి-పోతుంది. మొహం ెల్లకలుకలు (పకాళించినట్లుగా 
(పుల్చకె రవోద్భానీత వ_క్షగ మండలము) ఉన్నది. అనగా బాశంతె 
"మొహం తెల్లబడటం సహజం. ఆలాగో కన్నులు కూడా (కౌల్ల వాలు 
గల స్వ చృవిలోచనముల్‌ ) కెల్లగా ఉన్నాయిః కన్నులు పాలి 
పోయినట్లుగా చౌొలింతేకు ఉండడం మనం చూస్తుంటాం. కాను 
తర్వాత - అంశే బిడ్డ కలిగిన తర్వాత- పొ క్తికణువు (క్రీగగువుమై 
ముడతలు ఇారలలాగా భాలింతకు చాలాకాలం ఉంటాయి, 
ఈ విషయాన్ని కవి 'గంగానతి అడ్డు డ్రీగగుపున్‌ గల చారలు” 
అని చక్కగా ఛందోబద్ధం చేశాడు. ఇలా ఒక మానవ (స్రీ! 
ఏ విధంగా అయితే బాలింత లక్షణాలు ఉంటాయో, ఆ లక్షణాన్ని 
గంగాబేవివై ఆరోపించాడు కవి. ఇక గంగానదిని జడపదార్థంగా 
తీసుకున్నా కూడా అర్థం నహజంగాచే ఉంది. 'పంకజపాంసు 
నిశావిలి పమ అన్న ందువల్ల పసుపుపచ్చనిపూలు (పాంసు = పొడి, 
రజం, ధూళి, వాటి పుప్పా డిచేత గంగాజలం కప్పబడి (విలిష్తమై = 
కప్పబడి ఉండడంచేత నదీ([పవాహం అడుగున వారలలాగ 
కనిపిస్తాయి. అంతేకాక నది అడుగున ఇసుకపొారమాద ఉండే వారలు 
కూడా గమనించదగ్గ వే. పసువువుప్పాడి అన్నందువల్ల బాలింతలకు 
ఛరిరాన్న౦తా పసుపుతో పూస్తారు. దీన్ని పసుపుపుప్పొడి. పూలచేత 
కప్పబడినట్లు వర్ణించడం ద్యారా కపి బాలింత లతణాన్ని గంగా 
నదిపై ఆరోపించాడు. ఇది ఒక చక్కని భావన. భావించగల 
సహృదయుకైైన పాఠకుడు ఈ పద్యంలో అందాన్ని (గహించ 
"లేఠసోగు, 

ఆ విధమైన గంగాచేవిని చూసి ఇక్కడ ఎవ్వరో “జట్టిదసు 


(మోత కావించెనంటి నీ శేమైనా "తెలుసునా అని అడుగుతారు . 
సప్తమాతృకలు. ఆమె ఉత్తరదిక్కూ-ను చూవీ స్తుంది. వారందరూ 
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గంగతో కలిని 'పమోదతరంగ సంగతోజ్జ్వ్వల జలజాత చిత్తంయి 
నాహనయు క్టులయి ముందుకు సాగిపోయినారు. కొంత దూరం 
పోయిన తర్వాత గంగాదేవి కృ_కికలను ఆగమన్నది. అప్పుగు 
వారందరూ గంగ (పక్కకు చలించే దిక్కూగా చూశారు. అప్పుడే 
వారికి “మహోజ్ఞ్జగల మంజుల శుభకీ_ర్తి చం(దికవలే ఉన్న ఒక 
(పతిశేని వీరుతు _ కుమారస్వామి - కనపడ్డాడు (తృ+ క : శి7). 
ఈ సందర్భంగా గంగాడేని కుమారస్వామి ఉన్నశైఫు - చేతితో 
మూపిసట్టుగా కాకుండా గంగానది కుమారస్వామి ఉన్న_వైపు- ఒక 
చిన్న సాయగా ముందుకు కదలగా న_ప్తమాతృకలు మాశారని(“గంగ 
అంగుఫ చవలింవెడు దిక్కు-గ  మాచిరందరున్‌ొ _ తృ. క? విగ్ర 
పప్పతంతో కవికి (పకృతిషట్ల గల గారవం, మమకారం, ఆరాధన 
మనకు సుబోధక మను'తొయి. 


“శివభవ్య శేజమ్ము భ(దమైన చిరుత రు-పము డాల్చినదో 
(తృ. కః 41) అన్నట్లుగా ఉన్న బాలుని చూసి ఆ మహో గ 
రవాన్ని కలుగజేనీనవాగు వ్రతడా అని అశ్చర్య పడ్డారు సప 


మాతృకలు. 


వారికి ఆ శిశునును మూనసీన తర్వాత భయం పోయింది. తన 
న్పకాన్ని గాంచి ఆ కుమార శిశువు ఎదురు 


రాగా ఎత్తుకొని ముస్టాడీ వలిపడుతుంబేమా అని ఆ తల్లులు 
పయ్యదలు కప్పినారు (తృ. క్రి 47). 


sw. న్‌ అపో $Y 
కడకు వవ గాం 
కతకు వై హు తృ 


“అఖల లోకాలకు = తల్లి అయిన  గంగామూ_గ్థిభోని చిరు 
భాగాలమే మేము కాబట్టి, సీను మాకు బంగారుబిడ్ణ వాతెవుః 
(తృ. క: తు అని వారు కువూరస్వా మితో అంటారు. “వనీ జననం 
కోసం జేవతలందరూ ఎదురుచూ స్తున్నారు. _ ేవేందునివై 

(6) 
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చెప్పుకున్నాం. ఆ వ్యజాయుధపు తాకిడికి కమారస్వామి శరీరంనుంచి 


స 


చెప 


స్‌ ముత పుట్టా డు, "ఈ విషయం ఈ సందర్భంలో చెప్పకుండా 
పం చనక్ష “వులంలో విశాఖ రాయ ఛారఫుట్టంలో విశాఖునిచే వెప్పించడం 
దారా విషయం వునరు క్షం కాకుండా కని జాగత్త తృపడ్డాడం. 


మధ్యాక్కరలు ; 


రాయ బొరిగ వచ్చినాడ రాక్షసాధిప ! 'చేవమైన్య 
" నాయకు నికి కా కోత నను విశాఖుండందు కెల్ల శ 


(పకృతి ఛందోగమనమ్మె రమణీయ ధర శ్ర మ్మటందు 
సుకవులు మునులు తద్ధర్మ సుందరగమన రతకవు 
వ్‌ వేత a తతో గాధ సంవాతి స్కందుని మేను 
సుకు తాక పుట్టకి స్క..ందునకు నాకు భేదమ్ము "లేదు 


(షే 


విశాముగు స్క_౦దుని (కుమారస్వామి) శరీరంనుంచి పుట్టినవాడు 
కావటంవల్ల , కుమారసా' స్టమికి, విశాఖునికి భేదం లేదు _ అభేదం 
చెప్పబడింది. మనం ఎప్పుడైతే. కుమారస్వామి జననం గురించి 
శుహ్పకుంటమో, అప్పుడు విశాఖుని పుట్టుక కూడా చెప్పుకో కోవాలి, 


5ం.క ఏ 10, 11). 


అలా చెప్ప కసే సే కుమారస్వామి జన్మ పూరి అయినట్లుకాదు. 
ఇందుగు వ[జాయుధాన్ని, నాశనం కావాలని వేస్తే డానికి బదులుగా 
కముంరసాస్యమి తనలాంటివాడిని ఇంకొకడిని నృష్టియకోవడం ఇక్కడ 
గనుగించదగ్గది, ఈ విధంగా కుమార విశాఖులు జని ంబారు, 

భారతి : ఏపిల్‌ 1989. 


అభిషేకపర్వం 


ఈ భాగంతో | Cd చేనుని ఆజ అరం ఇం[దుడు "దేవతల 
పైన ృధిపతిగా నియమించే నను త. జరిగిన సుందరమైన అభిషేక 


ఘ్యూ న్ని (పదర్శించడమైనది. 


కువూరస్యా మి "తాను. పుట్టిన మూగు దినాలే (కొంచ 
పర్వ "కాన్ని శివధనుప్పుతో తొలిచి రం(ధం చేశాడని, దాని 
కారణంగా ఉద్భవించిన (బహ్మాండమైన . శం ముల్లోకాలూ 
దద్దరి'కేటబ్బు వచ్చిందని, ఆ శం శతువుజేమోా i భయంతో 
ద్రం(సోణు తన మైన్యం హీసకాని వచ్చాడని ఇంతకుముందు 
భాగంఛభో చెప్పాము, ఆ దేవతల సైన్యాన్ని కుమారస్వామి 
ఓడించాగు. అంతలో అక్క-డ (బ్రహ్మ సాతాత్క-రించాగు. (బవ్మా 
అం(_నాదులకు కువార జననం గురించిన కథ చెప్తాడు. క కుమారస్వామి 
జన్మ వృ కాంతం ఆనన ద్వారా విన్న ఇం(దునికి బూరలు 


ఎలా కనివీంచాడో కీంద పాడండి ; 


eu దశకమ్ము - దేహము he శుచి 
సయ "తేజ్లోధికద్‌ ప్రి ముం “-యతభుజా_స్తంభమ్ము లందోప 
క్ష్యయుతంబా" నిటలంబు నేేస్టవాగు (బధ్న(పౌఢి చిలాన్‌ = శిలో 
చ్చయ కో దండకిణాంకవశ్నుడు మీ శస్ఫూ ర్తి ర్తి గాన్సింపగన్‌. 
(చక: శశి 


పన్నెండు నే తాలు కలిగి శరీరం చం[దమండలంలాగా ఉంది, 
పొడవైన భుజాలలో అన్నిదీ_ ఫీ ఉంది. పిశాలమైన we సూర్య 
బింబంలాగా మండిపోతోంది (ఖొలస్థలంలో సూర్యదీ_్టి ఉంది. మేరు 
పర్వత ధనుస్సు యొక్క- నారిని స త కాయ కానీన we 
గల కుమారస్వామి ఈశ్వ రునిలాగా కనిపించాడు, . : 
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ఈ పద్యంలో మూడు ఉపమానాలు ఉన్నాయి. 1. చంద 


మంజడలంలాగా శీీరమున్నది. 2. భుజూట్లో అగ్ని కేజన్సు ఉంది, 
౧౧౫ 


ల 


క. నిటలమునందు సూర్య'కేజస్సు ఉంది. మార జననంలో గంగను 
గురించి చెప్పినపుడు, దినవణి, చంగ గ్నివవుహ (చ, క్ష: లలి 
అని సూర్యుడు చం(దుగ్కు అగ్ని మూగు విషయాలు వద్చాయి, 
ఈ మూడూ కలిసే ఈయన పుట్టాడు. అందుచేత ఆయన శరీరంలో 
వూతాపితృ లక్షణాలు ఉన్నాయి కనుక సూర్య చం (దాగి 
"తేజస్సులు ముద్దకట్ట కుమారస్వామి అయినాడు, ఈ మూడు 
'కేజస్పుల విషయమంతా కూడా యోగశాన్ర్రంలో వన్తుంది. 
మేరుదండంలో _ "నెనుపాములో _ శేం(డనాడి సుషుమ్న. ఎడము 
(పకా ఇడానాడి, కుడి (పక్కన పింగళౌనాడి, ఈ మూడూ 
(కిగుణములని గంగా యమునా సరస్వ తులని, సూర్య చం డాగ్నులని 
చెప్పబడ్డాయి. కాబట్టి ఈ మూడు మాటలు (సూర్యచం(దాగ్ను లే 
మూరు మాటలు డానికి సంబంధించినవి. పైగా కొన్ని కొన్ని 
సహ్య సనామాల్లూో _ లశ్ర్మీ, లలితా సహ(సనామాల్లో =. డేవి 
యొక "తేజస్సు ఒకొ్క-క్కా స్థానంలో ఒకొళ-క- రకంగా ఉంటుందని 
చెప్పబడింది. ఉదాహరణకు ఏ; లలాటంలో ఆమె సూర్యకాంతి 
వంటిదని శెప్ప బడింది. (అందుచేత సూర్యుక్ణి లలాటంలో ఛ్యానం 
చెయ్యాలి.) 


కుమారస్వామి ఎవరి కీ విధంగా కనిపించాడు అంకు _ చేవ 
చేనకు, దేవసేన ఆయనను పురువునిగా చూానింది. _ఎందుకంకు 
(బ్రహ్మ జేవుడు ఇం(దునితో కుమారస్వామిని 'దేవనేన-న*యసనిగా 
చేయమన్నాడు. కనుక దేవసేన ఆయనను పురుషునిగా చమూనీంది, 
"దేవసేనను. ఈయన ఎలా చూశాడు _ అనేది కింద వెప్పబగంతుంది. 
జేవసేన అంకే దేవతల సైన్యం. దేవసేనను ఈయన (శ్ర్రీగా 
నరానొడ్రు, జేవమై న్యంలో (స్రీశ్వ ఆరోపణ చెయ్యటా “న్ని అందమైన 
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ఈ (కింది పద్యంలో వాడవచ్చు. "దేవమై న్యంలో ఉంచే వివిధ 
సామ, వాహనాలను వివిధ అవయవాలుగా భాపించటం ద్వారా 
సుందరమైన వర్ధన చేయబడింది, 


రథ నేమిపష్ప థుకుంభ రమణీయ వత్రోజ 

టం చల దసాంగతరళ 
చేచకీఘనశీర్ణ వితత కటీతటి 

గజదంత పాటల గండయుగఖథ 
మంజలీక్ళత ధన ధనుర్చంజ చారు. భువు 

అశం వాలభర యే శాథిరామ 
త్కీప కుంతనిశాత య. య. 


పరవుపతిబేవళా దివ్యభావమొంద్‌ 
కర్క-శయుగోరు గజయానగా స్పురించె 
'చితశిఖవాహు కమల విచ్యితచారు 
తొ విభవనిభాన 'మహాతి 'ేవసేన. (చక: కతి 


ఈ 


దేవతల పె మై న్యంలోని రథ చ (కాల కుండలు దేవసేన 
రథానికి గల శేతనా'లే అవయవాలు. వనుగు కుంభస్టలమే 
(స్రీ నితంబం (కటి. యుజ్జాలకు సోయేటప్పుడు ర _క్షవుమరీకలు 
కనిపించకుండా వనుగు కుంభస్థ సలాలప కుంకుమను పూస్తారు. కనుక 
ఆమె (బేవసేన) కటిమోాట్‌ ఎల్లన్‌ వ(స్ర్రం కట్టుకొని ఉన్నది. 
గజదంతాతే ఆమె గండ డస్థలా లు (చెక్కిళ్ళు. ఎక్కు... పెట్టిన థనుస్పే 
ఆమె భృకుటి. (మంశలాకారంగా - వబయాశకారంగా చేయబడ్డ 
ధనున్ను - భావేన పోల్చ బడ్డది. భృకుటి = కనుబొమ్మ లు). 
గుట్ణసుత్‌ క అమె జడ. ఈగకు Se చూపులు గలది, అంక తన 
(యుల (భర్తను నిశితంగా వూ ంసీనప్పుడు ఈఈ మొునవంతి 


re 
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చగాప్రులు వస్తాయి. ఆమె డాలువంటి జఘనం (మొల) కొంది. 
(జఘనం, గతం ఇం అనే మూటలు ₹ండు వస్తాయి సాహిత్యంలో, 
1. జఘనపుంశేు ముందుభాగం - నాఖిన్ధానంనుండి తొతభ మాణం 
వరకు గల ఛాగం. 2 ₹నుకొభాగం నితంజం - కటి. బలా ఈ యిక 
తేడాలున్నాయి.) ఈ విధంగా ధరించినటువంటి 
"దేవసేన - యావనంలో ఉన్న (మీ - యొక్క- ఊరువులు ల 
రథానికి కట్టిన 'కాడిలాగా కర్యశంగా ఉన్నాయి. గుణాల మెడ 

మోద ఉండే కాడి ఊరునులతో పోల్చ బడింది. ఆ కాడింంటి 
ఊరువు తే గజయా నగా (ఊగా) స్ఫురించింది. (కక్క ౫ గేవసేనలో 
నిజంగా కూడా గజాలున్ళాయి. గజగమునములూ ఉన్న్నాయి. స్ఫురణ 
అనేది I[IMagination కీ సంబంథించినది. విచిత్రమైన సే ౦దెర వ్రమునికు 
నిధానమైన ఆ దేవసేన వేరు “మహీతి (మహత - అంశే మహా_త్థర 
మైన సేన అని పాడా 'తాత్సర్యం). ఈ విధంగా కమారస్యా మికి 
"చేవసేన కనబడింది. 


(బహ్మా 'జేవుః శు బ్రందునితో కువూరస్వా మిని చేవసీనావలిగా 
(సె న్యాధిపతిగా) చేయమన్నాడు. కనుక ఆయనకు మై. విధంగా 
దవసేన (పయరాలిగా (భార్యగా) కనబడింది. 


ఇక ఈవిడరు (జేవసే సేనకు ఆయన ders కోనబడ్డాణో కింద 


చప్ప బడుతున్నది. 


చ్యా దశ దీర్భ బాహుఖుసవంతములటందు జర (క కముస్ఫురత్‌ 


దీధితులాప్ప ఇ వా్టితందచీ ప మ్‌ సేశ్వ్యరిణాపదంగ్యూూ 

ఆద్భత భ_్షృ భానుడయి అందముగా కనువించె లోచన 

స్వాదు మనోవారాంగకుగు కె వకుమారుగు 'ేవినీనకున్‌, 
(బక! 4) 
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శ్‌ 


నేతకు అస్యా దయోగ్యంగా ఉన్న శరీరం గలవాక్లై న 
Ss ఆధరింపబడిన భరభానం కలనాకై (ఆద్భత 
_రృభానుడై) అంగంగా కనిపించాడు, అంకే ఆయన' భర్తృ 
గెవాన్ని తనమాద ఆరోపించుకొన్నాడు [పాపం, అది (జేవసేస) 
తుకుంటోంది గదా _ సే 'లమ్మ నట్టు]. పన్నెండు బాహువులలో 
'రాాకమ వీవ్లులు విరజిమ్ము తున్నటువంటి, మేరుపర్వత ధనుస్సు 
కరించినటువంటి వాక న కుమారసాగ్థ మిని "దేవసేన వూనీంది. 


ఎస్పుత్షై తే సురస గాన (హ్మం మారిజ్టరా భార్యాభర్త 
- కుమారస్వామి) ఒకరి నొకరు 


గ్‌ క్త [| 
హా నిదరా (౧బవసే?; 


a 


సూ ఏకు రు, 


(హ్మ్‌ ఇంనునిక రువ "రసా మి (కాం పర్వ తాన్ని తన 
వ కీతో ఎందుకు గండిప ల | వఎన్పతున్నాడు ; 


శెంభయు సిల్లుగా గొని నుర ది్ట షయూధము మేరువాసులన్‌ 
గెంనును పకానులన్‌ సురలగెంచదు భుజింపగ గామరూ పుకూ 
“కొంచ సహస్ర శ డీ గిరిగర్భుము చీళ్చెను కాల్వ గాగ షక 


మించిన భొాలవాపలపు క త్యమునా రణాసీతిపండతిన్‌. 


(i. క్ర జ ఫ్‌స్స 


(౩ "౦చజర్వ తొన్ని శక్తీ బాణంతో తిలివాఢు కుమార 
చేసూ! 


స్వామి, ఎందుకు వేశాడంపే వదో బాల్యపెష్ట చేవ అనుకుంటా 

అలాకాదు - [కొంచప ర్వ "తాన్ని అ(శ్రయంగా వేసుకొని మునులను 

ఆ([శమాలను పాగంచే సుష రు. రాత్తసులు, వాళ్ళకు ఆశయాన్ని 

నాశనం చేయడానికోసం దానికీ రంధం "పెట్టరు. అంటే దొంగలు 

దాక్కో-వడానికి వీలు శేపండా ఆ చివరినుంచి ఈ చివరివరకు? 
(7) 


50 కుమారభారతీ దర్శనం 


సృష్టంగా కనబడుతుంది. అందుచేత ఇది రాజసీతికి సంబంధించిన 
విషయం, 


పస చేతు స సరస్వతీ సై నా కతముల 
సోమతీర్థాన డేవవీనాం మనోజ్ఞ 
(పభతక్‌న్‌ - వీని కఖల శివంకరముగ 


నిర్వ హింపువు - అభి"పేక పర్య గాథ, (చక: 50) 


శరీరంపై కవచం తేకుండా శివధనుస్సు చేత పట్టుకొని ఉన్న 
చీపష్య పాయంగల- కుమా రిస మిని _ వాలా విస్తారమైన కృం[దుని 
సైన్యంముందు నిలబడి ఉనప్నట్టి మ - అభిపే.కించమని 
ఇం(ద్రుగిః (హ్మ్‌ చె ప్రున్నాడు (ద క వ ట్ర, “నేగు వష్మిః సరస్వతీ 
నవీతీశానగల సోమితీర్ణంలో ఈ ఆభిపేక కార్యాన్ని నిర్వహంచి ముని 
pe సిర్దేశించాణా క 
(బవ్మా దేవుని వాక్కులు ఇంద్రుని మనసులో భక క్షీని 
య ఆర్ష్భతాప్ల ప్ట్‌ితో అధిక తేదోవముయుడ. న కొ ర్థికేయుని 
నీ ఈ విధంగా (పార్థిస్తున్నూగు (చక: 97) 


కిఫిరాజ విరాజితము 
జయజయ రత్నసునంగతకంకణ |! స్యర్థ కిరీట దృషత్‌ (పనరా ! 
జయభయ కుండల సంఘటితారుణ సాంధ్యకటస్థల వారుతరా |! 
జయజయ స్వర విశాల నమస భ_క్టివిదారిత శతువరా ! 
జయజయ హే* బుతశానన కారణజన్మ | జగద్ధిత శొంతికరా ! 
(చ. క : కరి 


దక్క ప్రీం(దునిశోత స్కందుని కవిరాజ విరాజితంలో 
1సలింపజేయడతం అందంగా ఉంది, కవిరాజు నిరాజితమై'తే స్తుతి 
చేసుకోవడానికి వీలున్న నడక = ఈ ఛంధన్సులో ఉంది. ఇలాంటి 


అభిషేకపర్వ౦ ద్ధ] 


చోట్ల పద్యం పాడాలి తప్ప, చదువకూడదు. పద్యం పాడినప్పు? 
ఎఫ్‌ కమూళ్యని కేట్‌ అవుతుంది (భావం సరిగా అభిన్య 
మవుతుంది. ఈ సద్యంలో ఒక అంతన్నయ వి(శుగకిలో ఉంది 
(కాత్సర్యంకోనం : వరా, యుస్ధ వరన = స్యందనం : : ద్వి తీయ దళం 


r 


మ ద్వి: మ 


తల్లి వ. మరి తండి జగత్పతి నీవు పుట్టి మూ 

న్నాఖొను కానులేదు భువన తయ దీవ్యదుదార ధర్మ సం 

పల్ల త ప యగు వ్యజము కుంకితమయ్యె త్వ ద్భుజూ 

పబ్ల విథో(గశక్ష్‌ - (గ్రభువము శ్ర లకున్‌ బతి పీవ కాదూసన్‌, 
(టక క! 


“మూ తల్లిధం(తులు జగత్ముశే తల్లి దం(గులు. మరి వీనీనూ 
పుట్టి మూన్నాళ్ళ పంచా కోవేదు, ముల్లోకాలలో ధరా? 


ఎస్సి చ ల A తో రు 
సంరక్షించడానికి ఊతకోలమొన వ్య[జాయ:ధం _స్తుతిం అక్‌ కమం 
(శ క్షికేనిద యింది). is గొప్పు భుజపరా (క్షమం న్న స్టే D7 


ముల్లోకాలూ పతి అయ్యే తావాత్తు నీకుంది - * అని 


స 


లఖన 
తం 
స మిని మనసారా ఇం[దుడం వేడుకున PUD 


డేవసమూవహామంకె సిశ్శబ్ణంగా ఉంది, అంగదుడు. rey 


లీ 


ఘటించి భక్తితో (తిదివలోశాధినాథుతైన స్వామిక చే చరా 


ఉన్న్నాణు, శివరూపాన్ని ధరించినటువంటి కువో రుని ఆత్మ (సవిం 


శబ్దరూప మయింది. 


అంజలి ఘటించి భక్ష్యాత్ము శై నవాని 

(తెదివలోశాధినాథుని తి తీరు గాంచి 

ధృత కుచూరణాొ శివకృ పార్టీ కృ తాత్మ 

పైకి (సవియించె శబ్బరూపమ్ము దాల్చి. (బక? | 


వ " కుమారభారతి దర్శనం 


..వ్రక్కడ  శివరూపం . ధరించినటువంటి కువూరునిముందు 
వును ఎంత పినయంగా భ_క్తీగా ఉన్నాడో ఈ పద్యంలో 
“తెలుస్తుంది, తప్ప, వాక్యంలో చెప్పడానికి వీలు పడదు. “క్షు 
రూపమ్ముు దాల్చి" అని కవి వాడటం ఇకాడ గమనించదగ్గ 
విషయం, శబ్దం కూడా భగవంతుని లక్షణమే అవుతుంది. అంళే 
భగవంతుడు శబ్బ్దగూవ వాన్ని దాల్చ బోతున్నాడు అని చెప్పడం 
భౌతికంగా మా(త్రశే మే కాదు - శబ్దమన్నది భగవల్లతుణాలలో ఒక 
(సముఖమైన లక్షణం. జేనుడు కబ్దస్వ రూవుకైై. జిహ్వతో (గురువుత) 
కూడుకొని మూగనవానిచేత ఇహసర వాక్కు-లను పలికి స్తున్నాడు - 
అనే మర్మ గర్భితమైన "పదాంత రవాస్య "మొకటి మనకు ఉంది. 
స లవణం మూాగతనం. భగవంతుని లక్షణమైన శబ్దం గురు 
లక్షణంతో కూడుకొని = మానవునిలో ఉన్న మూగతనాన్ని "సోనాట్ట 
శబ్దం ద్వారా సలికింపంన ఉతోంది - అంకు మ చైతన్యం 
వేయడం భగవల్ల శ్నేణం.ః అందుకే ఇక్క-డ కివరూపం శుగాపంగా 
మారిందని . చెప్పడం. కవి ఒక శ్చంద్యా ర ఎంత స వ 
చెప్పానో | జూ(గత్తగా మూ;పకోవాలి, (పతి పదాన్నీ భావుకుడైై 
న 3 శకున మెలకువతో భూసుకోవలసీ ఉంటుంది. ముఖ్యంగా అలాంటి 
కంత శబ్దం కానుక కెంత శణ్గాలను కూర్చడం న్వారా 
వన్ని. లోతులు చాగి ఉంటాయో సౌలు స్తుంది. ఇచే మాట ₹ెంగు 
రకాలుగానూ. చెప్పవచ్చు. ఇం(దుని నూనీ క రస్వామి 
“క గిధంగా “చెప్పెను  అంశు పాఠకునికి మామా మాట 
అయిసోతోంది. కుమారరూపం శజ్బరూపం ' జాల్చేంది అని 
ఎప్పుడై లే కవి అన్నాడో, మనం కూడా కవి స్థానంలోకి పోయి 
ఆలోచించక తప్పదు. 





* ఇంకా పూరి వివరాలకు ; చూ.. “తత్త్వ గేయాలు _ (బహ్మాసారం” (సవంతి ; 
జనవరి : 1982, 


అభి పేక పర్వం వ్‌లీ 


కుమారస్వామి ఏమి వెప్తాడో అని చేవ 


చెం 
స్‌ 


నలి 
నికుుందరూ ఎంత 


ఆస క్షిగా నిశ్శబ్దంగా ఎదురుదూ సన్యా రు, చ 


ఆ 


aX 


అ Po 
గ Oz) 


మధ్యాక్క రః 


కలా నుహామృ తాంధ స్పకల పూజ్య సా(నాజ్య భర 


ద్ద య 
న యా న లత 5 బో 

ఫఘుట్టాంక పరి వాలనా న్‌ఘ్‌ః తై నిర్మల క్తి వ్‌వు 

స్ట్‌ మూన్నాల్ల కాని పనీష్తూప నిసుగను నేనేడ ? 


అన్న 


ఇ లోక తయీభారధ్యృతి యడ? పాడియా? నీకు ! 


మహాక్కూర ; 
శశికళాన్ని గకోమలాత్నుడు జ తా ధరధనుః పాణి 
పశుపతిక్ళ సాలవమ్ము చే పట్లగల్లుదు విల్సింత 
6 ౧ య 
వశపడిన కయ స్థ్రమున సాయ పతగలనమోా కాని, 
(సన్ఫమర్యబహ అ వాక్కూంజె మై శిగొాధార్యము |] గూ | 
(చక: 68 64 


మధ్యాక్క-ర, మహోక్క_రలు నంభావణకు అనుకూలంగా 
ఉంట"యి.అందమైన కౌలుగు నుడికారాలక్‌ * చెప్పడం మై పద్యాల్లో 
కనిపి స్తుంది. అంత మసహాభుజబల పరాక్రమశాలి అయికూ=డాః 
ఈ (కంది నుడికారాలతో ఎంత చక్కగా వినయంగా కార్తికేయుడు 
ఇం(దునికి చెప్పాడో చూడండి. మరి చేవేందుడంకు "సామాన్యుడు 
కాడు కదా, స్వ న్లాధిపతి ! అటువంటివానితో' ఎట్ల వినయం 
(ప్రదర్శించాలి ! అందుకే ఈ మధ్యాక్క-ర, మహోక్క_రలు. 


“విశాలమైన మహాసా (మాజ్యాన్ని ధర్మ ౦గా పరిపాలించి 
నిర్మలమైన క్‌ ర్చి పొందిన మహారాజును నీ నెక్కడ! పుట్టి. మున్నా ళు 
కడా శాని పనీిబిళ్లను నేనెక్కడ ! ఇటువంటి ముల్లోకాలను 
పరిపాలించే భారమెక్క_డ | (దీన్ని ఆధారంగా చేసుకునే ఇటీవలి 


ఇ 


ర్ట్‌డ్డ కుమారభారతి దర్శనం 


ఆధునిక నుడికారం = *నా సర్వీ సంత శేదు వీ వజ్‌ి అంటూ ఉండటం 
మనం మూ స్వాంటాం. కాకసోతే ఈ అధునిక నుడిశారంలో తన 
ఎక్స్‌పీరియన్స్‌ తానే చప్పుకుంటాడనుకోం*. కుమారసాగమి వినయ 
నీలుడు కనుక ఇం(దుని అనుభవ కాలాన్ని - ఎక్ప్‌పీరియన్స్‌ ని, గొప్ప 
తనాన్ని గురించి చెవ్చాడ్యు, 


“శనిక్రభా న్నీదగ్ధ కోమలాత్ముడు, కొండను నిల్లుగా చేసుకున్న 
వాణు అయినట్టి శివుని కృపచేత విల్లు చేపట్టగల్లి, యుద్ధంలో నయితే. 
సాయపడగఎనేమో కాని ఈ లోక తయీాభారమన్నది నాకు 
సాధ్యమా ? అపైన (బహ్మ వాక్కు ఎట్లా ఉంశే అడే శిరోధార్యం 
మవుతుంది” అంతటి నీవెక్కడ? పుట్టి మూన్నాళ్ళ కాని నేనెక్క_డ?- 
అనటంభో చక్కని "జెలుగు నుడికారం ఇక్క-డ అందంగా అమరింది, 
“ఏదో శినుని దయోత విల్లు చేపట్టగల్టుదునేమో కాని అనడంలో 
చక్క-టి “తెలుగు నుడింంరంతోపాటు వినయమూ ఉంధి. ఈ వినయ 
సంఫద అన్నది పాతి వ్య క్రీత్వాన్ని ఎలివేట్‌ చేస్తుంది (ఉన్నత 
స్థాయికీ తీసుకుపోతుంది). అంతటితో వదలకుండా “(పసృమర 
(హ్మ్‌ వాకూూండె పై శిరోధార్యమ్ము గా” అనటంతో ఈ వినయం 


పరకాష్యకు శోరుకుంది. 


(బ్రహ్మ అనతి (ప్రకారం చేవమై న్య రథాలు సరస్వతీ సోమతీర్థ 


సైకతముల దగ్గరకు (బ్రహ్మ "ముందు పోతూ ఉండగా త్వరత్వరగా 
"నళ్శాయిం (చం క: 66) 
ఉత్పా హ ; 


హైమకుధర దశ్షిణాధ్య మందు సాగిపోవు గం 

గా మహాపగాంశు వలకనంద పాయ వట్టుచున్‌ 
-పేశమకూట రుచక హిమమహీథధరోర్వి మిోాదుగా 
స్వాము లరిగి రు_త్తర కురువర్శ ముల్‌ హుటాహుటిన్‌, 


అభిపషేకపర్వం స్‌ప్ట 


లి 


గంగానదియొక్క_ ఒక ముఖ్యమైన పాయ అయిన అలక 
నందానది మేరుషర్వ తాన్ని దాటిపోయే మూర్షం గుండా 'బేవమైసకు 
లందరూ  హేమకూట జర్యంతం మొదలైనవాటిమోదుగా ఉత్తర 
కురుదేశాన్ని చేరుకున్నారు. (కవి ఇక్కడ ఒక Mythological 
geography ఇచ్చాడు. 

సైన్యం ఉత్పావాంగా ముందుకు సాగిపో 
అభిపే.కాన్ని మూడటాసనిక్‌ ఉత్పాహపగతున 


VY ళ్‌ a ra ప స 
కవి 'ఉత్వాహా వృ కాన్ని ఎన్ను కున్నా గు 


మానిని 
అందు వనిత సు శాట్‌ = యసిక్నీ క్‌ నాం ణభా'ప్లూక దుహ్యుకముల్‌ 
చెంది - పరుస్ట్రీ శత చును ₹6 తురుషఘ్ను పవ పరగా చనుభన్‌ 


-ఛందచతుపష్క-ము: బలి చావ్యము స్నష్టవశం గనినట్టి భున్‌న్‌ 


౦ 


పొంది సరస్వతియొడ్డు నుపర్వ సమూహము డిస వసుంధరక న్‌. 
cu ; 


ఈ మానినీ వృత్తపు నడక రథ(భనుణాస్ని వ 
చక్కగా ఉంటుంది. ఈ ఛందస్సులో రథగమనం భ్యసి స్తుంది. కనుక 
మూానినీ వృ త్వాన్ని ఎన్ను కున్నాడు కని. 

ఈ "దేవతామైన్యం నిత _స్లను చాటి అనిక్నీ అనే నదిని చాటి, 
బాహ్లిక దేశాన్ని చేరి, పరున్పీశత్యదువును (పంజాబు ేశంలోని ఒక 
(పకృతి భాగం - గంగానది) చేరి తురుఘ్ను అన్న దేశం మీదుగా 
చతు క్వే జాలలో ఆదిమ వేదమైనట్టి, బు దం సృ స్ట్రపడినట్టి 
భూ(పాంఠతానికి - సరస్వతీనది ఒడ్డుకు - దేవతాసమూహవమంతా 
చేరుకున్న ది. "వేదం సరస్వతీనది ఒడ్డుననే స్పష్ట్రపడినదని (పాచీన 
నాజ్మ యం, ఆధునిక పాశ్చాత్య పండితులు చెప్పిన సత్యము. 


* కుమారభారతి వ పుట 52 


స్ట్‌ కువూరభారతి చర్శనం 


అలు పని క్రనుతూ రి రి చాచిన మసోహు_స్టంబునన్‌ భారు చా 
న ఎస గార వ అన్‌ -సిశౌల పులినాంతశ్ష్యూ వుపహో కావ్య వుం 
కలువ ల” సూ ను 3 

ఎగోట్ట ంతెర స య సూత్రము రస ప్రోతన్వీ సీమూ కై త 
తేలి” "దార సరస తిం గి అజస్వా రాట్‌ కుమారాను గా 
ములు సాకొకగు కల్ల రున్‌ విడిని ఛామూలంబులన్‌ గుంపువై. 


eee) 


గ్రనిక్రముడు తన మహాహస్తాన్ని వాచి లసద్ధారవలే 


ల 


సోతును టుగాచు సాలయమెవ మహోన్నతమైన ఒక నుహాశావ స్రము 
"= ౫] QQ QQ 
మొవ్య- నునోజ మెనటువంటి శాల లోపలి సూజఖ్వరనసూ[తం 
జమ a గ (| 
Yas) న Ww ఆగ . 
వంటి సీటిభారత. ఉన్న సరస్వ తీనదిని భాస ఇందుడు, కం(దోని 
సె నికలు-ఆంపరూ గుంపులు గుంపులుగా ఆ [(పాంతంలోే విడిది చేశారు. 


ఇక్కత్‌ సరస్వతీనది పని(త్రతను చద చప్ప డానికి చెండు 
సోలికలు ai కవి. ఒకటి = గ్రైవిక్రముడు తన వాహాహనసాన్ని 
వాచినట్టుగా సరస్వతీనది ఉంది అని అ "లండు - మహాకావ్య 
వాక్కు-లోని సూత మైన రససూ(తంతో సరస్వ తీనదిని పోల్చటం, 
ఇక్క-జ సన్మితతను నొక్కి-శాప్ప డానికి మహాహ_స్తమన్కి మహో 
కావ్యనుని శంగుసార్లు “మహోివి శేషణాన్ని చెప్పటంతో, సరస్వతీనది 
పని(త్రత ఎంతె ఉన్నతమైనదో తెలుస్తోంది. అట్టి (పాంతాన్ని 
అభిసేశానికి ఎన్నుకొన్నారు. మైపద్యం పంచపాది. వృ తానికి 
నాలుగు. నాదాలు. ఇందులో మిగులు పాదం నాలుగు పాదాల 


చివర విందునుల్ని కలుపుళూంటుంది. 


ఆకాశంభో శా జహంస  శెక్కలు_ నాల్చినట్టుగా జాబిల్లి 


నుంచి వప "ఐన్నెల కిరణాలలో డేవతల నమూహాం ఆర్హ్ష/భావాన్ని 
అ వ్‌ ; 


పొందింది(త. క ఏ 7. 


తడినీన మెక తిన్టలి నుడారసుధాంశును ₹ల్లుహౌల్లిలో 
“Ee ఇ య! న 1 3 
కది ఫొము_ప్టీ చెందినటు కన్సడు వంక సుదిస్థ భోగి తా 


నడువక నిల్పి నట్లుగ గనంబజ భావ 'చమత్కా తంబుగా 
ఏిడినిరి (బహ్మ శ క్షిధర నృ (తహ గీప్పతు లప్పరోయుమొల్‌, 
(దక: 7ి) 


ఆ వ a ~~ EE క ee శ go న జ | న అష 
నది బలా ఉందంటే శన్నెల్లో ఒక సెద్ద (బహ్మా౦డమైన 
సూ 


అం 


అ 


దిశి aa SD తన. 
స్ట నడుస్తూ ఒక్కసారి అగిన మే 


ఆది కున పంటి వాము వేగంగా నడ 
నెలా ఉంటుందో ఆ సరళ స్య తన నడి శరత్కాల _సవంతి కనక 
(సువొహాం "వేను అాబట్టి _ అలా ఉంది. షై విధమైన సరస్వ తీనడిని 
"దేవతలు మూని అ. నిడిది చేశారు. 
జిలిబిలి కొంకణ ధ్వనులు వసెడీ కే కెరటాల వంపులన్‌' 
వ్‌లిత సత్త “త్సలావ నులు క పేలిక గాగ స్వచ్చ "కొం 
తులు గిలక ప్రై నందుడు మనోజ్ఞ ముగ్తౌసకువూర పూరుత 
ములు పాలిసెన్‌ డివాకసుల మొ_తృమువై 'చలువల్‌ 
(నవించుచున్‌ . (Fe 8:74) 
చం(దుని కిరణాలు ఆ సరసు ష్స్‌ దిమయొ క్క... "కరటాల(తరంగాలు 
వంపులమోద కెల్లని కొలువపు'లు నవ్విన నట: గా స్ట పం జాయా, జంబు 
కలువపూలు కుడా ఉన్నా యక్క-డ, ₹ సుల కరణాలు వొటిమాద 
పడి మరీ కెల్ల గా _పకాళి నం రయి. అన్నల నుూవూ రమైన 


చల్ల ని గాలులు "దేవతలమై. వీ స్తున్నాయి. 


"సన్నెల ఇంకా ఏమి వేస్తోంది అనేద చాలా అంగంగా 


ఇ 


కింది నీసపద్యం:. న చెప్ప బడుతు!; న్నది. 
(8, 


ష్ట్ర కుమారభారతి దర్శనం 


ST యు ము సి 
భాహుకయ మయూరి బరి క్‌ర్భర అ! 
అ ల 


రి ములందు న్నీగతల్‌ రంగరించి 
౯ థి 
భవసుకాెంగములందు ఇడి నుస్పును న్‌్‌ 
కోడుభీతి తళ్కుుతోే గంతు శ్ర 
అప్ప రోగ ప కాంట 


hw చిలుకరించి 


న్‌ e జ 
పఠరమేషుడగు వారువఫుచభకుపలయం౦ందు 
© ట్‌ 
జిలుగు వస్నాలత్‌ “జ బీరువారి 


వృ స్‌ సురహాయమ్ము పయి సేశేములునారి 
—0 

శితశకార కక చభార నీలి * లిగి 
అఖల'బేవతావుణి కీరీటాంగదముల 


తశితళిలు చింజె ?౦దు శాంతులు జ్వలి ంచి (శక: ఇక 
షప స్వామి 'నమలివించఛపు సకం రంగులపై "న్నా 


రిరిగరించింది. కవ అకార న్యా కంర యొక్క శరీర భాగాలమోచ, థనుస్ప్పు 
మోద పడి పరావర్తనం వెందిన ఆ నన్నెల కిరణాలు భయంతో 
గిం దూక్‌సట్టుగా ఉసాన్నయి, అపృూరలయొక్క._ మృదునై న ఎల్హటి 
అధశాల ప్రై చిలుకరించినట్టుగా శౌల్లటి కన్నుల కిరణాలు పజ్జాయి. 


a pe మధి మ “పప సాం. జట్ల శా చ ల! 2 cr 
(అహ్మా మయొక్క.. నవాహానమెన వాంన శక్కలపె జిలుగు వ స్నెలత 
ఆ [en ర 


మన్వి నట్టుగా ఉంది. (హంస వక్క .లు- వెలుపు. తెలుప్పుమోవ శౌల్లని 


cri 


ie ఇ De క్ష a? హు న భమ iE 
రణాలు పషెటప్పటిక్స్‌ దువ్వినట్లు కనబడుతుంది. మరింత (పాగ 


వం3ంగా వాంగ నెక్క.లు కనిపి స్తున్నాయిని భావం. బలిసిన 
జె వెలా వం మోద నవారిచేస్తీ నూరు అంచులుగల వ్యజాయిథం 
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ae wr 


క్‌ శ అమరుల గా * 
ఎచెటప్పుడు సదిలోిను ౧A. ఇ 


జ 
a 


కుత ఆ గౌలులు రాపటంపల్ల 


pe 


గాలి ర్తింకొో నల్ల బడుతుంది. ఇది గహొజం. ఇక సోళి 


a 
౮ 


నం (పె క్‌వశాలు 
మొదటే చల్లగా ఉంట "యు దాగికిత్టు గంగ అక్క-డిక్‌ పచ్చి 
నప్పుడు ఆ “నిన్నెం యింకో ఇంత శోల్ల వ! వుజం ఉఊహియచు 
కోవచ్చు. గంగానది అంే సరిశుద్ధం శనీ గుణం కొలది అని అల్థాం. 
పరిశుద్ధతకు మారు"వే శే గంగ అనవచ్చు. ఈ గంగ నెంత స్వచ్చంగా 
పరిశుద్ధంగా ఉందంకే, ఒక సత్క-వివాక్కు.బాగా ఉందనటంలో నింత 
మధురమైన భావన ఉంది ! సాధారణంగా సత్క..వినాక్కు.. గంగలాగా 
పరిశుద్ధంగా ఉంది అని చెప్పటం ఒక పస్టాతి. ఇక్కడ సత్క_విఐ నాకు. 
లాగా గంగ పరిశుద్ధంగా ఉంది అసి సప్పటంవల్ల, సత్మి..వివార్కు. 
కుడా అంత న స్వచ్చంగా. ఉంటుంది అని వెస్పడమే ఆ కాకుండా, గంగ 
పవి(త్రత ఇక్క.డ ఎలివేట్‌ అయింద భవభూప్కి తిన నోటి నుంచి 
వచ్చిన మూట  గంగలాగా  సరిశు్ష్వ స్టంగానూ, లని స్ట గానూ 
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ఉంటుందని తన వాక్కును గంగతో పోల్చాడు, కవి నాక్కు-- 
స్పష్టంగా, గా ఉంటుంది. ర్రక్క-శ కవి ఏమి చేశాశంసే = 
పషనూానంగా (పసిద్ధమైన దాన్ని ఉపమేయంగా కల్పించి చెప్పాడు 
కనుక దిన్ని (పతీపాలం ౦కారంగా చెప్ప వచ్చు. ఈ కావ్యని రె 
౪) తక జ నిచితమైనట్టి, విలతణమైనట్టి, అందమైనట్టి వాధుర 
భావనతో కుాడీన పోలికలు మనకు అగపశకాయి. వాటిని పొఠికులు 


(వ 'భ్యేకంగా జాగ త్తగా పరిశీలించుకో వాలి. 


సై కంగు (అన్నిరాకను తెలిశేడి _ 82 గంగ 
కను తెలి చేడి- రకు స పరినీలి “శే స్టే అన్ని రాపజానిక్క్‌ గంగ రావడానికీ 
గం క కని స్తుంది. అది (మీ, పుదమ గ్వభాషంబోని శేడా, 
పైగా అకు గంగ (చల్లని తల్లి, ఈయన అగస్టు (అగ్ని - వేడిమి 


నిచ్చే బేవురం. 1 వెరి (పక్‌ టి లతణాలనుబ్టై శేడా ఉంటుంది మరి. 


అక్క-తకు వచ్చిన డేవతలందరూ పరస్పర "శ్లేవు నమూ 
be) 
బారాలతో. కూగుకోొన ఇ నంభాపణలు జరుపుకొన్న తర్వా త్ర 
గంగను అగ్నిని రత్నాసనములమోద ఆనీనులను గావించి 
చిరళ్నాలతో వారిది పరిక పూజ చేశారు (చ క్ర రం 


శ్‌ 


ఏిపక మూగ తుహీన శీకరచయమ్ము 


ఆని 


"వెలది ఇస్నెల 7 ెౌల్లులో కలిని ఫురినీ 


"దేవసేనాథిపాఖి పే.కావ సరము 
కైన పన్నీటి చిరువల్స్నిమై రహంచె. (బక: రర) 


అది శా ర్లీకనరాసం. మల మబిందువుల సమూహాం సిర శ్ర లమైన 
శెల్లని వన్నెల. "బిలుగులో కలినీ చిన్న పన్నీటి (పవాహాంలాగా 


చదేవ'సీఎ*ధిపాథభిషే.కం కోసం (దవసై న్యాధమ.సికీ అభిపే కం చెయ్య 
డానికోసనం) (పవహీంచింది. 'కొ_ర్ట్‌కమాసవు గన్నుల ఎంత గ క్ట బంగా 
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ఉంటుందో,ఎంత తెల్లగా స్వచ్చంగా ఉంటుందో అందరికీ అనుభవంలో 
ఉన్న బే. ఈ అభిషేకం జరుపడంకోనమే ఈ న్నెల మంచు 
బిందువుల నీటి సమూహంతో కలిసి కురిసింది అనడంవల్ల యిది 
సేంతూ (కేశ, 


"దేవతలు కుమూరస్యా మిక్‌ అభిపేకం చేయటానికి ముందుగో 
ఏిఘ్నాధిపతి _ వినాయకుడిని పూజింవారు, ఆ విఘ్నూ ధిపతి నర్షనా 
శిల్చం ఇక్కడ చూద్దాం : 


ఊర్థ్వ శుండాన సర్ష మథోవనత క 

థి ౧ 

"రాన లయము, ద్వి ధాభూతమైన దాన 

స్థితిని - సూచించు ఛంగిమా(కితయ హస్త 

(పణసమూూలర్షిని విస్నూ ధిపలిని గొల్చి, (దక: 6 


విఘ్నేశ్వరుని తొండము మూడు రకాలుగా. శిల్చ్నించబడి 

ఉంటుంది. ఒకటి _- తొండం పె కి పినటుగౌ ఉండటం = ఇది తూ? 

వ. ఆ ౧౧ న థి 

ముఖం. నెండు - తొండం కిందికి దిందుకొన్నుట్టు ఉంటుంది - కది 

౧m 

అథోముఖం. మూడు - నడుమ ఇంగుగా కనబడేటట్లు తొండం 
a 2 (బ్‌ = వ సి డి త . ఉల... షె 

యొక్క చివరిభాగం వై కెత్తబడి కొద్దిగా దించినట్టు ఉంటుంది _ 


యా 


ar 


ఇది ద్విధావృత్తము. ఇట్టి ఓంకార స్వ రూపుడై న విఘ్నేశ్వర 
"దివతలు పూజించారు, 


లే 


i; వ అర అధ we, అధ 
ఊర్థ ముఖం నక్షమును సూచిస్తుంది. అంకు సృష్టిని సూచి 
స్తుందన్నమాట,. అథోముఖం _పశయాన్ని సూచి స్మంది. ద్విధా 
వ్యావృ త్తం సర్ల, (పతిసర్షల లయాన్ని తే స్థితి నిర్వహణ క్రీడ సభాం 
అంకు పరిపాలనానిర్య హణాన్ని సూచి స్తుందని "తాత్పర్యం, 
శీంకారంభోని అ-ఉ-వమ - సర్ల - లయ - స్థితులకు సూచకాళలై లే 
క x ల ష్ష్‌ వ్ర పా 
వినాయకుడు సోత్ము మైన ఓంకారంయొక్క. వ్య కృత స్థల 


(9) 
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హూషము.! అందుకే (పతి ముం(కానికీ “ఓం” అని ముందు పలుకు 
తాము. (క్రీభంగిమ - శాలిదగ్గర హస్తము లేదా మెడవద్ద (క్రీ 
సాట్యకట్బరి. శౌక్క-.ఎడి ఉంటుంది కొన్ని చోట్ల. ఈ (తిభంగిమ 
అందాన్ని సూచిస్తుంది. చిన్న పిల్లలకు జ డ్యాన్స్‌ పాజిటివ్‌. = అను 
మూలం, వాళ్ళలో, అడే ఎక్కువగా కసిని స్తుంది. వ పని చేసినా 
నాటాాయమానంగా వారి చేస్టే ఉంటుంది. వ. కభా 
తత్ర్య్వాన్న్‌ కల్లింపజీ స్తుంది నాట్యం. ఓంశారాానిక్‌ అకారమి స్తే అబే 
వ అందు శే మొడటిపూజ సెఘ్నే శ్వ రునికి చేయటం. 
కనుక ఇలాంటి నం(పడాయసోపానాలు అలి స్తేన అందులోని 
భావసౌందర్యం "తలు స్తుంది (కనబడుతుంది). ' 


క కునారస్వా మిక్‌ అభిషేకం చే చేసే సమయంలో ఎవశెవరు వ యే 
పనులను ఎట్లా నిర్వహించారో కింద చూడవచ్చు. 


గంధాంబువులు చల్లి - ఘనసారమృ గమదో 
జ్‌ ల 'రంగవల్లు లచ్చరలు దీర్చ 
కైదుంబరమయ మృ గాంకపీకికో కళా 
_సరణముతో హివుగిరి రచింప 
కృ_క్రికలొ స స మాం "సేనలుెట్ట | 
ఫుణ్యాహ ఫగోవషంబు. హు జ్‌ 
సీను కార్య వమ చేజు సతు నిరం హింపగ 
గంధర్వ బంధురగాన మెనగ 





1 కుమారభారతి : పుట $57 
సప్త మాతృకల (ప్రస్తావన బుగ్వే దంనుండి mre iss విశ్వ 
వ్యా పమైనదిగా నున్నది.' అగ్ని రథమునందు స స_ప్పమాతృకలున్న బ్లు అస్య 
పామీయ సూ కృమందు 8వ మంత్రము: చెప్పుచున్న ది.. 
"కస్త పస్వసారో. అభిసంనపంతే”-_ _స్నప్తభగినుల ఏవెకకంఠముగా సో త్రపాఠము 
ని అర్ధము. వీరు అగ్నికి జెల్లెన్భగా చెప్పబడుచున్నారు. వీరే 
ఎమానవళరీరమున స స్ప పాణవాహినులు, 


శం 


కుమారొభారితి పుట. రికి 


అధి పే.కపర్వ:0 : (7 


శంఖచూ-ర్యాది మంగళస్వాన మెసగ 

శాతకంభకుంభానీత జాహ్నవీ ప 

మిత్ర సార న్య 'తెంి బువ్రల్‌ విబుధగణ చ ere 
మూధవో త్తవాంగమునందు ఫోసె గసరును, (యక: 88) 


గంధము, పన్నీరు చల్లి, కస్తూరి, పునుగులతో అప్పళలు 
రంగవల్లులు (ముగ్గులు) తీర్చారు. మేడి చెట్టు కలపతో చేనీన ఫీళంచై. 
మంచి దర లతో కూడుకున్న బాప పరిచారు. స్పష్ట మాతృకశైన 
కృ తికలు అక్ష తలు "పెట్టారు. పుణ్యము, సవి(తమైన ముహూరాన్ని 
మునులు నిర్ణ యం కా హోమకార్యాన్ని బృవాస్సక్‌ నిర్వ 
పంంచదాగు, మేలైన రనవ_ త్రరమైన గానం _గంధర్వులు శ చేశారు. 
నంఖతూ ర్యము "మొదలైన మంగశవా డ్యాలు వ 
బంగారుకుండలతో "వచ్చిన పని త్రమైన జాహ్నవీ, సరస్వతీ నదీ 


0 


"జలాలు దేవే సేనానాయకుడైై నటువంటి. సవ పమ "జేవగు 


(గ 


భు 
భా. 


నైన బృహస్పతి పోశాణు 


చేయడం- అభి= చకంగా; పేకము = తేడపడము,.. సై నీసపద్యం 
నన్న యైలిలో ఎక్కడా విరగకుండా పోతుంటుంది. , * 

నృటికమూ _ర్షిమై కన్నెల పారినట్లు 

పశుపతి కుమారు తనునునన్‌. (ాపలాడె 

చిరుతరగ కట్టి దివా భిపేక సమయ 

“ రగంగా సర ప స్వ చృపారి." (చక: 89) 


కలతే త్రై భోక్య ధర సంసాపనమున 
Met కౌమరు, ఫామగ్శార్టపదము 
విమలజలనే్యత తల్లి చుంబించినట్ల్టు . 
తరళ జటమ్య్‌ ర్తి గ్రేగంగ | దబకలాతె, (చంక : 90) 
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పాలరాతిపె నెన్నెల పరచుకున్న ట్లు చిన్న చిన్న తరంగాలు 
కట్టి స్వర్ణగంగా సరస్వతీ స్వ చ్చజలములు కుమారస్వామి తనువు 
నంతటినీ _పాకులాడాయి (చ కః 89). ముల్లోకాలలోనూ ధర్మ 
సంస్థాపనం చేయబూనినట్టి తన కుమారుడిని అమూర్థపదమూ తేల్లి 
చుంవించినట్టుగా గంగాదేవి జలరూపంలో కుమారుని తనువు 
దబక లాడింది, 


ఇక్కడ అభిషేకంతోపాటు, ఒక తల్లి _పేమానురాగాను 
భవాన్ని కూడా కవి చక్కగా చెప్పాడు, తలమిద పుణికి 
నడిన్నత్తీ మొదలు పాదంవరకు చెయ్యి పెట్టి నిమరడం - దీన్ని 
గంగాచేపి ఎట్లా చేసిందంకు ఆమె జలరూపవుయిపోయిందన్న మాట 
(గంగ _ అంకే - వాస్తవంగా జలరూపమేకడా 1%), తలమోద 
పోయబక్ల ఆ గంగ నీరు పాదంవరకు స్పృశిస్తూ దబకలాడింది. 
ఆమె ఆ విధంగా కుమారుడిని ఆమూర్గపదమూ ముద్దులాడింది. 
జలాహాపంలో ముద్దులాడినందువల్ల స్వామి శరీరాన్ని ఇంచుక కూడా 
వదలకుండా తనివితీరా ముద్దుపెట్టుకుందని చాలా అందమైన 
భావంతో కవి వర్ణించాడు. గా జలబిందువులో కూడా వైతన్య 
ముంటుంది, : 


అమరగురు హ_స్స.కనకా లుకాంబు ధార 

తో చమూపతి తనువువై తోచు జలజ 

నవదళమ్ములు - దేవసేనా విచిత్ర 

(పణయ సిక్తాశ్షమాలికా (భాంతి గాలి2ె, (క: 91) 


"దేవగురువు బృహస్పతి బంగారు చెంబుతో స్వామిమై పోసిన 
సీరు తనువుపై తామరపూల కొ_త్తశేకులలాగా తోచి జేవసేనతో 
విచిత ప్రణయం (వివాహం) జరిగినట్లుగా (భాంతి గొలివింది, 
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కుంచిత చేహుడై గుహుడు = గో(తభిదర్చిత దివ్య కాంతివత్‌ 
కాంచనసన్మ ణీవుకుట ఖడ్గధ్భ జిన్‌. - వా గపీకి పీత్రుచున్‌.. 
(సాంచితభ క్రి ఎ వాలం BE, మే 
శౌంచెను నాల్గుమూ రుల దిదృవ. దివాకను లద్భుతం పడన్‌, 


(చుక: 992) 


దివ్యమైన (పశాశంతో ఛభాసి స్తున్న మణులతో కూడుకున్న 
బంగారు కికీటమూ, ఖడ్దమూ ధరించిన గుహుడు (కుమారస్వామి 
విన మిభావంతో తన ఆసనాన్ని విడిచి అత్యంత భ_క్తితో శివునికి, 
పార్వ తికి గంగక్కు అగ్నికి నమస్కారం చెయ్యడానికి నాలుగు 
రూసాలుగా. చీలి ఆన_క్తీగా చూ స్తున్నుటువంటి "జేవతలందరూ 
అద్భుతం పజేటట్టుగా వచ్చాగు, 


ఇక్కా-డ కుమారస్వామి తన తల్లి దం్యడుల దగ్గరకు - 
నలుగురి దగ్గరకూ ఒశేసారి నాలుగు రూపాలతో పోయి నారికి 
కొరత లేకుండా చేశాడు. ఇక్కడ తన జన్మకు కారణభూతులైన 
వారందరినీ ఒకేసారి నాలుగు రూపాలతో కలుసుకొని నమస్క-రించా 
డన్నది మనం గమనించవలసిన విషయం (యోగశ క్తుల్లూ అనేక 
మూ _ర్తిధారణ చెయ్యటం ఉందట, 


శివపార్వ తులకు, మరియు అగ్ని దేనునికి, గంగాబేవికి 
నమస్కరించి వారి ఆశీర్వాదాన్ని పొంది; (బహ్మకు, కృ_క్టికలకు 
నమస్కరించి ఇం(దుని చూని “పభూ, మ్‌ అన్నాడు బాల 
స్కుబహ్మ ణ్యం (చక : 98. ఏమి జల్ల యిసారో క జ 
మో ఆక్జన ను పాటిసొనన్నాణు. 


కుమారస్వామి ఎప్పుడ తే వినయంతో “భూ క 
అన్నాడో, బ్రం(దుని కళ్ళలో నీళ్ళు సుళ్ళు తిరిగాయి, ' 
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కన్నుల గిజ్జునన్‌ దిరుగగా జలముల్‌ * (భు | వచ్చి నీటి క్లీ 
నన్నును నిష్టప త్రయము _ నాకము గావక తారకాసుర 
చ్చిన్న సను_స్తవీర్యు నను జేరి 'పభూ!' యన నీకు న్యాయ్యమా? 


అన్ను ! (పభుండ సీవు _ భటుడై_ పని విందున ఏలుకో (ప్రజా! 
(చక: 94 


కుమారస్వామి 'పభూ మో క అన్న కెంటే ఇందుని 
కళ్ళలో నీళ్ళు గిన తిరిగాయి. “తారశాసురుని చేత 'చెబ్బతిని 
ఎదుర్కొన తేక, ముల్లోకాలను స్వర్గలోకాన్ని సరిగా పరిపాలించ 
జాలక ఉన్న నన్ను పట్టుకొని “(ప్రభూ '' అనడం వీకు న్యాయంగా 
ఉందా! (పభువు సీవు, నేను భటుడై పని వింటాను అని ఇం(దు 
డన్నాగు, 


అను మధున్రం గవంగానుచు నార్షమనస్కు-డు 'కా_ర్రిశేయుగున్‌ 
ఘనసురవాహినిం ననుచు = కర్చురపర్వత ఇదాపలంబమా 

గుణము స్పృశించుచునొ శివునకున్‌ పితృ దేవునకున్‌, మనోస్బమం 
దుననె నమస్కరించి కని దుశ్చ్యవనున్‌ “సరి యక్ష యంచనన్‌, 


(చ, కవ 95) 


ఆ విధంగా అన్న ఇం్యదుని మాసి అఆక్షమనస్కు-2ై 
కార్తికేయుడు గంగాచేవిని. చూస్తూ శివధనుస్సు యొక్క వింటి 
. నారిని స్పృశిస్తూ -'మిటుతూ' పితృ దేవుడైన శివునికి మనస్సులోశే 
నమస్కరించి “సశ! అశ్లు కానీలే అన్నాడు, “సరి అన్హ అనే మాట 
ప్రం(దుడిని మూానీ అనకేదు. తల్లి దం[గులను చూస్తూ అన్న డు 
కళ్ళు తిప్పకుండా చూడటం నిగ్గులేనితనాన్ని వెబుతుంది, 
తల్లి దంగులను చూపూ నారిని మోటుతూ ఆ వూట ' అనటంలో 
అభని వినయం వ్య _క్తమవుతుంది.. న 


అభీపేకపర్వం "ij 


తెల్ల వారింది. సూర్యోదయం కావచ్చింది. సూర్యోదయం 
కావడం ఎలా ఉందంకు - ఈ అభిషేకం. వేశుకను చూడాలని. 
సూర్యుగు ఎంకో ఆస కీతో తూర్పుకొండను జాటుకొని 
వస్తున్నాడు. 
నందిత హృత్సరోజులగు నాకనివాసుల మాలళిఏీథిషై 
నిందురధూలళి పుంజముల గ్రీరుచిమత్సురలోక వాహీనీ 


బంధుర ర_క్ష్రళావమరనపం క్తులలో వీహీతమ్ము బైన _ తత్‌ 


చి 


గాందు పడాజ్ఞముల్‌ కన నిక రను జెక్కెను (పాజ్బగా్యగమున్‌, 
(చక ఏ 96) 


అనందం పొందినట్టి "చేవతలకొక్క-. శిరస్సులమోద కుంకుమ 
రాలినట్టు - గంగానదిలో ఉన్నటువంటి "తెొవమరపూలచేత కప్పబడిన 
కుమారస్యా మి పాదాలు మూద్దాము అన్నట్టుగా తూర్పు. 
కొండపైన సూర్యుగు ఉదయించాడు. మనం వడైనా కనిపించకపోతే 
ఎల్తెన (వేశం ఎక్కి- చూస్తాం కోడా ! ఆవిధంగా దీన్ని వెప్పటం - 
“విక్నర్తను డెక్కెను (పాజ్న గా్యగమున్‌ సూర్యుడు ఈ అభిషేకాన్ని 
వరాద్దామని కొండెక్కి చూశాతన్నమాట, 


సూర్యుడు ఈ సంబరాన్ని, "ఈ పంగుగను మాడాలని 
తొందరపడుతున్నాగు. అతని ఆదుర్దా ఎలా ఉందో కింద చూడండి ఏ 


పిచ్చు కకుంటు సాఠథిగ సెట్టుకొధం గడు మోన మిట్లుగా 
వచ్చనటన్‌ త్వరన్‌ సవిత సారథి రథ్యచయమ్ము తోలుమన్‌ 
హాచ్చరికం బొనర్పుకొను చిందుని చూచి డుధావ్య ధాతు డై 
వచ్చిన తన వాన్సు నిశి వచ్చి నడేయని కుత్స సేయుచున్‌ 
కవి 97) 
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సామర్థ్యం లేని ఈ పంటివాళ్స రథసారథిగా 
పెట్టుకొని ఇల్లూ మోసం జరిగిపోయింది. రథం "వేగంగా పోని కారణం 
చేతనే కదా నేను స్కందుని అభిషేకం చూడలేకపోయాను!” అని 
మనస్సులో (పంగిపోయాడు సూర్యుడు. తొందరగా గుజ్రాలను 
తోలుమని అప్పుడప్పుడు దారిలో సారథిని హెచ్చరిస్తూనే వచ్చాడు. 
తీరా అక్కడికి చేరుకోండామని అనుకున్న౦తలో చం (దుడిని మూనీ 
వ్య ధపగుతూ “ఈ ఉత్సవం రాత్రిపూట వచ్చించదేమిటి ? పగటి 
పూట వే ఎంత బాగుండేది!” అనుకుంటూ వ స్తున్నా గు సూర్యుడు. 


ద్రిక్క--శ సూర్యుడి మనస్సును స్పష్టంగా విశదపరివాడు కవి, 
ఎవనైనా ఒక సంబరాన్ని మూడాలనుకున్న ప్పుడు  మాతలేక 
పోతే ఆ మనస్సు ఎబ్లా ఉంటుంది మరి ! అరకేకాకుండా సూర్యో 
దయం కూడా కాబోతోంది అని మనకు తలు స్తుంది. దీనికి వై వర్ణన 


బహుసుందరంగా జోడించాడు కవి. 


సూర్యుని రథగమనంలో ఉన్న అగణాట్లు లంకా కింద 


చూడండి ' 3 


దివిజగంగా (సవంతీ మైకతమ్ముల 
వ ప్లుతవల్రీతమ్ము లు లు_ప్రివెంద 
ఉదయాది కటకగండణొపలము శ్ర లయందు 
రింఖా[గముల్‌ నిల్వ రింపకున్న 
స్యందనాాగస్థల స్వ చా యలం జూచి 
పరఘోటక (భాంతి పరుగు నిల్బ 
అదిశీర్షోపరివ్యా పహారిత తరు 
య నలా. 
చ్చ దకాంతి అపహారశంక నాగ 


అభీషేకపర్వ ౦ 78 
గుణ్జముల మూపులన్‌ ములుకోల (వేయ 
రథికు మనసు సెరిగిన సారథి (కుధాత a 
పనిడిమువ్వ ల సవ్వడుల్‌ 'పరిఢవిల్ల 
రథము రివ్వున మింట తురంగలించె. (చక 808) 


ఇసుక పొారలమోద రిథం వస్తోంజశు గుజ్హాల కాళ్ళు దిగిపోయి 
రథం వేగంగా పోవటం లేదు. ఉదయపర్వ తపు ఎత్తునుంచి కిందికి 
దిగి వస్తోంటే గుళ్లూల గిట్టలు జారిపోతున్నాయి. (అంటే గుజ్రాంకు 
(గివ్‌ - పటి చిక్క-డం'ేదు.)  గుళ్టాలు రథంముందున్న తమ 
సీశలను తామే మూసుకొని శ (తువుల ని భయ భాంతిపడి 
సిలిచిపోతున్నా యి. కొండశిఖరంమోద పచ్చని సూర్యకిరణాలు 
పడినందువల్ల అవి పచ్చగడ్డి వమా అనుకొని ఆగుతూ గుణాలు 
నడు స్తున్నాయి. దీన్ని మానీ రథసారథి - రథికుణై న సూర్యుని 
మనస్సు తెలుసుకొని గుజ్టాల మూపులపై చెర్నాకోల 'బెబ్బ 
వేయగా బంగారు గజ్జెల చప్పుళ్ళతో రథం ఆకాశంలో దూకుతూ 
"వేగాన్ని పుంజుకున్నది. (మయూరుడు, (శీవాథుగు ఇలాంటి ర-శనలు 
చేశారు. 


అప్పుడు (పాతఃకాల సూర్యకాంతి కిరణాలు ఎలా వ్యాపం 


వాయి అంజు - 


డేవసేనాధిపతి డి వ్యాంఘీనీముల 
నీిందార కాంతులు చిలుకోరించి 
సార్వ తీపతి పదపద్మ ద్వ్యయమ్ము జ 
కుముద కింజల్క..ముల్‌ కుప్ప వోనీ 
(10) 


74 కువూరభారతీ దర్శనం 


స్య న్షాధ్యమున సాగు చౌదంతి సీతదంత 
శిఖ్టర్రా(గ నీవములన్‌ శితమొనర్చ 

సకల వై వత పదాబ్ద న్పర్శపూతమా న 
 సోమతీర్థము శిరస్సున నమించి 


ey వింఛముల్‌ సవదరించి 

ద్యుపగాను రాజులకు స సూదులయి (గుచ్చి 

(సాతర భ్యంచిత వ్యధ స్తీ 'చయము 

Ere సాగివచ్చె.. (చక: 99) 


చేవ సెనాధిపతీ' అయిన కుమారస్వామి యొక్క దివ్యమైన 
పాగనాలమై 'ఎజ్లని కాంతి. చిలుకరించింది. పార్వ తీపతి శివుని హద 
ద్వయంప్తై పల్ల కలువలు కుప్పవో “సినలట్టుగా 'కొంతీ పడింది. స్వర్ణ 
మ్తూర్షంవైపు పోతున్నటువంటి ఐం 'వతేంయొక్క- దంతా(గములవై 
(చంతముల చివరికొనలవై) పదును పెట్టినట్టుగా శాంతి నెదజల్లి ౦ది. 
సోమతీర్థిములో నీ డేవతలంచరి పాదాలకు పూత పూనీనట్లుగా కాంతి 
నిరోజి జిమ్మి౦ది, స్కందుని వావానమైన 'నెమలివింఛములమై కాంతి 
తళుక్కు_వున్న ట్లుగా పడింది. ఆకాశంకై పు వెళుతున్న అమరులపై 
(పాతఃకాల సూర్య శాంతి కిరణాలు. పడి 'సూదులలాగా (గుచ్చు 
కుంటున్నాయి... ఈ నిధంగా. నకలలోశాలకు ఉోర్థ్వ గామియై సాగి 
నచ్చాడు సూర్యుడు, ఇక్కడ సూర్య కాంతి వర్ణన అందంగా చేయ 
బడ్డది. ఈ వర్ణన కథలో లీనమనుతున్నది. వర్ణన వేరు కథ వేరుగా 
ఉండదు. “ఊర్ధ్వ గామిమై వ. అనటంవల్ల అమరులు కూడా 
అఖభిపే.క కార్యాన్ని పూర్తి చేసుకొని. ఊర్థ్వ లోశకానిక పోతున్నారు 
అనే భావనను సూచించినట్లయింది. ఆకాశంవై వు వెళుతున్న 
అవురులప్రై ( పాతిఃకాలపు సూర్య కాంతి కరణాలు పడి సూదులలాగా 
(గుచ్చు కున్నాయి ( 'ద్యుపథగామరాఫులకు 'సూదులయి (చ్చి _ 
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అని అనటంవల్ల గూడా దేవతలందరూ అభిశే క్ర కార్యాన్ని, ప్లూ 
చేసుకొని 1 స్య ర్షలోకానికి పోతున్నారని “లు స్తుంది. ఈ విధంగా 
©. | 


ఈ సూర్య కాంక్‌ వ 


డీ 


రన క్ర? ఖాపరంగా స. 


Le Fe 


అమరులందగా చభితా =e ప ఈ" యు స్వ సీ నదీ క్‌ 
ఇ 


(పాం'కానికీ సోము” వమన చేరు ఎట్ల? వచ్చిందో ఆస్‌ ముదల న 


మాటలు నూట్లాగుకుంటూ స్య క్షనీమ శోరుకున్నారు, 


“ఇది సోమతీగ్ధమన్‌ (సథ ఎట్టు వడసెనో ?! 

“అత డిందు రాజసూయమ్ము చే వేసే! 
“ఇచటశే రా నానతిచ్చె నేమి యజుంగు ౪ 

“మనసా మి నముచి చంపం డగిలిన 
పాప మో శె వలనారియే శాళించె 

ఈ తల్లి నడవడి ae 
మును వనీష్ట మహర్షి పొగణె నద్భ క్రీ 

త్సరత Os ee 


మంకణ (పముఖ మహర్షి మండలము శ్ర 

ఫ్రీ నదీతీళ్గముఖనే తరించే మున్ను 

ఓసకొ ! యేమి సరస్వతియో!” యటంచు 

చప్పుకొంచు సురల్‌ స్యర్లనీమ జనిరి, (చక: 10) 


'సోమజిర్ణమనే చేరు ఈ (సాంతాని శెట్టు వచ్చిందో ! అని 
కొందరనల్న రు,  ురికొందరు “చందు డిక-డ రాజసూయం చేశాడు 
కనుకి అని అన్నారు. “మన స్వ గ్లాధిపతి అయిన ఇం(దుగు నముచి 
అన్న శరాతసుని చంపగా తగిలిన పాపాన్ని ఇక్కడే సరస్వతీనదిలో 
(పకాళనం వేసుకున్నాడు, పూ ర్వం వశివ్న స్ట మహర్షి ఆంగిర సమం తాల్లో 


జో 


(వేదాల్లోని భాగాలు సరస సతీ స్తుతి చేశాడు, పూర్వం మంకణ 


"6 కుమారభారతి దర్శనం 


మొదలైన మహర్షుల సమూహమంతా ఈ నదీతీర్థాలనే శీవించి 
తరించింది. టహాన్నే ఎంత పవి(తమైన సరస్వతీనది ఇది ![ అని 
మాబ్లాడుకుంటూ "దేవతలందగూ స్వర్షలోకాన్ని వేరుకున్నా రు, 
ఇంత పవి(తమైన. స్థలం కాబక్ట్టే (బ్రహ్మ ఇక్కడ అభిపే.క౦ 
జరపాలని కద సరా 


కావ్యంలోని కథనం'తా పూర్యా పరాలను సమన్వయించిన 
అభిపేకమన్న నావం కల చతుక్ధకమలమిది. ఈ పిధంగా కవి 
సద్భావంతో నూ సధ్భ_క్తీ కితోనూ ఎంతో అగా ఈ. (గంథాన్ని 
ఆద్యంతమూ పవి్యతంగా మలిచాడు. 


= "భారతి ఏ అక్టోబరు 1989 


రాయబారనిర్వహణం 


కావ్యంలో పంచమ కమలం ము తం రాయబార ఘట్టమే, 
Pee = | | A) 
ఈ కపులంలో విశాయితు నాతసేశ రుళైన "తారకాసురుని సభలోకి 
"నలి -రాజవిణిని సూ, తొల యుదంవల కలి "రా 
నళ్ళి రాజనీతిని, ధర్మ స |. ను, ద్గంవల్ల కలి"? అనగ్భ్యాలను 
గురించి తారకాసురునికి చెప్తారు. విశాఖుడు చెప్పిన ఈ నిషయోలు - 
g (1 a : 
క్‌ _ వారు జీవితంలో చేసే పొర 
పాట్లచు ఎత చూపినట్లుగా ఉండి వాతిని సరిహేసుకో వడానికి చెప్పే 


జ 
జాని 


తారకానురుని3 కాదు, (పతివనిషి, 


ఆ_ప్పవాశ్యాలలాగా ఉంటాయి. ఇక యుద్ధ (పనికి వ_స్తే 
ఈ గోజుల్లో ఆటంభాంబులను మించి న్యూక్టీయర్‌ శొంబులు 
(న్య్యూ(టాను బాంబులు వచ్చాయి. ఒకసారి జూన్ని భూమిమోద 
(వగా కాగి స్ప్రే మొ తృం భూభాగమంకొ శ్మ శానం అవడమే కాకుండా, 
దాదాపు అర్ధశ ౭ "బ్షీడాకా సక్రమంగా పంటలు పండవట. అసలు 
మనుషులే మిగలకపోవచ్చు కూడా, ఒకవేళ మిగిలినా మిగిలినవారి 
ఆరోగ్య పరిస్థితి ఎలా ఉంటుందో అందరికీ “ెలినిండే. అలాంటి 
నష్టాల నూహాంచుకుంకే ఊవామా(కానిశే భయంకరంగా ఉంటుంది. 
అందుకనే (పపంచవముంతా శాంతియుతంగా మెలగాలంటూ అన్ని 
"దేశాలూ మిత్రత్యంతో ఉండాలన్న నినాదం బయలుదేరింది. అయి 
నప్పటికీ ఒక దేశానికీ "ఇలీకుండా. ఇంకో చేశం స్వార్థంత అణ్వ 
స్తాలవై.. పరిశోధనలు జరుపుతూనే ఉంది. తయారు జస్తూనే 
ఉంది. ఆ స్వార్థం ఎలాంటి పరిణామాలకు దారితీస్తుందో, దాని 
వల్ల నస్ట్రమేమిటోో మనస్సుకు హత్యూకునేటట్ల్టు కవి విశాఖునివేత 


“రాయబారపు పలుకులలో చెప్పించాడు 


ఆయా సందర్భాలలో రాయభబొరి వ విధంగా మెలగాలో, 
ఏ విధంగా సంభావణ చేయాలో, వ్‌ విధంగా (పవర్తిస్తే తన 
పలుకులు అవతలి వాళ్ళను ఆకట్టుకంట*యో, ఆ,మా రీతులుగా క్రని 
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విశాఖునిచేత రాయ చా రాన్ని చక్కగా నిర్వహింపచేశాడు. 
ఈ ఘట్టాన్ని నిర్వహించడంలో కవి పూర్తిగా సఫలీకృతుడై నాగు. 


విశాఖుగు ఒకరోజు అకస్నాత్మెగా తారకాసురుని సభలో 
(పత్యకమవుతాగు. అతనిని వూనీ "తారకు డీ విధంగా అను 


కుంటున్నాడు స 


సీరులాల్కు- రుదురాక గ్రీశ్రవస్సుల శేదు 
ముసలివాపోగులు మురువు చూపు 
చిలువలయెకిమోని 'స్నేహమ్ము. రోసెనో 
అరుత వన్నెల బన్న సరము తూగు 
ముమ్మొ ననాలు హ_స్తమ్మున లేదేమి ? 
మునేలు శితకుంతమును ధరించె 
వన్నెల మెకముతోల్‌ పననించ దనియీమొ 


జిలుసుదువ్వ లువ చుంగులుగ డాల్చి 


జ్యలనసన్ని భ శవ లేజమ్ము విడిచి 

చం్యదసన్నిభ మధుర వేషమ్ము దాల్సి 

నందివాహుడు శిఖివాహనమ్ము నెక్కి. 

వచ్చెనో నన్ను కరుణింప ణాలు డగుచు. (పం,క ఏ క్షే 


“చెవులలో రుదాత్స లేదు - మకరకుండలాలు ఉన్నాయి, 
ఉరస్థ్సలంమిాద పాముకు బదులుగా ముత్యాలహారముం దేమిటి ? 
చేతిలో (త్రికాలం లేచేమి? జానికీి బదులు పదునైన కుంతం 
(ఈక) ఉన్నది. మృగచర్మం భాగుశేదు కాబోలు _ జిలుగు 
వన్నెల వనం కట్టుకున్నాడు. అగ్ని రూపంవంటి శివజేజాన్ని 
. వదలి _ చం(దస్వరూపంలాగా మధుర వేషం డాల్సి, నంది 
వాహనం వదలి నెమలి వాహనాన్ని ఎక్కి నన్ను కరుణించ 
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డానికి బాలుడై_ వచ్చా జేమో శివుడు - అని అనుకున్నాడు 
తారకాసురుడు, 


"తారకుడు శివభ క్తుణు కనుక, “సాక్షాలు శివుడే కాని రూపం 
మారిపోయిండేమిటి ! అనుకున్నాడు. శివుడు అగ్ని స్వరూపంలాగా 
ఉంటాడు, భగ్గుమని మండుతూ ఉంటాడు. అగ్నేయమైన శ క్తి అది, 
కాని ఇది చందస్వ రూపం - చం్యదునిలాగా మధురంగా ఉన్నా 
జేమిటి - అనుకున్నాగు వారు, శివళేజంనుండి కుహూరస్య్వామి 
పుడితే, పార్వ తి కేజంనుండి విశాఖుతు సుజ్జాగు అని కథలో చెప్ప 
బడుతుంది. అందుచేత బ్రితను (పకాలుకు “చంద నన్నిభ శేజమ్ము 
చాల్చి” పుట్టాడు. తింతగంభథాల్లో అగ్ని అంతే శివుడు 
చందుడు అంశే పార్వ తీజేఏ అని ఉంది. అందుకని ఆ మాట 
అన్నాడు "తారకుడు, 


డ్‌ 5 అలు జి ఇంప కాం జు 
అనుకొన పిలుగా గలిగి నట్టి స్వ యా-పము కాసి నన్ను ధ 
న్యుని బొనరింప నాత్మ తలపుండిన నే దహరా(భఛమందునో 
కనుపడునట్టి స్వామి పదకంజము లీ సభ దోవ నేటికో 
వుసలను మోాసగింపగ కవూరశళివుండయి వన్నె నెన్వరో 2 
(పంక: 2) 


“నన్ను ధన్యుని చేయాలని తలంచే ఉన్నట్లయితే ఎక్కడో 
అంతరాకాశంలో కనిపించే స్వామి పాదాలు ఇక్కడ కనబడ్డాయేమిటి! 
మనలను మోసగించడానికి కువూరశివుని వేషం వేసుకొని వణా a 
జవ్వడో" 'అనుకున్నా డు తారకుడు. 


ఒక(పక్క- కినుడనుకుంటున్నా డు. మరో(పక్క- ఎవ్వడో 
మోసగించడానికి ఈ నేవం 'వేసుకవచ్చా డనుకుంటున్నా డు తారకుడం, 
అంకే వ్యక్తి స్వభావం వెప్పడమన్నహమాట. వ్య_క్టీలో" ఈ శెండు 
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భావాలూ ఏకకాలంలో పుడుతుంటు*యి. ఒక ళుమోా గి వఫావన; 
"రెండు = రాక్షనభావన. (ఇది రాతసునికే కాదు _ మనుషులలో 
వ్య క్రీ స్వభావం కూడా చెన్సీ నట్లయింది.) 


తారకుని వంతి అయిన నూలి అనేవాగు రాజుతో 
“ఈ శిశువు (పిల్ల వాగు) అక్కడికక్కడే పుట్టిన మెట్ట ఆొమరల "గా 


అ | ల్ని టి అప క ద కాల్వ 
పుట్టాడు, నా కీలా తో స్తాంది స్వామి” అని (పం. క: 1), కంకా 


విన్నునియన్న వేడు తన కే చూపెనొ స్రైత్యరాజు కా 
ఆ 2 "వేడిట వశే నటంచు సెంచెదన్‌. 
(పం. క: ఠి 


“చెప్పుపంయే నవ్వు వస్తుంది - అమ్మా ఇనప లల 
ఆ ఇందుణు ఒక బాలుడిని (కమారస్వా మిని) "దేవతల మైన్యొథి 
పతిగా చేశాశట. ఒకప్పుడు న ఇందుగు సీకు "నిన్ను 
మూాపాజో, ఆ నిన్ను జయించడానికి వచ్చిన ఈ శిశువు వీజేనని నేను 
భావి సున్నానుి”. 


రాష్రసరాజ్యు మం (లి అయిన (తిళూలి భావాలను వారి. 
'మొహాలను చూనీ మనసులోనే పసిగట్టాడు విశాఖుగు. వారి 
(భములను తొలగిస్తూ ఈ విధంగా అంటున్నా డు- విశాఖుని మాటలు 


రాజనీతెకి సంబంధించినవిగా ఉంటాయి. 


రాయ బార నిర్వహణం వ. 
మ ధ్యా క స్ట రలు: 
ఓయి ! రక్షో భమం్మతి ! ఊహించినట్లే న్కు నేను 

ఆ యమేయ పరా(క్ర మనిధి అమురచమూపతిం గాను 

రాయ బొరిగ వచ్చినాడ రాత్తసాధిప | "దేవమైన్య 

నాయకు నిశితొజ్ఞ చేత నను విశాఖుండందు కెల్ల, 


(పకృతి -ఛందోగమనవె మ్మె రమణీయ ధర్మ మ్మటం[దు 
సుకనులు మునులు తద్ధర్మా సుందర గమనరక్షకవు 


వ్ర తతో -ధసంహతీ న్య_-ందుని మేను 
సకు తావ ట్టి స్క--౦ను కునకు నాకు భేదము "చేదు. 
(పం ౪: 10 1 
కల. ఆాత్త్రపమం(తీ ! నీవు ఊహంచినట్లుగా చేను 
ఆ అమీయ పరా _డమనిధి అయినటువంటి అమరసేనాధిపతిని కాన 
చేను (పసి స్థుతం ఆ పై న్యాధిపతి లజ్జ చేత రాయభారిగా వచ్చాను, 


(పం, క పి గ్‌ 


నను అందా *పాశాఖుడన పీలుస్తారు 

“కృతి అంజి ఛంవోగకిలో ఉంటుంది. ఆంశు ఒకని భమన 
నియమానికి లోబడి గమిస్తూ (శాలిస్ఫూ ఉంటుంది. (కృతిలో 
Rhythemic movement ఉంది. ఆ విధమైన (పకృర్‌ శందో 
గమనాన్ని సుకవులు, మునులు- ౦కే సిష్టైనులు “రమణీయ ధర్మము” 
అంటారు. ఆ ధర్మాన్ని రత్షించే సాధనం వజం (వ(జాయి ధం). 
దాన్ని ఇందుడు ఒకసారి స్క..ందునిపై (పయోగించాడు, కది 
'తాకినపుగు అతని శదిరంనుండి నేను ఉద్భవించాను (పుట్టాను ను” అని 
విశాభఖుగుం “రాయనమం (కి వెవరు, (పంక: 11) 


కువ మారస్వామ్‌ "లె తాను స్రుష్టిన మూడు రోజులకే శివధన BREN 


నే ధనుష్టంకారం ₹ చేస్తాడు. ఆ శబ్దం (తిభువనాలూ" దద్దరిన్లే భటులు గొ 
{1 
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“వచ్చి ఇం(దుని' చెవి “తాకింది. ఎవరో శతువేమోా అని ఇందుగు 
a ఉపయోగిస్తా డం, ఆ వ్యజాయుథపు 'ఆాక్షిడిక్‌ 
స్క-0దొని (కుమారస్వామి) 'శకీలంనుండి విశాఖుణు పుల్జాడు, (దీన్నే 
Creative Principle అనవచ్చు - నాశం కావడానికి బదులు సృష్టి 
జరగటం - ఈ ధర్మం (పకృతి తిలో ఉంటుంది. ఉదాహరణగా ఒక 
విషయం 'వెప్పుషందాం.; చైతు తన పొలంతో మైరుసై పట్టిన 


రుగులను 'గంపడా నికీ నె నా (కమిసంహారక్ష మందు కొశకాడు - 
అస 


2 ఆ 


యితే  ఆ'ప్రురుగులు 'బసాొయి "కాన్ని క్రంకో కొత్తరకం 


ళా 
తో 


రుగులు తయారవుతాయి. ' వాటిని చంపడానికి మళ్ళీ 
ఛా న్ర ౪ షల కొత్త మందును కనుకోో-వే.సీ వస్తోంది - సారాంశ 
మేమంటే _ సృష్టిలో Creative Principle ఉంది అని చెప్పటం. 
ఇంకౌ ఒకటి ఉడాహారణగా చెప్పుకోవచ్చు +, మనుషులకు సోకే 
ఘుశరాొచిని టీకాలవల్ల పూర్తిగా ప్రపంచంలోనే. 'కేకుండా చేశారు 
జీవ శాత్రజ్ఞ జులు, అయితే మనొాచి నాకనవుయింది - ఇంకా కొత్త 
కొత్త వగలు మనిషిలో పుట్టుకొ. ముాష్టర పోలియో, AIDS 
ఇలాంటి, సోలియోకు టీకాలు క నుగొన్నా రు కాన్కి ఇంకా AIDS కి 


కనుగానళే కదు. ల 


Cd 


విళోఖుడు వ్రంకా ఈ నిధంగా అంటున్నాడు = రాతన 
Ran గ్‌ | 


“రాజుత్‌. 
మ ధురెక్కొరో: 
ఆ మనోవారచ్భ ౦దోమయ పవృ త్తి సడ్డితిని 
(శ్రీమధురరసానరదమ్ము మె ననంస్క్భృ తకట్ణమ్ము 
గా మృదుమనిస్క--తన్‌ వినగా సచ్చగింతువేని 
నొ మనన్ఫున త్చడి నాల్గుషాటలు చెప్పెద. (పం ౪: i2) 


రాయ బార నిర్వ హాణం gg 


sy చిరు యు ల్‌ వ 
అలాం4 మనోహరమైన ఛందోవాయ (పనృ_క్లిణో, ఉన్న 
టర? — ష్టం ow 
(పకృతిని _ భాగా నుధుర రసొనందంణో శేలుతున్న అనుభవ 
వ / - కంచ ర్‌ 
"తాదాత శ్ర స్ర్రనాపాన్ని ఒక్క అసంస్కృతే శజ్బంత" (సంస్కారహాసపు 
క — గా ట్‌ ప్‌ చి! Ran 
మాటత్‌) చెడని ట్లినట్లుగా - డాన్ని నీను అక్లగించి చెడగొట్టును. 
న ర ల p a rw, ఖై న 
మంచి మనసుతో వినడానికీ ఇష్టపజేటట్లయిశ్వో నా మనస్సుకు తే 
నాలుగు మాటలు చెప్తాను”. 
సె మధా న్రకకారలు, మధుశాక్క-ర సంభాషణకు చక్కగా 


cen 


పయోగపడ్డాయి. “శీ మధుర గసానందమ్ము చెడ ననంస్క్యృతి 
ఎలి 
, ఫో శి ఛి యళ ఖ్‌ వ Te 
శబ్దము . గా అని పోల్పడంత , కవి కున్న సుకుమారమైన భఖ”నాన్ని 
ఓ. ఆ 
మనం (గ్రహించవచ్చు. “వినగా నిచ్చు వింతు వేసి సా మనస్సున 
తోచెడి నాలు నూటలు సెప్పెది “అనటంవల, ఏదో ౨ బుదికీ 
గ 0 య థి 

తోచే నాలుగు మంచివూటలు చెప్తానన్నట్టుగా ఉంది, వెలుగు 
మాట్క ోలుగు పలుకుబడి ఆవిధంగానే ఉంటుంది. 

రాక్షస (పభువు వూపిన సింహాసనంపై  ఆనీనుకై వీశాభుగు 


Qa. 


? 2 


తన ముఖంనై వే కం. చూస్తున్న సర్వ సభ్యుల నుద్దేశించి 
రమ్యమైన వాళక్కులత. (పం, క: 1కి) ఇిరకాసురుని రాజనీతిని 
ప ని OER ఇ క ఇ విదం 
నగర సిర్మాణాన్ని, (పభ స. మెచ్చుకుంటూ ఈ విధంగా 
అన్నాడు థం 


జనపదనీమలన్‌ నగరసంతతి వీథులు లత్యుశుద్ధి గ్‌ 
ల్లిన'నిలుకాని బాణమువ ఆన్‌ బుజగమానము.టై తనర్ప సౌ 

ధ నిచయముల్‌ సమున్నత సుభా*ధవళంబులు నిర్జర పపం 

చ నిభృత వైభవము కి నక గం సోల్కి.గ "నుండ జూచికిన్‌. 
నలు 'దెసలందు 'దుగ్దములు నాల్లిటి: వనూంచిఖి శావకా (పో 

ద్య లలిత పాలనము నకు నచ్చ రువయ్యెను వ(పసంతతుల్‌ 


రై కుమారభారతి దర్శనం 


సలిల (పపూర్షముల్‌ పరిఖలన్‌ గగనాపగ లీడనారు శే 
నలి కని నవ్వు కొంటి బరువయ్యెను వరాడ్కి.కి వ(పయం(తేముల్‌. 
(పం, క: 16, 17 


cs వ్‌ fs జు 

లక్ష్యమ్‌ుద్ధి కల్లిన (చక్కగా గురిపెట్టగలిగిను నిలుకాని 
శాాణము న విధంగా బు" జసూ్చ ౦లో సోతుందో అ విధమైనటువంటి 
పీళులు నగరంలో ఉన్నాయి. సువాననలతో కూడుకున్న టువంటి 
ఎ శన మేడలు, నీ భవనాలు రాచరీవితో నవ్వు తున్నాయి, 


(పం. క 16) 


నాలుగు రకాల దుర్గాలు ఎ సల దురాలు (నేలమోద 


థ్‌ ౧ 

కన్టేని, నగదుర్లాలు (కొండలమోద క స్తన, మరుదుర్గా'లు 
నాన క స ద శ ౪ $3 
(ఎడారుల్లో కన్టేని, జలదుర్దాలు (నీటిలో కళ్ళేవి మొదలైన 
వాటిని నేను చూశాను. వీ అంధమైన పరిపాలనమానీ నాకు ఆశ్చర్య 
మైంది, చుట్టూ శెవారపు గోడలు, గగనాన్ని అంటుకునేటట్టగా 
ఉన్న అగ_్తలు, ఫిరంగుల యం (తాలు మొదలై నవి చూడటానికే 
కంటికి బరువయ్యాయి.* 


తారకాసురుడి నగరనిర్మాణ వ్యూహం (city plan) అతడి 
పరాక్రమానికి (పతిబింబం. “నగరవీథులు విలుకాని బాణమువ౭న్‌ 
బుజుయానములై అన్నాడంకే, నగరవీథుల్లో "తారకుని పరా[కమం 
చరాశాగు, అతని గర్వం వాని భవనాల్లో కనిపిస్తోంది. వ వ్య _క్రీలో 
నైనా సశే తనలో (Personality) పెరిగేకొద్దీ, పరిసర వాతావర 
ణంబో reflect అవుతుంటుంది ((పతిబింబి స్వంటుంది). 


గడితలముల్‌ విపా_క్ట నిశఖమ్ముల సోలిన పార్వతీయు లె 
'ఖ్లైడ కనువివ్ని కాచెదర ఎట్టి భయమ్మును లేని 'వేళలం 


ళా 


రాయ బాత నిర్వ పహాణం రఫ్‌ 


దతవులు జంతొశీకరములై భువి వ య రహ్‌ం 
సరు 3 "లకు తంది! గమ 
౨ పురి అంత వాలకలచే పురీ వీ ముల సత్య (ఎమిల్‌. 


“నిమం పూనిన Te షర ass 


© 


లా 


న్‌? 


సనో దట్టమైన అడవులు yg న రందువల్ల 


భక రమైన (కూ: రమృగాలు "మొదలై నని మ రాజ్యానికి 







లూ 
0X 


9 


వా 


జ 


రిహద్దుల్లూో రతయకులచే పురనీమలు సత్యమూ భద్రంగా ఉన్నాయి” 
రాజపీకి (కారం పొలిమేరల్లో సైనికుల మోహరింపు ఉండగ-దు) 


Faas 


ఈ రాజసీకి అంతా కౌటిల్యుని అర్థశాస్త్ర ౦లో ఉంది, 


అడస్ట్పలు 'పెట్టన కొటలుగా ఉండాలని రాజులు పవహష్షుళ్లో అచే 


ల 


పనిగా అడవులు సెంచేనారు. 


“వేదశాలలు కల్గిన వీ పరిపాలన (పశంననీ యలొ అని 
మెచు న కుంకి ఠఉరంాే త వహ న్‌ _ర్హినను ఈ విధంగా ఖండ్‌ 
స్వన్నాడు ల వ 


నార్హానీ( శకి దండము 

వర్తించు (తయీముఖాధ్వ భాక్కు-లుగా ల 
వర్తన తచ్చుకికిన్‌ వ్యతి 

రిక్షముగా నుండె సూ! అరి.పకరమెడన్‌. 


“రాజనీకిలోని “వార్త, ఆస్వీ శకి, దండము అన్న 
ఈ మూడు శాఖలు (క్రవి కౌటిల్యుని అర్థ శాస్ర ౦లో ఉన్నాయి 
"వేదాలలో పని (త్రమైన అంశాలుగా (మాటలుగా) ఉన్నాయి, 
శతువులపట్ల ని (ప్రవర్తన ఆ (శ్రుతికి వ్యతి ₹ేకంగా ఉంది. 


దిగి కుమూరభారతి దర నం 


1, నార్త్‌ = దీనిద్వారా లాభాొలాభాొలు గెలుస. కోవచ్చు. 


2 అన్వీత్స= (పత్యశా గవముల చేత ద్బష్ట్వమెన విషయాన్ని 
మరల ఆణోచించటంర, ₹దకడం, 


ఏ నండయుడా రాజు శ్యతున్ట ,లయెడ (న సయోనించే శతు రుపా 
యాలభో నాల్లవగి (క్రగి మూగ నీధాలుగా ఉంటుంది, 1, కధింఛశోటంః 
లె భన Ses లి, ఫీశించటం), 


ఏ నూటకు ఆ కూపే శౌ వొప్పుకో వాలన్నట్టుగా, ఆ "ఆర కాసురుని 
పరిపాలనను మెచ్చుకున్నాడు, అయితే ఇతరులపట్ల ఆరకుడు 
(సవరించే తీరు మంచిది కాదని బుద్ధి చెప్పారు. అట్టా కాకుండా 
(పత్యవంగా అతని (పవర్తనవై వై మా(తం నిరుదుకుపడిక్కే రాయ గారం 
బెడిసీకొగుతుంది. 


“ధర్మము నాలను పాదాల నడిశేటట్టుగా, మా అందరి 
నమతంలాో ఇం[దుణు రాణ చేయబడ్లాగు కదా! ఇప్పుడు దానికీ 
° 
వ్యతిరేకమైన (పవృ_క్లి తగునా ౪) (సంక; ౨వ) అంటూ ఇంకా 
కింది విధంగా అంటున్నాను ; 


నిన్నును నిందసేయుటకు నేను వచింపనుగాని మూడమా 
ఎన్న గ తేస్క_రాడి జనులెల్ల రు మె కిని లోక భీకరుల్‌ 
పన్ను గ సొంత. యింట మృ దుభావులు సీదగు రాజనీతి ఈ 
తెన్ను న బోవు ఆత్మ భుని "జేవళ మన్యము (ేతభూవి. గా, 


“నిన్ను నిందింవాలని నేను అనటంశేదు కాన్ని తేస్కరులు 
ఇతరుల విషయంలో er (సవర్షిస్తారు. ఆ'తన్కరుతే తమ 
శృంట్లో వాళ్ళతో అయిళే మృదుస్వభావంతో న నడాచుకుంటు+రు. 
జంకు మెత్తని వ హృదయంతో ఉంటారు. సీవు నడిచే రాజసీఖి 
కూడా అచ్చం ఈ రీతిగానే. ఉంది. తమై "తే. డేవొలయం; 


రాయ బొరో నిర గ పాణిం ద్ర? 


ఇతరులదచై తే _పేతభూమిగా భావించి (పవ _త్తించడం 


న్యాయమా శ్‌ 1» 


“నీ సమ స్ప రాజసీజిసీ చ్చించి జగద్భుయంకర మహోన్నత 
పీరుఢ వసిపీరచుకోవాలన్న క్‌ ర్లికోసం డాయాదులడు దంజెత్సి వారిని 
హంనీంచడం అచ్చమైన శాంవీకి దారి అగిపింమకుంటుందో "కేక 
విస్థవంకర మనిపిం దుకొంటుందో సీ అంతనా త్నను నిణారించి దూళి 

(పం. క : 2ట్ర 

“బందులు అష్టదిక్సతులలాో ఒకకా కూడా మిగతావారి కంకే 
_పథాను తయర్యాజని, సీస - అుబేరునిక్తి మవెైబుతి మొదలై నన "౦క్‌ 
ఇం(దునిత” భేదవూర్షం కల్చించాస్తు.. సీను వొప్పించే నిజమని 
నిమ్మి వారు ఇం(ుని చ్నేవాం మానేశారు (పం, క : ఓర). అడే 
అదనని సీను ఇం(దుసి వ గాలి పొరలు (ఆకాశంలో వాతావరణపు 
పొరలు ఉంటాయి) అయిన (పంతం ఆవలినైపుదాకా గదిమినావు, 
అది మంది పస్థతీ కాదని. ఇందుకు జాత్యం పంపిస్తే, . సీను 
గి ర] నవ క ep es a తొ క్‌, య క కు. 4 
ఏ మా(తిమూ వె టించక యుస్ధనటి నిరుద్ధంగా సాత్వికమైన ర. 
పనీని వరథ క్రిత శలిశావ్రు (పం, క: 27). ఇం([దుడు చపసేబేమిా "లేక 

జన an nT oa క న జ 
కశ్యపుని దగ్గరకు పోయి శెప్పుకోగ్యా అప్పుడు నిన్ను పిలిచి కశ్యపుడు 
ఏమి చెప్పాడో జ్ఞ ప్పీకి తెస్తాను - “మరు ద్లణము పీడును సీవును నాది 
నొదటంచును కిరిగాగ వీడు వది మూతును యాజ్ఞిక దీత వీడి మై 
(పం, కో! 28) [మీరిద్దరూ నాడి నాదని తగవులాడక, అది 
సరిహద్దుగా వదంండి, యజ్ఞదీ్‌తూ నంతరం నేను నివారిస్తాను = 
అందాకా ఎవరూ డాసి జోలికి సోవద్ధు] అని చెప్పేనా!” అని 


సిశాఖుగు తొరకునికి గుర్తు చేశాడ 


సతీవదనుండ వాజ్ఞ యనినాఫ్తు పదంబడి నంధిబేశ సం 


భృతి భ్‌ వదు్యగనీఖి సంగ్‌ (పత సుమ్మొగ నగోసారము bh al 


స్రిస్ర భుమారభారతి దర్శనం 


1 


తత పరిఖావృ తంబ-లయి "ఆాల్చెను నూ గడి దుర్షరూపముల్‌. 
వీతృవచనావవూాన మని వీల్తురొ ? సీతికి భావ్యానుందురో | 
(పంక; 29) 


“మో తంగడిగారి ఆజ్జను పాటిస్తానని వెసాను. కాని సీ అతి 
తీవ్రమైన ఆలోచన, నీ ఉ(గసీతి సుళ్ళుగా గోపులుగై గడి దుర్ష 
Semmes 4 మ్‌ న్‌ చం వలం ష్‌, న్‌ ఇ ఇ 
గూపాల చుట్యూ అగ త్షలయి రూపుద్‌ ల్నింది, వీన్న తండి వూట 
థక్క్యా.రమంటారో, సీతిబాహ్యాం (నీతి మాలిన పని అంటారో సీవే 
యోచన చేసుకో 

శారాకాసురుని ఆలోచన _ మతి వ్యీవత సుళ్ళు తిరిగింది. 
ఆలేచన సుళ్ళు జరిగి గోపురాలు కింది, సుళ్ళు తిరగటం వరద 
అతు నమూాసాలు, సల క *ర్చు. బరుకై నది. మాటలు 
లి స్‌ she wt ళు... 5 wt బో జ 
పెలిక్రగానే ఉన్నా మాటబ్లో బరువు ఉంది, సంబంధం పటిష్టంగా 
ఉంది, 

న సీ ॥ గు గదా . * న చీ 
గలిచినయట్టి ౮౬? తన గెల్పున అేగినవాని (గ్ర్రలకున్‌ 
తొలగును గాని తోనయి వీఖూ తె ష్ట్ర వారించి కౌచ్సు టల్‌ 
సిలులిత రాజధర్మ పథని_సృతి కాదొ ? మళానొ ? త్యత్సభా 
ల 
లు ఇెలంగ నాకవనికాచరణాంగద కింకిణీ భధ నుల్‌. 
పం, క ; 80) 


శిర 


“వ రాజై సం కొను శలిచినబ్యుడు తనకు లొంగిన శతు 
“రొజుల (ట్ర్రీలను నిడిచిపెక్టీడం రాజనీతి, అట్టు చేయకపోగా తానె 
వంచనతో పర క్ర్రీలను అపహరించి జేవడం లోపించిన రాజధర నీతి 
మార మనిపీంచుకుంటుందో, కేదో - నీవే ఆలోచన చేసుకోలి 

గ్రీకృష్ణ దేవరాయలు రాజసీతిని గురించి చెప్తూ, శ (తుళాజులను 
జయించినప్పూడు నారి (ప్రేలను జ _అడపగుదచులను అఆదరించినట్టు 


“రాయ బోర నర్వ హొాణరి a! 


“రాష్ట్ర మురియింపు కొనుము దుగ్షములు, తదవ 

రోధ మగపడ్డ పుట్టింటి రూఢి నెరసు 

పరుసములు త(దిపుల "రాయ బారు "ఆదుట 

పలుకళుము" , ,..+. (ఆము _కృమాల్యద : ; 4-267) 


రాజనీతి మొదలైన విషయాలు నిశాఖుడు చెప్పి నపుడు రాతన 
రాజ్మా సామంతరాజుల మొహాలు కోపంచేత ఎజ్జిబడ్డాయి+ 


. “రాజు సచివులు సామంతరాజ మొగము 


వి 


లందు జివురుల్‌ కురిసె ౧ సంభ్యాతపయులు, 


"దేవసీనావమునోనాథు దీ _ప్పమైన 
"రాయ వార తాత్పర్యము శ్ర రినవులుకొలుప 
చిటచిటారవ మూలికా శిఖలు “కేచి 
(కోధతీ[వాగ్ని రాషతనుల్‌ కొలుము "లేర 
పం, కవ లక్కీ ఓలి 


"దేనసేనాఎ*యకుకై న కుమారస్యావి తలపెట్టిన రాయచార 
తాత్సర బ్రపాం తె" 'రాతసులముందు పనికిర-ఫండాసోయి ంద్‌, 
తీవమైన [కోఛాగ్ని చేత మంటలు విశృంఖలాతై "లేచి రాత్నసులు 
అగ్నీ ఫొలుము లయ్యారు. ఇక్కడ రాతసులను కొలిమిభో ఉండే 
అగ్నితో పో ష్చడంవల్ల, వాళ్ళకోపం ఎంత పరశాష్టుప పోయిందో 
అర్థమవుతుంది. సామాన్యంగా వ్యవహారంలో, బాగా. ఎల్టబజ్లు 
కళ్ళను కళ్ళు చింతేనిపషులయ్యాయి” అంటూ ఉంటారు. మామూలు 
నిపుకంశు చింతనిప్పు ఎరుపు ఎక్కువగా ఉండి వేడిని కుడా 
ఎక్కువగా ఇంది. కొలిమిచేత ఊదబడినటువేంటి అగ్ని ఎల్ల 
దనంలోన్యూ వేడిమి నివ్వటంలోనూ అన్నిటికంటే ఎక్కు... వే అన్నది 
అందరి అనుభవంలో ఉన్న విషయమే, 

(12) 


90 కుమారభారతీ దర్శనం 


విశాఖుడు 'తారకాసురునికి ఇం(దునితో సంధి చేసుకోమని 
ఎన్నో ధర్మ సూ తొలు చెప్పాడు, అవన్నీ “పెడశనిని 'జెట్టిన 
'రాతసులను చూసీ నివాఖుగు తనలో ఇలా అనుకుంటున్నాడు : 


అశటాః ! ఎంతటి చి(తజాలీ ఇద ! అ'కోోశ్చర్యమా? ధర్మమున్‌ 
.+ “ట్రుకటింపన్‌ నిని సంతనీంమటకు తీవ[కోఢముం బొందు వ్య 
_క్తీకీ ధర్మంబు నిరాాశయానుభవ మై పెన్ను ల్‌, (వశాశించు బై 
హక 'తాదాత్మ్యులు ప్‌ సునీ వీ కీట ఆావేశేదు న క్రంచరుల్‌, 
(వం, | ఫశ) 


ఈ ba hd ఎంక వీచి తమైనది ! అమి ఆశ్చర్యకరమైన 
ధర్మ సూత్రాన్ని వెస్తే నిని సంతోవించడానిక్‌ బదులుగా తీ వమైన 
శబ పం పొందింది. " జేహాశాణాత్మ్యబ్టి ఉన్న వారికి ధర్మము 
నిరా శ్రయ మన్రుతేంది (జంటే పీరివద్ద శం "తవు ఉండదు). 
న్య _క్రీత్వ లోపానికి అసలు ఆపు శేదు.ి 


ఇక్కడ “డై హకళాదా నాత్మ్య్యులు లు” అనటం సముచితంగా ఉంది. 
మ ఉన్నవారి కస ఏదై-నా సున ళం వస్తే 
ధర్మాన్ని తవు అనుభవంలోకి కెచు చ్చుకుంటారు. “వ్య “కీలు ప్తి అనే 
పదబంధం ఇంకా అందమైనది. వ్య _కీత్యలోప పం అన్నమాట. ఓక 
వ్యక్తీ కీ తన వ్య_కీ క్లీత్యాన్ని లోవింపజేసుకుంకు ఆ వ్య క్రీ గోరవం 
“పరుగుతుంబే ' కానీ తరగదు - తాటక “తన్ను కాను "పాచ్చీంచు 
కున్న వాగు ' తగ్గింపబజ'కాగు, "తన్ను కొను తగ్గించుకున్న వోడు 
జిచ్చుంపబజికాడు' (గారవం సెకగుతుంది) అని ఖై విలు కూడా 
వేప్రోంది. వ్య _క్రీత్వం లోపీంపజేనుకోవడం ఛ్యారానే అవతలి 
మనివీని* (పేమించగలుగుతొడం, తిరిగి అవతలీ వ్యకి (కీనును 
పొరిదగలుగుతాడు, ఉదావారణకు చిన్న. “విషయా న్నే చూద్దాం ; 
ఒకతల్లి కీ "లేదా తం(డికి తమ బీజ్లలనై (మ నపహాజంగా డంటుంగి, 


ఖ్‌ 


"రాయ బార నిర్భ వాణం 9] 


వారు తవు విళ్లలకో నం “తాము తినేది, కూంళ్తా వదులుకొని జాచి 
వీల్ల అకు - Ae ఒక న్నీ హీతితు తేన న్నీ హీతెంనికో సం తన 
అభిరుచిని కూడా వూనుకొని అవతలి, వ్యకి కి ఏ అభిరుచి అయితే 
కల్లి ఉంటాడో, ఆ అభిరుచిని (మంచి అలవాటును) శాను' అలవాటు 
న గం, అదే (వకారంగా ఇవతలివాగం కూడా ఆ స్నేహీ". ని 
అధి పాయంతో ఏ hn అంకే వామ తను తము వ్యకి 
"కాలను ల్‌ 'పింఫజేసుకోవడం జ్యా రానే మంచి. చ్చీ హీతులంగా 
దగ్గరవుత్తున్నారు, అ ae ఒక భార్య కాని, భర కాని: 
వారిరువురూ తమ తమ వ్య _క్రీత్యొాలను లోవీంపజేసుకొని ఒకరికొకరు 
(పేమను పంచుకోగలుగుతారు, అట్లా కాకుండా “నా వ్య త్వ 'వేమి 
'కానాలి? నా నావ్య _క్రీత్వాన్ని వోగొట్టువోనూోఅని కా పోటీ పడితే, 
నారి వ్య _శ్రీత్వం మాట అటుంచి చివరికి సంసారం పోనొట్టుపంబారు, 
ఈ విధంగా వ్య _కీత్వలోపం ద్యారా మహావ్య్ష్‌ అవుతు 
తప్ప, తన గారవమేమో తగ్గదు, ఇక (ప్రస్తుత సందర్భానికి వస్తే 
తారకాసురుడు "ఆ న్న నుహావీరు ఢ ఢనివీంచుకోవాలని చాయాదుటపై నే 
దండే త్రినాడు (పం, కవి 24, అంటే ఫీనిది "దేహ 'ఇాజాత్మ్య్యబుడ్ధి 
అన్నమాట. ఇక్క -డ 'నక్తంచరుల్‌ అనే ఇంకోమూట ఉంది, అంటే 
రాాతిపూట నంచరించేవాఘ్ళు అని అర్థం, : కాజ అధర్మా నిశి 
అజ్ఞస్తఃనిక సంకేతం, అధర్మం చేయడానికి రాతి భాగా, ఉపయోగ 
పడుతుంది. ధర్మాన్ని ఒప్పకుంకే వాని ఉనికి, 'దెబ్బ తింటుంది, ఇది 
లోకం పోకడ. తమకు 'ఉపయోగపడేరైై లే ధర్మం, - తెళపోలే 
అధర్మం, ఇధి లోకంలో కువముతులో్‌ తీరు, చేహ ఆోదాత్శ బుద్ధి 
ఉన్నవారంతా, మనుషమలై నా సశి_రాతునుల కించే "తక్క... అందుకే 
రాయ భొరం _రాషసులకు ఉభ్లేశించి చిందే అయినా, (పతి "వ్యకి కక సంబం 
ధించిందిగా ఉన్నట్లుంటుందని వ్యాసం, మొదట్ట నే చెప్పటం, 
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సృష్టి సకలము తనకే 

(నష్ట విని నిర్మించేనని బుజాకౌగుర నహాం 

| స్ప తవ _రింతురు a 

భీష్టమ చె వమనుచు కొనివేసీనటుల్‌ గా, (పంక; £0) 


“ఈ "తారకాసురుడు సృష్టికర్త తనకోసమే" _(పపంచాన్ని 
సృష్టీంచాడనుకొని అహంకారంతో * భుజూఅగ శేసుకుంటూ ఇష్టం 
వచ్చినట్లు (పవ రిస్తున్నాణు = తేన ఇష్టమే చేవుడన్న ట్లుగానూ, 
దేవుణ్ణి "మురత్తం తానే ఫొనేసీనట్లుగానూ (పవ_ర్రిస్తున్నా డం 


తన మెచ్చిన యది థర్మువు, 

తన తొకికవాంఛ యెల్ల ధర్మువు కొలత 

కనబగు వీరలకటా ! ధ 

ర్మ నిత్యతను రాయ బారి మాటగ వినుతున్‌, (పం, క : 87) 


“తాను ఏది మెచ్చితే అడే ధర శం. తేన తౌకీకవాంఛే 
ధర్మానికి కొలబద్ద అయి కనబడుతుంది. అంటే తన ఇష్టమ్మేదై లే 
ఉందో అదే ధర్మ మవుతుందనుకుంటాగు వీడో (వంక: ఓ) అని 
విశాఖుగు మనసులో అనుకుంటూ, 'తారశాసురునికి ఇంకా ఈ విధంగా 
నంబేశమి స్తున్నాడు ; . 


ఉరిడేప్టం నిడిచిపెట్టకుంకు సూత శ్రిమైన ధర శం ఛవిశెకదు. 
కోపంతో ఉన్నవాడికి ఏది చెప్పినా వ్యర్థం (అర్థంకాదు). అందు 

కని మనస్సును శాంతంగా పెట్టుకో” వుంటున్నాడు ఏిశాఖుడు, 
(పం, క వ శిర 


వైవపదద్వయీి మృదుల తామరసారుణ చిక్క-ణ (పభల్‌ 
భావన చేని చేసి మృదుభావుల శాదురు సరు లీ మహా 
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ఎవ విభాన్సుర ద్వ దనసంపద అచ్చపు ధర్మ భావనా 
చ్నైవతమాళి ఛతపునీతచ్చ వియై ర య దెంత లగ్గగున్‌. 

(వం, క్‌ి 29) | 


Mas 


సర్వజనులూ దై వతక్యాన్ని వారి వారి మనసుబంలో భావన 


చేసి చేసి వారంతా మృదుస్వ భావులుగా మారిపోతారు, నీలో 
మహఃశివ తేజస్సు ఉంది (ఆెరకుగు శివభ్నక్తుగు కనుక). ఈ శివ 


తేజస్సు ధర్మ "దేవతకు “కెల్ల గొ౧ గు అయిఉం"కే ఎంత బాగుండేది 1 


“పీ వరఠశ క్తి చాలా గొప్పది. అలాంటి వరసంపద సీ తపస్సుకు 
మెచ్చి (బహ సై "జీవుడు నీ వశం వేశాడు, ఇది నిజంగా స్షాఘసీయం 
(మెచ్చుకోతగ్గద్రి, కాని సర్వమూ. నా చేతిలో. కీలుబొమ్మ 
అయించన్నుట్లుగా, “(బహ్మ నా వశమయ్యా్యా" డని సీవనుకుంటున్నా వే - 
అది సమంజసనబూ!” అని అడుగుతున్నాడు నిశాఖుణు (పం, క: 40) 


'తావకమైన ఈ తలపు తప్పు నిశాచరరాణ్మ హేశ్వ-రా | 

ఈవహళ్‌ొ ! ఎంతగా పెరుగు డింతకు శెట్టుగ వైకిపోయెడిన్‌ 

చె వము - పూర్వ రాక్షసులు దారుణవకా వరశ_క్తి పొందియున్‌ 

బోవశె! యూ వృ థాస్మ యము పుట్టుట శౌట్ట సుమో సురా(గజా! 
(పంక ఏ ఉరి 


“నీ యో తలంపు తప్పు, సీ నెంత పెరిగినా, చైవను అంతకు 
"రెట్టింపు సెరుగుతుంది. నీవు వృథాగర్వం పడవద్దు. ఆ గర్భం 
పుట్టడమే నీకు చెళ్ల, పూర్వం (నీకంశు ముందు రాత్తసులు గొప్ప 
వరశ_క్రి పొంది ఉండి కూడా, వారంతా చివరికి నశించలేదా 1 

ఇక్కడ తప్పి అనే పదం యతిస్థానంలో ఉంది. తప్పు అని 
ఖండితంగా చె నున్నాడు. వాగు మరీ నిజం వెబుకాడనేడే లోకం 
కోపం. నిజం ఛాలా ఖండితంగా ఉంటుంది, “ఈవు ఎంతగా పెరుగు 
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ఎకి పోయెడిన్‌ దైవము అంక్కే వీ శెలిని ఎంత 


భీ = 
దింతకు శెట్టుగ యే చ! 
న 3 REE Ts Wy చం రర Es! లు nS te 
పెరిగినా దైవ మంతికు శెట్టింను పురుగులు ంది, శోలియని నివ ల 
ఇరుగు ఆయి. విజ్ఞానం పెరిక కొద్దీ (పకృతి పెరుగుతుంది. కౌలియని 
న “ఇలినీన కొద్దీ నాలా 'ొలీయరదని 


కాది అంతా సౌలుసుననిపి సంది, 
ణి ఈలి! 

విదం “పెరిగినకొది వినయం వస్తుంది, మిడిమిగి 
కి దీ స్‌ 

నికి కారణ మవుతుంది, నృథాస్మ్మృయం అంక 


వీస్టాంది, 
జనమే వృ థాగర్యా 
అవాంకారం - వేరు + 


నునా ఉన్న  చెడలులాంటిది. అది నరింద 
గర్వం అధఃపతనం  చెందిస్తుంది. వినయం ఉన్నత 


గ్‌ 


జస 
చెస్తుంది, శ 


స్థానానికీ మాసుకుసోతుంది. 


బీవ తలంచి నూగు మిది సింద్య మొ వంద్య మొ 'కేరిపోవు - ఏ 
వొ నిధి నంత 'జెట్టిదములొ వరముల్‌ దయసేయుమంటి త 
! ద్భావనలో రజ్‌సణవి వర్థత తీ(వత ఎంత వెట్టయా 
న న తె కంట లా శి 
ఆ వరవాంఛర జగతి కంతకు నట్ట సొ నర్చు గట్టిగా. 
(సంక: 42) 


. “నీచే ఆలోచన చేసి చూసుకో ! నిందింపదగిందా ? గారనింప 
దగిందా 2 (బహ్మను గొప్పవరాలు అవు కంటిని, ఆ భావనలా* 
రజోగుణం ఎంత తీ(వమైందో, దాన్నుంచి అంత వెణుపు ఉంది” 
(ఈ ఫరవాంఛను ఈ కాలంలో అణ్య శ్ర పరిశోధనలు సాగిరఇొాల”. 
ఆకాంక్షతో సోల్పు వచ్చు. పరమాణు గాంబ్బు మెా(డోజన్‌ శంఖు 
లన్లు మించి న్యూ (టాను బాంబులు తయారు వేసువోవాలళ్లీ తలంఫపుం 
వాటి కోసం పరిశోధనలు చేయాలనే తలంపు ఉండరాదని లాక్‌ 
(కేయస్సును కోశ విజ్ఞానులు చె ప్రుంటారు) 


“వశము. లూసంగునట్టి తేరి వారిజనా భుతు లో దలంచియే 
౪ శరబలు, నికు నోర్వ గల వానిని మున్నుగ _ నీ కొనంగా త 


రాయ టోర నిర్వ పాణిం ‘gb 


ద్యరములు తొద్వి ధాత - నిధి తప్పదు సూ ఎటులై న రాక్షసీ 
శ్వర ! పగల న శేయియగు చం(దిక చీకటి తెన్ను తప్పునేః! 


సీ వరశ_క్తీ సర్వమును నిన్నటితోడ సమా _ప్టీ వెంబెడిన్‌ 
జేవచమూ* మనోహర పతిత్యము గె నెత్తిన చాల్చిసాడు "తా 
నై వడి శూలపాణి మరి యష్ట్ర వారిత్సతు లుజ్జ్వ్యలా యుథ 
(శీ ఇలుగంగ ఉ(గరణశీమకు "రా నెదురింప మం 2 


: 48, కేశ 


“పీకు విభాత ((్రాహ్మ) వరపనానం చేసేటప్పుడు వరబలు 
డైన నిన్ను మీర గలవానిని ముందుగా తన మనస్సులో మూసుకునే 
వరము అిచ్చాను. కనుక ఏది ఏమైనా విధాత నిధి తప్పించుకోవ 
డానికి వీలులేదు, ఇప్వురు పగలు అయింపీ అంపే, రాతి నెంటనే 
వస్తుంది. ఎన్నెల చీకటి వాటిదారి నవే శెండూ ఉంటాయి 
(పంక, ఉలి. నిన్నటి దినమున శ_క్టిధరు డో న కువారసా వి 
"దేవసేనానాయకత్వ ౦ చె ఉన చాల్సి నప్పుడే డే నీ వరిశ_క్ర్‌ ఆంళమై 
పోయింది. ఉజ ట్వ లాయుధా కట్టిన స అష్టది'క్సాలకులతో కూూడీ అతను 
ఉ(గమైన యుద్ధభూమికి వసే సీకు ఎదురించడోనికి సాభ్యమను 
తుందా * (వం, క ఏ ఉత అన్నాడు సనాఖుడం, 


ళా 

6 
—O 
లం 


సీక్‌ యనంగ'నేయొ మరీ నేను వచింవగ నేల జై తీరా 

జ్యాతతపాలనా విధవ మంతగ దాల్చిన సీకు - బాలుడస్‌ 

సీ తరువాత స్వర్షపతి సీ యగుగుంబడి వచ్చు వాహినీ 

నేత పమారధూర్జటియు నిన్విను - దిక్సతులెల్ల గొ ల్తుడున్‌, 
(పం. క“ .47) 


విను తే ?లోక్యము నీన్ను గోల్పును భవద్వీర్య(పతాపాగ్నీ కిం 
(దుసిడా సా శీ _క్లి కబుద్ధి తోడయిన ఎంతో లప గాడా! తలం 
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చిన = నిన్నున్‌ మరి వేడెదన్‌ సుమి జగ్యచ్చీభ(నతాకాంత్రి నై 
అష Ee ద్ర (౮ Van టా ల. 4 i 
భునడై తయ మహ వధూత్సలదశాత్ర స్నీగ్గ్యజై వాత్ళ'కా | 

(పం, క: యి 


సువిశాలమైన దైత్యరాజ్య పరిపాలనాభారం వహించిన నీకు 
బొలుడైన నేను నీతి అంటే ఏమిటో చౌప్పాలా! నేను వచ్చేది 
వీవు నింక స్వ గ్లాధిపతి అయిన "బేవేం్యదుడు, చేవసేనానాయకడో న 
కుమారశివుడు, దిక్సుతులు, (తిలోకాలకు చొందిన (జలు గన్ను 
కొలుస్తారు (పం, క: 47). సీ వీర (ప తాపాగికి ఇం(దుని సాకి కబుద్ధి 
కూడా తోడయితే ఎంతో మేలు చేకూరుతుంది కదా !' అందుకే 
సీత్రోవ*టు జగత్తంఆా భద్రంగా సురక్షితంగా ఉంజటంకోనం 
నిన్ను నా మాట సినుమని వేడుకుంటున్నాను.” 


ఇక్కడ (47, ఉలలో రాయబారి మూపవలనీన మెలకువలన్నీ 
విశాఖుడు వూపాగ:, మాట నింకే (తిలోకాలూ న్ను కొలుస్తాయి 
అన్నాడు. 'వేస్నేళ్ళకు చన్నీళ్ళు తోడై నట్టుగా ఇం(దుని సాక్టిక 
బుద్ధి కాడా కలి స్తే ఎంతో మేలు అనుతుంది, జగద్భ (బతకోసం 
తారకాసురుని వేగుకొని మరీ చెప్పాడు, ఈ పద్యాల్లో రాయ భారికి 
ఉండవలనీన -చక్క--టి మృధ్యువైెన సంభాషణ ఉంది, 


ఇక యుద్ధంవల్ల సంభవించే నస్టాలు, డీనావన్థలను గురించి 
“ఆిరకానురునికి వివరిస్తున్నాడు : 


అని యనినంత ఎంతటి (ప్రయాస ? జయాపజయమ్ము 'అట్టివో 
కనుటకు నిశ్సృయించుటకు గాద అహో ! వనుధాధిపాఖలా 
' (గణి ! ధర మూడి బొగ్టగును గాని మరొక్క-టి యాగ! శాన పొం 
యాంటి 


దొనరిచి లోకమెల్ల విభవోజ్ఞ్య లతేన్‌ జిపరింపకోయ వే, 
(పంక: 49) 


'రాయవాతీ నిర | పాణం స్రీ 


“యుద్దం అంకే ఎంత (యాన ₹ జయాపజయాలు ఎవరికీ 
నిశ్చ యించడానికీ వీలు అవుతుంది ? భూమి అంతా మూడి మనీ అయి. 
పోతుంది తప్ప అంతకంశు వమి సాధిస్తాను ? పొందు చేసుకుని తోక 
మంతా చిగరించేటట్లు చెయ్య వయ్యా [2 


ఇక్క-డ మూడవ పాదంలో యుద్ధంవస్న “ధర మూడీ బోొగ్టుగున i 
అన్కి నాల్లవ పాదంబో పొందువల్ల “లోకయమెల్ల చిగురింపచేయు ఆని 
Tu రస న్‌ “రద టన వ ed భు ఛి సో 
ర్ట భనఫష్ట్రాలను జీరిఒవేనీ చూపినట్లుగా, ఉంది. (యుద్ధంలా అగా 
యా్ర్రం లాంటి అగ్ని అస్త్రాలవల్ల చై న్యంతొపాటు యుస్టభూమి 
కూడా మనీ అయిపోతుంది - అడే విశాఖుగు చెప్పింది.) 


మదదంతుల్‌ తురగంబు అకూచు నొంల్‌ వాద్యన్షటిన్‌ సత్య న్‌ 
మై దవమగ్ను ల్‌ మణిస+రముల్‌ మగుగులున్‌ 
హోల్యంబులం దాల్చి ie 
సదు రిచ్య్భా నునిహారముల్‌ తగిలి ఆ ముగ్గాత్మి అు(గాజిలో 
నృుదుగాత( సని పీర్ల పడుట ఇన్నీ ! దుస్పహంవా గబా |! 
(పంక; $0) 


“ఏనుగులు, గుజ్తొల నెక్కి. మణిహోరాల్కు పట్టువస్తా'ల్కు 
పూలదండలు, వివిధ రశాలన మాల్యాలు శాల్చి హూియిగాో 
ద fr వ షో లి క చె 

ఫ్‌ 3 చ్‌ భయూసనకయు; నంగా 
స్వ లవ్‌ రా చెసే. గొరలు మాక్‌ మైన, యుద్దం: గ 
చీలిన గాయాలతో కళేబరాల పడటం - ఇన్చు 1! తిలదుకుం ౯) 
వహాదయ విదారక మవుతుంది కదా !” 


"ఇన్ఫీ? అన్నది యలతీ స్థానంలో ఉండటంతో ఊగిక (Stress 

ఉంది, ఎంత హృదయ విదారక మసపుటుందో అన్న సంగతిని స 

(ఇన్ఫీ) తంల స్థానంబో ఉండటంవల్ల నొక్కి- చెప్పుతుంది. అందులోనూ . 

న్లతం (ఇన్నీ మైన యతి. 
(13) 


గీరి కుమారభారతీ దర్శనం 


శాంతికి = యుణ్ధానికీ గల కేడాలతో మరికొన్ని వివరణలు 
ఇస్తున్నాడు 3 
మహానీయ మణిమ్ల్రైమమకుట మూానిన తీల 
పచ్చివుచ్చ నిధాస పగిలి వోపర 
నవవభూతరళపంతలబద్ధవా _స్తమ్ము 
చి్మిదుషలై రూపరి చదరిపోవ 
అహరహాజ్ఞువచోవ్యా హృ కొక. యుగము న 
(గుచ్చి 'కాకములు బుకూ-నను బొధవ 
కమనీయ నాట్యరంగస్థలుల్‌ నగరుంన్‌ 


గూడ గూూబిల. పండు గూ య్‌ a 


2 


గతే శక లా సణజనయి (టో 2 ఇఖంజగము 

అకిథ యా నక (చేత భూతాదు కాజు 

సొలికోలను గాగ మూరసోనవును గదయ § | 

అః ఉఊహయీ మిగుల భయంకరము శై! (బంక కి 

“వ ఛభవోచీతమైబ వ(జాలు పొదగబడిన బంగారు కీరీటాన్ని 
ధ3ంచిజ తల పచ్చి సుచ్చ'కొయ పగిలినట్లు యుద్ధంలో పగిలిపోతుంది. 
కొత్త వధుస్తయొక్క- కొప్పుమై సమిరినట్టి చేతులు ముక్కలై. 
శుదరిపోశొయి. _ (సజిదినమూ* "సీవకులను సైగలతో దున 
మహా రా అధిపతుల యొక్క- కన్నులు యుద్ధం జరి లే 'వమవు 
'జోయి అంధ ఆ కళుగుణ్ణను కాకులు వాటి ముక్కు...తో పొదుచుకు 
ఆంకా యి. అంవ్యమనటువంటి న ట్యరంగస్థలాలలోనూ, నగరాల 
భ్రమా గుట్ట సూ గుంపులు గూళ్ళు పెట్టుకుంటాయి. నిత్య 
శభవంగా పఖ్చగా. ఉండ భూమాత అతిథయంకంమైన భూత 
(చావదు లాగుకాంుం.. (పుబంతమే. పొలికలుగా వారిసోతుంది. 


ఈ వీథమైనటుపంటి ఊహా ఆహావూా( తొసి భయంకరంగా అందో 


"రాయబార నిర్వహణం ర 


జన్‌ 3 సె a 
(నిజంగా జరిగితే ఇంకెంత భయంకరమో అన్న ధ్వని ఉంది ఉహ 
శ్‌ ఎస్డీ A Ha 
అంతే భయంకరంగా ఉంశు, వాస్తవంగా జరిగి ఆ ఇం కెంత భణ 
కరంగా ఉంటుంది (0 
ఈ పద్యంలో. (వతి పాదంలోనూ _ అద్లిపాడంలో యం 
ఈ ఫదిర్ట౦ల (డై డంలో? అర్దలారం౦ a 
జరగకముందు ఉండో ఇ్రభవాన్నీ, మిగిలిన అరి పొడంలా య సాం 
శ 
జరిగిన తర్వాత్‌ ఉండీ వికార న్నీ వగాపీంచి ఉండటంవల్ల, యుగ్గా? కం 
= ది 
సొంతికీ గుం "అజాలను (పక్కపక్కనే "సెట్టి చూనించాడన్యమాట 
ని శాఖును, 


ఇక (స్రీ గతి ఎల్లా ఉంటుందో కింద చెన్తున్నాతు | 


సాగసా గుమ్మడి నోసగింజలగుచున్‌ = సోమార్గఖండమ్బు ౪న్‌ 
నగుచున్‌ - చిక్క-ని మజ్జిపంగు లగురున్‌ = నారీలలాటస్థలీ 
స్టగితంటైై చెలువొందు సీందురపు సౌందర్యంబు విధ్య ఫ్టమె 


ఫొ/ఫలన్‌ దృష్టివికార పే'తులు రెణంబుల్‌ శకసూ "తారకా ! 


పంక: న్‌ు 


‘ 


Came 


Ons 


ఆచ్చా గితమై ఉంటాయి. అలాంటి అందమైన కుంకుమబొట్టు మీల 


రకరకాల అంగమైన కుంకుమబొట్టు (స్త్రీల నొగట్యా 
నొసట 'శేనప్పగు సౌందర్యరహితే మంకబా చె పున్నా విశాభుడు, 


“గుమ్మ గిగింజ, దోసగింజంవ'లే ఉన్న బొట్టు, చందేఖా 

rb ఊం స్‌ wed angi 5 
కారంతో ఉన్న బొట్లు, చిక్క-ణ వ ట్రీపంగుల 068 బొట్లు (ల 
నొనటు మై అఆచ్చాదితమై అంధంగా ఉంటాయి. యుగ్ధాలవబ్ళ వారి 

ర x రం @ (ae) 
భర్తలు మరణి స్ప వారి కుంకువుగొట్ల -సౌంధర్యమంతా నీధ్యంస్వమై 
చూడటానికి వారి మొసోలు. నికారంగా కనిపిస్తాయి. కనుక యుద్ధ 
నుంపే ఎంత వెళ్ణదో మూడు తారకా " | 
ఖై 


10 కుమారభారతి దర్శనం 


ఇక్కడ నివిధరకాల కుంకుమ తిలుకొలను _ వర్ణించడంవల్ల, 
ఆ వినీధ రకాల తిలకాల సౌందర్యాన్ని ఒశేసారి చూపటం చ్యా'రా 
వాటి అంధం ద్విగుణీకృత మయింది, అన్ని రకాల కుంకువముబొట్టు 
౯ కేసారి ధ్వ్యంసమయినే ఎంత అందవిహీనమో ఎంత హృదయ 
విదారకమో పాఠకుణు ఊహించుకో గలుగుతొరా, 


ముధధంటొల్‌ తురగంబు boss (థగ) అన్న పద్యంల * 
లను గురించి నెప్పి ఈ సధ్యంభో (స్రీ వీల (భార న్‌) దుస్ఫ్స్‌ తిగురించి 
కన ఈ రెంగు పద్యాల ఛి భావాలు శాంతికి - యక్థానిక గల 
'డాలను స్పష్టం చేస్తాయి. (పస్తుత పద్యంలో ఒకరకమైన 
శారుణా కాన్ని మానవీయ ఏ భృష్టితో కవి పాఠకునికి అందించడం ఇక్కడ 
గమన ంచవచ్చ్చు 


క క 


టే A ష్‌ ఇద 
పిశాఖుణు 'తారకునికి 'డై వభావపరంగా నచ్చ చెప్ప (సయ 
త్న్సస్తునాన్నడుం 


గిన్ని రకాలుగా. నష్టం కల్గించే యుద్ధమెందుకు ( లేదయ్యా, 
మరి ధర్మ గ్లాని కలిగినప్పుగు అవతరిస్తానన్నా డు భగ ంతుకు - 
ధర్మ మునకు 'డెబ్బతగిలి'లే అప్పుగు యుద్ధం చెయ్యవచ్చు అంటావా ? 
. అంతవరాలు పొంది నీవు చేసీంచేమిటి-పఏమిఘన కార్యం సాధించాను! _ 
ఫొలియేర కొట్ల టా ? సరిహద్దుల తగాడాలకోనమా - ఇంత తపస్సు 
నోనీంది ! ఎంత వ్యర్థమైన తపణ[క్రీయ వీది ! సీను వేసీనపనిలో 
అర్థ ముట్‌ ? (షం. క ఏ ఫక్‌ అలాకాదు అం(దుగు మా వంశా 
న్నంకొ నాశనం వేశాగం నా పూర్వికులను నాశనం శోశాగు కనుక 
వాల్ల నాశనం నేస్తానంటానా ? ఎంతయో చన వోనీ చూనీనా కూడా 
కారణం కనణడటంవేణే ! (పంక ; కళ మునువు మో ఇద్దరిమధ్య 
“స్వర్గలోక సిరిసంపదలన్నీ భిన్నా భిన్న మయ్యేటట్లు ఎన్నో యుద్ధాలు 
జరిగిపోయినాయి కడా మగి ఇం(దుని ఎందుకు చంపలేకపోయినావు ? 
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అంద్రువిమోద కతకోట్టి ఎన్ని యుద్ధాలు చేసినప్పటికీ ఇం(దుని 
చం కేకసోయినాను ఎందుకు అని (సశ్న వేసుకో, 1 అని పిశాఖుగు 
ఆతఅ%టన సూటిగా (త్న సున్నా డు, (బం, SRE ఫ్‌ఫ్‌ 
ఎవంబున్నది నిత్యమై సకలడై త్యమా 3 మసోమంజలా ! 
ఒ_వంబున్నది సర్వ సాొత్తి యగుచదున్‌ త్వ త్‌ డీ నికాళంబు గా 
ss వంబున్న ది సర్వ గమ్య మగుచున్‌ తత్‌ (| సిరా సంబుగో 


_వంబున్నడి రక్కణ తవు పరిధ్య స్‌ (కిం నూక తున నె. 
(పంక: ఫర్‌ 


“రాతనసంూ.జూ ! వెవమనేది నిత్యంగా ఉంది (సత్యమూ 
ఉండి). నీ ఫై భవానికి సాశ్షీ భూతంగా చైవమే ఉన్నది, స్‌ నిరి 
అం? వాశసమైపోతున్నప్పుడు గూడా వగానీ ఆనందిస్తూ నైవ 
మలా ఉంది. రత్సించేది, శిత్చించేది = కృష్టింశోగ్కి నాశనం వేసేది 
చైవమే, కనుక ఫై వమశేడి ని నిత్యంగా ఉంది.” 


దైవంబు విచిత్ర వారములలో నే వ్యక్‌ కమా మాడంమూా 
. రాజ్యము భదతావథిగదా ! "నే నే కొల్వుకు "టంబునన్‌ 
పాదద్వంద్వ ము మోసునంతవర కెవ్యాడై న నన్‌ జంవెనే | 
నీ దుర్షాంతతసో మహా _త్వీమును నన్‌ వీక్రింసగా జూలదో ! 
(సం. క: 57 


“ఈదైవ మెప్పుడూ విచితవూారన్దాల్లోనే వ్య_క్షమవుతుంటుంది. 
భద్రమైన సరిహద్దులుగల స్ప రాజ్యంలో ని కొల్వు కూటంలో "నేను 
పాదాలు మో వేటంతవరకు. (అడుగు 'పెస్టేవరకు ఎవ్వ శైనా నన్ను 
'మాళాడా ! కనుగొన్నాడా ! నీ మనోనా_త్తమైన తపళ్ళ్శ క్రీచేత 
కూడా నన్ను చమూడజాలకపోయినా టే _ డాని శేమంటావు 11౫ 


10% కుమారభార కి దర్శనం 


ల్ల పు ie వష a 
సీ మం(కిపభు డాగె నన్‌ గనుచు సిన్నేవచ్చె వగోదియో 
సా సుఖ్యంబగు నాని నడా సభన్‌ సన్‌ జూచియో చెప్పుటల్‌! 
ట్‌ 
"నేషోా అస్వువం వచ్చు టట్టు జరి గన్‌ చితంబు చై వ్మక్రీయల్‌, 
(పం. కవి కరి 


నహూశ్చర్యము నిన్నె చెప్పినను స వో్పోటకున్‌ గప్పవమా 


Ie అల్‌ ఇర చే రర ల శ్‌ మి వతల 
(బన్మా చవుని నజ త ఇం కువూరస్యా ని చే . 
మైన్యాధిపతిగా చేశాడన్న ఆ ముఖ్యమైన వార్థ ఇప్పురు సభలొ 
సీ మంగలి నన్ను జూచి చెప్పటమా ! ఒకచేళ నిన్ననే కనుక 
ఆ వార్థ చెప్పీ ఉంచక అసప్వుగు నేనిక డకు రావడం కష్టమయ్యే 
"జేమో ! మొత్తానికి నేను ఇట్లా రావటం జరిగింది. నై వ్యకీయలు 


విచ్మితంగా ఉంటాయనడానికి ఇచే బుజును - పాతు!” 


“మరొక్క... వాట నీకు చెప్తాను - "నుం సీ నగరాన్ని గురించి, 
పట్టణపీథుల గురించి, నీ దుర్భములు మొద లై నవాటి గురించి ముందు 
సీకు చెప్పాను (చూ, సం క: 16, 17. దాన్ని గురించి, దాని 
(పయోజనాన్ని గురించి విమర్శ చేశావా ? సీ పరి పాలూపద్ధతి 
అంతా. శెలుసుకున్నాను.  నందుసందులూ రహన్యమాన్దాలన్ని 
నాకు హృద్గతంబుగా (సంపూర్ణంగా) శౌలిసోయాయి. (పం, క : కరి. 
'కోనకజలావలి ప్పంగా నిద్యుత్‌ సంబంధమైన భస్మ రాశిచేత కోన 
జనపద దుర్గ వ్యపములు ((పహరీ గోడలు - కోటగోడలు), 5-జధాని 
మొదకై సవస్నీ నేను వగాశాను. ఒక శత్రువు సర్వా న్నీ స్స్‌క్టు 
"ఇెలియ కుండా మాటటనున్నుడి తై వవేష్ట్రకాదా! కాబట్టి సంధి చేసుక్నో 
సీకు శుభం కలుగుతుంది అన్నాగు విశాఖుడు. 

1. కనకజలావలి ప్రమ _ అనేమాట కౌటిల్యుని అర్గశాళాస్ర్రంలో ఉంది' 


ఈ రకంగా కోటగోడలు కట్టబడి ఉండటంవల్ల శతఘ్నులకు, ఫిరంగులకు 
గోడలు పగిలిపోకుండా ఉంటాయి. 
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ఇంతవరకు రాజనీకిపరంగానూ, ధర్మ పరంగానూ ఠకవూర 
స్వామి సరా[కవుపరంగానూ, డై వపరంగానూ చెప్పాడు విళెయిడు, 
అప్పుడు బంధుత్వ పరంగానూ చె వ్మున్నాడు, అన్నిరకాల నీోళాలనుంవీ 
రాయబారి అయినవాగు చెప్ప వలనీ ఉంటుంది. మహాభారతంబో 
(శ్రీకృష్ణుడు ౮ జసీతిపరంగానూ, చై వపరంంగానూూ, బంధుత్వ పరం 
గానూ, భీవూర్టునాదుల బలపరాక్రమాంపరంగానూ. జెప్పి రాయ 
శారాన్ని నిర్వహించాడు, అలాగ ఇక్కడ కూడా కపి నిశాఖునివేత 
అన్నిరకాల దృవో్కో-ణా ఎగుంచీ ౮ యభబొశరాగ్ని ? రంహంబ్షేశాొడు, 


ఇప్పుగు బంధుత్వ పరంగా చె స్తువ్న్నాగు విసాఖుణ = 'తౌెవళుగ 


4 


“అన్న దమ్ము ఉండి కుడా మూరు బకంకొళరు కొలు 


YW 


(తవ్వుకోవడంవల్ల ఎవరకీ సుఖం కల్గుతుంది ? ఏమి శుభం కలుగు 
తుంది ? అయ్యా, మోరు ఒక క్రంటివారయి కఫ+జా ఇలా చేయడం 
మేలా? (పంక; 61). మో పంశాని కంతటిస్‌ కుదురులాంటోనాగు 
కశ్యపుడు. కంగు 'మొక్క_లలాంటివానై న మీరు ఈ రీతిగా ఇను 
లాశకుండా ఉండీ, గట్టిగా ఇన"వీనుకుం పే (ఐక మిత్యంగా ఉంటే, 
“వేరొకరు మామధ్య దూరి ౧ ్జ్జలిస్క్టు సెక ఆ పుదురును చెదర 
గొట్టగలరా ? (పం. క: 62) కాబట్టి అస్నిపిథాల మోకు మేలు 
కొలగాలంచే సంధి చేనుకోంి”శని పరిపరి విధాల నచ్చ వెప్పాగు 
విశాఖుగు, ఇంత చెప్పినా కూడా ఈ నీతి సూ తాలు తారకాసురునికి 
పట్టలేదు. "తారకాసురుని వాలకం పనీగట్రి విశాఖు జీ విధంగా 
అంటున్నాడు 4 


నవ్వుట శేమి జేనినయినన్‌ సురి నవ్వ గవచ్చు ధర శై మున్‌ 

చివ్వితి మేల్మి తీనీతిని చెప్పితి నింతగ నింత వెప్పుటల్‌ 

నవ్వుల కయ్యునా ? నరియ నొకచమూపలి మాట చెప్పీ లిన్‌ 

పువ్వుగ డాల్తువో తలను, పొమ్మని కాళుల మట్టగింతునో ? 
(పం. క: రశ 
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ms కేముంగి ! డేనినయినాొ అబసోస్యం ౦ వోనీ నవ్య జం 
బాలా శోలికె న ము sar న్ని చివ్యి చూపించాను, సారాంశం తీనీ 


చెప్పాను. నవ్య జాని శేనా. ఇంతగా చెప్పింది ! సే, చెవసేం*ప 
మాట శెస్పాను. తలలో పువ్వులాగా చాలుస్తావో, 


చ కీ అద 
రాసావ్‌ ప ంుస్ట్రం.” 


i (హో ( క్‌ చసత 
ఈ సద్యం చిత్రమైనది. నాటకేయతను గురు చేసంది 
శ కల! ఇటే 
సైమా వమాటఎుంకు విని Ce ౧ వ్యాడాం ఎందుకు ? అదంతా 
అనముర్ల ర్గ పల వమన, జాగికీ ప న్యం సమాధానం, కోత క కలికోలను 


9 
Oa) uP డీ ప స 
పసిగట్టే మూట్లా! నవూట 


జ 


ఆతగు సీవు న = నగామన్‌ చిశువైన దూత "క్షే 

? తగవందు తోచినచె యాడితి ఈ తుది కొక్క.వూట సీ 
ల ఇగజెబ్బు గల్సి నది యూతగి జాతం క కమ్ము జి నీ 
వేత జగ(ప్ప్‌ యంకరిము చెబ్బుము క కాదని కను బ్యుదన్‌. 


(పం. కః 65) 


“దేవసేనాపటీ మాట _ చెప్పాను - పువ్వులాగా తలలో 
చాలుస్తావో, లేక కాంరాస్తావో సీ యిష్టం, అతశూ (కుమూరసా షమి), 
వ. రపు యుద్ధ గంలో "తేల్చుకోండి. "నేను oe దానికీ 

నవ్వు కావా పీన! "నీదో నాకు న్యాయమని తోచింజే నే చేప్పాను. 
కట్టకడప పటిక సివు "కేల్చి తెగజెప్పు. సీను ew దగ్గర గెల్చు 
టక - అతని చాతనికి ఇచ్చెయ్యి. అల్లా వే స్తే జగల కంఅా 
(సీయం జరుగుతాది.  కాదంచపే నేను చెళొతారు” అని విశాఖుడు 
చివరి పాటగా "ఆం కాసురుణ్ణో నిలవీనీ (పక్ని సాడు. 


అన విసి రాత్వుసేశ్వరు శన! యిత డీమి శిశుంగు ! వీగు చ 
న్పిన నిషయమ్ము సూత మగు "వేడ మహో (బభు జను నాని 
జు 
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చ్చిన గతి చెప్పె మైకి కనజేయుచునున్‌ వినయమ్ము నింత నా 
మనసున నవ్వుకో నదియు మాయురె చూచె పేేంగిత జడ. 
(పం. క: 67) 


రాశ్షసరాజు తారకుడు నిశాభఖుడు చెప్పినది విని విశాఖుని 
(పతిభను గురించి ఇట్లూ అనుకుంటున్నా డుం “బ్రతడేమి శిశువు ! ఇతను 
వెప్పిసది వదో సూత్ముమైన ధర్మమని తొ "స్తుంది. ఒక మహా పఖివు 
అజ్ఞావంచిన ట్టుగా ఇతని వాశ్యాలు ఉన్న్నాయి. ఏదో కొంత - కొద్దిగా 
సొ మనస్సులోనే నివ్వు కుంళే - దాన్ని కూడా ప శేంగితజ్ఞునంతో 


తెలుసుకో గలిగాడు.” 


'తెంకాసురుకు తన నిన్వును పైకీ వమా్యతం ననిపించసివ్వ 


"లేదు, నుసస్సులతో నవ్వు కొన్న దాన్నికు=డా విశాఖుడు పనీగట్టాడా , 
అది విశాఖిని నిశితబుద్ధికి నిదర్శనం. ప రేంగితజ్ఞ్ఞత అంళశే ఇచే, 


ఫ్‌డ్రక్ర (వేలెడంత = వినిపించును సర్వము లోక ధు 
పీకు జగత్సభోండ మరీ వించుట నాకు నటో ! గకీండిరార్‌ 
పొఢమదాంధ ఖోలన నిపాటిత పంకజవాటి యయ్యు సీ 
జేతు జగమ్ము "లవ్వ నికీ ఈ నను వీడు తిరస్కా-రించు'న్‌ ! 
(పంక! (8 
"తారకునిలో ఉండే అహంకారం మళ్ళీ సెల్లుబికేటప్ప క హరిని 
ఈ నిధంగ్యా' అనుకుంటున్నా గ అగో _(వేలిడంత శేరు, 'భ్రగోక్ర 
a 
నాథునివలే సర్వమూ వినిపించాడు. జగ(త్సభుకై న నన్ను హం? 
వగు ఏనివిస్తాడా ! ఒక వాదించిన వనుగు సరోవరంలోక్‌ పిలి 
'తొమరపూల తీగలను వీక్‌వేసి నాశనం చేసీట్లు ఈ పదుంఎ'*లుగు 
భూభువనముల జగత్వునూ ఎ-శనం చేనీనట్టి నన్ను పట్టుకొని వి? సిస్తాడా 
పీణు ! అలాంటి నన్ను తిరస్కరిసాడా పీడ [గో 


(14) 
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వఎవెవూటా (వం, క: 67, - ఈ మాట: వ క: 69) = రెండూ 
ఒెకేవ్య_క్లీని, అంతగా తాను చీలిపోయి వాట్లాడ కతాశ డన్న మాట, 


విశాఖ్టుగు తన మనసులో ఈ నిధంగా అనుకుంటున్నాడు ; 


“ఒకవంక తరవీ సెస్నెల 

ఒకవంక భయంకర నరొకాంధ తనుసు స్పుల్‌ 

(సకటిత మనస్సు ద్విధా 

నికటితము జగ చి(తివృ లృ నుటంచున్‌ * (వంక? 60 


“ఒకపక్క మంచి 7 న్నాల, మరోపక్క. భయంకరి మైన 
గాఢమైన చీకటి, ఒకపక్క మంచి అతొచఛన వేస్తారు. మళ్ళీ "ఇంటే 
అహంకారంతో. కుకు ఆలోచనలు చేస్తారు. ఒక పక్కా 
జ్ఞానం, మరో (పక్క అజ్ఞానం = ఈ పిధంగా అంగు ఆలోచనలూ 
ఉన్నాయి. ఈ సిధంగా జగత్తంతా ఈ చిితమైన (పవృ శితో 
ఉం'చెందుకో” అనుకున్నా గు విశాబురు, 


అలా అనుకొంటూ. నిశాఖుగు తారకుని కుట పనీగట్టాడు, 
'తారకుని కన్నావు నాొజ్ఞ(గహంచి తన్ను బంధించడానికి వస్తున్న 
ఉక్కు--వంటి శరీరం గల సేనానాయకోడీని మూసీ విశాఖుడు తాను 
కూర్పు న్న మణిమయాసనాన్ని విడిచి చటుక్కు-న కేచి (పశయాగ్న్ని 


చంతకోపో(దిక్తుతై నాడు, (పం క: 70) 
మధ్యా ర్క ర 


పరమ పతీ వతాలోక పారిజాత పని(తృకేశ్య 

భరము జాలు గు కామవశత పట్టుకొన్నా ట్టి దృశ్యము 
దురితిము ధర్మ మున్‌ తొలగ దోసెడు దృశ్యము కోనుల 
నరసెడు ధర్మ వీరు జ్యలదగ్ని కోపవిశిఖ యగుచు, 


(పం. క , 71) 
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క దుర్మార్షుగు కామంతో పరమపతి వతయొక్క- మ. 
పట్టకాన్నట్లి ది దృశ్యము, ఒక రాతసుడు ధర్మమనే చెట్టును నరికీ 
చేసే దృశ్యము ధర్మ ఫీరునికీ కనజడినప్పుగు అన్ని జ్యా లలా గా 
మండినట్టు కోస్యోగి కు డన్య్యూను. పినాఖుగు. ఇది కోపానికి 
య —O లి గ 
(పవాణం, 
ఇక్కడ కోవానికి శెలిణు కారణాలు ఏ కిరకుతు తన్ను 
తిరస్క-రించాడన్న ది - ఒకట్యి చెంచోది Mss తిరస్క-రించా 
డన్నది - కనుక పిళొయగాం ధు సీరుకై సనోయారం, విశాయిత్కు తన్ను 
బంధించడానికి వ స్తున్న నావసునితోనూ, ఆ పనికి ఆజ్ఞాపించిన “రాకు 


తోనూ ఈ విధంగా 60టునన్నుగు ; 


శీరి దుష్ట” "శాట 1! దుము;-- Bb సాగగా ! | అగు ఓ 

యా రషోధిప |! సా హక (వభువు కొనెన్యాగును దూతనుక్‌ 

సి రీతిక్‌ బొనరింప డీ పకి నిన్‌ కిక్రింతు ధర్మావన 

(శీరమ్యుంబుగ త్వత్కి.రీట మవనిన్‌ UU వెళ్ళించి _ రశ్షించుక్‌ ! 
(పం. క: ట్ల) 


ఓ 


కరన్‌ దుష్ట్రరాక్షుసుడా | దుష్ట్ర్యూహ పథకం "వేసేనారిలొ 


గ 
న నవాడా! ఆగు !” అభ్నాతు. నగ్మ "క రకుగివంక 


ఉపక ని య. త వపు చేని నిన్ను లిక సాను" అని 
విశాఖుడన్నాడు. 


U 


ఇక్కడ 
దుష్పధగ నవ్య్యూనోగగాి అన్నా ఇ చాలు. కొని క్కు “బుకి అని 


కుపథగ వూసః (గా అన్నా వాలు చేదా 


రెండు క (పత్య సూలు విందుకు 'వేనీనట్టః = అంపే వాడు 
అంత దుర్మా మగు అని "చెప్పడు డానికి, ెట్టింపు దుర్య్శాద్టగు కనుక _ 
ఇదీ *50గు వ్యతిశేక (పత్యయాం కా ధ్వని స్తున్న ఎది 
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మెరపు మెరనీనట్టు లురలినట్లు వీఠుగు 

కనవమోఫఘ చావగుణ నిముక్ష 

మార్గణముు శోనుట మకుటము శ్ర మహిని డౌ 
౧ e 


ల్లుటయు వాని మాటణజోన జరిగ. (వం కః 78) 
ఓక 


మెరను మెరినీ వీగుగు ఉర్గి పడినట్టుగా అమోఘమైన 
వింటినారినుంగీ భౌణం విడివడి తీ(వమైన కేగంతో శౌళ్ళడమూూ, 
రాహసరాలా కారకుసిముక్క.. కిరీటం నేలపై పడి దొర్గ టమూ? 


విశాబుని మాటణోచే జరిిపోయగణయి, 


'ఈ పనికి నిన్ను శిశ్రి సొనన్నా శు - నెంటనే కిరీటం ఆారకుని 
శిరస్పునుంచి కింద పడటం కూడా జరిగింది, మాటకు, (క్రియకు 
వ్యవథిలేదు.కిరీబాన్ని కిందపజేటట్టు దొర్హిస్తానని మాట వెప్పటమూ, 
(కీయ జరగటమూ వ్యవధి తేకుండా "ౌంటసెంటనే జరిగిపోయాయి. 
“= ల్లుటయు అన్న పదంలో *డొ దగ్గర పాదం 'తెనిపోయింగి, 
కొంకుని శిరన్సునుంచి కీరీటం "గి కిందికి పడింది అని చెప్పడాక్న 

“ల్లుటయుి తోని విరుపు ధ్వని స సృన్నది. రాజకీరీటాన్ని కింద పజే 
“టట్లు పడగొట్టడం భావి యుద్ధంలో "తారకాసురుగు తెగి పడళతాడన్న 
చూ.నన ఉంద. కివీటం తలనుండి నిడివడటం (పభుత్వంశై పడిపోవ 
డానికి సూచన, 


దురితపు బాక్ళతుల్‌ ! వీనుగు : థూ రుజ! _ వీరుడు స్క-ందు 
తము 2 జన్‌ 
" తరమిడి ఎల్లి కయ్యావుమొనన్‌ మిము నందర (తవ్వి పా తెదన్‌ 
బిరుదులు రంగు రండనెడి బీరపు పల్కు- నభోంతరమ్మునన్‌ 
తీరుగగ సు సుళ్ళు సుళ్ళగుచు తీళ్ళవిశాఖు డదృశ్యుగై చెన్‌, 


(పం. క 74) 
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“వావాతు) లారా సనినండిరా ! భూర్తుడా ! శేనెవ్య డను 

ఆ వి ల 
కువ్నాస్తు ? నీఠుకైన స్కందుని తమ్ము డని కాలియణా ! గేపు 
మోరంగభా యుద్దానికి రండ, మోరు పూ (కమవంతులంటారు గజా ! 
చేను అంగి = మిమ్ము ల నందరినీ (తన్వి పామీపశజ ను అని 
కోసో గి కడ న నిశాఖుడు అకాశంలో పీంత్వపు పలుకులు పలుకుతూ 


సుఖ్మసున్మగ తిరుగుతూ అభృశ్యుకై_ చెళ్ళినోయ "రం, 


ఈ విధంగా రాయభార ఘట్టం చిక్రీతం కావటం నిశేషం, 
వీక్క.న రాయ బార ఫఘట్టాలు, కొల్బ వృతంలో అంగజాదుల రాయ 
భార భుబ్బాం తర్వాత, ఆంధ సారస్వ తంలో తృతీయభుట్టమి బే. 


_ కెలుకు ! జూన్‌ 1089 


యుద్ధవర్షన క్ష స్యందనం 


కునూార - తారకానురుబ యుద్ధం, విశాఖ _ ముహీసాూసురుల 
యుస్ధం పవష్టకవమలంలో వర్ణించబడింది. కుమార విశాఖులు "రకా 
సుర్క మహీషములను చంపి భర్మసా(మాజ్య స్థాపనం చేశారు. ఇది 
ఎప్పుడో ఏ యుగంభోనో జరిగిన కథ కావచ్చు, కాని ఇది (పతి 
ఒక్క- మనివిలో జరిగే నిత్య సంఘర్షణ, మసివి తన ఆత శ్ర శత్రువు 
లను-అంయకే అంతర్గత శ్యత్రుప్వులైన అరిషడ్వ ర్టాలను (కామ, (క్రోధ, 
లోభ మోహ, మద, వమాత్స ర్యాలన్సు జయించి ఆత్మ సా(మాజ్య 
స్థాపనం చేసుకోవాలి, కుమారస్వామి తారశాసురుణ్ణి చంపి ధర్మ 
సా(మాజ్య స్థానం చేశాడు, మనం అరిషడ్వ రాలను జయించి ఆత్మ 
సామ్రాజ్య స్థాపనం చేసుకోవాలి, అందుకే ఈ కుషూరస్య్వామి కథ 
నిత్య కధ, ఏదైనా చెగా తలంపు వచ్చినప్పుగు తేడా శచెడ్లపని చేయ 
2బానుకొన్న ప్పతు (ఒకి మూనవునిలోనూ ఒక సంఘర్షణ జరుగు 
తుంది - వద్దని ఒకటీ, చేయాలని ఇంకోటీ, ఇబే - మనిషిళో 
జరిగే యుద్ధం, ఇక్కాడ కావ్యంలో కుమార ౬ తొరికాసురుల యుద్ధం 
లాగా కనబడినా అది మనివీలో జరిగే యుద్ధమే, ఆ యుద్ధంలో 
ఆత్మ శత్రువులను జయించాలి, అడే అత్మ స్థాపనం, 


(పస్తుతం యుద్ధవర్ష న (పస్తానితమవుతున్నది. యుద్ధంలో 
వాడే రథాదుల వర్ష నలూ వగాడదగ్గవి, కవి (పక్యేకంగా స్యందన 
మని యుద్ధరథానికి వాడిన శబ్దం. స్యందనమం'కే జారిపోయీది 
పాదరసంలాగా - కనుక వీటి వర్ణనలు వాలా గొప్పగా చేయబడినవి. 
విశాఖుడం నిర్వహించిన రాయబారం తారకాసురుని దగ్గర విఫల 
మవుతుంది, డాని ఫలితంగా యుద్ధం జరుగుతుంది. 'కుమారభారతి'లో 
పష్టకమలం మొత్తం యుద్ధవర్ష నకు నియుకృమైనది. ఇది (పథమ 
ఢళముని, ద్వితీయ దళమని శెండు ఫాగాలుగా ఉంది, 


యుద్ధవర్షి న - న్యందనం 11] 
(వధను దళము 
i దేవ సేన-చతురంగబల వర్హన 


చేవసేవాపతి అయిన స్కందుని రధము ఆకాశంనుంచి అవత 
రి స్తున్నది, ఈ చిత్రణ ఇవోల్రాం పని(ణ గంభీరంగా జరిగంది, చైవం 
వ We ఫ్‌ చె a ల సో తాకా ల్లో 2 ౮ 
పదార్థ (నృ _తిలొకి (వవేశిం చడం కై దిక వాజ్మ యంలో అద్భు తంగా 
చి(తించబడినది. మసకు (నిస్థమైన పాస్థిగా రథ్‌ రథవర్థన తక్కో_న 


గారు భారతంలో అచేక త్‌ మసోద్భు తంగా వన్థీంచినతీరు 


ఈ [ కీంది పదంలో కనిపి నున్నది ! 
నీ pO 


కాంచనరధనే మికాదీగ్భి జలద గ 

ర్సిముం సర్టోప ఫఘోపషములు "వెలగ 
సురగచ్వోథ యత కరెకావలనముల్‌ 

ఫర దంబాధర తటిల్లత నింబ 
వాయుపక_ర్తనోజ్జ్వల ఖడ్డభార- ధ్వ 

జో Va 

జ ony నభ్యాలిని చీల్చు 
స్యందసా్యగక్వ ఇత్‌ స్వర్థ్యకీంకేణ మోత 

పఠితబ్బ్నుక్క్కై- దిశాధ్యముల సాగ 


దితిరుహ(శవోలోచనో జ్వే జకముగః 
ఆదికేయాంబక (శవస్స్వాదు వగుచు 
"జేవసీనాధిపు రథమ్ము తిరుగు (బధ్న 
పీంబ మాయను రథ్యా(గవృ క్తి సాగ, (వ: గ: 1) 


జలపూరితమైన మేఘాలు బంగారు రథచ కొల క మ్మో లే 
చీల్చు బడిన "కారణంగా ఆకాశంనుంచి "పద్ద "స్ట ధ్వనులు వ్యావిం 
చొయి, సురసేనాపతియొక్క- సారథి చేతిలోగి వెర్వాకోల 'జెబ్బకు 
మేఘాల్లో విద్యుత్‌ తీగలలాగా మెరుపు మెరినీంది. రథంయొక్క 
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ధం జపటము, ఖశ్గ ధారలు, ధ్వ జపట నమూ ఈ+లు వాడను మండ 
లాన్న్ని కోసుకుంటూ వస్తునా్వాయి, స్యందనా(గాన అలంక్భ తమైన 
బంగారు. చిరుగజ్జెల (మోత పి స్తున్న వేదమం (కొల. సర్వ 
దిక్కు..లకు = వ్యాపించింది. ఈ రకమైన ధ్వని జై_త్యులకు భయంకరం 
గానూ, "దేవతల మభురంగానూ వినిపిస్తూ ేవసేనాపతి అయిన 
కుమారస్యా మి రధము ఆకాశంనుంచి గుండంగా తిరుగుతూ ఫామి 
మీోాదికి సూర్యా వింబంలాగా దిగింది. 


మై వర్ధన భగవంతెశు (కుమారోస్వా మి) సడచిపచ్చేటప్పటి 
వర్ణ న-మం(తం చదివిసట్టు ఉంది, అది "దేవతలకు మా[తమే "పెలుసు, 
సూర్యనుండలం గిరగిర కిందికి దిగీనకు ఉంది. మనిం నాన్ని కింది 
నుంచి చగాస్తున్నాం. అది ఒక శిల్చ్బం. కవిత్వంలో దృకో్కో-ణాలు 
(ఆంగిల్స్‌) ఉంటాయి. ఈ బొమ్మకు పలానా దృక్కో.ణం ఉంపిని 
కళాకారుడే సూచిస్తాడు. రథచ[కం మేఘాన్ని ఏలు కురావ శం, 


మెరువు మెరవటం, సమానపుకార్సులతో ఉరుము (వభానాన్ని 


అవ YN ne అట్‌ ళం Ss ay fe స 
(ఎ వన్న చెప్పటం, సూర, ల్ని ఖజ్జపు మొనల్యై పట్ట ధారలు 
పరావర్తనం చెందటం, ఆ పరావర్తన కిరణాలు నభోభండలాన్ని 


(ఆకాశమండలాగ్ని చీల్చ శం, తర్వాత మం (కలు ధ్వ సంచడం స్త 
ఇలా పద్యం (క్రమక్రమంగా భావవివ రన హాతోంది. “బధ 
అని వాడటంవల్ల బరువు వచ్చిండి. దానికి బదులు “సూర్య అని 
వాడి ఉంకే అంతే బరువు వచ్చేది కాదు. (బధ్న శబ్గం ఇక్కడ 
ne కవి వస్తుగుణాన్ని అనుభవించి (వాన్తాగ, తాదాత శవం 
చెందుతాడు. పాఠకుడు 'కావ్యవర్ణ్మ నను-అందులోనూ యుద్ధవర్ద నను- 
అనుభవించడానికి నంసిద్దుడు కావాలి. అందుకే వాలీ కీ 'శోతవ్యం 
అనసూయటూా. “అసూయ లేకుండా శావ్యాన్ని గినిండి “అంటాడు 
కావ్యం చదివేటస్వుడు వున హృదయోన్ని నిండుగా కావ్యానికి 
అర్చించాలి - అప్పుడే కావ్యాన్ని మనం అనుభవించగల్లు తాం, 


లో. 4 షే 
యుస్ధవర్షి న స్త స్యందనం 118 
కనుక ఆరంభం శ(తునుల కళ్ళకు భరింపరానిది; మితునైా న "దేవతలకు 
అందమైనది, 


హరిదంతద్వి రదాళి (మొగ్గతిల నుద్యన్మా ద్యకుంభస్థలో 

పరి సీందూరమసోరుణచ్చ పి దవజ్యా లో(గమై సర్వ ప్రీ 

క్ల రణాబద్ధని శాతఖన్షము నుద_స్తంబేరమ(శేణి రా 

నరిగన్‌ ముక్నుగ వ(జి రుట్బలిత సర్వా ౦గుండు చౌదంతిపై, 
(సఏద్వి ఏ 2) 


మోకరిల్లిన ఏనుగు సమూహం మదించిన కుంభస్థిలాల్యపై 
అచ్చా డింపబగిన మిక్కలి ఎజ్జటి కుంకుము'కొంలిశోథభ చానాగ్నిలాగాొ 
గ 
జారి, జవ నా జం ఇ అ అట కూ 
కసిపింప - వాడిఖడ్షాలు. ధరించిన సైన్యము. మదించిన గజూలపైై 
వ సుంశగా, అలాంటి గజ శేణకీ ముందు ఇం|దుగు కోపంతో 
అర దాపయ జ్య 7 ౧ ఇ క్ష ళ్‌ ల తు Jr 
వరావతేంమై వస్తున్నాగు. _ గజబలానికి ఇం[దుడు ౫ యకత్వం 
ట్రే 5 లా సంగ క్‌ పకి CI) నప _£ పే, స్‌ 
వవాంచి వ సున్నా జని భావం, 'రుట్బలితి (తొపంచెత్రుఅనే (ప్రయోగం 
౮ న 2 Loam c= Na నర 
(ప్రయత్న పూర్వకంగా వాడబట్లట్టు తెలుస్తోంది. ఇం్యద్రుణు ఇంతెకు 
పూర్వం 'తారళుని చేతితో వాలా బిధలు అనుభపించాడు, కనుక 
ఆ పూర్వ విషయ స్మృతిచేత (ఎస్తుతం కోపవిహ్వూ లు వ స్వసల్న 


బి 


తన్న అక్థస్ఫూ రీత ఈ శబ్దం వాడబడిందన్న మాట, 


మ లి మసి వ 
రింఛోట్టంకతి పొవ వా (భపథపారీంమ్ము జ స్థినిద్దిశిఆ 

సజ 5 Cine i Se nn బంట 
సుంఖోల్లంఘీ తపుంఖ ఆ(వపి*ఖవ్ల్యూహ మ్ము పే-హాథ్వ సత్‌ 
కంఖాణో (గ చమవూలయాంబుసనిధి పొంగన్‌ మున్‌ వదరంగంణాగె 

ర nS: బే అ, mR RE Ne, ల ఆస Px షో ఇ 
శంఖ మ (గ్రవవల్లనమ్ము చెలగస్‌ సౌ(తోమ సామర్థ్మ్యిమై. 
(హవ (ప ల్సి 


2 


గుణ్టిసు గిట్టల చేత మేసూలను దున్ను కుంటూ. ధనున్నునుంచి 

Peed ర్‌ జీ ల జను ధు అదా లచ ti 0H 

విగువబట్ట త (పమన పుంఖానుస్రుంఖ వాసము మొ ౦పల 
(15) 
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ఉగమై న అశ్వ జైనము తరంగాలుగా ముందుకు దూసుపంటూ 
వసోంది, ఈ అశ్వ మైన్య్యనికి సౌతాముడు. (సు(కాము కొొశుకు 

ముసి నవముగమెన నా J జ న్‌ న్‌ 
aR) సమర్ధమైన నా యక తెగం వహీంచి శంఖంవలె స్వ నాన 
ఉమ (శవంమిూద ముందుకు దాకుతూ వస్తునా్వాణం ఇక్కడ ఒకే 
అంగతో అంతరితూన్ని జాటినట్టుండటం కనివీస్తుంది. “పుంఖాను 
పుంఖంగా (పయోగింపబకు ₹"ణరి అనే అశ్వ మైన్యపుపోలిక ఇక్కడ 
గమనించదగ్గది, 


వ కీరీం[ద మూస్థివిథి సాశ్రూసాన్న రనీింహాక్ళ లిన్‌ 
పరితోభావన చండ చఛం(కమిణ స నః 
స (పాస కుఠార పడన గద (పత్వేతనంై చెన్‌ 


సర సమ్మ ర్దీత దండథ్భత్సినికమై మె పొదాత మత్యు (గతి తెన్‌, 
(పహ; (ప; 4) 


ఇల్లు పువ్వు(వశాశంలా గా (ప్రకాశిస్తూ సాక్షాత్తు. సరసింహాన 
తారా అన్నట్టుగా ఉండే పదాతి దళము (గ్రైనికులు నింటి 
నాఠిధ్యను_తో చేను ముందు నేను ముందు ఉండాలనుకుంటూ 
పరిఘ (ఇనుపగుద్చి, (పాసం (ఈబ్బీ కుఠారం (గ జ గొడ్డలి: 
పట్టిసం (ఒకనిధమైన ఆయుధ విశేవం),గద, (పతే జనం ( (కొనలో 
ఉక్కు తునక ఉంచే ఆయుధంమొపటైన ఆయుధా.-ను చేతబట్టుకొని 
క తొసనులను సమ్మార్షించడానికి (మర్దనం చేయడానికి) మిక్కిలి 
కోంగగా పఠ7త్తుకుంటుూూా అత్యు(గ్యులైన సైనికులు ఒకర్ని మించి 
సురొొకరు ముందుకు దూసుకుపోతున్నారు. (ఈ కొల్చలానికి 
యముడు నాయకత్వం వహీంచాడు. 


మై నాలుగు ప పద్యాలు చతురంగబల వన రధ్క గజ, అశ్వ, 
కొట్బ బం వసన వరునగా ఉంది, చతురంగణలాలను వరించడం ఒక 


Ot 


స్థల, చేనాగోభాగంలో ఉన్న సేనానాయకుని ర్షీస్రప౫ 
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వర్ణించటం, చేనాణాయకుని వర్శ నతో "సేన వర్షన (పాఠంభించటంా 


ఈ మూలం పద్ధగాలు తిక్కన శిల్ప as అడే ఇక్క.డ అనుసరింప 
బడినది, ఇందుల! ఒక (కవుపరిణావం కనవిస్తూశే నే కడా! 
తపసీయ వోణరత్న చూ గచేతన 
4 
జార లొ స (గ్‌ నిఘాూలర్తి ఉపర్భుభుంగు 
మరకతమణిమయ మకర దిహ్నో ౦శుకో 
చ లితెధ్య అగు యాదసాంవిభుంగు 
Ca 
కనకమూనుపచివ్నా ఘనశాంతికాంత న 
మూణా ఎదుటి ఐలపీలుడు 
గో మేధఖర (్రుభాయేయకాంకి ని 
చె టు? న్‌్‌ జడ ad జ స 
ఘూర్జి తేధ్య ః న కొణప్రుంగు 
చటులనేమి స్వ నద్దిశాపట హామైన 
జ ఇ వద = జ్య ణ్‌ 
స్యందచయిమ్ము పై స్వ ర్షచమునవు చుట్టి 
బన్ధగో ధాంగులి కిణవర్భు లగుచు 
సాంయుగీనులు దిక్సతుల్‌ సాగిరంత, (వః! ఫ్ర 


బంగారు కెంనులత'* కాడి మేక చిహ్నం కలిని జ్యూ లలా గా 
ఆడుతున్న పతాకం కలిగిన ఉపషర్చుధుగు (అగ్ని); మరకతమణి 
య లలో ఒకట ప్రా దిగించినక్ట్‌ మొసలి చిహ్నం కల్లిన జండా 
పె వె కెగనీపడుతున్న వరుణుడు; es చిహ్న్న “చేతనం కల్లి 
అధికమైన "కాంతితో మనో రై మెన మేఘాలతో ఆచ్చూ దింపబడ్డ 
కుజీరుడు; అమేయ కాంతిగల గోమేధికముతో (ఇది నవరణాస్నల్లో 
ఒకటి 5 చపపపలాణుషపా తిరుగుతున్న గాగిదచిహ్నూం పతాకం గల 
నై_బుతి. తమ తేమ రథాలపై (పకాళిస్తూ వస్తున బ్నరు,రథపు కమి శ్రి 
థ్వని థస్వుల “ప్పుములాగా దక్కు అర వ్యాపించింది. యుద్దపీరువై న 


ఢీ 
జ స అకారం నో జ్‌ టో స జ్య న 
ఈ నలుగురు దిశ ఏలకుల న్యం నాలను. (ర థాలను) స్వ రె నస్యం 
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చుట్టి ఉండగా యుద్ధరత్షణకవణ్యాల్తైన గోభాంగులిని ధరించిన పీరు 
ముందుకు సాగిపోతోన్నా రు, 


ఇక్క.డ అన్నియుొక్క- పతాకాన్ని వర్జించే సందర్భంలో 
“నో ంరత్న వ్యా గేతనంి అనటం సముచితంగా ఉంది. అగ్ని 
| 
మొగతిశే ఎజ్జగా ఉంటారు. కనుక ఆతని పతాకం శోణరత్న౦తో 
సొదిగంఛణగింది అనే పోలిక బాగుంది. నోణవుంపే ఎబుపు. కోణ 
రత్న చ్బా గశేతన జ్యూలో(గమూ_ర్షి' జ్యాలలాగా అగ్ని చేన్సగు 
వ స్తున్నాడని అర్థం. 


ఈ పై చెప్పిన నాలుగు రకాల సేనఖూ ఒకదాన్ని మించి ఒకటి 


ర్న 
3 


ఉళ్చిహంతో రాగా కా_ర్థికేయుడు నవ గాన్‌ “కాశ్యపి” (పాంతభూమిని 

'దేవసైన్యానిక్‌ విడిదిగా చేసుకుని రథాన్ని ఆవీనాగు (వః (స: గ, 
అ అల జ ఆ శై 

మేఘవిస్పూర్జి తము; 

దళన్నీ లాంభోబమ్ము లు కుముద నంతాన సౌగంధికంబుల్‌ 

జ్య లత్‌ సన్నీ గ్గంబుల్‌ హల్ల కతల సతోరభము ల్‌ సుగాళిం 

చి అశ లురలి సుర శ్రీసరిత్‌ న్తచృవాష 

తేలంబుల్‌ గాలుల్‌ పీజె శమువు వు. సుఖ కను చీనాని యాన న్‌, 

(మ; (హస; 


పద్మములు, శౌల్ల కలువలు, _ ఎజ్జికలువలు, కలువపు*లు 
సెదజల్లి న సువాసనలను కలుసుకొని ఆకాశగంగ మోదు'గా లీతలమైన 
గాలులు "దేవతల చేనణమై హోయిని గొలిపే పేటట్టు వివాయి, 


భావాన్ని శద్దాచ్యా దనం చేత కప్పుకొని కవి, చమ 
ఆ్కంరం అర్థంతోనే "నే కొక్క శబ్బం వేత కూడా చెయ్యవచ్చు. ఛందస్సు 
చ్మట్రంలాంటేది, విశేషధందస్సు మరికొంత ఖరీమై న చటం - అంక 
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నిలునై స చటం, ఇది చాలా (వీయమైనది, ఇక్కడ వాడబడ్డ విశేష 
ఛందము, సోము నశ శౌనిష్న ఫుూంశా కవి ఏశేషంగా ఆపీమ్మ-రి స్థున్నూ 
డని సూచిస్తోంది, 
వెన్నెలపరన 
ణా 

చం చ U ఫ్‌ 

కన్‌. కేగి ఇింభేబాంతేము ) శ్లీ స శ్లర (మముల్రై సా 

సున మ ల్‌ seus og 


3 
క 
స్‌ 
్ట్‌. 
0 
ల 
Bae 
ట్ర 
గ్డు 
త్‌ 
లీగ్‌ 
xX 
య్‌ 
es 
g 
(౬ 


కః క ట్ర లి 


సాయంకా.. సమయంభో ఆకాశంలో wo "మొదట్లో 
ఎట్జగా కనబడి, తర్వాతే కోలుసై కనిపించింది. సున నుల పుప్పొడి 
రాలీ నట్టుగా "వెన్నెల వచ్చింది. ఈ శాన్నంకు ోల్ల కలువపూలు 
మరింత అంచమై వుహ్న శేసరాలకు కొత్త జిలుగులు వచ్చాయి. 


ఇక్క-డ కన్నెల వచ్చింది అని చెప్పపలనీన సందర్భం, అది 
సుకుమూర మైన ఫొావన, కా ర్లీకపున్నమి ఇొలా హాయిగా ఉంటుంది, 
కవి న త్యజీవితంలో న్‌ అనుభ వవి చేపాన్ని చెచ్చాడు. పూర్ణిమరోజు 
మొదట కనిపించే చందబింబం పెద్దగా ఎజ్జగా ఉంటుంది. తర్వాత 
రానురాను ఎరుపుసాలు త్య కౌలుప్రు ప వ స్తుంది. ఇది సహాజ 
మైన వరన, సుమ - రజస్సు CEES సుభాంశుల్‌” _ సన్నుల 
పుప్పొడి రాలు సిన్న ట్టుంది అనే ఈ పోలిక “వెన్నెల వీండి ఆరబోసి 
నట్టు కాప్టోంది అనే లోకో_క్తికి దగ్గరగా ఉంది. అలంకారం 
వాడకపోతే అనుభవంలోకి రాదు, అందుకే సందర గృచితంగా కోని 
చం_ద(ీ వృ కాన్ని వాగు కన్నూ డు, 
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చం [ద రేఖ; 
బ్రంవు స్వ చ్చా ంకుసాళిల్‌ హీర పభాన్నీ గ్గ మూరర్డిన్‌ 
స్క_ందున్‌ సేనింపగా (శ్రీగంధంబు (పావారకం్లై 
స్క_ండానాశాంబుథన్‌ రమూమూల_ర్వియై కిష్టచున్‌ త 
ముం దన్వె న్నంటు వానిన్‌ ముగ్గంబుగా చూచి చెప్పున్‌. 
(హవ: 9) 


ముత్యపుకాంకిలాగా _పకాశి స్తున్న న్నీ గ్గమూగాంర్థి అయిన 
స్క-ందుణు. నిడిది చేసిన 'దేవసై న్యంచుట్టా రతణార్థిమై తిరుగు 
తువ్నాడణు, అలా రతణార్థమై తీరిగో న్యందుని సేవించడానికి 
చందకాంతి కిరణాలు- అంతే నెన్నెల మంచిగంధసువూత స పూసినట్టు 
పూసింది, చిరుచలికి "నన్నెల దుప్పటి అయిందన్న మూట, విశాఖుడు 
అన్న నెంబడి తిరుగుతున్నాడు. తనగొంబడి తిరుగుతున్నట్టివాడూ, 
ముగ్గంగా ఉన్న ట్టైసాయా అయిన తమ్ముని మాని న్కృ_ందుగు 
చెప్పుతున్నాడు (తరువాతి పద్యంతో అన్వ యం). 


నిచిత ఛందస్సు వచ్చినప్పుడు మనం (పళ్యేకించి చూసి 
ఆలోచించాలి, మనం ఒకటి గమనించవచ్చు. ఈ భావానికీ 
గీతుుద్యం అయినా (వాయవచ్చు. కాని కని (పల్యేకమైన అనుభవం 
కోనం అలా (రాయకుండా (పళ్యేక ఛందంలో! (నా సొడం, దీనివల్ల 
సాఠకుడి దృ్టినుండి పద్యం తప్పి పోకుండాడ డట "నికి అవకాశ మేర్చణం 
తుంది, ఎప్పుతై తే (పత్యేకభందంలో ఉందో, అప్పుడు పాఠక" 
దానిపై దృష్టి మళ్ళిస్తాను, అందుకే డీ విశ్వ నాథ సత్యనారాయణ 
“శీలము "చేయి విధములు, అది ఇట్లుండవ లెనని ఎవరు చెప్పగలరు ! 
ధీనిని కవులే చరాచుకొనవతో నన్నారు, భావసాం[దత్క క్లుప్తత 
ఉండాలి రచనలో. వృత్తం అర్థంచేత సమర్థింపబడాలి "కాన్ని 
శబ్బంచేత కాదు, ఇది ఇతిపళన్నకె లె. వర్ణన కథను అలంకరించాలి: తప్ప, 
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ఫణ ( 


జెబ్బతీయకూడదు. ఇక్కడి వ 
గుణంగా ఉంది. 


కుమార = విశాఖుల సంభాషణ 
(మొదటిగోజు యుద్ధానికి ముందు) 


మధురాఠ గ్రా ర్‌; 
ఈ అనంతి మైన్యాంభొథి ఈ సిశాకరుని అత్యం 
తొయత శికిరాంశున్రలణో నాదమరవె (శాంతిచే 
నాయనా ! విశాఖా ! దీని న నె పీనన్‌ 'బెట్టినా 
తోయి ! స్వ శాధివుం జట్టు మోయుట? అని ఎల్లో 
(మః (ప వ 10 
“నము[ దంవంటి ఈ అనంత మైన్యమంతా త్ర చందుని 
+ > కా 8 ళా శో 
అత్యంత దీర్ధ్యమైన చల్లని * న్నాల కీరణాలలో అలసటత్‌ ఆదమరచి 
విశాంతి తీసుకుంటోంది. నాయనో విశాఖా ! గోపు యుద్దం. స్వన్హా ధి 
oo 
# A a వె చ = జ్‌ 
పలీ అయిన ఇం(దుగు లన్ని నోము ప ఈ భారం ఎట్లా 
మోూయూాలో! [ అగి కొగ్త యుడు విశాఖునితో అన్నాడు, 


మధురాక్క..ర, మధభ్యాక్క-ర ముదల నని _ సంభాహణకు 
దగ్గరగా ఉండి ఉచితంగా ఉంటాయి. '“నాయనా [ అనే సంబోధన 
"పెద్దరికాన్ని వూ"పుతోంది. వయస్సు చిన్న లైనా బాధ్యత "పెద్దది 
ఉక్కూడ ఛందస్సు ఆగుతూ పోతుంది. తూగు ఉండదు. (పనాహంలా 
ఉండదు. దాని లయ (కైమ్‌) అలాంటిది. వితర్మా..న్ని ధ్వని స్తుంది, 
“అని ఎల్లి” అన్న చోట విరిగిపోతుంది. (పవాహోనికి బదులుగా 
వితర్కం, సంజేహం, వద్‌ "తేల్చుకో లేని అగమ్యగోచర స్ధితి 
జవాబు దొరకని స్థితి - ముగింపు లేదు. తునిగి పోతాయి. నన్నయ 
పద్యాలు గానయోగ్యంగా (నవాహంగా డంట యి, కాగి తిక్కన 
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విశ్వనాధ సత్యన*ర యణ, కోేటీశ్య రం న్రుగాల ఒద్యాలు [ఇవా 


హాంగా ఉండను. 


పమదనదర్పణము: 
సన్నని శిబిరాంబరము |] ఓపధీశకాంతు.లై 
ఫొన్ను రతనముల్‌ తదంచలమ్ము లన్‌ జ్య లింపగా 
(పన్నని పటకోటి హీరహారముల్‌ చలింపగా 
క్లీన్నతి గని స్వర్షిరాజు గొన్లెనన్‌, వచింవెడిన్‌, 
(వ: (పవ మీ 


“సన్నెలవాొ దులు బంగారు రిత్నాలమై * తటంత్త"" రత్నాల 
అంచులు జ geen సన్నని పిల్ల గాలులకు హీరసహోరసు త లు (రత్న 
సారములు 'చలింపగ్యా ము మడు అక్ష్ర మనిస్సుళో స్‌ స్వర్గ జు 
అయిస కింగ్‌ అందమైన wa గన్ని మూానీ ఈ విధంగా 


అంటున్మగం | (తరువాతి పద్యంతో అన్వయం) శి 


ఒక దృశ్యాగ్న మూస్తుంబారు = ఒక పుట అంటాగు, 
ఈ సథ్న్యంలొ" గేయలత్నేణం. (లిరికల్‌ ఎలిమెంట్‌) ఉంది. లయ - 
పాడ-కోదగినట్టుగా ఉందీ వృత్తం, ద్వి త్య “నికార (పాన పీనిక్షీ 
మరింత ఉపయోగపడింది. ఆ ఇం(దుని శిబిరాన్ని వూడగా నే ఆతనిలో 
కలిసిన yore మదనదర్చ ణం. అంకే సట అం, ప్భ త్రినంనంా 
చిత్యం 1 పద్యర' "చనా సె ౦దర్యంచేత ధ్వని స్త సన్న ది. 


మధ్యా క్క్యర: 
“పాప మి సురర జు ఎన్ని బోధలు పడినాడొ ? “తెలియ = 
మూ పుణ్యజనపతి చ. జూ బలోద్ధతుడు 


ఆ పరా(కమ మృస్ర్ర బలము లాఖ్యాత పూర్వ ము:ల్‌ వుసము 
పూపవయస్సు వారము చమూ+రత్త ఎట్ట ? కౌెలియద (౫ 


(వ; [స 12 


యుద్ద్గవర్ణ న- స్యందనం శేష 


“ఆ తారకుని రాకుసక్ళ ఆ తలవని పాప మో సుకేం[దుడు 
ఎన్ని భాధలు పడ్డాడో ? | తొారకుజేమూ వరబలోసతిడు, ఆతని 
పరాక్రమం అస్త్ర బాం 'చప్పనలనికాదు, అ. పనీపా-ప 
వయస్సు వారము, మైన్యరతుణ ఎట్లా చెయ్యాలో "హలియదుం 


తర్కం ఒక సంభాషణ (డైలాగ్‌). భావం ఎంతవరకుంటుందో 
పద్య మంతవరకోంటుంది. వాక్యనిర్మాణ కౌశలం తిక్కన నై లి, 
క్కడ. “చమూరత్స ఎట్టో' అని ఉంది. “ఎట్లో” గ్రంయు క్రాషరం) 
అంపే తేలిపోతుంది, “ఎటో” (ద్వ ఆస్వ తరం) అంకే బరువుగా 
ఉంటుంది. 
మదనదర్పణq.ః 
చారుమ్మ యు ఎలోహా తకాధ ౮ “చలమ్ము చం(దకా 
పూరకిరణపాళి సాటలమ్ము గౌ క. 
శీరము పయి వుంతఖండముల్‌ సృృజింప "చెన్ను గా 
కోరకనుల 'మూచుదున్‌' వివాఖు డన్న కిట్లనెన్‌. (మవ (జ: 10 


చం(దకాంతుంవ'అే అందమైనట్టి మృదునైై నట్టి ఎట్టని (విం? 
కబర్‌) "పెదవులపై చం[ద'కాంటికిరణ నమూహాం పడి, తా ఎఏట్రుస్స్ర 
రంగు (రోజ్‌ - ఆడ్‌ కలర్‌ )గా సూార్కి బాగా మరగకాగిన పాలమోద 
మోగడతరగలు వర్పజ్లక అందంగా ఉంది. వెన్నల్లో నిశాముగు 
నిశితమైన పక్క_.దూపులత" మూస్తూ తన అన్నతో ఈ వీథంగా 
వె న్లుఎన్నడు (తరువాతి పద్యంతో అన్వయం) ; 


అన్న “యదనసదర్చ ణం లో మూశాడు, తమ్ము చు పంటి 

న్న యకక a కా 9 a J జ న ప ” 

వమదనదర్చ ణంలో నమూతొగుంు ఈ వృ త్తాలద్యా రా ఇష్షరియం౦ంమి 

సమత్వం _ వెవ్పీనట్లయింది. ఇది ఎడబాయని జంట. అన్న గోరణే 

జూ(గత్తిగా గమగి స్తున్నారు తమ్ముగు, . పెదప్రులు (అధరాలు హైన్‌ 
(16) 


ఖలీ కుమారోభారతీ దర్శనం 


పింక్‌ కలర్‌ She tea ఉన్నాయి, చం[దుని ప. 
పడి రోజ్‌ _ ఆడ్‌ కలర్‌ (పాటఎమ్ము)గా సారాయి. 


మధు.రాక్క ర: 
“తల్లి ఆలా హమ్ము ప్‌తృ సాదపరమశాంతమ్ము తో 
మటు! నించడి నీవు కన సో “ద్భాన్నీవై సీత 
నెల్ల వీటిబుచ్చి ప పలి శకెడేమిట్టు ? దృహాణాదు 
"బెల్ల కెరుగరే స్ప శకి మృ డథనుర్వి ద్యాన్‌ ధీ [0 (వ వ [పః 14) 


i 


శే 


“శివధనుర్వి చ్యానిధీ ! కరుణామయిజ్యగ్నై తిల్లి అయిన పార్వతీ 
"డేని =: ఉతా ఎహము, తండి అయిన శిన్సగి ఇజాంతస్వ భావాల 
కలయికతో ఉల్లానంత్‌ ఉండే సీను నీంళ్యాన్నంతా వదలిపెట్టి ఇట్లు 
పలుకుతున్న వేటు ? సకల'దీవతలను= సీ శరీ ₹లియనిదా (7 అని 


అన్నను అంఫగుతునవ్న్నా డు సిళాభుడ , 


అన్న (పన్న వేసిన వృ _త్తమైన 'మ 'మధురాక్క-రిలో-నే తమ్ముని 
సనమాథా నం. లత్మ ణునిలాగా తమ్ముడు రజోగుణ సంపన్ను గు. 
అన్న ఇాంతిస్వ భాన్రుతు. “మృ తథనుర్వి న్యానిధీ” అసటంవల్ల , “నివ 
థినుస్పును వేతపట్టడమే 'కొకుండా ఆ ధనుర్వి ద్యలో నేర్పరి అయిన 
వాడా ఈ మాటలు మాట్లాగుతెన్నిది [ అని విశాఖుని భావం, 


ము ధ్యా ర్క ర: 
ఆ సుణ్యజనపతి 'తారకాబ్యుని వరబలోద్ధతులు 
(శీ పరా(కమఖసీ ! నీవ చెప్పుకోశేమి ? వాడేమి 
ఆ సుణ్యజనపతి, కాతయనగ్ట్రి వా డాగునేమి ? 
ఆ స్పశాతను జీను నిద్దర్‌ మహావేరుధాసుమ్మ_₹ందు. 
(మ:(ప; 19) 
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నిశాఖుగు లంకా అంటున్నాడు - * ఓ పరాక్రమ 
సంపన్నుడా | ఆెరజానురుని వరబల పశ్యాక్ర్షనాలను, గురించి శీస్తు 


చెప్పుళన్నా కేమి? వాగు నాది ఇ'త అయినా కుడా నీముందు 


న 


ఆగగలరా 1? మేరుపర్య జె 'న్నా విల్లుగా ధరించిననారు ఆ ప్రుణా తను 
డైనట్టి కివురు నీవు = షాకే కదా 1” 


ఎక. 


ఛి 


వక్కుడ  'మసోయేరుభానుష్కు-లు అన్న (పయోగంణ్యా నా 
య. జొన్న విల్లుగా ధగించిన సిముందు తొరకాసురు డోక 
జు ౪ భ్‌ 15 నా 
అక్కా 1 అనే భావం కల్పుతోంది. “'(శ్రీపరాకవఖనీ !” అన్న 
క. బాగ! పరా(కబూన్ని వించి నీ కున్నది అనే 
ఖావం దో్యోతకవివుతోది. 12వ పద్యంళోలాగా. దీంట్లో కూడా 
“పికార వాసే (శరమ మథ్యాక్క-ర జే అన్న అయినట్టి షు ముం 
మై 10, 12 పద్యాబ్లో మధురాక్క--ర,  వుభ్యాక్క-రలలూో నసంభా 
ప్‌ంచగా సరిగ్గా తమ్ముగు మొడా 14, 15 పద్యాలు వాధురాక్క-ర, 
మిధ్యాక్క-రంలోనే సతూభానం చెప్పాగ, అన్న వాదనవర్పణం 
(1)లో వగాప్తీ వుధురాక్క_ర, వుభ్యాక్కర (0, 1షులలో చెప్పాడు 
తమ్ముగు కాడా వుదనదర్చుణం (18)లో వనీ మధుళాక్యారి 
మభ్యాక్క-ర (14, ఫ్ర అలో  నవాూాభానం చెప్పాడం, న్‌ స్‌వల్ల 
లో గ నాదో వః 
తమ్ము ణం ఎంత చురుకుదనం (వక్టిన్‌గా ఉన్నాడో మానం. అర్థం 
చేసుకోవ వచ్చు. 


తరళ, 


గిరిశి ఖా గమునుంగి (లె యల “ేరుచున్‌ వలయమ్ము లై 
రషురులు దూకి నుహ్లోరుణోపల గంఘుశీర్ణ్యములతాచు తు 
వ్యర్గలు చిండినయట్లు కెంపులు గిపోగుల జంటవై 

తొరగి చింోణు చండికాంశు వ్బుదుత్వనీచిక నశాచామన్‌ 


(ప; (ప: 16) 
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స్క.ందుగు విశాఖుని వెనిసోగులయొక్క- వింతకా౦తలిని 

వ్వ] 9 సు (9 హా కొండ అగభాగాలమై నుంచి (ఆెచుపొములవంటి 

ఇెలయీరులు. వలయాకార సుళ్ళు సుళ్ళు తిరుగుతున్న ట్లుగా 
మాం: ౧0౧ 

దనాకుతెసన్నాయి. ఆ ఇ లయేళ్ళకీంద బంజడలమిాధ వల్టాపద్యు 

గుంపురులు చిందినట్లు నిశాఖునియొక్క- రత్న ఖచితమునై న బంగారు 

చెవిపోగుల జంటమై మృదువైన ₹న్నెల కిరణాలు పడి పరావ_గ్గం 


చెందుతున్నాయి. ఈ వింతకాంతిని స్క-ందుగు చా స్తున్యూడు, 


పెవిపోసలమయుక్క. రత్నాబ్వపై బడి “న్నెలకిరణాలు పరా 
వర్పనం చెండాయన్న మాట. “తొళగిచింబెడు అనే (ప్రయోగం 
వల్ల ఇది అర్థమవుతుంది. అంకే లైట్‌ రిన్సెతన్‌, నృత్తము 
'తరళము, అంకేు 'తారళ్యం - light reflection, వృత్తంలో 
కూడా ఒక లయ ఉన్నది. 


తమ్ముగు చెప్పినదాన్ని మూనీ గుహుగు (కమారస్యామి) 
భళ్చర్యపడి విశాల నే(కొంచ ములనుంచి (నవి స్తున్న సోదర 
(సేవతో కుడిన అందమైన కోల్లని చూపులందు చెన్నెలకాంతి 
కిరణ సగమూగూహోనికి మరింతె అందం వచ్చి కనువిందుగొలి చేటట్లుగా 
కసివీ స్తున్న నిశాఖుని చూనీ కౌగిలించుకున్నారు (ప; (స ‘1 ) 


గొల్లని మూాసపులనై వన్నెల పడి మరీ కేల్లగా కనిపిస్తున్నాయి 
కన్నులు. . అందువ వల్ల ఇకాడ కెల్ల కలువపూలు వికనించినట్టుగా 


నిశాఖుని కన్నులు వికనీంచాయి అనటం వొంచి ఉపమానం, 


తమ్ముని కాగిలించుకొని ఇలా వెప్తున్నాడు షణు శ్రబుడు న 
“బడే అట్లయినే నడు - జాబిల్లి నెక్తిమోదికి వచ్చింది. అరె 
నిశాఖీ ! స చూడు = విశ్వకర్మ తయారుశోనీన రమణీయమైన 


బెశితొయుథాలు, సభైన శాన్నెంకాంతి కిరణాలు ఈ ఆయు 
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+ 


భలము సడటంత" ల మెరుస్తూ సనర్వాబు కేరలు 
తున్న ట్ల లుగా ఉన్నా వయ” గహ? ప్‌ క్‌ 18) అగి వెబ తూ తమ్ము! సే 
వెంట తన శిబిరానికి ౩ స కొంతసేపు వ వాంతి own 
తూ ర్చునుంచి. కౌలుగులు (వకరించాయి. వందిపుా గభులు నేలు 


కొలను పాశ గారు, (మవ (ప: 19) 


7వ పధ్యంగుంచి 48 వ పభ్యం నాకా _్రగ్యోకమైన ఘట్టం, 
కధకు ఒక ర వాతొవరణ చి(త్రణ కల్సి స్తున్న ఘట్టం, 
ఏ 


ఇట్లం స లగ జశౌాల దాం రా కథాసిర్మాణం శోయటంలో a 
ని DO 0 09" 0D 
బం ఉంద సనవచ్చుు 


మేలుకొలుపు 


"దేవసేనా ళిబిరముంతె ses నిశాఖులు. తిరిగి వచ్చి 
న జాంతి త్రీ కుంటున్న ౦తలో'నే నే తూర్పు శౌల్ల గొంది. వందిమాగ 
ధులు ములుకొలుపు సొడనారంభించారు. 


మాలిని ; 


“జయ నిజయ కువూరా ! స్వామి ! రాజాధిరాజా ! 
జయ నిజయ విశాఖా |! We | 
జయ విజయ (తిలోకస్వామి ! అవ్య క్షే జూ | 

జయ విజయ ;౮౮౯౦భ స్పంభ సొగేయమూ_ర్లీ ! 


(33 
© 
త 

శిర 
న 
రి 


శరత్పరోజూంత తుహారహీరముల్‌ 
సర త్య న్‌గా రాష్ట దళ దభ క్‌ ని న్మిఠరమ్ము పై 

షరా, కటుంచు పభు || సా గా గ క్ష 
గరా క్రముంచున్‌ (సభా! (నాబ్బు Eas 


ప్త రోచి షట్పంకజవ క్ష) మేలుకో | 
అ) —2 
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సరస్వతి సెకతశాయి హంస శ్ర 

ర్వరీ హిహాంబు( సుతి వాపి శెక్క-లన్‌ 
గిరీం[ద నిశ్ళోధనకీ_ర్హి | తేత్క-భా 

చర దంతిన్‌ (శంకృతి సల్చు చులంకో | 


ఘనాంధకారచ్చట గాడి పారగా 
ఇనాంశు చేఖావళు “తేగు “కె వడిన్‌ 
నినింద్యదై_త్యుల్‌ కను వే మొగుడ్చ గా 
స్వ నత్సరోజాంత భుజంగ మేలుకో | 

అభ్య DAS చ శ! 
హ్‌ ma ప 
శరద్దిం* (గమ్బు (పసన్న మయ్యెడిన్‌ 
వరోన్మి వత్‌. (భూగత ఇర్హి చిత్ర సిం 
ఛరుజ్మ నోజ్జ్ఞాకృతి ! స్వామి చులుకో్‌ ! 


పృథ్వి ; 
ఒహో ! యిపి భవత్సుసు వు నో ! సము వల్‌ _పభూ | 
అహో ! ఇటు వచించు థు మది యాగె శస్టంబుగా 
స్పృహోమధుర మో కృపాక మొకశు నిజంబైై నై. సర్యమున్‌ 
లీలయా 
సహ సదళ పంకజామృ త రసస్వగరూపా | మేలుకో ! 


సీవు శ్ర శాస్ర్రునిథిని భవద్ధను 

రండ మూత యగుత ధర్మ మునకు 

సబ్దభువన మెల్ల సంస్కా-ర వంతవమా 

స్వామి ! మేలుకో శివంకరముగ.” (హః (ప ఏ 20.20) 


ప 


రణభూమిలో యుద్ధన్ర్యూ హాల గురించి నిరంతరమూ ఆలోచనా 
పర్ములై నట్టి, అని మేహావ్వులై నట్టి సంద, విశాఖులు పై కొళిక 
గానంతో తేచారు (షః (వ ఏ బగ. ఇక్కడ అనిమేపాశ్షులు (అంటే 
కన్నులు మూయనివారు) అనటంనల్ల, భగవంతుడు ని దసోవడ 
మేముంటుందని కూడా గతం నడం 
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శంఖం, ఢోక్క, పటహము మొదితై న వాణ్యాల మహో (గ 
నిజాల ధ్వనికి చెవులు చిల్లులుపడి శౌపుతు వచ్చేటట్టుగా _ఉందిః 
అధ వ్‌ వా చలీ, షప అద్‌ pe జ 
అఫ్ట్రదిగ్గజూల చెవులు చిల్లులు పడేట్టుగా వాద్యాలు (మోగాయి, 
నము (బాలు పొంగి చలి స్తున్న ట్లుగా వచ్చే రాసన సైన్యానికీ 


స్కంద, విశాMులు సై నికులతో ఎదు కేగారు, (హ:(వ:) 


చతురంగబలం వస్తోంయపే చాని 'తొకిడికీ (సక తిలాగ కోలిగిన 


పరిణామం ఇక్క-౫ కింది పద్యంలో వర్శించబడింది. 


ఇభపవప్పుల్లు నుహీ రేణు పటలి ది 

వీజ శాంతలకు లో(ధరజపు గూర్చు 
వారువము్స్శు ల పావవ ర్హులాక్ళ తి తస 

(9 —0 

తస్వీకటిన్‌ గల దళిము తీర్స 
రథ నేమి చటుల ఫుర్ష ణపద్య tn కస్య 

క్‌ు స్వర్శ్భరత్న వేఖల రచింప 
దజముల గర్యో క్రీ భావనల్‌ ధర్మ దే న 

వత భీలికిని హేతునై. చెలంగ 


ఒక వచి[తపేంలాదర్చ ముప్పతిబ్ల 

రాత్ససాసీకిని మహో్యగరూత్స చండ 

శా(దభావ పరీత త్మీవతర సాదు 

వచ్చుటను గాంచె చేవశాధ్య జిని భర్గ. (మవ (ప: 20) 


ఏనుగు పొదాల తొక్కి-డికి బంగా సలగకొట్టబట్ల భామిమోాద 
న a 8 వ్‌ స చనా 8 fre 
ఉండే మెట్టి ధూళి "దేవతా(్క్రైలప వుప్ప్బాశి పూనిసట్టుంది (అంశు 
"ఫన్‌ పొతర్‌ కొట్టినట్టుగా ఉంది. గుజ్టాల పాదాం ఆెకిడివల 
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భూడేవి మొబపై వర్తులాకారంగా కలుపపూ లు సోనీ తీర్చిస్ట్టగా 
ఉంది. రథ కా) కమ్మాం ఘుర్షి ణవల్ల వర్చత్ల ఎసబ్ల 
; భూేవికి రక్నాంతో షొదిగించిన బంగారు ఒడ్జాణంల గా ఆంది, 
పదాఖిదళం వడిగా (న్వ్పీతుగా) చేస్తున్న పరుగులవల్ల ధర్మ "దేవతే 
భీ9ికి పే*తును (కారణం) అయింది. ఈ విధంగా ఒక నిచిితిమైన 
లీ తటస్థపడి రాశ్షనమై న్యం మహో(గమైన కోపంతో శాదభాపం 
తీ వమవుతూ వస్తూంజటాన్ని  ేవతాదై. న్యాథిబతి (నార 
సామి సూ కాడ, 


'మొపట్లో. చేసిన చేవజామైన్య వరన ఈ నాతన్నసై న్య 
నర్జణ ఎదురెదురుగా 'తొరసపణ్ణాయి,. ఇలా చిత్రించడం ఒక కావ్య 
శిల్ప విశేషం - ఈ వర్ణనలగు మధ్యలో వచ్చిన సిశా వర్ణన 
ఎడపెగుతున్నది, కాని భాసుర న పాఠకుడు ఈ శెంటిసీ 
(ప న రు sels 29) అస్య యించుకో వాలి, 


ఈ కింది పద్యంలో "తారకాసురుడు తన సేనతో గప ఇహం 
పన్నిన రీతిని నూశండి ; 


గోమాయు సీంహలాంగాల చేతను లంధ 
కుగు బెణుగును కనుల్‌ కొమరు దాల్న 
వ్యా(ఘనాగధ్య్వ ఆల్‌ పాతాళశేతువు 
జ్యా లానుఖుడు కాగ పక్షుయుగము 
'ఆళధ్య జులు సహోదరులు దండుడు ముండు 
శనువారు తీర్చ గా నం ఘీయుగళి 
గర్భ పార్థ ను ముల a శేథ చిహ్న వి 
ద్యున్మాలి "కృ థువ క్త) లోలి నిగుడ 
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తోకయ లోహజంఘు డస్తోకళుంత 
“కీతనుడు నిల్వ కంరమై రల "తార 
కాక్షుడు రభాంగలాంఛనుం తతిసుదీర్థి 3 


పండ అమరి అధ Pa NN we On 
తొంండమై మహిషుడు బ్‌ ద్ధురుగు సెల. (మ: (ప వ గి 


నక్క సింహం కేతనాలుగా కట్టిన అంధకుగ్కు భౌణుగు కన్ను 
లయ్యారు. నుల్కి నాగుబాము. జండాలుగా కలిగిన పాతాళకేతువు, 
జ్యా లాముఖుడు అనేవారు శెంగు శెక్కలలాగా ఏర్పాటయా సరు 
"అటి నిశము (జండా) కలిగినట్టి దంగుగు ముంగుగు అనేవారు 
పండు వచా గొ తీర్చి నిలబడ్డారు, నిద్యున్మాలి, పృథువ మగ గం 
ఇద్దరూ పార్శ్యమిు య ఫొడ్యవిన బ 


నం గర్తు జండా జరిన 


భోహాజంఘుడు తోక అయి నిలబడ్డాడు. తారకాసురుడు కోంఠమై 
oD 

నిలబడ్లాడం. మహీపాసురుతు ముక్కు_గా అయ్యాడు. ఈ పిధంగా 

రాశ్షనులు అత్యంత చాకచక్యంతో గద్దవ్య్యూహోన్ని పన్నిన "రు. 


అనీజోముణూ, కూర్మ కంక శ "నేవారు వారికీ తగ్గ సల హ్‌ 
నిలిచారు, నిద్యుజ్జి హ్వుడు, కపికర్గుడచే చక మా 
sues దేవతల చూపుకు బరువయీ ఆకుని 
రథం ఈ "'సేనొవ్లూ వ్యూహానికి విలయాగ్న్ని ఒరిథ్‌గా తిరుగుతున్న న 


(వ క ౧ 


నిని దిక్సాలకులందరూ చూశొరు. దివిజ కిగారుంకు 
కనులకు పట్టరాని గడ్దన్ర్యూవాంతో కూడిన మై సల అశ ర్యృం 
గాలి పేటట్లు షు దినిజ సీనానాయకుడై న న హు ముడు రాతన 
సేనా విధానాన్ని తమ్ము నికీ, తక్కి-నవారందరికీ వూవీనాడు, 


cere 
(17) 


180 కుమారభారతి దర్శణం 


ల 


చాపవ్య్యూహము పన్న ల_స్టకమునన్‌ స్వా రాట్టు కోట్య (గగ 
శా సుష్టంబుగ అన్న దండధరుబున్‌ జ్యాగూాప మన్యుల్‌ కనస్‌ 
ా వె గమ్ము శిలీముఖా(గగతుకై స్యంంచానుణంగున్‌ ధను 
(పాండిత్య మెనోజ్ఞ్యమూ* _ర్టి ప్రొలి నెన్‌ చీనాసునానీరుకా 4 


(హః (వ 3 వ్‌) 


ల 


ధనుర(గము శన నిలుచున్‌ 
ధనుష్షుణమ్ము న నరిందు ధనురంతస్థుం 
ధినుశాక్ళ తిరు నరించె ఫ్య జనీఇబియున్‌, (హః 


aS 


84) 


పషణ్ము ముగు అత్యంతిమైన నేర్పుతో చాపన్ద్యూహోన్ని పన్ని 
నాచు, ధనుస్సు పిసి ద్ద ఇం|దొడిగ్సి వింటి అంగు చివరి కొన భాగాల 
దగ్గర అన్ని దేవుడిగి, యమధర్మ రాజును నియిమింటచేసి తక్కిన 
నారిని సొరి కూపంగొ నియమించాడు 'బేవసేనాపలి. వింటి శిఖరా(గ 
భాగాన పొణముయొక్కు- కొనభాగంలో తన తము 5 కైన విశాఖుడిని 
న్‌లబెట్టాడు,. ఈ విధంగా ధనుర్వి ద్యలో పాండిత్యమనోజ్ఞ మూరి 
అయన కబూరుగు వాపవ్ల్యూపహోన్ని మిక్కి_లి (పతిభతో మలివాణు 
(హః (వ! లిఫె, తను. అనగా కా_ర్హికేయుగు. ధనుర గభాగంలోనూ 
ఉన్నాగ్యు వింటినారియందూ సంచరి స్తున్నా డు; ధనురంత'ర్భాగం 
లోనూ. తిరుగుతున్నాడు; వధ స్థ తిరుగుతున్నాడు, మొత్తం 
ధనుస్సు ఎలా వ్యాపీంచుకొని ఉందో అలా ధ్య జసీపతి (సేనాపతి) 
అయిన కుమారుడు వాలా చురుకుగా థనుస్పు అంతటా తిరుగు 


తున్నా డు 


ఇ 4 శి 
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యె పద్యం (ఫిళలో కళూరుగు ధనుస్సు ఆశారమంతటా 
మధ్యస్థుడై తిరుగుతున్నారు అని ఉంది. ఇది చక్కటి భావం, "దేవతల 
సైన్యానికీ నాయకత్వం వహించినటువంటి. [కుమూరుడు ఈ "పెద్ద 
భారాన్ని మాయటం అనేది సమంజసంగా ఉంది, ఇది జానపదులు 
అగుకునే *“చెర్నాటి అనే ఆటను గుర్తు చే స్తున్నది. 


న్నే “ఉప 
హో 5 ఛా 
సెర్సే ఆటి అని హాడా అంటారు, కే 





చెర్నాట - పటం 


చర్నాటకు బొమ్మలో కీచూకిన విధంగా దీర్చ 
చతుర సాకారం కల్గిన గీతలు ఉంటాయి. మధ్యలో అడ్డంగా మూడు 
MOS ర నే జే స స శక 


1. చూ, కాటమయ్య, జానగాని _ 'ఉస్ఫరఆట' : జానపద (ప్రాయోగిక విశ్లేషణ 


య 
మివ క గ” “106౧౬ 
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చి 


'కాస్క్‌ అంతకోంరే ఎక్కు-వశాని అడ్డగీతలు [A By ౮] ఉంఠ "యి, 
వి 

మధ్యన ఒక నిలువుగీత [0] ఉంటుంది. (ఎలి లడ్డనీత వద్ద ఒక్కొక్క 

[3 se i ee 

వ్య శాసలా ఉంటాడు. ఉప్పు తెచ్చే బాగు వానికి. చిక్కకుండా 


నాటుకొని సోవాలి. కాసలావాఢు మాతం ఆ అన్జునీతమిాద 


(వతిపషపు ఆటగాడిని ముకట్టుకుంకే వాడు ఆటనుంచి తొొలగిపోతొగు 
(జెట్‌ అవుతాడన్న మాట). ఆటలో ఒక పెన్న ఉద్ది (క్యాస్టన్‌) 
ఉంటాం ఇతను అగ్ని గీతలమాదా కిరగవచ్చు. అంకే అడ్డు 
"గీతల మోనా, నిలువుశీతలమిదా కూడా తిరగవచ్చు. అన్ని గీతల 
మోడా గిరిని _పకిపక్షపు ఆటగాడిని అవుట్‌ చెయ న్ర్రవచ్చు కాని ఆయా 
అడ్డగీతంమిో ద నిలబడ్డవాగం వూతం వాటిమోద మా(తమే 
తిరుగుతూ అవతలివాడిని అవుట్‌ చెన్యూలి. అలాగే ఇక్క-డ 
కుమారస్యా మి కూడా వింటి వీడియందూ, పృష్టభాగాలమోదనూ, 
అ(గభాగాలమోదనూ, వింటినారిమోాదనూ, లాణంమిదనూ సంచ 
రి స్తున్నూడని భావం. 


సైన్యాన్ని ఈ విధంగా తీర్చ టాన్ని మూసి లైత్యమె న్యపతి 
(మహిషాసురుడు) - ముందరా గనుక వెస చూని - ఈ సిధంగా 
అనుకున్నాగు ౩ సంగరాంగణము (యుద్ధభూమి) విచిితమై కనిపిస్తోంది 
వీల్ల లిద్దరు - ఒకరు ముఖస్థుకు, మరొకడు చుక్ట్రేవాగు. సీళ్ళిద్దరిసీ 
లా, ద్‌ జో! దో 
పెట్టుకొని అమ రేం్యదుగు యుడ్ధాని శెట్లు వచ్చాడ తన కర్ణం 
కొలేదని మహిపహాసురుగు ఆశ్చర్య పడుతున్నాడు, (వహ 9 (ప ల ఫ్ర 


జర 6 ~~ స 
న ఆ మహోదీర్ణ మైన (పెద్ద వై శాల్యంతీ కకాడిన) పై న్యాన్ని 
రతశ్షించటంబాో నిమగ్న క ఉత్చుకతతో విరాజిల్లుతున్న దివ్యశక్తి 


గల కుమారుడు సేనను తేజన్సు చేత నోడకట్టి రక్రి స్తూండట న్ని 
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మూానీ తారకాసురుడు తనలో “వీనితోనా, యుద్దం డతేయవబనసినది ! 
బ్రంకొకణెందుకు వావవలసినజే అనుకున్నాం చేస్తే ఫీనితోనే 

చెయ్యాలి, చేకుంకే 'వేదని ఇ తాత్పర్యం (వ CU సవ శీర). మహావీరుని 
పరా[కనూన్ని ఒక నుసోపరా క్రమవంతెే జే గుర్తిస్తాడు. వీరుణ్ణి 


వరుజే గుర్తిస్తాగంం అన్యుగు ఆ పనిచెయ్య శే వేడు 


వాహినిశిం జే ఏపను 

కాహళ శరీ పటహా ముఖధ్వని తుములం 

జై సే పాఘీంక్ళ తి థం 

ఖాహత రవములను గప్పె జ్యా సుడివడిగన్‌, (మ (ప్ర: 81) 


పై విధంగా (40) sys సైన్యానికి చెయ్యి ఉవీనాగు 
తారకుడు. ఢక్కా గాకా తప్పెట మొదలైన శబ్గాలతో "పెద్ద 
సందడి అయ్యి గుజ్తిపు = రెంసులు, శంఖారీవ ముక సుకేవడే జేటల్టుగా 


కనియె వేల్పు బడవాలు నికామచమూవమునో 
2.గణితదర్చ ము చమూపుని కన్నుల న్యక్కాతిన్‌ 
కనియి తారకు రణాంగనై తికశాత దృ 

సీఐ నమస్కాత శివుండయి చేగానె భాపమున్‌ (షః (పః శిరి) 


జ జడం. 


చేవసేనానాయకుకో న పబ్ము ఖుగు వగాశాగు,  అగణితమైన 
దర్చంతో కూడుకున్న తిరస్కార(న్యకృత్సి భావం రాష్రనసేనాః 
నాయకుని కన్నులలో తొణికినలాశటం కుమారస్వామి గమనించి 
"తారపని, తారక మై న్యాన్ని ఎదుర్కొనడానికి శివునికి నమస్మ-రించి 
విల్లు నందుకున్నా డు, 


విస బక wn Sas 
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శిఖురిణి: 
త్య రాళ్ళ స్టోరీ భృ స్స ధనురుదా త్తధ్యగి నభోం 
తర వ్లోణీ దిక్సీవు చెలగి ఫణీం[ద శ్య ఘన ఖీ 
కరంబే (పాక్‌ శీ రోదధిమధన సంఘుట్టన రవ 
స్ఫురత్‌ చండం'బై శ క్తిధరుగు గుణంబుం దివిసినన్‌. 


(హః (స: 89 


మేరుభనున్నును (ఉర్వీభృత్‌. ఫఘనథనుస్పును  త_క్తీథరుణు 
“జగంగా నారిగి లాగి విడిచినపుగు గౌప్ప (బ్రహ్మా ండకుంని ధ్వని 
భూపూ్య్యూ శా శాది అగ్ని దిష్క- లకు = వ్యాపించింది. మేరు ధనుస్సుకు నారి 
ఆదిశేషు కనుక, ఆ ధనుస్సు [మమొక్క- గుణాన్ని (నారిస్కిలా గినసుడు 
ఆది శేషుని (పొముబుసలతో వండుకొని పాల సము( వం చిలికే 
టప్పణం వచ్చిన. శష్ణంలాగా (పక ంసితెమై  [(సచండమొన ధ్వని 


చంశేగింది. 


బడి చాలూ బరుఖై నవృ _త్సం. భవభూతి చేతితో భాగా 
నడుస్తుంది, వర్శింపబడే విషయం కొ త్లది తే నిశేవషవృ త్తం వాడ 
బక్షుతుంది. విచితదృ్భస్టిని సమర్థించడానికి విశేషనృత్తం శాగా. పనికీ 


వస్తుంది. 


ధరణిధరగతి: 


కరయుగళి వడక (పహరణములు గభళితములయి తోరగి చనన్‌ 
చరణములు వడి జనగ నుడిసీ చమును గురుసు వడును చెదరన్‌ 
వొరులు 'జెదరి రయమున రథముల నవల విడుచుచును బరవన్‌ 
కరులు జెడిదముగ నరమచు జనగ దశములు వెదరి దిరిసెన్‌. 
(హః (వ: 40) 


rere 
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రాతన్నసై న్యం వెల్లాచెసురయింది. చేతులాజక (నియం మితం 
కాక = కంట్రోల్‌ కాలేక, అయుభాలు చేతుంనుంచి విడీపగి జారి 
సోయినియి. పాదాలు వడిగా కదలినాొయి. సేన పాది ౦కొద్దీ 
ఛచెదరిసోయింది. గుణాలు 'బెవరి "వేగంగా రథాలను ఆవలకు నెట్టి 
విడిచి పారిపోయినాయి. వనుగులు భయంకరంగా అరుస్తూ ఆటా 
ఇటూ పోవగ్య, సేనలన్నీ దిక్కులకు వెదరిపోయినాయి, 


ఈ వృత్తంలో (పవాహా ముండదు. అక్కడికక్కడే తిరుగుతూ 
సర్వే ర్యతను చెప్పటం. రాతనసేనలో జరిగిన ఎ'ఫెక్ట్స్‌ను పచ్యుంలో 
వప్పతం. 'ధరణిధరగతిలో అన్నీ లఘును'లే (పాదం చివరి అథరం 
తప్ప). అందుకే వదులుగా ఉంటుంది. రాతనసేన చల్లానుదు 
రయిందని చెప్పడానికీ ఈ వృ ్తాన్ని భాగా ఉజఉయోగించు 
కున్నాడు కని, 


రాక్ష ససేన న్ర్యూహం గద్ద అకారివస _ ల్రంతకుముందు 
వెవ్వుకువ్నాం. వ్య్యూహముఖస్టుగు, వ్ర్యూహోధిపుకై స మహిషపాూ 
సురుతు ,కుపూర విశాబులను మూసీ శిశుద్య్వ యమ్మ టన్ను డిరసగ్క-.ర 
భావం చూపాగు, గుట్టాలు కొ*డా 'జెవరి, రధం వచ్చి నగారి పట్టుకొని 
పోయింది. రధంతో పాటు వాడి తిరస్కా-ర భావం కు*డా పరిగ_గొంది, 
(వ:(_వ:4) 


తారకేగు ఇది (లివురాసుర సమాహోన్ని చంచేటప్పుడు 
వచ్చిన చాపధ్వని అని తలదుకుంటూ మండిపడి తన వింటిని 
(మోగింవాగు, ((తిపుళాసురుళ్లి చంపీన విషయం రాక్షన కుటుంబంలో 
42) 


fo జఫ 


అప్పల ఆద య జప ౪ జభ, ల ] 
పరంపరగా చెప్పుకుంటూ వస్తున్నారు (పహ: (ప 


ష్‌ 


కొలమై్యైర విహార భీకరకళో (గన్నీ తదీపాంశుకో 
సల స్నీలవు హాంబుధృత్ప టలికిన్‌ మేకై శతారచ్చటల్‌ 
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జాలుల్‌ వాప్పునా యన్న ఫేలి గను ద్య|ోమై న్యంబు రవ్లోధిప 
జ్యాలీలాలులితష్షుత (పదరథారాచ్భ న్న మయ్యన్‌ వడిన్‌, 
(పవ (ప: శ) 


యముగు స్వైరవీహారం. చేస్తున్నట్టుగా భయంకరరగా 
ఉ(గంగా (పశాశించ కిరణాలుగల మేఖఘూల నసమూహాంనుంచి పిశుగుల 
సమూహాం పగుతుందో అన్న ౦త ఫీలికరంగా ఆారకాసురుడీ నారినుంచి 
"వెలువడ్డ పొడిగల భౌణనమాహం ధారానాహీకంగా పడిగా 
"సెలువడి ద్యోమైన్యాన్ని (దేవసేనను) కప్పే శాయి. 


నారిధ్వని శంగునై పులా వర్ణీంచబడింది. నాయకుగా (89, 40), 
(సతినాయకుగు (శశి) - ఆప్ఫ త్తం వేర్కు ఈ వృత్తం వేరు, ఆ ఎఫెక్ట్స్‌ 
వేశ్వే రు. అక్కడ మహాపీరుణు కనుక నిశేషవృ త్తాలు, ఇక్కడ 
సామాన్యంగా ఉంది. మొత్తింమోద ఆ'రకుడి నారిధ్వ నీ, వాని 
_(పతాబమూ కుడా తొక్కు... వేమో కాదు, 


'తొరశాసురుగు. విజృంభించడాన్ని మూసిన ఇంగదుడికి తన 
"వేయి కన్ను లనుంచి చింతినిష్పులు. కురిశాయి, అన్ని జేవుగు (జ్య 
లించాగు. దండధరుడు (యముడు) వాడికోరలు పటపట కొరుకతూ 
రటరట ధ్వని చిందిస్తూ విజృంభించాడు. వరుణుడి కవచము ఉడి 
పోయింది, తక్కిన మువ్వురూ ఒళ్ళు తెలియకుండా విజ్బంఖించారు 
(వః (ప ఏ ఉట్స, అషన్టదిక్సాలపలు పరాక్రమంతో వాడిగల మిస? 
యుథ సమూహాలు వారిప్రై విసిరారు. ఎక్కుపెట్టిన వింటినారిసుంచి 
అస్త్రాలు (వబలమైన వర్గ ధార పడినట్టుగా దిళ్చాలకుల బొణాలను 
మధ్యలోనే ఖండఖండాలుగా చేరలాడీ బూడిద అయ్యేటట్లు సు 
"తోరకుగు, అవి గాలికి భూలికణాలై రాలిపోయినాయి, 
(మవ (వవ కళ 
(18) ; 
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నుహషుగు ని(క్రమించె ఏసువూా నముగా ద్యుచమూ 
సమూ -వామున్‌ 
నిహితశరమ్ము లన్‌ విదిణె నత్మిరు పేరులు నాం తవట్లీ కల్‌ 
వ. జమ్ము (పోనులును మావులు ౫ గనులు న స్యండని* వలీ 
తము గాగ వాళిను విశాఖుగు వావెను మాచినంతటన్‌ = 


(హః (ప; 46) 
వుహీషుగం పరాశమించి "దేవసే సేనా సనమూహంప్రై నిశిత 
కరా లను "వేశాం: నత్గురుపేరులు పారింది, ఆం(తివల్లికలు (గుల 


సి'పులు)- ఎపు-కల సమూహం బయిటజడీనాయి, గుజ్రాలు, ఏనుగులు 


స్యందన నమూహా నహతంగా పారిపోయిన యి, ఇది వినాటుగు 


ఈ పద్యంలో మావెన్‌ మూఛచినంతటన్‌ అని (నీయ రెండు 
జ ఖీ న క Tee. 5 ter Wad es 
సార్లు వచ్చింది. ఈ పుసరు_క్తీ ఒక తీ(వకోపాగ్ని ధ్య నింపజే సంది. 
తెలుగువాడి కోపనిన్యాసం, ఆ కోపపరిణావు౦, ఎఫెక్ట్స్‌ తరువాతి 
పద్యంలా' కనిపి సంది. విళాఖు ౨ ౩ తనుగు చేసిందంతా చూసాడు, 
చూానీ నిశాఖుడు వమి చేశాడో కింది పద్యం వెబుతుంది. 


రాతసొాధముడే" రం 

ఖండితశరాననుండు నికు త్త రథ వి 

హీను తోశా ఇందు ner 

లలితనళినమ్ము కై - త న్నలంకరింప. (వ 3 (వ 47) 


రాతసాధముతై జస దున్న (వాహీషుడు నిశాఖుని దెబ్బకు 

తన విల్లు ఖండింపబడటమే కాకుండా రధంగో సారథి గతిలేని 
వాడయ్యాడు, దృ శ్యాన్ని మానీన ఇం(దుని వేయికన్ను లు 
లలితమైన తామరపూలలాగా వికసించి విశొఖుని అలంకరించాయి. 
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విశాఖుని అంత సంబరంగా మాశాడని భావం, వేయి తామర 
పూలతో అలంకశించినట్టు విశాఖుల్లి ఇం([దుగు వగాశాగుః 
దీనివి ముందా పద్యంభో మహిపాసురుడు తమ సైన్యానికి నస 
గతిని విశాబుగు చూశాం , చూనీనంతట చే నమి జరిగిందో ఆ ఫలిత 


యోగి, 


దీన్ని గమనించిన జ్యా లాముఖుని ముఖం (జ రిల్లింది, 
రాశ్సనసేనాపతిని తన వాహనంథై ఎక్కించుకున్నాడు, అంతలోన 
తారకుడు. మిక్కు-టమైన కోపంతో వచ్చాగు (వ: (ప: ఉర 
"ళొరకుడు పెదవి కొరుకుతూ శాణాన్ని ఎక్కుపెట్టి విడిణాగు, అది 
దివ్య(పచండమైన అగ్నిలాగా వసోంది, దాన్ని అగ్ని జేనుడు వమూగ్ద 
మధ్యంలోనే "తెగిపడ సరికాగు, అగ్ని లాంటి బొణాన్ని అన్ని నరకడం 
ఇక్కడి సశేషం. (పవ (ప: 48) 


అంతలా! ఉభయ సైన్య నమూహాంలోనూ వీరులు ఒకగినొకరు 


ఉసిఫొల్పుకుంటూ తలపడ్డారు, జాగ లాముఖుడు జయంతునిగు తలపడి 
లి 0 
శస్త్ర సమూహంతో కొన్చినాగు, (వః (ప: $0) 


దెబ్బతిన్న (అ్రచుపాములాగా జూలు (మోసాలు) వీక్‌న 
లల జఫ = దస ఇం కు లు క C8 ఖ్‌ బ్య య్‌ 
- నింకాంలాగె పెద్దగా గర్జిస్తూ మిక్కు-టమైన కోపంత్‌ హద్దు దూ 
శొలియక జయంతుడు బాణాలతో జా(లాముఖుని కెస్పే జాడు, వాగు 
శేగిపోయి ేగంగా వేసిన బాణంతో జయంతుని ధనుస్సు (చుంచిశేని 
జ, 4 | జ 5 we 
నవ్వుతూ ఇట్టంటున్నాతు : (మ: (ప: $1) 


కీర గాంకా! (ప్రచండమైన యుద్ధభు"మిని వృుదుశైన అప్పరల 
ఒడి అనుకసల్న జేమిరా ! నా జోలికి రాకు పోరా!” అని తిరోస్క 
రించాగు, అప్పుడు యముడు జ్యా లాముఖుని వింటినాంరిని (గెంచి 


ల్‌ ra 


నుహో స్త్ర సమూహంతో వాడి నొంచినాత్లు (హః (ప ద కలి, "వాళ 
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పోరు ఇలువవుంకే అది బాలక సోటుబంటవై వడిగా ల్లక్క-డికి 


శీతుడు యమున్నిపై తలపడి కలే, మజహోబలశాలిసిరా నువ్వు! నాతో 


బయలుదేరి వబ్బా 'వేమి ౩? వ్రిప్పుడే సీ శరీర మింత ముక్కలు 
ముకూలుగా తీవమైన శాణపరఠంపరలతో నరుకుతాను, సల్వ రి 
అంటూ (మప ఏ కల్సి, ఆయనము, భిండ్కి వాలములనే ఆయుభిః 
లగు విసిరివేశాగు, అవి మంటలు పొంగుకుంటూ (కనలుచు) వస్తోంపే, 
యమను-డు దండాయుధాన్ని పంపించాడు, అది కాలాగ్నిలాగా బయలు 
"జేరి ఇఆయుథాలన్నింటిని నడుమనే నమసీంపజేయడమే. గాక, ఆళ 
తిని రథాన్ని కూడా బూడిద చేసీంది (మః (ప; కళ వాగు 
పక్కనే ఉన్నట్టి బాణుని రథం్నపెకి వెళ్ళాడు, కుబేరుడు = భాణుని 
తోనూ, నైబుతి - అంధపలతోనూ, గంధవహుగు = మహావ కడి 
తోనూ సోవాగుతున్నారు. దండ ముండులు - ఇం(దునిపై తలపడి 
సోరాడుత్తున్నూ రు, (హః (ప: క 


పోరు నడుమింటి శాంజాంళువున్‌ నమనుక 
డింప దింిజవమూ'సతిన్‌' గ్భత్స్న సోకి 
| "తారకుడు "తొక్‌ దివ్యా(స్రు, తతులు గుప్ప 
చిర్నగనుతోశ నన్నింటి జెండివై చి. (వ: (వ: $6) 


సూర్యుడు నదుమింటికి నచ్చాడు, పోరు కూడా అనుసరించింది, 
మధథ్యాస్నా మయింది సూర్యుడు మండుతున్నాడు, పోరు కూడా 
సూర్యుగు అ ట్టుగానే (పబలవుయింది, , దివిజ 'సేనాపతి 
ల్లయిన “కా _ర్లికేయునితో 'కృత్స్నకోకి తారకుడు తలపడి దివ్యా స్ర 
నమూహోల నెన్నింటినో గుప్బింశాశు. చిరునవ్వుతో వాటి నన్నింటినీ 
గ్రుంచివేశాశు కుమారుడు. 


'తారళ్ళు దీర బాప ఘనదండము చెండదలంచి గైకొనన్‌్‌ 
| నారనామైండు డైత్యపతి నను చ్చు దానిని వాని చాపము 


కనన 
యుగాన 
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లవ్‌ 


ఇ రయమార (దుంప కని నిష్ణర సై సై న్యనిభుందు ఎ చాప 


నా రమణీయ వెఖరికి నా నా వాయకు మెచ్చు కుంచునున్‌ = 


రథము రథమును గడియించి 'రాశసేం(ద ! 

హృ దయతర్చ్ప ణం ఇయ్య సుమో ! భవ ద్ధ 

ను వృ-ళ్శాపౌఢి నాన్‌ వాగు నొనలు ముడిచి 

“నీదు 'నుస్పెంత? నీసంత? నిసుగ!" యంచు, (వమ: (ప: కక్కి 


కుమారసా(మి తారకునియుక్క. పొొడకై న చాపాన్ని (తుంచి 
వేయాలనే తలంపుతో ఒక గాణాన్ని re విల్లు ఎక్కు పెళ్లే 
సమయంలోనే అంతకంకే “వేగంగా తారకుగు ఆ నాణాన్ని వాసం 
తోనే తంచేశాగం.. డాన్ని చూనీ చేవసేనాపతి ఆ రనుణీయమైన 
చాపని ద్యావి ధానానికీ మెచ్చు కుంటూ “ర త న రాజూ! 
సీ ధఫవ్య-శ నీ నేర్పరితనం మెచ్చుకోదగ్గవి సుమా 1” అన్నాడు 
వారు దానికి నొసలు ముడిచి _ “నీ వెంత్క నీ మెప్పంత - నిసుగా 
(పనీవాజ్బా!”అ నాడు, నినుగా అన్న సంబోధనణో ఎగఆాళి ఉంది. 
“కుట్ట్ణకుంక' మెచ్చు కుంశు ఎంత, మెచ్చుకోకపోే 3 ఎంత! అనే pas 
ఉంది, 


ఇక్కడ మన మొకటి గమనించవలసీ ఉంది. యుద్ధ వంకే 
అంతా. ౮aliculation - గణన - మోద ఆధారసడి ఉంటుందన్న 
సంగతిని గుర్చుంచుకోవాలి. అవతలి వ్యక్‌ క్‌ బాణం వేగమెంత? 
ఇవతలి వ్యకి ఆ వాణాన్ని తుంచడానికి తన తాణాన్ని ఎంత 
వేగంతో పంపాలి ? అని మనస్సులో గణన చేసుకొని బాణాన్ని 
పంపించాలి, ఇదంతా ఆటా*ద్యూటిక్‌ గా. జరిగిపోయినట్టు ఉన్నా, 
ఖచ్చితంగా గణనంమోద ఆధారపడి ఉంటుండి. ఆధునిక 
కాలంలో శ(తునిమూసాలను పడగొట్టడాసికీ వాని వేగమెంథో 


2 
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చూసుకొని రాడార్శను. ఎంత వేగంతో పంపిజే వాటిని ఢీకొని 
me చేయ గలవో" or "ఇక్క-నేని, రాడార్జిను పంవీ ధ్వంసం చేసారు 
అలాగే ae ద్య కూడా, ఆ గోజుల్లో అవి 91891168 (క్రి పణులు) 
లాంటి వే,శ_క్రీమంతమైన అస్తాానికి భూమిని బొగ్గు చేసే గుణం కూడా 
ఉంటుంది. అందుకే అవి 21831168 లాంటిని, ఆ విధంగానే ఇక్కడ 
తారకలు కువూరుని బాణం విల్లుమోద ఉన్నట్టుగానే ధ్వంసం 
చేశాతంపే, అతని (శ్రియావేగం - కునూరుని (కియూచేగంకంశకేు 
ఎక్కూవగా ఉందన్న మాట. అందుచే దినిజసీసాపలి (కుమారస్యా మి) 
తొరకుడి "నేర్ప రితనా*న్ని మెచ్చు కున్నా ణు, 


"తొరకుడు కుమారుడిని నీ మెప్పెంత, సీ వెంత 1” అంటూ, 
మహారాశునుడై భాహుబల సంపన్ను జై బొణపంక్తుల్ని దివిజసేనా 
సమూహంమై "జెగండేటల్లుగా 'వేశాగు. ఆ ధాటికి తట్టుకోలేక "దేవ 
సె నికుబందగూ పాయలు పొయశై పారిపో రు. ఇది, దండముంగంల నే 
రాక్ష ససోదరులత్‌ * పోరాణతున్న సురనాథుడై న ఇం్యదుడు దూసి; 
వారిద్దరినీ విదలించుకొని (షః (ప; వ్‌ అసురపతి అయిన తారకుని 
అక్లకున్నా గు. “ఇన్నాళ్ళు పోనిచ్చాను. నేగు నీవై సీవే మృత్యు 
వును పెదక్కు-06ఓ౫ా సొ ముందుకు వచ్చావు, నిలువుమురా అంటూ 


తారకుగు ఆయసదండాన్ని ఇం(దుసివైకి వేశాడు (ప; (పః 60. 


విశాఖుగు మహిమునికడ “కేగి విజృ ౦భించసా గాడు, లోపా 
జంఘు (కవ్యాదుడనే రాత్ససుడు కోసో(దిక్తుకై నడువు దూరి తడవు 
చేకుండా కర్పణం అనే ఆయుధాన్న్న విసిరాడు, దాన్ని విశాఖుడు 
మధ్యలోనే నరికాడు (వమ ఏ (ప: 6, కణప్యతము, అనికము; 
.తోమరము సోటకము-, సోోతము కర్ణము, (పాసము (ఈబు 
మొదలైన నిశితాయుభాలు వాగు విశాఖునివై వేశాడు. నాటి 
నన్నింటినీ విశాఖుడు అవలీలగా కూ=ల్చి వేసి, వాని "కేతనాన్ని 
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తుంచేశాడు (మవ ఏ 62). పతాకాన్ని తుంచిన తర్వాత 
(క్రవ్యాదుగ కం రధాన్ని వేగంగా తోలి విశాఖునిపై అసాధారణమైన 
మహాస్త్రాలు. పందిరిలాగా కట్టినారి. నాటి నన్నింటినీ లీలగా 
విదిలించేశాగు. ఆ విధంగా అస్తా)ం పందిరిని విడిలించివేనీ, వాని 
బలమెంత ఉందో చూడదలచి విశౌఖుడు ధనూ స్ప వంచక కొద్దిసేపు 
ఊరకే ఉన్నాడు. వాగు డోర శే ఎఏగరోజుకుంటూ తీ, వకోపం న్‌ 
(వ ఏ (వ ఏ 69), నిశిళాస్త్రాలతో విశాఖుడి రత్షకకవచాన్ని క్తి 
రంచడంకోనం వింటినారిని నంధించగా డే ఏిశాఖుగు దాన్ని (వింటి 
నారిని తెస్టాల్టాగ వారు తిరిగి మరొక వింటినారిని తగిలి సున్నం౦ంత 
లోనే, మీ + దాన్ని కుడా తెగ్గొట్యాగ. ఇక లాభం కేదనుకోని 
ఈ తుంటరిని ఖజ్లంతో "మెడ (పందళ తొనస్‌ రథంపై విశాఖుస్నిలైపు 

వతేరుతున్నా గు (ప (వ న : 64. (5 న్యానుని కత్తిని విడిని ఇరికివసీ 
వాళ్లో మూసి “ఓరి దుష్టన కంచర. (ాతసుడాా ! స్‌ యుజ్ధ 
వయ. ఛే! ఏ ము ఆవంకు. నిన్ను నిడిచిపెగుతున్న్నానురా 
అకృతాన్హా) ! నాకు మో రాళతో గీ బని ఉన్నదని అటుశౌపు 
"వెళ్ళాడు నిశాఖుగు (పవ (ప ఏ 69), “అకృ తా్రు” అనే సంబోధన 
సమంజసంగా, సందర్భోచితంగా ఉందిః 'అకృకాన్ర్ర-అంకే 'అస్ర్ర 
విద్యయందు నిప్టుణుగు కానివాడా అని, 


పోవుచు మాచే నల్ల సురపున్‌ విదళింపగ బోను దండమున్‌ 
(సోను కణమ్ము లై వదరిసో నొక బాణము నైవ వాహానీ 
"దేవు శరము తో చని విదిల్బ సురాధిపు నన్న మోరుచున్‌ 
పోవ నిశాటుప్పై గుహుగు పోయె రణక్షిలి రత్షణార్థ మై, 


(వ హై: 66) 


వీశాఖుడు పోతూ సోతూ ఈ దశా వగరాశోడు = 
ఇం(దునిప్పై దూనుకువ స్తున్న (బక్క-డ-హ (స: : 60తో అన్వయం 
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ఆయున భండంప్రై అన్న భాణంతోపాటు విశాముగు వేసీన తభొణం 
కుడా కలినీసోయి ఆయసదండాన్ని పీండీపిండీగా నేనీ కణాలు 
కణాలుగా వెదరిపోయటట్లు శోనీంది, తం గతే గుహుడ (కుబరారి 
స్వామి) సురసేన రతణార్థమై "సళ్ళాడు,. (ఇక్కడ. ఇందుగమైకి 
వస్తున్న ఆయసడండాన్ని చూసీ ఒకరికి ₹ౌాలియకుండా ఒకరు-అన్న 
జాలి 

దమ్ము లిద్దరూ. బాణాలు వేశారని అర్థం చేసుకోవాలి.) ఆ తర త 
ఎవరి పనులలో వాళ్ళు నిమగ్ను లయ్యారు. 


"తారకుడు విశాఖుడిని మవూశాగు, చూళాక వాక సభలో 
జరిగిన అవమానపు సంఘటన గుర్తుకొచ్చింది. ఆ నటి సభల" 
శారకుని పైగను (గవాంచి రాతసులు విశాబుడిని బంధింశ బోయి 
టప్పుగు తన కిరీటాన్ని తణాల్లో భూమిమోద పడి దొశ్లేటట్లు చేనీన 
(మూ, పం: కవ శి వాడు వీడేనని గుర్తుకు కెచ్చుకున్నాగు 
(హు (ప; 67). పన్నెండు సూర్య నుండలాల నద్భశంగా వుండిసోతూ 
విశాఖుడ్నిపె కోపించిన తారపగు అగ్నినామక మహానశ్ర్రం "వేశారా, 
ఆ అస్ఫాన్ని చూని విశాఖుగు ఆజ్యం పోనీన అగ్ని లాగా అయాష్థ్రకు, 
అనం నాశనం చెయ్యడానికి బలగా న ఆది 
మహాపీరుని లక్షణం. విశాఖుడు అత్యంత ధనుష్పూండిత్యంత" ఉగ 
మూర్తి అయి వర్ష బాణం వడిగా వేశాడు (మ: (ప : 68). నిష్పుల 
నాన కురిపిస్తూ ఉండే ఆ అశ్ర్రం అంతటితో బొగ్గమ్ముక్కై- వొదరి 
పోయింది (హ: (ప: 69), ఆ అగ్నిబాణం తిరిగీ రాతసరాజు దరి 
చేరలేదు. ఆత డాశ్చ ర్య పడుతూ 'బ్రిణేమి మాయ శక్తీ 1 ఈ రీతిగా 
బగ్గు అనుతూ నాశనమయింది” అనుకున్నాడు (వః (ప: 70. అనం 

అచ న్‌ మద్య ఆ (2 జ న బ్‌ త సు 
తిరగి (పయోగించినవాడీ దగ్గరకు చేరాలి, అనం మంతంద్యా రా 
(పయోగించబవంతొంది. ఇక్క.డ విశాటుగు వీరుడే కాక, "దై వశ క్షి 
కూడా అని ెప్పి నట్లయింది. 
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థి 


ఆగ్నేయశ_క్తి నాశనమయిందని (వళయకాల్తాంతరు దుక, 
కళ్ళకొనలు ఎట్జగా చేసుకొని వింటినారినుంచి కోపవునే బాణ 
సమూహాన్ని మిక్కీ-లి వడిగా వేసి చేవసేనను బూడిద చేసాయి 
అది పిశాఘిగు మూనీ వాని ధనుస్సును రెంథు ముక్కలుగా నరికి 
వాని శరీరాన్ని తూట్లు పొడిచి గాయపరిణాడు (వః ప్ర: 1004 
“ఫీ పసివానితోనా 'జెబ్బతినటం !” అని కోపో ది కడై న శారపరు 
(బహ్మ్‌ దత్తమైన పనిడిగదాయుధాన్ని విసిరాగం అది కా(దాక్ళతి 
అయి వస్తోంది (వ : (వః 7కి. పిశాఖుని స్యందనంపై సెకొంత 
పడినట్టు పడింది. అశ్వాలకా రథభమూ భూమికి జరిగిపోయాయి. 
విసాఘుగు తిల ఇమే కంసుని రధంగు కీ 


వ్‌ 


దూకినాడం, ఎప ప్పటిలాగ గాన 
'తొరక్రుడి చం కి తిరిగి ఆ పసీడి గచాయుధం వన్చేసింది, 
ఈ దృశ్యాన్ని ఇం(దుగు చరాళొడు (ప ఏ (ప : శ్రి. “విరికిపందా ! 

? రా సీ రొము) 


లర పళ్హైలు చేస్తాను” అంటూ స్య ర్షపతి ఇందును 


అసుశా ! ఆ పనీవానితోనటరా కలహాం 


సా ఫే ముంవెత్తాడు, తారకుడు కంర భాశాలన్ని ౦టిసీ 
విదలించి వేసీ "నెలవులు (పసదవిమూవఐలు) "నడల్పుగా చేని సస్య తేనా 
వ(జిని తూలనాగుతూ ఈ వీధంగా అన్నాగు ; (షప: "శృ 


“పీకోంాకు వాడే నయం, కాలు మోపీ యింత మట్టు కే ఛా అతు 
నిలునొక్కు-కున్నా డు. యుద్ధం వద్దని నీకెన్నిసార్లు చప్పానురా!” 
(పః (వ; 7) అంటూ తొరళుడు ఇం్యదుని గాయపరచి రథా? a 
కూల్చి "వేశాడు. ఇం(దుని తోగణ్యుకై వచ్చిన అగ్ని, వాయుసుఎగు 
కూడా అలాగే చేసీ వికటాట్టహాసం చేని తారకుడు అరిణొగు. 

SOE 

(ైహ్మా వెన్పీని కథలోనివాశూ. (యా, టమార జననం 

జ మద = అచ వ క శ గ 
ల మునులను 'వేలేండ్లు వేపుకు తిన్న వాడూ, ధర్మస సమూల 
(19) 
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అయిన యాగభేనువుని కాల్చుకొని తిన్నవాడూ (వః (జ; 77), 
రాత ససేన "న*యకుతూఅయినమహీపాసురుగి కోసం న_కృంజరనవూ స్రహాం 
(రాతసవూ్యూహంలో సంచరిస్తూ శక్షిధరుడైన శాలర్తిశేయుడు తేన 
స్యందనాన్ని కెట్టింసు వేగంతో ముందుకు దూకించాడు, ఆ వేగానికి 
కథచకాల. కుంశలు ఉ(దికృవేగంతో. తిరుగుతున్నాయి. పద్యం 
గమనించండి : (వి ప్రి). 


న_క్షంచరానీకీని నాథుకోసమై 

న_కృంచరవ్య్యూహమునన్‌ చరించుచున్‌ 

వక్ష పభుం గుగత స్యందనస్లుకో 

(దిక్త [భమాహండనదృ ప్పవేగుడై . (వః (స: 0 


కసుండలమిోద దృష్టిని "కేం దీకరించటం, ఆయస కోపాన్ని 
నితో సోల్పు టం - సం “పెరిగింది. దాని |పభావనం, ఫలితను 
కుండల'వేగం. మహావీరుడు కనుక, అతని పగవుంతా చ క్రంమోాది 
ఆరోపించి చెప్పటం. రధం ఎగిరిబూకీనట్లుంది. జంప్‌ వేనీనట్టుంది = 
as, శ్రి లి ణు a! దనపుతో ళ్‌ ఓ ళ్‌ టి జో 
థ్‌ క్ర(పభుం ర గత స్యందనప్పుత" దిక్త (భమిహ రతన 
చేగుడై”. ఆ వేగాన్ని వాక్యంలో ధం నింపచేయటం,. వాచ్యార్థంత్‌' 
సనీ'కేదు. ముఖ్యంగా నాల్లవ పాదం నడక నేరు. 'స్యందనప్లుత ది క్ర 
౧ గ ar) 
(భమోహీండనద్భ _ప్పవేగుడై” _ ఇక్కడ శబ్దం నడకే జంవ్‌ చేని 
నట్లుంది. 


* కరుల తుండమ్ము లు బీరుదల హా_స్సముల్‌ 
సెనగొని (తాచుళై తునిగి పడగ 
వంగిన బొవులతోడం గొననా తల 
లిప్యా సములతోడ చెగసీపోవ 
'కార్చిచ్చులో కాలి కమరు జంతువు లట్లు 
వమహీితా _స్త్రముల సేన మాడీపోవ 
తల గుస్పీ పో గబంధమ్మ (కై ధృత ఖక్ల 
ముష్ట్రీయై భీకరము శ్ర చరింప 
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తేలలు (వస్సీన కరులు హృదయ విదార 
కమ్ము గా ఫీంకరింప రాతన చమువును 
జంత వట్టిన వేరుగా ఇాళ్ళు దున్న 


అమర సేనాథిపగ్యంద *వలనము, (ప : ర్‌ న 7p) 


2 ba rt 
అమితమైన "వేగంతో 


అమర'సేనా పతి కుమూరస్యా మి రాత 
జంశౌలు పట్టిన చేనులాగా దున్నుతూ తన స్యందసనాన్న్ని 
వలవాలు వలం లుగా చుట్టినాగు, వనుగుల తొండాలు, శ్ర త్రుపీరల 
హస్తాలు ఒకడాని కొకటి (తాచుపాములలాగా పెనబేసుకొని మనిన. 
కింద పడ్హాయి.. ధినుస్సును వంచి, ముడిచిన కనుబొవులతోటి 
అంబులు గరి. ెట్టినపుగు శత్రువుల తలలు వారి ధనుస్నుతోవ టు 
ఎగిరిపోయాయి. అంబు. ఎక్కు-పెస్టేటప్పుడు కనుబొమ్మలు ముడి 
మేసీది ౬ త్యం (గుర్చి కోసం, కనుబొమలు గురి చూడటం గహాజర, 
మహ_త్హింమైన అన్మాలచేత శార్చిచ్చులో పడి కాలి, కవురిపోయీ 
జంతువులలాగా శాత్సససేన మాగిసోయింది. తలలు ఖచ్చి తంగా "ఖని 
సోగా మిగిలిన మొంజెములు శోతులలోని ఖగ్షాలను పట్టుకొని ఆ గా 
నికీ కొంత దూరం అక్ష భీకరంగా నగు స్తున్నాయి,తలలు (బద్దలైన 
ఏనుగులు ప్యావయ విడారకంగా ఘీంకారం చేస్తున్నా యి, 
అనుర సేనాధిపతి స్యందన *వలనంవబ్న రాతన సేనకు ఈ గజి పట్టింది. 
(వలనంవల్ల ఫీఠర సపుష్రి కలుగుతుంది) 

అక్షం వచ్చిన వీరుల నందరినీ ఎడ్జిగా అమ్ము శ్ర లతో (బాణాలతో) 
నరక్కుంటూ  సొతున్నాడం. పణ్ముఖుగు, రధం తీవవేగంతో 
ఎగురుతూ వ్యూహంలో ఎక్కడ చూనీనా మెరుస్తూ కనిపి పోంది 
(మ (ప 2 80). దీనికి రాతనసేన గగ్గోలుగాట్టి “ఓయీ మహిష 
సేనాధివకీ ! రాతనకులం పాలిటి మృత్యువు రంపపుపళ్ళు తెరోడు 
కొని, భయంకరమైన ముఖం పెట్టుకొని వస్తోంది. మమ్మాళ్న్‌ రశ్షి యందు 
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(వభూ [ అని అరుస్తోంది (వః (వ : 81). ఇది చూనీ మహిహో 
సురుగు తీవ్రవేగంగా వచ్చి నిశిక్నాన్రములతో కుమారస్వామిని 
నెదొరొ--న్నా డు. నాటినన్నింటినీ వంగుతూ ఈ విధంగా అంటున్నా గం 
కవూరస్యామి శ (వ : (ప : oy) 


ఓరీ రాతన ! నా న్తికా[గణి ! ము? న్యూహమ్ము రా సీక్రు నా 

హారం బీ నిను 'కాకగ్భ (ధముల 'కాహోరంబు కావీంశెదన్‌ 

_్రీరమ్యంబగు ధర a రక్ష కనుచున్‌ శీంజాపటుధ్యాన సం 

భారా (కామిత సర్వ దిక్కుహరుడై భల్ల ంబు లేసెన్‌ వడిన్‌, 
(పప; రికి). 


“ఓరీ రాశ్షసా! మునినమాహమటరా నీకు ఆహారం ? అట్టి 
నిన్ను ధర్మరక్త ణకోసం “కాకులకు, గద్దలకు అహోరంగా _ వేస్తాను” 
అంటూ మణ ఖుగు వింటినారిని సంధిస్తూ బాణాలు వడిగా వేశారు, 
ఆ శాణాలను వింటినారినుంచి సంధించి లాగినవుకు వచ్చిన ధ్వని 
సర్వ దిక్కుూలకూ సమృద్దిగా భయంకరంగా న్యావీంచింది. 


రాయ తారం పోయినపుగు విశాబుడు కూడా (దూ, పం, క : 72) 
భా రన రము. అన్నాడు. ఇక్కడ కుమారస్వామి అడే 
మాట అంటునాన్నడు - (్రీరమ్యంబగు ధర్మ రక్షక”, అన్న దమ్ము 
లిద్దరినున ై త్యం ఒకథాయే పూరా పరసమన్య యం ఇక్కడ గమనించ 
వచ్చు. చాపధ్వని చాలా విశిష్టమైనది. విశిష్టమైనవాడి చెతిలా”నే 
(పతిధ్వని (కీసొండ్‌ వస్తుంది. 


అశ ! సీవు ధర్మ రమా 

భురీణుడను మేము వట్టి ధూ ర్లులమున్‌ నె 

త్తురు (తాన సద షన యసు 

ర్ల రయమ్మారగ శితముర్యపము లేసెన్‌. (మవ (ప: 84) 
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“అ | ఫ్రీన్ర ధర్మ రశత్రూపరుడన్న మేము వట్టి భూర్తులనూ ! 
'నెతిరు కాగుజన్కు ౯ాలునుిమని నికితథనే ఏలు వేశారు ఆారకుగు 


'నెత్శురిలో త్మ మోద వ్రాలి. పుర వాక్య బలం తర్వాతి 
పాదంమిోధ  పగుతుంది, ఇది బిక్క-నశిల్ప ంలాంటిది. “త్తు వత్తుచే 
పూర్వ సాదం చివరి అశ్షరం గురువన్రుతుంది. 5tr888 (ఊనిక) 
వ స్పెంది. నెత్తురు తాగడం అంవాటు నీనికీ, 83వ పణ్యానిక్కి రకవ 
పద్యానికి కార్య కారణ భావం ఉంది- ధర్మ న్య భావం (ప: (ప: రట, 


జీ 


yy ॥ ప కాజ 
తొరకుగు వేసిన బాణాల నన్నింటినీ నదువునే (తుంచి ని 


త్మీవతరమైన సావనాస్త్ర ౦ (వాయు బాణం) జేశాగ్ను, జుది (సశయ 


CY 


"కాలపు గాలులు చేసుకుంటూ వచ్చి కా ఏ, సస్యందనాన్ని 
గాలితో ఎండుట*క్రు జేలి కొట్టుకుసోయినట్లుగా నోనింది (హః; (వః గిన, 
బది విద్యునా లి వగాని ₹ంటశెంటనే కదలివ స్తన్న భాణాల 
- శ్ర 
సమావాంతో శరజన్ముని (కుమారుని నొప్పి పెల్టురా. చీనిత' 
కార్థికేయుగం చేని భయంకనాక తి జాల్సినఃణు. _ చాపవిద్యా 
_ పె, 
(సానీఖ్యంచేత అందంగానూ, కోపంచీత భయంకర "కారును గాను 
జోల క ఆ న mw వ / క్ర 
వల చాను గం (ఇ పపాంచిత మిద్యాను నోజ్ఞ భయ దాకృ తియ) 
(పష, (పవ కిరు, రెండు మాడు నాలుగు వంచి ఎమైన బాణాలతో 
గ శ నీటగాడాల Pes యో 
వాని శేతూన్ని (జండాన్సు, సారథిని గు అతోభజబో రభ ఇన్నా 
ల శు శ లా ag" ల 
కూల్చి వేశాణు. ఇంకొక గాణంతో వాని ధనుస్సును ళ₹గ్లొట్టి, 
కవవాన్ని క -డా ఒలిచివేశాడు, (వహ: (పవ రగ 


ధనువొం శుగతన్నల్ధి వ_క్ష)ము నినూత్న | కోధరోచిళ్ళ టల్‌ 

చీనుకన్‌ స్యందన మన్య మెక్కి... శర పాళీ నిన్ను లింగము చే 

నీన కన్గోసలు కింశుకచ్చ వులు పఫుష్చింపం గువూరుండు చం 

డ నిశాత్నాన్రమునన్‌ దదియశిరమున్‌ ఖండించి బెట్టార్చి నన్‌. 
(మ:(ప: 88%) 
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లి ముఖము కోపంతో నినూత్నంగా ఎ్లిటి 
కాొంటేలు న్యావించ కోగా "చేరొక రధ మెక్కి ఇంకో ధనుస్పు న్నెల్సి, 
అన్న కణాలు కక్కేబాణాలు కుమారు? వై కురివించాడు, కుమార 
స్వామి కంటికొసలు మోదుగపూలు వూసినట్టు ఎబ్జండ్డాయి. ఆతనికి 
ఆ రకం కోసం వచ్చి (పచండమైన నగికాన్ర ంతో విద్యున్మాలి 
శిరస్సును ఖండించి చేశారు. 


నిద్యున్మా లి శిరస్పును ఖండించిన తర్వాత అతని బంధువులు, 
పాఆాళధ్య బుతు వహీముగు మూకుమ్మ డిగా అనంతలో నేత్యులై 
ఒశేసారి వాహో(గమువై న గాణాలను పవూరున్నిపైె కగిపించారు 
(ప; [(స; 89). మాలి, సుకంకుగు న ద్యున్మాలి సహోదరులు 
మహిషుసక్‌ చేయూత సివ్వ డానికీ రథభ్యక రక్షకులుగా వచ్చారుః 
న్యూ అత్యంత బలోచేతులై న పరులతో కూడుకొని మహిషుడు 
విబ్బంఖించాగు (వ; (స: 90). ఒక గొప్ప భుజబలంగలవాగు 
వీవుగా పెరిగిన శకెల్లుదుణ్బూలను మంచిపదునుగల కొడవలితో చెక్కి. 
"వేనీనట్లు, చేవసై. న్యాన్ని మహిషుగు నరికివేశాడం, (పక్కనే 
వాయువు దీన్ని చూసి మహోజ్జ్వ మైన శాంతులు గల బాణాలతో 
వాని పతాకాన్ని కూల్చి భాణాలతో కవ్చి వేశాడు, దీనికీ వాడు 
మరింత ఉసడయ్య్యాను. (వ: (పవ: 91). 'పెదవులవై చిన్న నవ్వు 
నవ్వి, వాయు దేప్పురు "వేనిన ఛాణాలన్నింటిసీ చెండి వాయుపుయొక్క- 
సారథిని గుణ్ణెలను నేంకూల్సి నేనీ, రశకకవనాన్ని పగులగొట్టిః 
చిరత్నాలతో పొదిగించిన రత్నకుండలాలను పడగొట్టి, వాయువును 
నవ్వు లపాలుశేనీ, కంఠాన్ని ఖండింపగల సమర్థమైన అస్త్రాన్ని 
సంధించడానికి మహిమగు (పయత్ని స్తున్నంతలో నే "జేవసీనసాధిపతి 
మాని శాంటనే చాన్ని (తుంచివేశాడు (స: (ప: 92. (కక్యంతో 
బొడు వాని కభిముఖంగా రథాన్ని అదిలించాడు. వాయువు కాస్తా 
సిగ్గుపడి శ్‌ర్యం తి కార్య ముఖు 2 "కాలేక కొంచేం ఎడంగా జరిగాడు, 
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"దేవతాపసై న్యం భయంతో సారొగా, యముగా మహహానురని 
సర రిక్‌ భ్‌ a శ +e ఇ 0 [ఫె 
ఎదుర్కొని వారిక్‌ ఛ్రైర్య మిచబ్బాగు (వః (వ! 13) 


"తోయి 


హ్‌. 


లని wii న్‌ ఆర హై నా 
పాత ళధ్య జుగు బగ్గంగా అరుస్తూ ప్యవమైన 


స్త 
౮కి శ 7 ఈ ల చ 
భఛాలతొ శరవణభనుని (కుసరారసాగ్థ మిగ కప్ప గ్యానాతి సన్నింటినీ 


అవలీలగా విదిలించి నాని గుజ్తాలన్సు వింటిని రథ వ కాలను సూతుని 


(సారధిని, పతాశాన్ని నాగు తొడుక్కున్న రతుకకవణాన్ని 
వరునగా హౌగాట్సి వాని శిరస్సును శోతులు లీట తీశేటట్లుగా ఖండిం 
౧ అ గ 


2 6 2 ల ట్‌ వె ఖే ఖ్‌ 
చేశొగు _ భూమికీ తృి_ప్లుగా, "కోతులు సట సన్‌” అస్న తగుకలెరం 


క చు జ్య oS శ ళ్‌ జ శ్‌ 4 శ వ్య 
శ్రావ్‌ 'ద్వేగా నగ్ని లియశేసింది. “విక్నిననంి అస్న శషంచెతి 
కోయటంలోని రి లే ఏ సక్షన్‌ ను ఫ్య? ంసిహోయుటం _ జరిగింది 

(| Ey 


'“భూమికిం దృ _ప్రగా అసటంవల్ల, దుర్చార్డు*ని ఎవరి! నా భూాబింి 
బరువుగా ఎందుకు బఐతశాలి అంటూ" ఉంగారు. ఒక్‌ దున్మాష్టుడా 
యూ 
2 ర స్ట (5 న ల జ్‌ $s 
పోవఢడంత్‌' భూమికీ బరువు తగ్గి తృ ప్రి అయిందన్న మాట. చక్కటి 
నుడికారాలు, థు (ప్రయోగాలు బ్రక్క.శ గపకించవచ్చు (ప! ౧4), 
పాకొళధ్య జుడు చచ్చి నటనే వాసి అంధునులుు _ రాశిక 
“సైనికులు సందడి వేసుకుంటూ స్క-ందునిపై నిరగ౭జ్హారు. సృందుగు 
వారి కత్తులను డాలులను చిందరవందర వేసీ వారి నందరినీ పైలోకా 
నికి అతిధులుగా పంసించాడు . పష;పవ : కఫ్స్‌, 
ముక్తై(పవాళొతిముగ్ధ (నగుర్దామ 
రుంసాతికంపవముల్‌ నాంసు లొలుక 
భన బర్ఫి థు a 
జె స్స్‌సమ్మూ లుజ్జ( లము వ్‌ 
శ్యూభృన్మ సేపా సమౌర్వీ సమాస్సాల 
“ర స న అనై గ 
న ధ్వనిన్‌ మిన్ను ఘూర్మిమ్ము 
స్యందనాంగ (భ్‌ మోాచటులఘట్టనరావ 
ట్‌ రి ల 
మంభోధరారవమె ) తెలంగ 
భాధ యమ్మ 2 
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సర్టిర త్ర చతుఠరతా నిభృత తురగ 

లీ టి జ సూ చనం ౪ ౫ జ 

వల్లన్‌ బ్యతు రేశ్వ ర వాహానీ (వ 

భుని శతొంగము నల “కాని మొనల గుంపు 

సుందరో(గమ్ము గా చుట్టు చుట్టి తిరిగ. (వ న (ఏ + 96) 


ది కుమారస్వామి రధవర్థి న, రాతసపేనను చంపిన తం సీ 
ఆతని కోవభాపం ఈ అందమైన రథచలనంమోద ఆరోవించబడింది. 

ముత్యము, (బవాళషు (వగడములతో సొదిగించబడీప అతి 
ముగ్గమైన చండలగుంస్రులు_ ఊనిసలాణ.తున్నాయి. మాణిక్య కీరో 
సమూహంతో" నాకి సబపెపలాజే నెమలిధ్య జహి మరింత కొజ్జ లమ 
ఒస్బారింది. మేరుజర్వి తమనే నుహోధినున్సు నారినుంచి నెలువడ్ల ధని 
ఆ'కెశమంతం౭5 (_తిభ్య నిందింది. అతివేగంగా. 867; స్యందినసు 
చ కొల కమ్మూల ఘర్షణకు మేభఘాంనుంచి ఉరుములు ఉద్భ 
వించాయి. రధహారధి చతురతవల్న సురిసేనావతి రథము గుల 
దూకుణునేత శాతససీనల గుంపు చుట్టురా నుందరంగానూ, 


ఉగంగానూ చుట్టు చుట్ట తిరిగింది. 


“ద్రిక్క... ద సుందరో[గమ్ము గా 'చుట్లు చుట్ట తిరి గొ. అనటంపట్ల, , 
ఒకేసారి నుందరంగానూ, ఉ(గంగానూ ఎట్టా ఉంటుంది అన్న 
సంబేహం రావచ్చు. ఈ దృశ్యం "దేవతలకు సుందరంగా 
కనిపించింది. రాతసులకు ఉ(గంగా కనిపించింది. భగవంతుని రధం 
భ_క్లిభావంతో భా సే అందంగా ఉంటుంది. సమాసంలో రజోగుణం, 
సంయుశ్తాతరొలత రచనలో చిక్కదనం కోపభాపం, పద్యంలో 
తూగు- తెనాలిరావుక్ళ ష్లుని అనుకరణ వేసీన పద్యం, “తం గణాలు” 
ఎక్కువ "వేస్టే రచనలో ఒక తూగ్కు ఒక లయ వస్తుంది, ఈ (భమణ 
మంతా స్మాందుని కోపమే రదనము రాక్షున చే “వాహినిచుట్టూ 


అగ్ని వలయంగా పరి[భమి స్తున్నది. అందుకే పద్యమం'కా ద్‌ 
న న గ్గ 
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దీర సమాసాశంబరమై సమాసాొలుగా వలయాలుగా లయాన్విత 
ఛందంగా తిరుగుతున్న ది. 


నిర్భరసార్య భొముకై న ఇం(దుడు, కలీతో భూమిని చెక్కి 
నట్టుగా దై త్యనాథుడై న 'తొరకుని ఒళ్ళు తూట్లు చేసాడు, వరపుష్క- ల 
శక్తితో వజశక్రీని ఎదుర్కొని కారకుగు మహాస్త్రాలతో ఇం(దుని 
రతకకవచం పగులగొట్రి, ఒళ్ళంతా గాయాలు చేశాడు (వ; (పః లగ, 
అంతటితో ఇందుని సారథి రథాన్ని (పక్కకు తోలుకొని వెళ్ళాడు, 
అసురపతి 'తారకుని వింటినారినుంచి 'తెలువజ్ల బాణాలను ఒక్కూడూ 
ఎదుర్కొ-నజాలక "దేవసై నికలు సమనీసోతున్నాతు (హ ఏ (వ ఏ 08), 
ఏ దిక్కున శరజన్ము కైన శా_ర్షికేయుని వింటినారి (మోగుతుందో 
ఆ (పక్కన రాశ్రససేన తగ్గుతుంది. వ దిక్కున 'తారకుగు ₹కేగునో 
ఆ (పక్కన "దేవతల "సేన తగ్గుతుంది (వమ ఏ (ప లీఫీ. బాణుడు 
యత్నపతి (కుబేరుగు వారివారి సేనలను పురికొలుపుతూ తలపడ్డారు. 
అసురుకై న బాణుడు తీ(వ్రతరమైనటువంటి బాణాలతో కుబేరుని 
జండాను [తుంచి గుజ్లాలను కూల్చివేశాడు (హః (ప ఏ 100, 
యత్షపతి "రేగి (పచండమైన తీశ్ట్రాయుభాలచేత వాని పతాకాన్ని, 
గుజ్లొలను వేగంగా కూల్చి వేసీ ఒక డల్చాటి బ'*ణంచేత వాసి 
రొమ్ము పై రం[ధం చేశాడు. ఆ గాయంనుంచి "నెలువడిన నెత్ఫరు 
నాగులాగా పారింది (హః (పవ 100. వాణుడు కోపో 
(ది కుడ సుమారు 20 బాణాలు వరుసగా గుప్పించి యశక్తపతి 
పతాకం, రథచ (కాలు, ర్య్యకళవచం ధ్వంనంచేసి రొమ్ము! తూట్లు 
పొడిచారు (వ ; (ప; 109), యక్రుని చ క్రరతుకులు అర్థచం (దా 
కారంగల బాణాలతో బాణుని వింటినారిని ((బేంపినారు, విటుల సు) 
యశపతి కూడా అన్యరభమెక్కి.. నచ్చాడు, పోరు జోరుగా సాగు 
తోంది (హః (వ: 108). “పూర్వ మెన్నిసార్లు యుద్ధంలో పీనిని 
_ (20) 
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జరాజయంపాలు - చేశాను ! శాసీంత అయినా నిగ్గులేక కవ్విస్తూ 
వస్తున్నా డనుకుంటూ భాయబిగు గదాయుభాన్ని (ప్రయోగించాడు 
(ప ఏ (ప ఏ 10. అది మేఘంలోని మెపపులు 'మెరినీనట్లు అగ్ని 
కోణాలు కక్కుుకుంటూ భయంకొరమైన ధ్వనిత వస్తోంది. ఆ పిధంగా 
వచ్చే దానిని స్వ ర్షనాహిసీధవుడు (కుమారస్వామి) నడుమనే 
ధ్వ్నంనం చేశాడు (వ ఫి (ప: 105). శరవణభనుడు నరుక్కుంటూ 
వస్తుంటే వనుగు కుంభాలు తెగిపడి నొర్గుతున్నాయి. ళ్యతుపతాకాల 
కొన్టులు (కొమలు) గుంపులు గుంపులుగా పెళ్ళున విరుగుతున్నాయి. 
రథాలు గుళ్లైూలు కిందపడి వాఖ్షై కనివి స్తున్నాయి (ప ఏ (ప: 106): 
మహీపూనురున్నివైవు పోతున్న తమ్ముని చూనీ “బాణుడిచేత యయపతి 
అయిన కుబేరుడు చిక్కు. పడ్డాడు, పీనిని నేను చూస్తాను సీను అక్క-డికీ 
నెళ్ళు”మని స్క_౦దుడు వెప్పగ్కా”నేనే మహిపాసురుని కెగజూస్ఫా”నని 
తమ్ముడు వీశాఖుడు వెనుదిరిగి చూడకుండానే అన్నకు సవూాభాన 
మిచ్చా డు. (వః (ప ఏ 107. 


స్క-౦దుడు తమ్ముని సమూాభానానికీ నవ్వు తూ తన రథాన్ని 
రివ్వున ఆకానానికి ఎగిరించి బాణుని దగ్గర (నాలి బాబుని 
ఎదుర్కొన్నాడు, దూరంగా వస్తున్న బాణుని తమ్ములు 
ఐదుగురినీ ఒక్క-పెట్టుగా పనిపిల్ల లు గవ్వలను మోటినట్లు వారి 
శిరస్సులను అెంచి , కింద దొన్హోటట్లు చేశాడు న్కందుడు 
(స ఏ (ప ఏ 108). తన కళ్ళెదుకే తము లు ఘోర మృత్యువుపాలు 
కాగా భాగణుడి కళ్ళ వెంట నీరుశారింది, నిప్పులు [గక్కుతున్నంతగా 
కళ్ళెల్టబజ్ఞాయి, మంచి పదునైన అంబులను వింటినారినుంచి 
సంధిస్తున్న ప్పుడు. నారిధ్వని మిక్కుటంగా (మోగుతోంది. అలా 
(ప్రయోగిస్తూ బాణుడు, శరవణభవుని భాణపరంపరతో ముంవెశ్తాడు 
(వ ఏ (ప 108), అలా ముంచబక్ల వణు శ్ర ఖుడు ధనుస్సును కనుబొమల 
లాగా వంచుతూ వర్షాశాలను మేఘూలనుంచి వడిగా మోనని 
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కురినినట్లు నిశిఖమైన భాణవర్షం రాతనుని గర్భ మవణిగేటట్టు కరి 
పించాడు (హః (ప: 110). మహో(గమైన ధ్వని చేస్తూ కొటి 
వెట్టంత కన్లోలితమైన ద్ద అలలు పొంగుతున్న ట్టి సముదపు బొడ్డున 
కూర్పు న్నట్టుంది భాఃునిస్టిటి - కుమారస్వామి ముందు, అంతలో 
అసు రేశ్వరుతై న కొరకుణు వచ్చి గాణుని రక్షించాడు, 

(Sis: 11) 


దక్సిణ దిక్సా లకుకై న యముగు దానన సేనాధిపతి అయిన 
మహిషాసురుని రథమును అంబులతో కవ్పీ వేశాగు, అయినప్పటికీ 
ఆ రాత్ససుడం జడివాన పగుతున్న ప్వుగు కన్నులు నుూూూసుకొని అస్లు 
నిలుచుకొని ఉండే దున్న వలె నిలబడ్డాగు, అందుకు యముగు మరింత 
అలిగి అగ్జిని క క్కే.[ఎువంటిద్కి జగత్తునే పరిహరించేటువంటిది అయిన 
గదాయుగాన్ని ఊచి వినిరాగు, “జాచి” అనటంవల్నవాచి కొల్టాడన్న 
మాట (ప ఏ (ప ఏ 112). మిక్కిలి "వేగంగానూ, అత్యు[గమైన 
జావాగ్నిలాగా మంగుతూ వస్తున్న దానివ్నై మహిషుడు గేగిపోయి 
ఐందా(స్ర్ర్కం "వేశాడు, అది శేణువులు శేణువులుగా తెదరిపోయి 
కాలి విచ్చిపోయింది (వమ; (ప: 119), విశాఖుగు కలువ 
పూలవంటి (ప్రకాశించే కన్నులు గలవాడై అశు త,ణంపేపు 
నిలబడ్డాడు, రాతసుగు వికబాట్టహాసం చేస్తూ యముని రొము శె 
గదతో కొట్టి, మూర్భవుచ్చి తన రథంపై పెట్టుకొని పోతున్నా గు, 
ఇది ఏశాఖుగం నగాశాడు (షమ; (ప ఏ టట, వెంటనే నిశాఖుగు 
విచితమైన అస్తాన్ని (ప్రయోగించాడు, అంతటితో (పళయకాలపు 
గాలి సుళ్ళు సుళ్నూలాగా లేచి ఎంగుటాకు పెనుగాలిలో కొట్టుకొని 
వచ్చి నట్లుగా మహీషుని రథం, గౌనుకనై పుకు పారుతూ వచ్చింది 
(వః (ప్ర 1115), “ఇదేమి తీరురా పరాస్కంందీ (దొంగా ! దుష్ట 
సుప్యు-పితి తాళి (ఎండిన మాంసం ముక్కలు తినేవాడా)! మూర్చ 
సోయిన వానిని తీసుకొనిపోవడం ఏరలతణ మవ్లతుందట-రా { 
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వినుము. స్వర్టిలోక సేనాపతి ఆజ్ఞ పకారం నడచుకో”అని మహిమ 
నితో విశాటుడన్నా డు (ప ఏ (స ఏ 1160). మహిషుని రధం నెనుక 
వైపుకు పారుతూ వచ్చి నప్పుడు మహిమనికి కళ్ళు బైర్లు కమ్మి నాయి, 
“*అనలు రథం, ముందుకు పోయిండా? ముందుకు పోయిన రథం "ననా 
ఎల్లా , వచ్చింది ? మరి ఇటువంటి అ(స్రుకళానై పుణ్యం కూడా 
ఉండటం కద్దా (ప; (వ : 1%) అని మహివుడనుకున్న్నాగ , 
అంతేభజోన విశాఖ్టుని పలుకులు చెవిలో బాణం గుచ్చి నట్లయి | క్రోథభాగ్నీ 
ష్‌ ౧౧ 

చేత (మహిష్యునిక్రి కన్నుల సెగలు శేగినాయి (వ: (ప; 118). 
“నీను నన్ను శాసిస్తావటరా గోచికట్టా ! (బహ్మ శారీ! _ ఎగతాళిగా 
అనేమాట.) నీ విల్లు, నీవు- మూరెగున్నావో లేదో! నిన్ను నిలువునా 
నరుకుతాశు పొగరుబోతా ! నిలువ మంటూ మహిషుడు జటిలమైన 
గాంధర్వ గణం. "వేశాడు (వ: (ప: 118). (పయోగించినవాణి 
'పహూపాలు అనేకం పుట్టడం గంధర్వా శ్ర లత్షణం౦ం, వేలు, లతలకొద్దీ 
తనవంటి వ పుట్టుకువచ్చి "దేవై నికు అందరివీ కణివు 
కొట్టినట్లు కొట్టసాగిశారు, దీనితో "దేవై న్యం వాలా చచ్చింది.కొంత 
చవెదరిసోయింది మరికొంత నలిని నొచ్చు కొంది (ప; (పవ 120). ఇది 
వరాసిన విశాఖుడు ఉ(గుడై అమోఘమైన (బ్రహ్మా స్రం వేయగా, 
వింటి .నారిధ్యని మహా గమై దశ దిశలకు వ్యావించింది. (పచండమెన 
, గంధర్యాయుధాన్ని మాయం (నాశనం శేసింజే కాపండా, 
రాకుసునికి గాయం వేనీంది. మహీషుడు కూడా (బహ శ్ర స్రం 
సంధించాగు (మ ; (ప; 131). ఆకాశము న విద్యు కై కార్చి మ్చై, 
బడబౌోనగ్ని యె, మిణుగురులైై చీకాకైై చివరికి చల్లారిపోయింది. 
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విశాఖుడు. మహిషాసురుని శిరస్సు ఖండించటం 


స్కా-ండానుజను 3 గుగ పభంజనుగు కా 
నచలమై రాతనుం డు నిలిచె 
రకుశ్వే మూాపతి రాళ్ళవానలు గాగ 
ఫఘోశాబ్టీయై విశాఖుంతు సలిచె 
ఇది కాదని నిశాఖు జేసె నాణ్నేయ సౌ 
పర్వ వాయ శం నారూణములు 
నలిశేగి డై దె త్యదండ(పభుం గుగుడై_ 
అన్నిటిం జదిసి బిట్టార్చి చెల 


భుగ్న ఫొలుడై రా(దాస్ర్రమున్‌ (శవోంత 

కర్షి గుణలతాొాము క్ష ముగమ్ము నిడిచె 

కనులు మిర్శి ps గొల్చి 'రాతసుడు దూకే 

రథము దగ్గమై చనె త_త్హ్రరధ్యయతము. (వః (ప ఏ 198) 


విశాబుడు ఉ్యగ(పభంజను డయ్యాడు (అంకు విశాఖుడు 

(బస టి ఏచ్రే గాలి" ? భాణాన్ని_ చేశాడన్న మాట), దానికి 
రాశ్లసుడు చలించకుండా కొండలాగా అశ్షు నిలిచాడు, రాత్సస 
సేవాంపతై రాళ్ళ వానలు కాగా. (మహిషుడు 'వడగళ్ళవాన కురిపించే 
చౌణం చేశాడు. డానికి విశాఖుతు గంభీరమైన సము(దంలాగా 
నిలిచాడు, అట్లాకాదు చేయవలసిందన్నివిశాఖుగు ఆగ్నేయ, సుపర్వ, 
వాయవ్య, ఐం(ద, పాకాల ఈ (పయోగింధాడు. మహిషుడు వాటి 
సన్నింటిని ధ్వంసంచేనీ వెలచేగాడు, విశాఖుడు కనుబొమలు వంచి 
ఉ(గమైన రా(దాస్త్రాన్ని సంధించి చెవులడాకా వింటినారిని లాగి 
విడివాడణు, అది కనులు మిర్మిట్లు గాలి చేటంత (పకాశవంతంగా 
వస్తూ సారథి, గుజ్ఞాలతో సహా రధాన్ని దగ్ధం చేసింది. రాక్షసుడు 
మాతం చటుక్కున క్లిందికి దుమికినాడు. ఆ కాడా్ర్రం కనులు 
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మిరి . ట్టు గాలి దీటంత (పకాళశంగా ఉందంప్రు ఆ కాంతి కంటితో 
చూడ్డానికి వీలు కానంత భరించరానిడిగా ఉంది అని భావం, 


క_గివాదర లన్న ఖి_ప్తీకాతలముల 
కోకనదచ్చ్భవుల్‌ (సరించి 
వాయగజ (పచయ వాహన సృష్థపీథులు 
కమనీయ ర _క్షరాంకవము లునిచి 
ఛత్ర చామరముఖ శ్రూూతచిహ్నుములందు 
న్నీ గ్గపాటలపు వస్నియలు దిద్ది 
భటకోటి చటుల తీ వస్సార నే తాంత 
రుచులందు సాం(దతాస్ఫూ రు లద్ది 


వివిధ కిరణాళి కుంచెగా సవదరించి 
వర్ష 'లేపనాలంక్రీయాస్వా దు శిల్పి 
- అంబుజశ్యూ స్తు భయ్యసై న్యంబులందు 
ఎరుప్పుకాంతి నిచి(తహా మెరుగు లద్ది, (పష; (ప: 124 


ఇది సాయంకాలపు సూర్యవర్ణ న, ఎజ్జటి సూర్యకాంతి ఆయా 
వ _స్తువులపై పడ్డప్పుడు ఎలా కనిపించిందో వరి ర్లిన్తున్న పద్యం, కి 
అంటుల్గనే గోడ సై ఎజ్జకలువపూలు తా. గుమ్మ రించినట్లుంది, 
గజాలు, గజాల వీపులనై. ఎళ్టటి కంబళులు కప్పి నట్టుగా ఉంది, 
ఛ్యత చామరాదులపై నునుపైన పాటల కాంతులు (వైట్‌ రోజ్‌ 
కొలర్స్‌) అద్దినట్లుగా ఉంది, పీరులరొక్క-- ఎజ్జబడ్ల కంటిచివర్ల కాంతు 
లకు దట్టమైన శాంత లద్దినట్లుగా, సూర్యుడన్న చి(తకారుడు 
తన కిరణాలనే కుంచెతో ఉభయ మైన్యొళ్లో ఎజ్జనికాంతీతో సె రీతిగా 
రకరకాల బొమ్మలు గీశాగు, 


ఈ చర్గన ఒక అపూర్వ మైన భావాన్ని 'ఆవిష్మరి స్తున్న ది, 
భకార్య వర్థన్ర ఇలా చేనీన ఘట్టం తీక్క_నగారి భారతంలో _ కాన్ని 
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విశ్వనాథవారి రామాయణంలోేకాని తటస్థపడదు. ఈ కనీకి శిల్ప 
చితకేఖనాది కళలతో చక్కని పరిచయమున్నట్టుగా ఈయన- ఇతర 
రచనలగ్యా రానూ, (వసంగాలద్వా రానూ కోలు స్తున్నది, 


యుద్ధభూమిలో ఇలాంటి వర్ణనలు చేయిడం తిక్క-నగారు (పచేశ 
పెట్టిన రమణీయ శిల్పాంశం, ఈ వర్ణనలు కాలాన్ని సూచంచణ మే 
గాక, యుద్ధ తీ వభావ సంఘుర్ష ఇను పాఠకుల మనస్సులు తట్టుకో లేని 
సమయాలలో వారికొక ఏ శాంతి (రిలీఫ్‌) కల్పించడంకో సం కూడా 
ఈ వర్శనలయొక్క- అవశ్యకత ఉన్నది. 


యుద్ధపరుబకు కుడా అలుఖు సొలుపు లుంటాయి, కనుక 
వాళ్ళు కొంచెం పిశాంతి తీసుకొని శ_క్తీని పుంజుకోవడానికి కూడా 
ఇది అవసరమే. ఇలా వర్టినలను అనేక దృక్కో-ణాల్లో కోయటం 
మహాకవి సం్యపదాయంగా కనిపిస్తుంది. సూర్యకాంతిలో తణతణం 
వచ్చే మార్చును సూచించడం iMpressionism art. ఈ కళా 
శాఖ చిత్రలేఖనంలో వచ్చింది. అలాంటి పద్యమే ఇది, 


రథం దగ్ధ మయిన తరాంత వేచే రథ మక్కా మహహాసురుడు 
వోసో[దిక్తుతై ఒక తీ(వమైన భాణం "వేశాడు, అది దూసుకుంటూ 
వచ్చి నిశాఖుని వతన్థ్స లాన్ని గండి పెట్టింది. దీనికి విశాఖటడు తన 
నే(కాలను అగ్ని గోశాలలాగా (తిప్పినాడు (ప 3 (ప a 125). 


శరజుని తమ్ము గ్యగత నిశాచరు చాపము (త్రుంచి సూతు ౧ 

ల్ని రథము దూల్చి వాని మెయి చెట్టున పట్టలు తీసినట్లుగాన్‌ 

'వళడులు తీనీ జ్యానినద మేదుర తీ(వత వాసి చుట్టునున్‌ 

పరిథులు చుష్లై స్యందనమునన్‌ గడు జ్యోతిరుదారవృ _త్తమై. 
(ప; (ప న్‌ 126) 
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ఉగత చెందిన నిశాఖుకు నిశాచరుని (౯ తసుని చాపం 
(తుంచి, సూతుని రథాన్ని ధ్వంసం చేని చెట్టు కొమ శ్ర "తాటలు 
తీసినట్లుగా వాని ఒళ్ళంతా హూణం (గాయాలుశేసీ  సాంద 
తరమైనట్టి, శీ వతరమైనట్టి వింటి నారిధ్యనులు చేస్తూ వాని చూట్టూ 
తన స్యందనాన్ని వృక్క కారంగా పరిధులు చుట్టుతున్నా డు 
రాకుసుని మట్టా సిశాఖుని స్యందనం వృ 'తాశారంగా విరుగుతుం యే 
బ్‌ జోస్టతిర్వ లయంలా గా ఉంది. (దీన్ని ఆలాతన్యాయ మంటారు.) 


“బంతకు ముందు ప చేశాను చూళాను, నా భాటికి 


కట్టక లేక దిక్పతులందరూ. పు ?"ర్వం మరణదుఃఖమనుభ నించారు. 
ధూ ర్తుణం = ఏ డింతలేక ! అట్లాంటి సన్ను విరథుని 7 నేసినాలు 
(పవ (ప: 1వ, మృత్యుదేవత కోరఠలవంటి “వెయి అందులుగల 


x 


ఈ దండకం స బై విరిచి తన్ని నట్టిదిదొ అని అనుకంటూ 
మహీషుడు వేయి అంచులున్న ఆయసదండాన్ని విసిరాడు. అది 
విశాఖుని రథంపైకి ఎగనీవసోంది (వ : (ప ఏ 118) సారథి మూసి 
“కుమారా ! ఈ ఆయనదండమే sos ఎన్నోసార్లు పడగొట్టింది. 
కాబట్టి శ్చ ధనుర్వి చ్యానై. వుణ్యంతో (పబలమైన అస్తా/న్ని విడువ” 
es (హః ప: 129). వీరుడు తుది ఘడియల్లో (ప్రయోగించే 
దది. le (పయో గించేదన్న మాట, “సారఢ్కి మంచి 
మాట చెప్పాను - ఇక నాలు ఇప్పుడే దీన్ని చూర్జం (పొడి) 
చేస్తానని విశాఖుడు జామేశ్వ రానశ్ర్రరతో ఆ అట. 
దుమ్ము చేశాగం, బాణం సోయిన తెర్వాత వింటినారి ధ్వని విన 
వచ్చింది, అంశు బాణం కాంతిబేగంతో పోయిందని అర్థమవుతుంది 
(ప ఏ (పః 180). దీనితో వుహివుడు అడిరిపోయి “ఓ ధనుష్క-ళెగవు 
చతురా ! _ (ధనుర్వి ద్యయందు నేర్పరి 1)  మహాపరా[కవు 
వీరుడా 1 నొవద్ద ధనుస్సు'కేదు, అస్ర్రం'లేదు, స్యందనం లేదు, 
ఎఅసమయుద్ధం చేయ నీకు న్యాయమా! అన్నాడు (వష; (వ: 181. 
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ఆ మాటకు విశాఖుడు నన్ని “దుషముడ్యాా తసోయూ రల నక్కి వా 
RIS ట్ర ఆంటి " 
నూరన్షానికి దూరంగా ఉండే (పశాంత్యులై నట్టి - మునుల. (కాళ్ళు 
వో జో i i న 
చేతులను విరుచుకొని తినటం ధరుము, సీం తగ మటశా!” 
అన్నాడు (ప : (సవ స. తనదాకా వచ్చి నప్పుణు ధాలు 
గుర్తు కొస్తాయి. తిక్కన పలుకుబడి మన కిక్క గురుకు ఎ సంస్‌, 


కోర్టుని చంచేటప్పుడు (గ్రీకృష్ణుజన్న మాటలు = “నేను భూమీుమోాసి 
ఉన్నాను. స్వ (అర్జునుడ-రథం మూట ఉన్నావు. = నిరం 


'కపటద్యూతములో సీడిపోయిన పాండవుల పట్ల సభలో మోతు 
(వక్తించిన. తీరు (డాపది చీర లాలిచటప్పురు. కెక్కూరు 
"'యోభులు కలిసీ అన్యాయంగా ఒక్క_ బాల్యుతైన అభిమన్యూని వంచ 
టప్వుగు వమెండి సీధర్మం % అని (శీకృష్ణుడు కర్గుని (పశ్నించారు, 
[| చూ, కగ్షపర్వం ్‌ 853-850] అలాగే ఇక్కడ కాడా వహిముగు 
(విరథుశైైై “అసనమయుద్ధం చేయ నీకు స్యాయవూా' అని విశాఘిని 
_వశ్ని ంచినప్పుగు “మునుల కాళ్ళు చేతులు విరూచుకుతీన్న ప్వణః 
వషహయిందీ ధర శ్రం % అని పీశొభుడు మహిషుని తిరిగి (్రక్నించాధు, 

మో మొనగల వారిం వీలు 

మూ మృత్యువు తొలగ(దోయు నెవ్వడో చూతున్‌ 

ఛీ ముష్క్కరాధవూ ! సీ 

వా మాేరిగింతు ధర శ్ర సథమున్‌ దున్నా! (పవి (స 128] 


“మీ మొనగలవారిని ఎవరినైన* వీలుచుకో. నీ మృత్యువును 


ఓ... 
తప్పిచువా జన్య కో నేను చూస్తాను! ఛీ ! శాతుసాథమా! 
సీవా నూకు ధర్మమాన్లాన్ని తెలిజేది దున్నా 1” అని వ్రిశాఖుగు 


శ్‌ కొొల్ళాడుంః 
(21) 
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తది కర్ణ పర్వ ంలోని తీక్కన శైలిని జ స్వ 
దుశ్శాసనుని వంచేటప్పుగు భీముడనే మాటలు క్ష్‌ 
గమనించండి ; 
ఏ నురము (వచ్చి నెత్తురు, 
కేనియ యిబె (తావెదం గదిసీ నను గడిమిన్‌ 
మానుప దిక్కు- గలిగినన్‌ 
రానిమ్మె లుగింపు మూ మొనంగలవారిన్‌ . (కర్ణ పర్వం : 8.212) 


ఇక్కడ (మః (ప: 188) “మిశార (పాసమై ఊనిక ('స్రైస్‌) 
ఉంది. “నీ మొనగలవారిం విల్యు? - ఉచ్చారణలో మశకారంస్లై 


ఊనిక్ర సెట్టి చదువుకోవాలి, అబే పద్యనిద్య అంజ, 


ఆ విధంగా మహిమణ్ణి విశాఖు డంటున్నంతలోనే ఇతరులతో 
యుద్ధర చేస్తున్న రాత్షసమైనికులు ఆ పోరును అంతటితో ఆచేసి 
పెద్దగా: ఆక్రందన చేస్తూ అందరూ ఒక్కూవు శ్ర డిగా నిశాఖునిప్వై విరగ 
బడ్డారు (ప ఏ (ప ఏ 18క, అఆ రాశ్షసమైనికులు గంధర్వము వాయు 
వాణము అగ్ని బాణము, అసురబాణము మొదలైనవన్నీ వేశారు, 
సింటినారిధ్యని మిన్ను ముశ్రుటట్లుగా విశాఖుడు వాటి నన్నింటిని 
కూల్చివేసి అందరినీ _(పకరాకు దూరంగా నెట్టివేనీ (ప; (ప 1 185); 
“£8 దుష్ట నక్షంచరులారా. (రాతసులారా) |! అతిననాతనమైన 
"వేదాల [వైభవాన్ని ధ్య్యంసం చేయడంలో పరా[కము వీరులారా ! 
(అంపే వెడ్డపని చేసేడాంట్లో మాతం మొనగాళ్ళని భావం) ఓహో! 
మహిబుని శిరస్సు ఖండి స్తున్నానుు మూడండిరా 1 అన్నాడు. 

: పవ (ప ఏ 180 
శీ టరీ ణి; న. 
త్వ రాకృ స్ట్రోర్వీ భృ ధ్ధన ధనురుదా త్తథ్యని నభోం 
తరత్షోణీదిక్సీమ వెలగను న్నక్తంచరభయం 
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కరఠంబై. దీవ్యనృ క్షీ కవినీ మహాే(గంబుగ నిశా _ 
చరసా ఎ రాంకు నీమకుటమగు నీ ౦బు నరేన్‌, 


(I 17) 


a 


"వేగంగా ఆకర్షి ంసబళ్ల మేరుధనుస్సు నొరియొక్క- మహోన్నత 
మైన ధని భూమ్యాకాళాది అన్నిదిక్కూలకూ వ్యాపించింది. ఇది 
రాతసులకు మరింత భయంకరం'బై. వినిపించింది. వీళాఖుగు మహో 
(గయిగా దివ్యమైన శ_క్రిబాణంచేత పొదిగించిన బహువిధరత్న్న 
కిరణాలతో (పకాశి స్తున్న నిశాలమైన కిరీటంగల మహిషుని శిరస్సును 
ఖండించి వేనాడు, 


ఈ 'కిఖరిణి కుమారస్వామికి కూడా వాడిన వృత్తం 
(సాహ: (ప; ఏ06& పష; ద్వి : లి. నారిద్దరూ ఒకశే అని 
వస్పడానికి కవి ఒశే వృ ్తాన్ని ఇరువురికీ వాడినాడం. శక్తీ ఒక 

a a మ్‌ లకి య య 
అస్త్రం, స్వామి సుతిలో మా(తం అది ఉంటుంది, స్వామే అది 
తొలుత సృష్టించాను, 


కట'కాముఖాక్ళ ష్ట్రపటుకలంబుకగ రుత్‌ 
స్థగితదృ క్బా వకజ్యా ల “అగయ 

హారిణాంకమండలోపరిమంజుకౌ జేయ 
నీతవలాహకరథ (శ్రీలు 'జళరయ 

ధ్వ జరత్నచి(త (వభాపుంజరోదనీ 

Ca 

క తభతశబలరోహితము లురల 

నఖముఖో్టజి తహాశ్తనయనాంతదఘ్నా శు 

నిఘూర్షితాసురారవము లులియ 


చండ వేగోద్భృటమ్ము నిశాటవాహి 

సీ మహాంభోధి మందర జ్యూ మహీధ 

రఘుల సంచరించె న్యుగమ్ము సుంద 

ర విశాఖుని శతాంగమ్ము బిట్టు, (మ; (ప; 188) 


1౧4 కుమారభారతి దర్శనం 


0 
రధివర్ష న, మహిషుని చంపిన తర్వాత కూడా కోపోది_క్షతలోని 
ఏ కాగి త్‌ అదం 
త్మీవత చలా రిసోకేదు, ఆ జన చలనమే ఈ పద్యం,, 


" కనియొక్క-- చిత్సవృ_ి కూడా నాయకుని చి_త్తవృ_క్లితో 
సమైక్యం సొందుతుంది. ఆ రసావేగమే తిక్కన ఆశ్యాసాంత 
పద్యాన్లో వాణుకొన్నది - ఆ కోపాన్ని తీర్చుకోవటంకో నం, 
(మూ, పాటిబండ 'మాధవశర్మ - అంధ మహాభారతము '- ఛందః 
శిల్ప ము), 


బాణ సయోా గాన్ని అభినయించే విశేషం కటకాముఖం, 

3 అలాంటి ము(దచేత (గాణంయొక్కా, శెక్క_లయందు నాటుకొన్న దృష్టి) 
అకర్షింపబడీన _ ఎక్కు-పెట్టబడిన  బాణంయుక్క-  చివర్ణ యందున్న 
"క్క లయంను ఈకలయందు నాటుకొన్న చూసులలోని అన్ని 
మంటలు, శం(దమండలంమై సన్నని గౌల్లని మేఘాలు, కప్పి నట్లుగా 
రథం వేగంతో తిరుగుతున్నది. వేగంతో తిరగటంలో వేఘం 
బొకక చ(దబింబంలాగా రథంలో విశాఖుడు కనివీ సుష గు, 
రథ కేతనంయొక్క_ రత్న కేతనాలతో ఆకాశంలో అకాలంగా 
ఇం[దుని ధనును ఎలను సృష్టిస్తున్న ది. గోళ్ళ చివర్ల నుంచి 
(పసరించే కాంతి నయనాంత కోపాగ్నులబంటిగా నున్నది. బాణాం 
ముక (ప్రయోగంచేత నాత,సపై న్యంలో ఆ(కందనలు న్యావీంపగా 
విశాబుని రథం (పచండమైన వేగంతో. రాక్షససేనా నము దాన్ని 
మందరపర్య తంలాగా మధించి వచ్చింది. 


జేవాలయం గర్భగుడి రథాళారంలో ఉంటుంది. నీసపద్య రథ 
“వర్ణన స్వా మిని రథంలో కారో బెట్టి ఊశేగించిట్టుంటుంది. అందుకే 
అలాంటి పజ్యాలు అందమైనవి, 
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రాకగసేనాధిపకి మహీవుని మరణంవల్ల రాతుసులు శోకంతో 
ముస్నిప్రోయిఖారు. సాయంకాలపు చీకటి (బహో శ్రండమైన నిథ్గ మం'కా 
రాక్షసుల. శోకభూవముములతై. వ్యాపించింది (హః (ప: 19) 
స్వచ్యము;ః (పసన్న మైన, మృదువైన శబ్దం, తర తాన “a 
శాంతరసాకృి గలిన "ేవసె నికులు సంతోహంతో కన్నం గాక 
౧ ర్లు 
ముంచే వాళ్ళు విడిది చేసిన శిబిరాలకు "సెళ్ళారు (వమ: న వ 30): 
"దేవతంకు _ శౌన్నుల, రాతనులకు _ చీకటి, 
వెన్నె ల: 
యుద్ధంనుంచి వెళ్ళిన సేనలకు వి_శాంకిదాయకంగా కన్నెల 
వచ్చింది. అలాణే యుద్ధరనంచెత ఉ(దికృమైన పాఠకులకు నునో 
వశాంతిగా ఈ ఘట్టం ఆరంభమసుతున్నది. ఈ భట్టం యుద్ధం 
(ప్రారంభం, "కాకముందు రాతి = ఇన్నెల వర్గ నతో సోల్చి నషాస్తుక్షోో 
దగింగి, ఈ సోలిక అనుకూల సంనిధానకం, 


విగిసిన శాన్నెలన్‌ (తుటితభీకర పే-తులు దంతీదంతముల్‌ 
నరికిన గుజ్జపుం దలలు నవ్వాడు "యోధుల ర_క్షవ_క్ష)ముల్‌ 
వింగిన శేర్ల దోవ బృ థిపీస్టలి వీర ము తునినట్లి సుం 
గం యా యె ౧ టు 
దరతర శిబ్బమై సకరుణావిజుగుప్పభయ (పదమ్ము గౌ. 
(పహ; (ఏ: 141 


విరిసిన శౌన్నెలలో విరిగిపోయిన ఆయుభాలు, నిరిగిన ఏనుగు 
దంకొలు, నరక బడ్డ గుళ్జాల తలలు, రక్తసిక్తమైన మహాయోధుల 
ముఖాలు విరిగిన రథాలు మొదలైనవి తల విరిగిపోయిన సుందర 
శిల్పాలవలే కరుణాజగుప్పా వహంగ్యా భయ పదంగా కనిపిస్తున్నా యి. 
యుద్ధభూమిలో పడ్‌ ఉన్న 'మొంజెములను, రధశిథిలొలను చూసి 
శీర్ణ ము తునిగినట్టి సుందరళిల్పంవలే కనివి'సస్తుందన్న * ఉపమానం 


వావి 
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ఎవ్వరూ వాశనదణ్టి నూత్న మైన ఉపమానం, కని కంటికి అని 
హంపిలో శిధిల శిల్సాలవ'ే కనిపి సు ఇష యన్న నూట, 


హంపిలో ఒక "నన్నె ల రా (తి తుంగభశానది ఒగ్జున 
నిలబడి హంపి శిథిలాలను మాసే ఎలా అనిపిస్తుంది ? స్మృతిలో 
, ఉన్న గత నైభవం, వర్తమాన దుస్ట్రతి-రెండూ ఫఘర్ష ణపడి చూసేనారి 
మనస్సులను సుడిపెడుతుంది. ఆ సుడిలో ఒక వలయం కరుణరసం, 
ఒక వలయం భయానకం మరోవలయం బీభత్సం. ఇలా రసభావ 
శబలత అన్న సుడిలో చిక్కుకొని సహృ దయుడై న _పేతకుగు నలిగి 
పోతాడు, ఇరవై కెండగుగులు. ఎత్తుగల సుందరోజ్జ్వ్యల నిల్చమైన 
యోగ నసరనింహమూ_ర్షి విగ్రహం హంపిలో చేతులు "తెగిపోయి 
మనకు కనిపించిన దృ శ్యాన్ని స్మరించి ఈ పద్యం మూసుకోవాలి 


'దేవసైన్య ఇవిరంలో కుమార - విశాఖుల సంభాషణ 
(రెండవరోజు యుద్ధానికి ముందు) 


ముఖ, విశాఖులు రక్షణకోసం సైన్య శివిరాలన్నీ తిరిగి 
వచ్చినతర్యాత, నిర్మలమైన ఆకాశం, కెల్లటి నెన్నెలలో నదిఒడ్డున 
శల్లుతోటగా తోచే శిబిరంలో కూర్చున్నారు (ఈ పోలిక జన్మ 
నృ త్రాంతం చెప్పటం). అన్నతో తమ్ముగు విశాఖుడు ఈ విధంగా 
అంటున్నాగు (హః (ప: 142) - “తమ్ముగు చచ్చినాడు కనుక, 
ఆ రాకునుడు తారకుడు శేపు సంధికి వస్తాడని నీవు శాంతభావంతో 
ఆలోచి స్తుంటావు 'కొన్సి వాడు మాతం దారుణాస్తా)లను ధ్యానించి 
శేపు యుద్ధానికి వస్తాతు.” యుద్దానికి వచ్చేముందు ఆయుధపూజ 
చేయడం ఆచారం. ఈ (పసంగంవల్ల తీవమైన చర్చ జరిగనట్లు 
0 మట్‌ 

"తెలు స్తుంది. అతుకులు లేకుండా కథ చెప్పడం నాటకీయ పక్కి 
(వ: (ప: 11). “నేనేమైనా వెస్టే నా మాటలను విని నీవు 
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సను కుంటాను. రాతసులపవట్ల అంత మెతకగా సరళంగా ఎందు 
కుండాలి ? వేలినుంచి ధనుస్సు జూరిసోయిందని 'తారకని చంపకుండా 
వదిలేశాను” అని నిశాఖుడు చేస్తున్న నాదం వందివూగధుల 
పరివారం వేకుండా హఠాత్తుగా అవురలోక నాయకుడై న ఇందుని 
రాకతో ఆగిపోయింది. వ్రందుని చూసి సోదరు లిద్దరూ ేచి 
నిలబడ్డారు, నవ్వడం భగవబ్లక్ష ణం, గడచినయుర్ధాన్ని వి(శాంతి 
సమయంలో చెప్పడం ఇక్కడి విశేషం, చేతిలో ధనున్సు లేదని 
"తారకుని చంపలేదు. శెంగు చిన్న పద్యాలలోనే ఎంతో కథ ెప్పీ 
నట్టుంది (ప ఏ (ప ఏ 144,145). అన్న దమ్ము లిద్దరిని Es 
తేరిపార చూసీ కళ్ళనుండి ఆనంద భాప్పాలు రాలగా భ క్‌ ఏన్మము 
డొతూ మాసి చూనీ అస్టు ముందుకు "వెళ్ళిపోయాగం. ఇక్క-ూడ శబ్దం 
"లేదు. అంటే ఇం(దుని సంభాషణ 'కేదు. వట్టి మానాభినయం 
(mere action).ఎంత ఉన్నతంగా ఉంది. వాలా అడ్జ్రంగా ఉంది 
ఈ సనివేశం (వ (ప ఏ క, వెన్నెల. వెలుగు దివ్వెటి 
"సలుగులు కెల్ల బడిపోగా మిణుకుమంటూ రక్నాలహోరాలు మెరుస్తూ 
ఉండగా తిరిగి చెఖుతూ ఉన్న లఇం[దుని కనువుర్చుగై పోయేవరకు 
మూశారు, చ్యా రందగ్గర నిల్చిన విశాఖుగు నెనుకకు తిరిగి వచ్చి 
అన్నతో అంటున్నాగు : (వ: ప: 147) 
మధ్యాక్కర। 


“ఇది చాచినావు గద ! కృప కికనైన అడ్డు చేసాదవొ ? 
ముదునలిరాకాసీ ఎద్దు పోట్లడే యను ముంత డాని 

జ్య ఈ చ టీ షల | 
విదిచి సెన్క-కు నెట్టి కొమ్ము విరిచి 5 మున (గుద్దలీవొ ! 
ప్తిదె విన్ను ! నేను జంపెదనొ ఈవు చంసెదొ "తేల్చి చెప్పు. 


“ఇందును వచ్చీసోయిన విధం చూశావు కదా ! నీ కృపను 
ఇకసైగ విశిచిపెడతెావా ? ఆ శాశాసీ నెద్దు సోట్టే అనుకో 
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అయితేనేం గాన్ని విదిలించి ౌనుకకు నెట్టి కొప్పు ములు నికిచి 
రొమ్మున (గుష్పలేవా ? ఇదిగో ఇెస్తున్నాను విను. ఆ తఈరకుడిని 
నీవు చంపుతావా నేను చంచేదా ? వదో ఒకటి శేల్సి ఇప్ప, 
మధ్య్యాక్క.ర వృత్తం చక్క-టి తేలుగు నుడికారపు సంభఛావణకు 
చక్కగా సరిపోతుంది. “ఆ రాకాసి ఎద్దు పోట్లడే అనుకో అన్న 
దానిలో ఆ తారకుడు వరబలంచేత బతు. కావచ్చు = శొస్పి 
సి _క్రీముంను ఆగ లేగు కదా !' అన్న భావం ఉంది, 


సభ అధ గ re ర గ Pe a గ CO a 
తమ్ము గం అన్న దాని; కుమారుణు సవ్వు నూ “తము, 


సీ ఉదేకము అమ్మను జ్ఞప్తికి వస్తున్నది. నీ వన్నది నిజమే 
కాని (బహ్మావరాన్ని గౌరనించవలనీ వచ్చినది. ఇక గోపు సీనే 
మూసాను గదా [ఫొ అని నిశాఖునికీ సమాథానం శౌపవ్బాగు 
(వ! (ప: 141. అన్నను చూ సే తంిసీ, తమ్ముని మూసే 
అమ్మ నూ భగానీనట్టుంటుంది. సంభాహణలు భాసుడి నాటకంలోని 
సంభావమాలలాగా సాధారణంగా (Simpler) ఉంట *యి, 


రాక్షస శివిరంలో తారకుడు ళోకించటం 


ఇటు నాత్సన శివీరంలో తారకుడు భాణుగ పలిపిన వార్తకు 
(పాణం. కడగట్టిసోయి "నేల (వాలబోయాడు, "నేల వాలబోతున్న 
రాతసాధిపతి అయిన తారకుని పట్టుకోడానికి బొాణుగు మొదలైన 
"రాత్షసనోయకులు వడివడిగా వచ్చారు (మ; (ప్ర: 150. మహిషాసుర 
శవాన్ని తెప్పించి మొండెము, తల కలిపి, కనులు లొట్టలుపజేటంతగా 
కన్నీళ్ళు పట్టుకొని బరువుగా రానక్కి. తిరిగి దుఃఖపగుతూ బొంగురు 
గొంతుతో తారకుడు చివరికి ఈ విధంగా అంటున్నాడు 
(పవ (ప : 100) ఏ “ఆహా! విధి ఎంత చెడ్డది ! ప. చేను 
మోహోంధకారంలో ఉన్నాను - తన వాహుబలంతో ముళ్లోకాటూ 
వలుకాశని నన్ను అనుసరించే వా డితజేనని అనుకున్నాను 
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(హః (ప: 152), “ఎవ్వని సీతిమార్లం నా మకటస్థరత్న మై -(శజ్వ 
లించిందో, ఎవ్వని బాహుపరా[కముంవల్ల నా రత్నసింహాసనం నిర్మాణ 
మయిందో, ఎవ్వని థనున్ను ఈ అసుర రాజ్యానికి సెట్టనికోట అయిందో, 
అట్టి సీను ఈ గతి అయిపోగా అల్పమైన ఈ యక శీబుటి కింక 
తమ్ముడా !* (ప ; (వ: 158). కోటగోడను ఎక్కు సెట్టిన ఛాషంగా 
(పాచీనులు పోల్చారు. మహహాసు రునితోపాటు కశీటం, సీంసోభనం 
కోటగోశ అన్నీ పోయినట్లు బాధపడుతున్నాడు రం 
థనుస్పే "పట్టనికోట- ఇది వ[కో ఫ్రీ 


కనుగోనలందు సెజ్లిని జీర రిపుర_క్ష 
నదికీ గృుర్తను మాట నన్వుమాట 
ధనురాగమ (పొఢి తే)దివాయధభార ' 
విరుగగాట్టిన మాట ఇజ్జేమాట 
కనుబొమ్మ ముగులు నకలజీవు లను పురు 
లకు సుగం లనుమాట లాలిమాట 
అసీవారు బయళు లజాండకటాహాస్థ 


భూము లనెడి మాట పూతమాట 


అను జగ_త్త)యీనింద 'కేమని వినెదను 

ఏ' సమాధాన మీత్తునోయీ ! అనుజుడ-! 

చదితాసుర భర దశ్చీణ కరాతి 

దీర్భ దండాక్ళృతిన్‌ నీవు (కెళ్ళియుంట. (వ: (ప ఏ "శతృ 


“ఫీ కనుకొనలలోని _ఎజ్జదార శ(త్రుర_క్షనదికీ గుర్తు అనే 
మాట నవ్వులమాట (కన్నుల్లో ఎజ్జవార కనిపీ స్తేణాలు = శత్రు 
మైన్య మదంతట చే చచ్చేది; ని ధనుష్కు-ళాపౌఢిమతో స్వర్గలోక 
వ (జాయుధపు అంచులను వీరగ్ణొట్టిన మాట శౌణ్రేపరాట అయిపో 
(22) 


‘i70 కుమార భారతీ దర్శనం 
యింది; చీ కనుబొవు ముడులు పురుగులతో స సమానమైన సకంజీనులకు 
సుశిగుండాలవంటిన నే మూట వ్యర్థను మాట అయిపోయింది (కను 
బొమ ముగులను కవి సుడులతో పోల్చాడు జ “పురు” పదంనల్ల 
అవతలినాళ్ళు అల్పులుగా 'తారకాసురుడి భావన); (బ్రహ్మాండ 
నోళాలన్నీ నీకు వాహ్యాళిభూము లనేమాట వట్టిమాట అయిపోయింది = 
అనే ముల్లోకాల నిందలు నేనెట్లా వినాలి ! వమని సమాధాన 
మిన్యాలి తమ్ముడా ! పొడుగాటి దండంవంటి నా కుడిచేయి లెగినట్టు 


నీవు పడి ఉన్నావే 1” 


అంవు, చలంబు, నేర్చు, నివిధాశ్ర్రనిదుత్వము గలు దంట లీ 

రొలును మదీయ బాహునులకై అటు నిల్సి యు చూచుముండి చెం 

గలి కొక పంటి, కిందికీని కాని నిసుంగునకా ! భవత్సఖున్‌ 

ఎలి యొునరించుకొంటి రిటు బొణుడ? ముంగుడ! దండ! అంధకా ! 
(ష:(ై: 1ఫఫ్‌) 


“ఉపాయం (అలన), పట్టుదల (చలంబ్బు, నేర్చు, వివిధాస్ర్ర 
కళానై పుణ్యం (వివిధ్నాస్త్ర విదుత్యము) గల పేరులు బాహుబల 
పరాక్రమ సంపన్ను కై అక్కడ నిలిచి మూస్తూ ఉండి కూడా ఒక 
పంటిక్‌ందికి కూడా చాలని అల్పుకైన పసివానికా మో సఖుని 
ఈ రీతిగా బలి పెట్టుకున్నారు! _ బాణుడా ! ముండుడా ! దండా 1. 
అంధ'కా !” అన్నాడు తారకుడు, 


చేరువేరునొ వీలవటం వారికీ నామోవీ. కల్లించటంకో సం, 
తొరకుడః గోప్ప రాజనీతిజ్ఞుడు. వారిని అ నేమాటల్లో ఒడుపుతనం 
కనివిస్థంది పొగడటం తిట్టటం - రెండూ ల. పొగడినశ్లు 
ఉంది _ తిట్టిన స్టే టు ఉంది. మొదటి పాదంలో నాలుగు విశేషణాలు 
తతా న వరుసగా ఉన్నాయి, చివరిపాదంలో నలుగురిచే వేరు 
వరుసగా ఉన్నాయి, ఇది గమనించదగ్గది, ఒక్‌ కక్కంరికి 
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ఒకొక్క గుణం వ_ర్థిస్తుంది, ఒకొొక్కరికి నాలుగు విశేహణాలూ 
వర్తిస్తాయి, నా తమ్ము గు అనకుండా 'భవత్సమున్‌' (మా సుని 
అనటంభో రాజనీతి "వెల్లడి అవుతుంది, “పంటి(కిందికిని కాని 
నిసుంగుసకా! అన్న సోలిక పాత్రకు తగినట్లుగా ఉంది". రాతునుడు 
కాబట్టి, 


“ఓరీ తముుడా! వాత్యును కోరలనే విరిచినానని నేను 
భుజం చరచినొనుగాని, అది నా చేతినే కరచి విడిచిపెడుతెందని 
కలలో కూడా అనుకోలేదు (వ ఏ ప: 15%), యముని కౌన్నుతన్ని, 
అగిన్న దేవుని వేడిమి పోగొట్టి, స్వర్గపు పునాదులను కదిలించి జీనినట్టి 
తము సన్‌ రక్రించుకో లేకసపోయాము” (ష ; ప: 1571) = అంటూ 
ఏడ్చివక్చి గొంతు ఆరిసోగా "వెంట్రుకలన్నీ ఇరువై పులా (వేలాడ 
తుండగా తారకుని కన్ను అెజ్జబారి కమిలిపోయినాయి, బాణుడు 
"తారకుని ఓచార్చి ఓదార్పు మాటలు చెప్పాడు (మ: (వ; 158), 
మనిషి, నిస్సహోయన్థిలి మరణం దగ్గర తెలు స్తుంది. వృుత్యుదృష్టి 
ఉన్న మానవుని జీవనం (వతం) వేరు . మృ త్యుదృష్టి లేసి 
మానవుని జీవితం వేరు, ఇది నా స్తీకదృష్టి, నిస్సృహాయస్థితి అనుభూతి" 
చెందినవాడు వళాట్నిత్తై నా ఉత్తముడు, (పకివూవవుడూ ఇంతే అని 
అనుకు'సివాడీది ఉ _తృమ లతణం, 

శాణుడు తొరకుని ఓదారుస్తూ ఈ విధంగా అంటున్నారు ?' 
“మన్నీడా (రాజా) ! సీ దగ్గర మారుమాట్లాడటానికి శేగంతటి- 
వాడిని ! మన సేసాధిపణి ముండెన్ని సార్లు ఆ వ(జాయుధథపు పన్నులు 
విరగ్గొట్ట'లేదు | అట్టి వా డిప్ప డిట్టయిపోయాడం, (పష; (ప 3 159) + 


“దె వంబన్న ది ఈ జయాపజయముల్‌ తార్కా-ణగా నున్న డీ 
భావంబున్‌ పెడ(గొక్క-లేడు గద ఎవ్వండైైన అన్మ చ్చసూ 
జేనుం జన్నిజయముులన్‌ దొడిగె త్వ ద్దిన్యాం|ఘీ పం కేరువా 
(శ్రీవాల్ల భ్య పదాంగదంబులుగ | నిన్సీ ! నేటి కట్లయ్యెడీన్‌ ౫ 
(వః వ: 160 


కువూరభారతి దర్శనం 


భాణుగు. ఇంకా ఈనిధంగా అంటున్నాడు : “చై వమగేది 
ఈ జయాపజయాలు అనే ఉడాహగణలద్వా రా - “చె వముందని-నిరూ 3 
వీంచబగతోంది.  ఫిథికి విరుద్ధంగా ఎవ్వడూ నడచుకో లేడు 
గదా! సా సైన్యాధిపతి ఎన్ని విజయాలు సాధించి బొమ్మ. సెంజె 
ములు నీ పాదాలకు తొశిగించలేదు ! (ఓడిన రాణ బొమ్మ 
గలిచినరాజు కడీయంపై వెక్కి వాలికి తొడిగే సంప్రదాయం 
ఉండేది), ఇన్నీ ! అట్లాంటి వా డిట్టయిపోయాడుంలి 


౧౧ 


అపజయ,వల్ల వైపముస్ను దనే జ్జునం వాడికి వచ్చింది. 
జీవితంలో మనం వేసీనవన్నీ నిఫల మన వుతూవ స్వే విధిం ఉనికి బయట 
పడుతుంది. తక్కువస్థాయి ఆలోచనగలది మొడటి పాదం, శండవ 
పాదం ఉన్న తస్థాయి Wr గలదిగా ఉంది, పద్య నిర్మా ణంలో 
ఎిగ్ధుడు, దిగుడు లతణాలుండవు, వాక్యంలో ' సమత ఉంటుంది, 
ఆన్సర్టివ్‌ స్టే సేట్‌ మెంట్‌, “ఉన్నది అనే (కీయమోద నొక్కు.తున్నా ణః 
“ఉన్న ది ర (కీయ పాదం చివర్లో ఉండటం దాని నిశ్చ యాన్ని 
నొక్కి వప్పటం, భావం, షా. emotion: thought వ్య! పీకి 
తెలియకుండా వ్య కంల దల జరిగే * ఒక స్పందన దానికీ (పతి 
స్పందిస్తుంది నునస్సు. ఆ (సతిచే జ్యే ఆలోచన, ఆ ఆలోచనల 
అశుగున ఏదో "అనుభూతి - అది కనికే ౌలు నృంది. విశ్లేషణ చేసి" 
ఇప్ప లేనిది, దైవం ఉనికిని ఆలోచన చేసేవాడు కాకి కుడు, అను 
భూతీ' శందేనాడు కసి, 'ఊరౌశే ఫొంచేవాగు మానవుడు, “భావంబున్‌ ' 
మెడ దొక్కు-టి _ వొలా నిలువైనమూటః _తమ్మివ పడగ - బొమ్మ 
సెంగెము గంజెపెంజేరం, కడియాలు, సింవాలలాటాలు కనుల పాదా 
లకు వేసేవారు, Saye బొమ్మను కడియంమై. చెక్కి-- 
కాలికి .తొడిగేవారు , “ఇన్నీ” యతి స్థానంలో ఉందిః “ఇన్సీ-మె. 
దీర్ణం, నిట్టూర్పు దీర్చ ౦గా విడివాడం - ఇన్పీ - అన్ని “వేటి కిట్ల 
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య్యడినొ” అని శేల్సి చెప్పటం నిర్మాణ మార్మికత చని' జగన్నాథ 
పండిత్రు డన్నాదు, 


బాణుడు -కొరకునికి మళ్ళీ ఈ రకంగా చెప్పుతున్నాగ - 
“నిన్ను ''జేవసేనాధిపతి స్కందుడు ఎదుర్కొని పోరు నలుపుతున్న 
పుడు పీర్లు విశాఘుడు మమ్ముల నందరినీ కట్టలు కట్టి నిసరినట్లు 
అంబులహో దూరంగా విసీరాగు, అప్పుగు విధివశాత్తు ఈ అపాయం 
జరిగింది (హః (స: 161). కోపంతో తారకుని విశాలమైన కళ్ళ 
"నెంబడి నిప్పులు (గక్కూతున్నట్లుగా ఎల్జబడ్లాయి. అది మూసీ 
భాణుగు కన్నీరు "కార్చి నినయంతో చేతులు జోడించి ఇట్లుంటునాన్న డం 
(ష'* (ప 169) - *ఎకిమోడా (రాజా) ! మమ్ము లను కోపగించు 
కోకు, మీ మే పాపమూ చెయ శేదు. అంధకుడు, దండండు, ముండుగు- 
అందా మునుపటి యుర్భాలలాగే న్స ఆజ్ఞ (పకారం నడచుకొని 
ఒళ్ళు దాచుకోకుండా యుద్ధం చేశారు. ఇంతకాలానికి ఒక విచ్చు గాడి 
(శివుగు శిశువు (విశాఖుని చేత తలలు వంచుకునే పరిస్థితి కల్లినది 
(వః (ప : 169). *ఎకిమోడా ! మము కోపగింపకుని, మే మే 
పాపముంజేయము, అంధకుగున్‌, దండుడు, ముండు డందరును. , ..., 
సీయొక ఆనంబడి మేను డాపక సముద్యోగించిరి (వ ఏ (వ 3 169) 
"మొదలై న అందమైన "తెలుగు మాటలు చక్కటి తిక్క.న “తెలుగుబడిని 


తలపి సుశా షుయి. 
అ 


'ఆ పసిపిట్టను (విశాబుని) నులిమి చంపకుండా నీ పాదాలు 
కూడా మాడి నని భాణుడు (పకిజ్ఞ జేయగా, - పక్కనే ఉన్న 
దండాదులు ఈ మాట తమకు కూడా వర్జిస్తుందని అన్నారు, 
సాభారణంగా 'ఆ పని జరిగేవరకు సీ ముఖం చూడను - 'ేదా సీకు 
నా ముఖం చూపించను అనేది లుగు నుడికారం, కాని ఇక్కడ 
“పి పాడాలన్లు చూడను అనటం లాణుడికి తారకోనిపట్ట ఉన్న 
విన్యమభావం:వ్య_ క్రమవుతుంది (హవ (ప ఏ చేరక, పొంగిన సున్న 
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వగుపును, దుఃఖాన్ని దిగమింగుకుంటూ తారకుడు (పేనుభావంతో 
కగాణుని విరా దళాధిపతి (సేనాధిపతిగా చెయ్యటానికి మీ కందరికీ 
ఇష్టమేనా?” అని అడగ్గా, అత్యంత సంతోషంతో అంధకుడు “మంచిదే 
(ప్రభూ, అశ్లే కానివ్వండి” అన్నాడు (పహ: (ప; 165), “ఇట 
మో స్నేహితుని (మహిషుని వమురణంవల్ల _ మనమంతా కటకట 
పడ్డాము, మనస్సులో _కుంగిపోకుండా మా సటిష్థ్యమెన శా 
(ప్రయత్నం చెయ్యండి-ఎందుకంశే జయ మటునా సు ఉన్నది కాబట్ట, 
మూరు మో కులకీర్తిని మరచిపోకండి అని హోెచ్చరించాగు 
మహీషుని శవాన్ని అక్క-సీనుంచి 


శారకుడు (వ : (వ : 166). 
చాప్పాలు _ తొణికీన 


తొలగింపచేశాడు, ఒక్కసారి. కళ్ళచెంబడి 
లాడాయి, అస్ర్రమహీమలకోసనం కారకుడు అస్తాలముందు పణ్మా 
గనం వేసుకుని ఛ్యానంచేస్తూ కూర్ప్చున్నాగం (హవి (ప: 167) 


స్వాంత న్మేతమున విశాఖుడు కౌ(దమ 

యాకృతి మహిషుప్వై నడరి చుట్టి 
అడక్జువడిన దికిజూథిపుల్‌ బాణాదు 

ల నవల జోవుచు లావు మెరసీ 
భూత చండుడు శ_క్తిరోపము శ్ర సంధించి 

తమ్ముని నరకు దృశ్యమ్ము తోశా 
తారకు నెడద (క్రోధ(పదీ_ప్టము ధ్యాన 

మున శెడ చన దైన్యమూర్హి యగుచు 


మననుమై కుత్ససేయుచున్‌ మహిషు చంపి 

న నిశిత్నాన్త్ర మేమొ యనుచున్‌ దలచుకొంచు 

నంతుచిక్కూక నాని పాపాతు శిరము 

నరకి తమ్ము నకును దర్భ ణము నరు, (ప; (ప జ 168) 


"తారకుడు అన్ర్రపూజ చేయాలని కూర్చున్నాడు, వానికి 
థ్యాసంమిాద మనస్సు: చకా[గ మవలేదు, అతడి కళ్ళలో త్య 
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థి ౯౩ 


తమ్ముని విశాఘిడు చంపిన దృశ్యమే మెదలసాగిరది. పశాఖుడు 
లా _జాక్ళతి చాల్సి మహీముని అడ్డుకొని రథం చుట్టిన విధము, 
అక్షం వచ్చిన వై త్యసాయకులై న. బాణాదుల నందరిని అవతలికి 
(పక్కకు దూరంగా తోలి, పరా([కమంతో మెరిసిన విధము; చండ 
(పచండుడై న విశాఖుడు శ క్రీభాణం శాపానికి సంధించి తమ్ముని 
తలను నరికిన దృశ్యము 'తారకుని కళ్ళలో కవపడసానింది* గురిడే 
అంతా కోపంతో నిండిసోయినందువల్ల _థ్యానం వెయ్యడానికి 
ఎడబాటు (ఆటంకం) కావడంతో, తారకుడు దీనవదను శడయ్య్యాగాం 
వుననులో చింతిస్తూ మహిషుని చంపిన నిశిక్నాన్ర్ర మేమిటో అని 
తలచుకుంటూ ఎటూ అంతు చిక్క-క “పాపాతు డైన వాని (విశాఖుగి) 


శిరస్సు సెరీకీ తమ్ము నికీ తర్పణం చేస్తోనని తారకు శనుకున్నాగు. 


విశాఖుగు తన తము శ్రి చంపినందువల్ల పాపాతు శ్రతత్య్యూగుం 
తారకుని దృష్టిలో, (పలినాడూ తాను ఇతరులను వంచించి, హింసించి 
చేసీన పాపాల గురించి అనుకోడు కాని తనకు ఇతరులు వేసిన కీడు 
గురించి వూతం అనుకుంటాడు అలాగే ఇక్కడ ఆతరకునా అడే 
అనుకున్నాగు, ఇది లోకం నైజం. 


తారకుడు మనసులో సైరకంగా ఏవేవో అనుకుంటున్న ౦తే 
బోనీ వందిమాగధులు మేలుకొల్పు పాట పొడ నారంభిందారుం 
దుఃఖంతో ఉన్న తారకుడు వారికి సంజ్ఞ చేసి అవతలికి పంపించారు, 
అలోగా తొలి తెలీనెలుగులు మసకగా (పసరించోయి 
(షమ; (వవ 169). అంశే ఉపోదయ మవుతోంది* 


అకడ కుమారస్యా మీకీ చేసీన కై వారం (ప; (ప; £0.2థఎ 
'ఊూగశాన్ర్ర దృష్ట్యా స్వామియొక్కా భగవ _త్తిత్యాన్ని కని అద్భు 
తంగా చిత్రించాడు, శావ్య ధర్మాన్ని అనుసరించి (పతినాయకుగ్కు 
సాయ కునికి కించిదూనంగా చి(క్రించలడాశే తప్ప్క అన్నివిధాల 
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పనికిరానిపేధంగా చిక్రించకూడదు - అని (పాచీనకావ్య నిర్మా తలు 
నర్పరచిన గొప్ప _సం్యపదాయముంది. ఈ పద్ధతుల ననుసరించి 
ఇక్కడ (పయత్నం చేయబడింది. కాని సందర్భం అనువుతించ లేదన్న 
మిషగా (పతిలాయకగలతమైన న్యూనత రనుణీయంగా ధ్య సంబబడు 
తున్నది. గొప్ప (పజ్ఞువంతుడైన కవి కాకపోతే ఈ గార్భాణ 
చాతుర వం ఉండదు, | 
నూ రో దయం౦: 
జెనలగోశల తమోవిసనరమున్‌ (బాకుడు 
గీరి -లేతగు తెల్బు గీర లూది 
ఫొండకొమ్ము లనుండి కోనలంబడి చెట్ల 
Ce ౧m 
గుబురులన్‌ జేగురుల్‌ దబకలార్సి 
నిష్ణంపుతమి శ్ర కర్ణి కలందు నపరంజి 
మేల్మి సుప్పాడి వన్నె మెరుగు రాచి 
నానీరగతవాహనఫు పృష్టవీధులన్‌ 
పరిగోల(వేటుకై. చురుకులార్చి 
ఖడ్గభారాగవమదనగ్ని కణములాచు 
(కోమమునన్‌ | క్రీయాలోక పుకాశకముగ 
తరణిబింబమ్ము (పాజ్మహీధరశిఖావ 
తంసమై "వెల్లె శుద్ధదైతన్యమూ రి, [షై మాటి 


దిక్కుల గోడలమిోద పట్టిన చీకోటి అనే (పాకుగును గ్‌రి 
శలేతవైన “తెలుపు గీరలను ఊదుతూ పర్వత 'శిఖరాలనుంచి 
అగేయలోో , నున్న వెట్ల గుబురుల మిదుగా ఎట్టనిరంగులు తరంగితం 
Vt అడ DO me ఫాం. లే! Pa అ 
చేస్తూ, అప్పుడే నికసి స్థున్న తామరపూల దుద్దులప్రై బంగారు 
నవుప్బాడి వన్నె మెరుగులు "పెడుతూ, యుద్ధరంగంలో" ఉన్న", పీరుఖ 


సే a ass అనై ల శి sa లీ 
వాహనాల పీనులమై వెర్నాకోల దెబ్బల చచురుకుల నంటిసూ 
యెలా న 


యుకవర న - సంద 
భవర్థ్యన స్యండ నం 


11" 
ఖద్దథారలనుంచి అగ్ను లను కురిపిస్తూ (కను[కమంగా కర లోశాన్ని 

జ ఆ 
(పకాశింప చేస్తూ సూర్య బింబం తూర్పుకొండమై న కరి భాహణం 


(శవ అభరణంలాగా. కనిపిస్తూ శుద్ధవైతన్యమూ మై ఉదయిం 


చింది. తూ ర్పు నుంచి సూర్యుగు సుద తిన్యమూ రియ 
mq అలా 
ఉదయిందాథు. 


(పాతఃకాలంలో హా తర "వేత ఎండ కా స్తుంది. 
ఆ ఎండ 'కొయడంతో [కమపరిణామం ఇక్కడ చెప్పబడింది, అంకే 
ఎండళోని చురుకుదనం క్రమంగా అభివృద్ధి చెందడం ఇక్కడ మూడి 
వచ్చు. ఆరంభంలో మనక చీకటిలో సన్నని గ్‌తలు గీ-చినట్టుగా 
ఉంది, తర్వాత . పె లేన (ప్రదేశమైన కొండలమోద మొదట ఎంజపడీ 
ఆ తర్వాత కీశ్వలతోనూ, చెట్లపై నా పడటం (కమవిన్యాసం. నాల్లన 
సాదంలా్‌ సైనికుల చనాహనాలమోద  చెర్నాకొల దెబ్బా నే 
బడిందట. బలిసీన ఎండ చురుక్కు-మనణం సహజమే కదా |! 
“వీసం బాహానిల (పసి 'రావడంవలబ్ల, సేనలు యుద్ధభూమిలో 
శెళ్ళాయన్సి యుద్ధ మారంభమయిందని భావం. శుద్ధవై వ్రైతన్య 
యూ_గ్టిగా సూర్యబింబాగ్ని చెప్పటం సముచితమైన హోలిక, సూర్యుని 
ఫెలుతెంరువల్ల తోక మంతొ _(హకాశవంతం "కావడం మూ (తడ యు 
కారకుండా, సకల (పాణులూ వైతన్నవంత మా'కాొయి, [కియా 
(ప్రయోగం _ కపిత్వ ౦లో ముఖ్యమైనది. మొదటి పాదంలో ఊది 
గరి (శ్రీయలసల్ల "శిత ఎండ సన్నుని గీతల మూదిరి వాంచిందని 
ద్య|్యోతకనును వుతుంది “గ్రాజ్మః కా ధర శిఖావతంనమై , ఆన్న 
పయూాగం గమనించదగ్గది. సూర్యుగు కొండలనుంచి మనకు 
కనపడినప్పుడు చెవికి పెట్టిన ఆభరణంలాగా - అంశే కుండలొలలాగా 
మ హా పోలిక. “శియా[పకాశకముగ తరణబింబం 
టి జ్ర అనటంతో, లోకవుంతా వారివారి పనులు చేసుకుంటున్నారు 
ns worlఅని అర్థం శానడయే కాకుండా, శెండోరోజు యుద్ధం 
కు అజా ఆనంభవముయినదసి "తెలియ చే నీనట్లంయింది, 
(23) 


యుద్రవర్షన- స్యందనం 
థి ణ్‌ 
ద్వి తీయదళం 
రాతన సేన. అరిష్టవ్యూహం 
ఇక్కడ రాతన మైన్యవర్ష న (పారంభమాాతుంది - 


తురగఖురోద్ధూతధూళులు మిన్నుల 
దవశిఖా భాంతివముంతములు గాగ 
చలదవసీధరమ్ము లు బరికాం్యడ భ 
యద బృ౦హతముల నిన్నగలి పోవ 
ముశ్రాశుగమ్ము ల మొ తృమ్ము కెన్కగా 
గాలిలో చన శతాంగముల పంక్తి 
శీశనకీంకిణీఫీంకార పే "వలు 
శ్రీరీర వ; లు భోరుకలుగ 
అగిన భూ(ధమ్ము (బద్దలై నట్లు సెగల 
కుతకుత మటం'చు నుడుకుచు గొప్ప రింయు 
భయదనిర్హా)దకీలికల్‌ వలె చలించె 
నేల యిీనినట్టి యసుర నేతృ ఛమువు, (ప; ద్వి :) 


అశ్వ మై న్యం వస్తోంశే అశ్యాల గిట్టలచేత ఎగుర గెట్టబడిన 
భూళులు ఆకాళంలో అగ్నిజ్వాలలు అనుకు నేబ్బుగా (భాంతి గలు 
తున్నాయి. వనుగులపై వ స్తున్న బరికాం[కు పొడుస్తున్న అంకుశం 
ఛాటికి ఘీంకారం చేస్తూ వనుగులు నగుస్తున్న కొండలవలే 
వ స్యన్నాయి. గాలిలో విడిచిన బాణాల మొత్తంవలే రథాలు 
పంక్తులు పంక్తులుగా (వరునగొ వస్తున్నాయి. అశ్యా లయొక్కొ-- 
ఘోషలు, జండాలకు కట్టిన చిపగజ్జైెల (మోతలు వాద్యాల ధ్వనులు 
మారుమోగుతున్నాయి. అగ్నిపర్వతం (బద్దలై పతకుతమని 
పొర్లిన “లావోలాగా భయంకరంగా కాబ్బలం వస్తోంపే రాతన 


సె నషం నేం యీనినట్టుగా కనబడుతోంది. 
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పథమ దళం భ్‌ క్ర వ గ నతో 

(పథ Sl మారస్వామి యసెన్యవర్ష్మ నత 
(పారంభమంది. ఇక్కడ ద్వి వీయదళం రాశ్రనపైన 
వర్ణ నతో (సారంభఛ్యయెనది. నాయక, (పతినాయకులమయొక్క- నమ్‌ 
తొల్యం పాటింపబడింది. రామాయణంలో కూడా వావీ క ఇద్దరినీ 
(రాముడీని రావణుగిని సచూనంగా (పవేశపెడతాడు, కాని రావణుని 
బఎలీకానతను చూవు తొడు, కని ఇద్దరినీ పజ పాతం శేకండా సమూ 
నంగా మూస్తాగు, 


ఈ పధషంభో చతురంగబలాలు వర్ణించబడ్డాయి. మొదటి 
పాదంలో అశ్వ బలం, శెండవ పాదంలో గజబలం, మూడవ పాదంలో 
రథబలం,నొల్లవ బలమైన కాల్బలం నీతపదర్గంలొ! వర్ణించబడింది 
నొల్లవపాదంభో వివిధరకాల వాద్యాల ధ్వ నులు వర్ణ ౦చబడ్డాయి. 


అశ్వ పై న్యం వప్తోంశు ఆ భూళులు ఆకాశంలో అగ్నిజ్వాల 
లాగా (భాంతిగొల్చు తున్నాయి అనటంవల్ల, ఇది (ఖొంతిము దలం 
"కొరం, (భౌంతిజన్యమైన జ్ఞునం మిధ్యాజ్ఞానం, రాతన నిజృ ంఢణం, 
నారీకి సంబంధించిన జ్ఞానం (భాంతి మాతమే, నాయకు వద్ద 
య-గార్లజానం, ఈ సైన్యంవల్ల అవతలివారికి ఏమి అపకారం 
"వేద నే భావం ఇమిడి ఉంది. 


తరువోజ; 
ఐదేసి వింశ్లెడమై ెండుచేల అశ్యముల్‌ లశ నుగాంధేళఘటలు 
ఐదునూరులవేల్‌ శతాంగాళి అకిగ్గయ ంకరయూాలబలాళి మున్ముందు 
సాదుకో నగ మొకవంతు “ఇన నొకవంతుగా అనుసారబల 
ము నిలువ 
న్యా దశగవ్యూకిగ్ట్సిర్యము సగము పై శాల్యమున్‌ గల్ల 
- వాహిని దిద్ది. (వ: ద్వి : 9) 
ఒక్కొక్క భాగానికి శండువేల అశ్వాలు గల్లిన ధనున్గారులు 
ఇదు భాగాలుగా ఏర్పోడినారు. బాగా మదించిన లక వనుగుల్కు ఐద్లు 
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తల రథాల నమూహము సగభాగం ముందువైపు పాదుకొని ఉంది. 
మిగిలిన నగభా గం కానుక విపు ఆ విధంగానే అనుసరించి నిలబడింది. 
ఈ నిధంగా ఇరనై నాలుగు (కోసుల దూరం ఫొజడవు, దానిలో నగం- 
అంకు పన్నెండు (కోసుం దూరం "7 డల్పుతో కూడిన లై శౌల్యం 
(౫ ల = పొడను ౪ కెడల్సు) సేనను దిద్దినా డు 
య 


'గన్ల్యూతి అంశే శెంగు (కోసుఐ దూరము, ద్యా దశ గవ్చ్య్యూతి 
అంకే 12 XK 224 దూరము, డోసు అంశయే కూత వినిపించే 
టంత దూరం. కెంగు వేల దండముల పరిమితి *4 (కోసుల దూరము = 
‘2000 x 24 = 48000 దండములు, దీనిలో సగం అంకే 
24000 దండములు, మొ _త్సం సైన్యం చైశాల్యం=పొడను ను కౌడల్సు = 
48001324000 చదరపు దండము లన్నుహోట. ఇంత మై శాల్యంతో 
తన సేనను నిలివీనాడు తారకాసురుడు, 


ద్వి పదలు: 
. పత్షకతములు నిల్వన్‌ దండమట్లు 
వశుంబు నెండు విభాగముల్‌ సేనీ 
(త్యంగముల్‌ నాలుగు (వక్కలు గాగ 
భంగించి మూడుగ భంగించి నిలిపి 


ఇరుపక్కల పొడుగాటి దండంలాగా సైన్యాన్ని నిలబెట్టాడు, 
సేనను శెంగు (పథాన భాగాలుగా విభజించాడు, (త్యంగములను ప 
అంజు మూడు రకాల బలాలను (అశ్వ, గజ రథ బలాలను నాలుగ 
భాగాలుగా చేస్తీ మళ్ళీ అందులో ఒక్కొక్క భాగాన్ని మగు 
భాగాలు శేసి' నిలిపాడు తారకుడు. దీన్ని బొవు శ్రన్వనా ఈ (పక్క 
సుటలోన్సి విధంగా. దూపవచ్చు , మొదట సైన్యాన్ని (పధానంగా 
ఇంకు భాగాలుగా చేశాడు, 


త దవర క 4 దనం 
యుద్ధి రేస స్య న 


ర 





isl 


ర్‌ (అ) 
౦/౨౮ నం ఆహ కారణ. ఒంంతాంిల్లీయి 
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పె బొమ్మల ద్యారా మొత్తం సేనను రెండు విభాగాలుగా 
విభజించాడు. అవి ], 11 అనుకోవచ్చు. 1 లోని మూగు రకాల 
అంగాలు మ, B.C లుగా చూపబడ్డాయి. &ీ, వె, ౮ అనే (పతిభాగం 
లోనూ నాలుగు ఉపనిభాగాలు (4 6 0 రేగా విభజించడమైైనది. 
(పతి ఉపనిభాగంలోనూ తిరిగి మూడు శాఖలు గ్రేలిక్రిగా 
విభజించి చూపడమయైనది. అడే విధంగానే 11లో కూడా విభజించి 
సైన్యాన్ని "తారకుడు నిలబెట్టావన్న మాట. 


గర్భగీత చంపకము .: 
కుధరము 'వేశ్గులున్‌ 1 రథసుగుంసులు సశ్వ ధురా[కమంబుగా 
పథికచమూపతిసమరనాయకవర్షము సాగ రతుణా 
వధిగ నరిస్థ్రమున్‌ మొనను బనస్నెను గర్భపు మోహరమ్ముగా 
రథికవరుంగు త న్నిశిచర్మపభు జావావనీతి 'ఇల్లగా. (వ : ద్వి శు 


కొండలవంటి ఏనుగులు రథనమూహాోలు, అశ్వ మైన్యం, 
పదాతిదళం (క్రమంగా నిలబెట్టి సేనాపతి మొదలైన పీఠుల 
< ల ఐం, న ‘ అం న త 
నమూహాంత్‌ మై న్యరతణగా అరిష్టమే వ్యూహాన్ని పన్నినొడు 
కే లుం ర జ di ade ‘ క్‌ 
"తారకుడు. తారకుడు యుద్ధనై_ పుణ్యంతో గర్భవ్య్యూహం గల 'అరిష్ట 
మచే వూ్య్యూహోన్ని పన్నినాడు, 


అరిష్ట వ్యూహంలో గజబలం, రథబలం, అశ్వ బలం, కొల్భలం 

బయటినై పు ఈ (క్రమంలో ఉంటాయి. గర్భవ్య్యూహం దీనికి వ్యతి లేక 
(క్రమం (0008116 ord౭rలేో ఉంటుంది. అంయే కాల్బలం నుందు 
తర్వాత అశ్వ బలం, రధబలం గజబలం వరునగా ఉంటాయి 
1. గర్భ గిత ; రథపుగుంపులు = నశ్వధురా[కమంబు 

చతురనాయక వర్గము సాగ రక్ష 

మొనను బన్నెడు గర్భపు 'మోహరమ్ము 

నిశిచర ప్రభు డాహవసీతి వెల్ల, 
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ఈ విచిత్రమైన పద్ధతిని చప్పబానిశే కవి గర్భగీత చంపకం (వాయడం, 
గర్భ వ్రూ్యూహోన్ని ద్యోతకం చేయడానికీ గర్భ గ్‌త్ర చంపకాన్ని ఎన్ను 
కోవటంలో కవియుక్క_ -ఛందళ్ళిల్బ పరిజ్ఞానం అమోఘంగా వ్యక్త 
మనుతున్ని ది. బంధకపిత్యా న్ని కూడా ఇలా రసవత్తరంగా చెప్ప 
డానికి అవకాశముందని కవి నిరూపించాడు, ఈ పద్ధతి వాల్మీకి మహర్షి 
నుంచి (పతి కవీ చెప్పి నే. 


అరిష్ట వు ఇ్టహోన్ని “తారకుడు పన్నగా మూ స్గున్న రాతసులు 
ఆహో అని గట్టిగా అరుస్తూ తిరుగుతుండగా ఇదంతా వణు క ఖుడు 
చూసి దీన్ని గమనిస్తున్న సోదరుగు నిశాఖుని కూస్తూ చిరునవ్వుతో 
అంటున్నాడు (వ ద్వి ఏక); ధర్మ నిర్వ హణకోసం భరించిన దిశా 
సూ (తం విశాలమైన కవనానికీ సంధింపబడింది. విశాలవతుస్థ్సలంపై 
తరంగాలుగా ముగులుపక్ల ముకోలహారం, కుండలాలు గాలికి 
కదలాగుతున్నాయి. పూర్వ కాలంలో (పలి ఒక్క-రూ జంబెం వేసుకునే 
వాళ్ళు, జంటెం "లేకుండా యజ్ఞం చేయడానికి పీలు'లేదు (మ: ద్వి : 64 
(ప్రకాశవంతమైన కంకుముపువ్వు వర్ణం గలిగి మిక్కిలి [పకాశవంతమైన 
కాంతితో కూడీన బెజ్జిటి వస్త్రం నగుముకు కట్టుకున్నాడు సామి, 
సింహాంవంటి నతుముమై ఎజ్జని కాంతిమంతమైన సుకుమార వత్రం 
(పశాశిస్తుండగా (శ్రీ గుహుడు (పణ్ము ఖుడ్సు తమ్ముని మూస్తూ 
చిరునవ్వుతో ఈ విధంగా అంటున్నాడు ! (వ: ద్వి ఏ) 


మ తకోకిలలతు: 
7 
యిీితుభానుని హావిదన యహో! విలోచనపరం మా? 
శ్ర్యూనానిద్య వ 
సిక్రి పాండితీ యింత యొపూన ! నిఘ్న పారిపతంతకం 
పా య 
చీత డివ్విథి భోగజాతి జనించినట్టిది పక్షవ 
(కాశి సర్బ్పణమైన వ్యూహము గష్టు బంభురరీతిగా. 
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గర్భ మునం చరిష్టము లోగియుండగ వచ్చుబో 
రాశ్ళ ఘటార థావళి ఈ (క్రమంబుగ తోచుగా 
విపరీతరీతి మడేభముల్‌; రధవాజులున్‌; 
'నట్టి (కనుం బరిషప్టము పొల్చు శెండును జంటగా 
(హ 5 ద్వి రి 9) 


కో! నాశునుని వ్యూహావిద్య నేత్రోత్సవంగా ఈంది. 
ాండిత్యం ఇంతగా ఉంటుందా ! ఈత ఉ రకంగా సేనను 
'న సర్పజాతికి సంబంధించినట్టి అత్యంత వ[కగమనమైన 
గా కట్టినాతు (సవ ద్వి ఏ8, లోపల (పక్కలకు నడిచే 
న స్ట క్త BLL = 
గల వ్యూహం తిర్యగ్గమనం. గర్భంలో అరిష్టమ'నే 
' ఒదిగేటట్లుగా అశ్వ బలం, గజబలం, రధబలం-ఈ (క్రమంలో 
ఎకి వ్యతిరేక పద్ధతిలో-అంశే గజబలం, రధబలం, అశ్వ బలం, 
బయటి వైపుగా పొందుపరచిన “అరిష్టవ్ల్యూపహాంి శెండు 
*ంటగా పొందుపరచబడి ఉన్నాయి, (షః ద్వి ఫి 
తారకుడు రాక్షస గుర్చుసై న శు కావార్యుని మతేం _పకారం 
“ష్టహం తీర్చాడు, స్‌న్ర "దేవగుర్యువై న బృహస్పతి వుతెం 
సేనను తీర్చు విశాఖా! వీ పటుత్వ మటువంటిదో 
గా! (వహ ద్య : 10 అన్నాడు ముఖుడు, 


కా _ర్లికేయుడన్న మాటలు నిని విశాభఖుగు అన్నతో 
'ఎగు - “సీ హృదయ మార్దవం (మృదుత్వం) చాచి 
జే నిధానాన్ని ల్రప్పుడే చూస్తున్నాను - మూస్తావుగౌ” అస్సి 
స నవ్వుతూ సేనను తీర్చటానికి వెళ్ళాడు (వ ౩డ్వి ఏ 11). 
“వరుడు (రాతనుకు) మొదట అశ బలంచేత 'జేవసైన్యాన్ని 
చి హింసించి, ఏనుగుల బలంచేత వరుసగా (కుమ్మి ంచి దేవ 
రమూహమంతటిని చాళ్ళుచాళ్ళుగా దున్నాలనుకున్నా గూ 
గాయిగు (వ: ద్వి ఏ 12) తలచుకుంటూ పోతున్నాడు. 
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వృషభగతి: 
అనుచు తలదుచు రుపోచ్చ లితుంశయి చని కగు త్వరగతి షర 
గణము కన్నులు విప్పుకొని కనగా పన్నె మొన నత్యద్భుతముగ, 
(వ:ద్యి : 19) 


దేవసేన = సర్వతోభదవ్యూహం 
విశాఖుణు పంతో కంవితుకై రాతసనమూసహామం'తా 
గుళ్తప్పగించుకొని మయూాస్తు-డగానే త్వరితంగా దేవసేనను అత్య ద్భు 
౧౧ అనాను 
తంగా తీర్చి దిద్దినాడు, 
ఇళ వి 
సనర్ధర:; 
గంభధాంభా నేక పొ(గంబు రధతురగగం ఖి (పచండంబు సాదా 
కాంధోపృ స్థంబుగా శ్యాచమువు నిలిపి ఆశావిభాగంబులన్‌ త్రీ 
(వాంథంజౌ సర్వతోభ్యద మను మొనను పన్నెన్‌ 
తదియాంత ఏథిన్‌ 
(గంథించెన్‌ దుక్జయాఖ్యం బఖిలముఖజగన్మ ౦డల వ్ల్యూహజాళతిన్‌ 
(ప; ద్వి: 14) 


(ప్రచండమైన రథాలను, గుళ్తైలను నిలిపి పదాతి దళాన్ని 
పృష్టభాగంభో-అంశే పైభాగంగో బయట నిలివీ చిక్కనై. నీసర్వతో 
భద్రము అనే వ్యూహాన్ని చేవమైన్యంతో పన్నినాడు విశాఖుడు. 
దానికీ  "ననుకగా 'దుర్భయము” అనే అభేద్యమైన వ్యూహాన్ని 
నర్మ వాడు, 


దీన్ని వాని దిక్సతులంకా ఆశ్చర్య నిమగ్ను లయ్యారు, 
సహ(ననే్నేతుకైన పృ (తార(ఇందుగ్సు ఆ వ్యూసహోన్ని మూసి వాయు 
“జీవునతో ఈ విధంగా అం[ఓబునాక్నైతు 1 (హః ద్వి : 15) 
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మ త్తకోకిలలు, 


రుదాక్ళ తి మోహారమ్ము శిరోభరమ్ము గ ' సర్వతో 
భ్మదమున్‌ (గథియించి వడి ధి వాహినుల్‌ గను అష్షరా 
హ్‌ (గితంబుగ దుర్టియంబను వ్యూహగర్భము పన్ను నీ 
భ (మూగి యంతె స్‌ర్చి తిస్వాదువో ! (గహియించి'కే, 


శొచుచుం దల నవాతరిశ్వు డహో ! అలంకృత శ్వమై 
వచా నీమొన సుందా రసహిషహషున మన దిక్సుతుల్‌ 
rd Pr afer 
త వకుండగ గర్భ ుందున దూర్చి సోదరయుగ్మ కం 
టి ~ - 
థ్రీ చమూముఖ నధ స్‌ల్ళె నిగెట్టి రశుణ'భార్హసూా || 
(పహ ‘ ద్వి . 16, 17) 


“చా _గాశకారంగా విరోభారంగా 'సర్యతోభ (ది! మే 
వ్యూహోన్ని రచించి వణ్ముఖాలుగా నాహినిని (సేనను తీర్చి 
(ేఘ్టమైన “మరియి మనే వ్యాసాన్ని గర్భంలో పన్ని నాడు భద 
మూ_ర్తియైన వి శాబుగు, అంత అందమెన సక ణమోా 
(హించావా కొ (వ: ద్వి వ 16). వాయువు ఇందుగు చెన్బిన 
దానికి తల ఊవుతూ ఈ వ్యూహం సుందరాకారంతో కూడినది, 
వాొనం దిక్సతులందరమూ కనబడకుండా గర్భంటా. మనల్ని ఉంచి 
ఈ సోదరు లిద్దగూ ఈ సేన ముఖఫాగంలో సనీలీవారు, ఇదెలాంటి 
రషిణఫారమో !” అని బదులుపలికాడు (వ ద్వి ఏ 19), 


ఇం, వాయుబేవుల నంభావణ, డప్పులు మొదళైన 
వాద్యాల చప్పుళ్ళతో ఆగిపోయింది. చలించే సేనల పాదాల 
“తాకిడికి భూమి దద్దరిల్లింది. మైనికుల ఆయుధాలు. తళతళ "పలుగులు 





1. ఈ ప్యూహనిర్మాణ విషయము అర్థిశాస్త్రమునందున్న డి; భారతమునందును, 
షణ్బుఖాలుగా వాహిని తీర్చుట రాజనీతిశాస్త్ర దృష్ట్యా షణ్ముథొల కర్టం, 
(కుమారభార తీ : పట, 128), 
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జిమ్ము తూ మెరుస్తున్నాయి (వమ; ద్వి : 18). భయంకరమైన 
అరుపులు రోషంతో కదలి సన్న భుజాలు కోపపు చూపులు, నింటి 
అన్లాకాళ్ళయుక్క_ భయంకరమైన శబ్దాలతో యుద్ధ పారంభ వాకా 
వరణం వెలేగింది. (షః ద్వి : 19) 
జలో ద్ధతము: 
ధరావలయ మోా అధర్మ ఫు తపః 
ఖరో(గత నినాళ కాక నిలుపన్‌ 
మరుంగుగ ధరించు మండనము కూ 
బరాగపు నీతాతప్యత మెగయన్‌, (వ: డి : 20) 
అశ్యగతి: 
లోచినవీథికి యానవిభోలత సుంతయునున్‌ 
దోచగవీక చరించు విధుంగు నినుం శన చే 
గాచిత త్మీవత నొప్పు రథాంగయుగము పతా 
శా చఛరణాయుధథ చిహ్నితకాల ! నిదానముగా, 
(మ; ద్వి 3 21) 
షట్పది: 
కాళులు సాచుచు గాలి చరించు హయాళుబు సీరూపకాల "వృ తే 
జోలుఠదూరి) విలోల దృ శావలనాలని తంబులుగా వెలగన 
జా లాపరంజ్యోతి లీలాకుమారత డాలిచి వచ్చు న యన్నటునై 
ఖేలాస్క-లత్‌ రథణాలనన్‌ సృంందుడు తేలుచు చేరి 
యుహర్చుధునన్‌ : (ప : ద్వి : 22) 


కుమారస్వామి రథవర్ష్శన ; 


రథానికి అలంకరింపబడ్డ నీతచ్చ(తం (జెల్ల గొడుగు), భూ'దేవత 
అధర శ ఆతపంచేత మండిపోకుండా ఆమె శిరగ్సుమై పట్టినట్లుగా 
ఉన్నది ఏ (వ:ద్వి ఏ 20 


1. నిధానము _ (ప్రతీక, 
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కంటికి ఏమా (తమా గమనం కనిపించకుండా నగ సూర 
చంపులలాగా చకాలజంట తీ వచేగంతో (భమింపగా, "కొల పతీక 
అయిన కుక్కు_టము పికాకముసై మెరుస్ఫంజగా (వ ; ద్వి : 21), 
స + 
కాళ్ళు దీర ంగా చాచి దూకే గుణాలు గూపంచేని అన మేన 
ఇం డ్‌ ja 
శాలగము[దంమోద అలలు దూకుతున్న ట్లు ఉండగా, జ్యా లాసహాపష 
మైన పరంజ్యోతి లీలగా కుమార గూ న్ని ధరించి వస్తున్నట్లు 
క్లీడాపరా తంగా జాకే రధగనునంమోద. భ్య-ంనురా వేలుకూ 
Ut గా 
జ ఖీ # 2 జు అస 4 Or 
అగ్ని దేవుని దగ్గరకు వచ్చాడు, (పవద్వి : 22) 


ఇక్కడ వర్ణసక్కు (పథమ దళంళలే*ే (వ:(ప:1 ఉన్న 
వర్ణనకు వాలా భేదం ఉంది, అక్కడి వర్ష నలో నైవఫావం గుప్తంగా 
ఉంది, ఇక్కడి వర్ణన దైవత్య _పకీకదృస్ట్ర్యా వర్గి ంపబణుతున్న ది. 
ఆ (పశీకలు రథానికి కట్టిన "కెల్ల గొగుగ్కు గుజ్ణాలు ఇత్యాదులు, 


ఆగ్నిరాయబారం 
మధురాక్కర : 
నివు హవ్యభుజ్ని చయ సందీపాననుం డౌదువును 
నీను చేవదూతవు కాన నిశివరా[గ్రేసరుతో 
నా వచనరీతి చప్పి శాంతించునేమో చూచి ఈ 
మ్మా వల కలచేకద ! సంపహోర హింసావ్యావృ ల్లి. 
(మ; ద్వి : 28) 
అగ్నిని రాయ భారిగా పంపీంచడంకోసం శాంతమూర్తి అయిన 
కుమారస్వా మి ఇప్పే ఘట్టం (పారంభ నువుతున్న ది. 
“కప్పు హవ్యములచేత (ప్రకాశించే ముఖంగలనాడవు, చేవ 
దూతను కాబట్టి, రాత్షసేశ్వ రునితో - శాంతించునేమో (సంధికి వస్తా 
శ్రమో - నా మాటగా వెస్పిరమ్ము ! నింకే సర్వే వినకసోతే 


190 కమూరభారతి దర్శనం 


హీంసానృ _కి (డల) ఎతాగనా తప్పదు కణా !” అని స్యందుగు 
అగ్ని బేవునితో చెప్పాడు, 


నాక్య విన్యా నంభో పై మూడు సాదాలక్కు నొల్లవ పాదానికి 
శేడా ఉంది. “అవల కలబేకద |! సం(పసోర హింసాహ్యావృ క్రి తి అనే 
వాక్యం 0705016 గా ఉంది, బొకక ఐక్య విన్యాసంలాగా ఉందిః 
ఈ న వాక్య నిర్మాణం యుద్ధశై వముఖ్యాన్ని ధ్వని స్తున్నది. మై మూడు 
పాదాలూ నాల్లవ ee భిన్నంగా ఊఉ యి- శాంతిని శంకు 
న్నాడు కనుక. ఈ ఫలం (effect) సాగింశడంకోనం మధురాక్క-ర 
(వాయబడింది* 


దూతగా అగ్ని నే ఎన్నుకున్నాడు - అగ్ని చేవదూత కనుక, 
యజ్ఞ యాగాదులు వేసేటప్పుడు ఆ హోమం ద్యారా అర్చించినది 
"తాను ముందుగా అందుకొని "దేవదూతలకు అందిస్తాగు. అక్కడ 
హోమం చేపేవానిక,  "బేవతలకు- మధ్యవర్తిగా ఉన్నాడు అగ్ని, 
ఇందుడు శివుని దగ్గరకు కూడా అగ్ని నే పంపించాగం, శివపీర్యాగ్నిని 
మోయడానికి కొంతకాలం అగ్ని మాధ్యమంగా ఉన్నాడు. అందుకే 
కుమారునికి 'ఆణ్నీయూుడని కూడా వేరు (మూ. కుమార జననం). 
ఇక్కడ కూడా స్వామి అగ్నిని మధ్యవ్తిగా పంపి స్తున్నాడు. 


అగ్ని భగవంతునికి నూూనవునికి మధ్య వం కోన కళ్చేవాడు. 
జాతచదేదుడు, పుట్టినవాడి జాతకం కెలినినపాగు. సకల జీవరాసుల 
జాతకం 'ెలినినవాగు, ఇవతలి ఒజ్జు ఈ లోకం, అవతలి ఒడ్డు 
ఆ లోకం, సంకేతంగా (పతీకగా సకల మతాల్లో అగ్ని ఏదో 
ఒకరూపంగా ఆరాధింపబడుతున్నాగు. అగ్ని ద్విభావి. అగ్నికి 0కు 
ముఖాలు, భగవంతునితో సంస్కృ తంలో, మనతో "తెలుగులో 
మాట్లాడతాడు అనవచ్చు. అం'కే సంస్క తం 'జేవభావు మిగోకాని 
మానవ భాషలు అని కాదు. అగ్ని భగవంతునికీ, మనివీకీ మధ్య 
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వంర్తిగో ఉంటాడని మా(తమే దీసిభావం. ఆయనకు శెంగు ముఖాలని 
చప్పుకున్నాం. ఒకటి భౌతికమైన ముఖం - ఊర్ధ్వ ముఖం; మరొకటి 
"జేవాముఖం.  "దేవతం[ఠ ముఖం - అధోముఖం. ఒకటి మనల్ని 
మూ స్తుంటుంది, ఇంకొకటి తన్ను మూ స్తుంటుంది. 


అగ్ని కువూరస్యా మి "తా ట్థ్విక స్వరూపం చెప్పటం 


ల 
poet: 3 
రాయ బొరం, 
కోమారుగి వూటలు విని అగ్ని నాలుగు కన్నులు వినయ భాన 
మనే నదిలో స్నానం చేసినట్లు తచోనగా (అంశే ఎంతో వినయం 
కన్నుల్లో కనబడిందన్న మాట), మృదువైన గాలికి తన బంగారు 
శాం టుకలు కోదలాడేటట్లు తల ఊాపి రధాన్ని ముందుకు సాగించాడు 
(వష: ది్య ఏ 24. అగ్నికి కెంగు ముఖాలు. అందుకే నాలుగు కొనులు 
వినయ'భావ న్నపనమున వోగి అన్నడు కవి. 


దూరమునన్‌ గనన్‌ రిపు లెదో తపనీయికన త్తటి(త్పభా 
సారము గాగ కూన్యవిటప (వజవీధి జ్వలించు తీళ్ల్య దు 
ర్యారచల (త్పవృ శ్రీక దవజ్జ్వలవాకృతి శానురాను బం 
గారు శతాంగమై కనుల కాంతులు చిమ్మను రోహితాళ్వ మె. 
(వ్య ఏద్వి ఏ 25) 
దూరంగా వదో వేడీ అయినట్టి "పె్టగా వాడి మెరుపులాగా 
కోనివించింది రాతఠసులకు. ఎండిపోయిన చెట్లు "కాలుకుంటూ.- అంక 
అడవిని కాల్చు పంటూ-వచ్చి నట్లుంది. ఆ విధంగా వచ్చే కార్చిచ్చు 
ఆకృతి రానురాను ఎజ్జని గుజ్జాలతో (రోహితాళ్వ మై) కూడిన 
బంగారు రథమై రాశసుల కళ్ళకు కనిపించింది, 


ఇక్కడ అన్నీ రథాన్ని బంగారు రథంతో పోల్చడం నము 
వితంగో ఉంది. సర్వం బంగారుమయం అగ్ని, కనిపించెను 


గ్‌ be as 
jn# కునారభా రట డం 


షో కళ ణ్‌ ఖ్‌ బగు 3 
అసభండా కాంతులు చిమ్మను” అనటం జ్యా రొ కన్నులు మిరుమిట్లు 


నలిపినట్లు ద్యో్యతేక మన్రతోంది. దూరంగా ఇ” సున్న 
ఓ మటుసులాగా కనబడి, తర్యాతే రానురాను బంగాగు గెగ్యుని 


గయ! “nt స్స్‌ 


ముర 


కనిప్‌ం చేటట్లు చి(తీకరించడం నాలా అందంగా ఉంది. 


దండనాధుండు వచ్చు రథమ్ముుప్తై న 
అశ్రృసంధాన "మొనరించునట్ట నారి 
సస్య నొవీనన్‌ వృ వభ రాట్‌ చటులక౧ఠ 
రివఛయంకరిము) గ నగ్నిరథము వచ్చె. పః: 2:00 
భయ నా (ప ట్స స 
సస్తూ ఉన్ని అగ్ని రథంపైకి నిగ్గక స్క "పెట్టిన నారిని ౮ లస! 
ఆఅఆపంధాణు, బెగొ సఖ. ఎద్బు panos? 
రె సంతో అగ్ని రథం అక్కడికి ఒచ్చింది. “నీ డంగో 
అన్నని వృ పభంతో పోల్చారు. ఆధునికంగా చెస్పాంం ని గ? 
సం = కొరుకు కక గద చ్‌ ఉం Sai | 
రంగా వచా స రుకు సడన్‌ (బేకు తు వన్నె బన noe Ceara 
కె వేసినట్టుగా ఉంది అనటం, 


“ఓ అసుర సేనానతీ! మూ (పభు దర్శసంకో సుం ళు 
అమరగాత్యం మోసుకొని రాయబారిగా వచ్చాను” అని అన్న 
అన్నవూటలకు రాశ్త్మనసేనాపతి అయిన బాణుడు రాత కం 
అయిన తారకడి దగ్గరప తీనుకొనిపోయాడు. అన్ని అంగుడి? 


వాని ని 
ను ఈ భంగా అంటున్నాడు , ఈ (ప , ద్వి ॥ 17). 
ఇ ల 
ద్విపద; : 
ఫీయి రాషన-రాజు ! | ద్య|ోచమూసాథు 
"రాయ బెరిని తది ఫణిని వినుము, (వహ క్‌ న్వ్‌ త 28) 
క శి శ 


(25) 


Wat లా మల శే 
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కరీ రూం రాత నారాజా! బేవసేనాసప్‌ అయిన కుమారొసా కమి 
రాయబారిని చేను - అతని ఉధేశం, అతని. వాక్యార్థం నిను” 
అని తారకునితో అన్నాడు అగ్ని. 


యుద్ధం కనుక పరిచయం క్లుప్తంగా చేసుకున్నాడు అగ్నీ. 
అందుకే సందర్భానికి తగినట్టుగా ద్విపద (నాయబడింది. దీనిలో 
తూకం వేసినట్టు ఉంది. పొల్గుమాట- అనవ సరమైనమాట-ఉండదు, 


మధ్యా క ర్లు: 
“కాలము నర్వ కారణము కాలవ్యతీతుండు "లేడు 
వాలనినాడు నిక్టరులు జక్టిరితులునై నొగిలిరి 
వాబ్రమి యిపుడు సీ వంతూ స్వామి శాంతుం డీటుల్‌ వచించె 
“ఏల వృథాన్మయముబడీ యన 7దు పగ విడు” మంచు, 


మనము హృామీకరథము ్మ మరి డాని జేగమ్ము నాగి 
కనుసీతి యొప్పెణడు దెరువు కారుణ్‌కుడ | ఇంద ' కేల 
కస నీ కొరకు బావగావలె కొడుడెప్పరం బిది ఎదిరి 
నిను చావ జాతడం కాలనిఢి కతీతుండు దైత్య పతి ! 


(బతుకన చివ్యలున్‌ విస్తవమ్ములు నింతటి యనడే 

మతి నన్ను మా "శాంతిమార్ల మర్యాద వతు న బొమ్ము 

ఆతనిరథము కాలచిహవ్న్చూమూా కమారతానిత్యు 

డతడు వావనివాని చంప యత్నించు వాజెంతవాడు ? 

(వః ద్వి ఏ 29, 80,8: 
ఇంకా అన్ని ఈ రీతిగా చెస్తున్నాడు : అన్నింటికీ కారణం 

'శొలం, కాలానికి వ్యతిరేకంగా ఎవ్వడూ పోలేడు, బలం వాలనినొగు 
చేవతలు వ్యథలు పడ్డారు. ఆ బలం ఇాబనితనం ఇప్పుడు సీ సంతో, 
నృథాగా ఎందుకు గర్వ పడతావు 4. పగ విడిచిపెట్టుమని శాంతి 

(25) 
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స్వామి చెప్పాడు (వ: ద్వి : 29). మనస్సు కో ౮ 
(పరి శ్తే స్వభావం. గలది. ఇం్యదియాలను అదుపు 
ప్వుదల అయిన నీతి మూర్షం మాడు కారుణికుడాొ we 
గలవాడా) ! ఇంద కెందుకు నీ కోసం చావాలి ? ఇది ఎదుర? మ్య్‌ 
గట్టి విపత్తు, అతడు కాలాతీతుడు. అతడు నావడు - నా మాట 
విను రాజా! (ప; ద్వి ఏ ఫ0. జీవితంలో దుష్ట్రకార్యాలు ఎంత 
నీఛమైనవో నీ మనసులో ఆలోచించుకో. శాంట్రిమర్యాద పాటించి, 
సఖంగా ఉండం, . కుమారస్వామి రథం కాలానికి చిహ్నం. అతు 
నిత్యపమారరూపుగు. చావనివానిని చంపడానికి _ైప్రయస్నీందే ఎ" 
ఇంతి "వెజ్జువారు 2 (వ: ద్వి: 81) 


అగ్ని రాయబారానికి నిశాఖుని రాయ బిరానికి కేణా ఉంధి. 
విశాఖుని రాయబారంలో రాజనీతి ఉంటుంది, దాని మవలకువటు 
ఉంటాయి. అగ్ని రాయబారం ఆధ్యాత్మికంగా ఉంటుంది. అగ్ని 
కవారళత_త్త్వ వ్యాఖ్యాత, కువూరత_త్త్య మంటే భగవ_త్తిత్త్వ ము 
లాం ఉన్న రాజనీతిని విశాఖుడు వ్యాఖ్యా నించగ్యా 
త త్త స్వరూపాన్ని. అన్ని వ్యాఖ్యాని స్తున్నారు, భగవంటితు 
కాలానికి అతీతంగా ఉంటాడని బోధిస్తాడు "తారపనికి. భగవంచులు 
5 మధ్య, అంతరహీతుడు; అతని రథం కాలచిహ్న ౦ అనా కం, 
అతిని రథానికి కుక్కుట (కోడిపుంజు) ధ్వజ ముంటుంది. అది 'క్రా్ల 
క జాని స్ట కాలానికి యజమాని అతడు.ొలం్యపు 
అ a * కాలం షై ఉన్నాడు స్వా ము, కో వష్పుంంం 
వసి ర్ణం* అంతే గార్థ మేమంర్మకే వమానస్రుడు బోసు 
మెలకువగా ఉండాలి, అంకే భగవత్‌ చింతనంలా ఉంజాలి 
మెలకువగా 'వేళకసోత్రే అజ్ఞానం [పచేలించి న 9 త బె ‘ 
(వంచి మాయలో. ప్రక్షపజ్ర Gp 


మాయిలో. పడిసోపండా నిత | 
పోకుండా నీత్యమూ మెలకువగా ఉం 


wr ఆ eS 
tor, 
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కోడిపుంజు కూత, శివరా(తినాగు మేలుకోవాలి అనడం కూడా 
దీని శే. అజ్ఞానం ఎ-ర(నోలాలి _ జ్యగత్తగా జానంతో మెలకువగా 
ఉండమని అర్థం- సిద మేలుకొమ్మని మా(తమే కాదు, కుమారకా 
నిత్యు డతిడన్నాగంు అగ్ని, కుమారత్య ౦ నిత్యంగా గలవాగు, 
ఛగవంతు జెప్పుడూ కొత్త రూపంగానే ఉంటాడు, పాతబడే లక్షణం 
ఉండదు, అచే నిత్య కౌమారం, వమూానవుగు తయారుచేనీన 
వ స్తువులు పాతబడ'తాయి, భగవ(దూపం అలాంటిది కాదు. నిత్య 
నూత్నంగా ఉంటుంది. అందుకే అగ్ని కుమారస్వామిని “'కుమారతా 
నిత్యుిడన్నాగు, భాల్యం 'వేదు, వృద్ధాప్యం "వేదు, “చావనివాని చంప 
యత్నించు నాజెంతవాణు*ి అనటం ద్వారా, అతనికి చావు పుట్టుకలు 
చేసు - అని సూచించినట్టయింది. డానికి అతీతంగా భగవంతు 
డంంటాడదు, 


a 


ఇక అగ్ని కుషూరస్యామి తత్త్వాన్ని ఆవిష్క_రి స్తున్నా గు, 
స్వామే ధనుస్పట |! (॥ 


పణవము: 

సాయత్‌ సౌమ్యయజన వేది శ్రీ 

సూయంబా ధనుసు (కీయాదృష్టిన్‌ 

ఆ య(గాంతము లహో (కేతాగ్నుల్‌ 

భూయోథర్య ణము గుణో్యగంబా. (పఫద్వి ' శీ2) 

(సొచీన శేదవిద్య (పతిగూపంగానూ యోగమార్షంగానూ 
వ్యాఖ్యా నింపణడింది, ఈ శెంగు దృష్టులతో వ్యాఖ్యాని స్తున్నాడు 
అగ్ని చేనుడు, 


ఈ వృ త్తింలో కుమూరస్య్వామి ధనుస్సును గురించి కవీ 
వెప్పాడు, సౌమ్యయాగం ఒక యజ్ఞం, సౌమ్య యాగ "వేదిక 
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ఆతని ధనుస్సు, ఆ ధనుస్సు చివరి రెండు కొనలూ ల _స్పకమూ 
వీడి) - (తౌకాగ్నులు (గార్ల ర్హుపత్యం, దక్రీణాగ్ని, ఆవహావపీయం 
అని మూడగ్ను లు. ఆ ధనున్సుయుక్క- నారి అథర్వ ఇ చేదం, 


క్యు 


య జ్ఞ చేదిక నాలుగు వేదాలు, అథర్వణ "వేదమం'పే 
త్ల (తియుగ, మిగతావి (వొహ్మణుగు, శ తున్రులను చంపడానికి 
వారణ మం(తాలుంటాయి, అందులోనూ మునుం సృష్టి అడి. 
అది నాల్లవ వేధం, క్రమేణా దాన్ని రాజుల కిచ్చారు మునులు 
వాలా నిచి(తమైనట్టి, 'అపూర్వ మైనట్టి పివయాన్ని “సణవంిలో 
రచంచొగు కవి, పణవశిల్చ౦. అడి ఒక రకమైన ఢక్కా, అర్ధచం(దా 
శారం చివరి శెంగు కొనలు ఉబ్బెత్తుగానూ, మధ్య సల్లంగానూ 
ఉంటుంది, దీన్నే పణవ ఛందస్సుకు అన్వయింపచేసీ భనురాకారాన్ని 
చూపవచ్చు, మధ్యలో పల్లం సూచించడానికి నాలుగు లఘువులు 
లస్సకం చివరి శంగ్వూనైసులా ఉబ్బెత్తులను సూచించడానికి ₹ెంగు 
చివరల మూసీ గురువు లునాన్నయ్యి 


Cr Ny | rit ఆఆ 


స్ఫాయత్‌ సౌమ్యయజన “వేదశ్రీ 


యు | స 
ద్ధనక్ణ న చ న్యందనం 
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బొమమ చలో 1, 2, 8, 4 భాగాలను గమనించండీ, 
బొమ్మ లోని వక శేఖ (1) అగ్ని కుండాలను వేరుశోయు గోడలు, 
సౌమిశాగ్ని కుండము - నృ'త్రాకారము - గార్షృపత్యాగ్ని 


ఇవి సా 


ఫ్రీ 
4 


ఇష్టిక వృత్త - (త్రికోణశాకారము - దక్సిణాగ్ని 
చతుర ప్రాకారము - ఆహవసీయము 


ఆధర్వ వేదము త(తీయుడు- యాగరత్షకుడం కాబట్టి, యాగము 
ధనురాకారము కాగా నారి యూగరతుకమగు తతియరూపమైన 
అథర్వ వేద మనబడీసది. ఇంతేకాక యాగము వేయించు పురోహి 
తులలో నొకడు రత - యాగనాటికాద్యారము చెంత నిలిచి, లోని 
కర్మ 'కాండకు నిన్నుములు రాకుండ చూదు. పనిజేరు (క్రియ (దీన్నే 
ళీ 'శీయాద్యృష్టిన్‌” అన్నాడు పద్యంలో). (కీయాదృష్టి అనగా 

యాగ్యకియాదృష్టి- అచే స్వామి ధనుస్సు. 
(కుమారభారలి ; వుట 180). 


సాల్టు నారు పదియున్‌ బదుకండు పదునారు 
శండు దళముల సీ రేజహట్క.. 
సుందరమై ధనుస్సు చెలుంగు ; నవి యారు 
గారుడ గోమేథి కాళ్ళ గర్భ 
శోణాళ్ళ్మ హారిసీల సురుచిర సువ్యరా 
గ చ్చటా 'చ్భవు లథక(కమమునుండీ 
(శవమై యొప్పు సకలశబ్ద జారుళా 
నిధు లవి కాంచన న్నీద్ధమైన 


దంశమున నిన్న చూడలేదా ! ? మరీను 
మాగ్రుమిో చేతు మనసెల్ల చొక్కిా-సోవు 
తద్ధనూరూప మిద్ది అధ్యాత్మ దృష్టి 
కనుము శ(త్రుతాగ_స్తమౌా మనసు వీడి (వ: డి: కీకి). 


న. కునారభార గ శగ్భ నం 

భనున్చును ఇప్పుడు: ఆధ్యాత్మి కోమైన యోగనిట్య సం'ంథంగా 
జెస్మున్నాడు. ఆ ధనుస్సు ఆరు కమలాలు కలది = అరు కొనాటంల 
వస్టిములకు (రంగులకు, (వతీకాపాయంగా రత్నాలు కు =" 'భెప్ప 
ఖర్జాయి, ఇప్‌ మూలాభారంనుంచి (కమ(కముంగా అ ౦9 


చప్ప బడినాయి 


“ఆరు కవులాలకు మూలాభారం నాలుగు దళాలు, 1, మూ? 
భార శకం, 2, స్యా ధిహ్థానచ క్రం, ఏ. మణిపూరక వశం, 4. అస! 
హెతీ న క్రోం, ర విశుద్ధ చకం, 6. అకా చక్రం. ఈ ఆను కుం "యు 
(ఓ గరుడ రత్నం, (2) గోమేధిక రత్నం, (8) 5 5 గర్భా నట 
(అశ సారమణ్చి (శు కోణనుణి. (క్ర) వారికీల రత్నం, (6) గప 
రాగ మణుల సమూహపు శోభతో (పశాళి స్తున్న బంగారు ధనుస్సును 
(కాంచనన్ని గ్గ దండమును) నిన్న నీవు చూడలేదా ! గోల శయ 
మరీ = సీ మనస్సంతా పరవళించిపోతుంది. ఆధ్యాల్సి ss EEE 
లా ల ఎ చాటి ఇల & a ౬, 0 (య శ 
నించి. ఆ ధనుస్పుయొక్క_ రూప మిది. శ్యతుత్వ మన గ గగ ౧ 
విశిచి'పెట్టి ఆ ధనుస్సును ఆధ్యాల్సి కదృస్టితో వవ 7 ఆశి? వం తం 
అగ్నిం 


ఆరు కవులాల రంగులకో (_(వతీకోగా ఆరు రొతొబ్నటు "చెట్పు 
బడ్డాయి. ఈ ఆరూ పట్బ (కాలు, (1) మూలాధార శకం (గున 
స్థానంలో ఉంటుంది (2) స్వాధిష్టాన చ(కం (జననేందియిు స్ట "అంటు 
ఉంటుంది), (8) మణిపూరక చక్రం (నొభిస్థానంలా* ఈం౦(ంది), 
(4 అనాహత చక్రం (హృ దయస్థానంలో ఉంటుంది), (క) పశు 
కం (కంఠ సానంలానే జ్ర (] 
స్‌ ౦ (క చక స్థానంలా ఉంటుంది), (6) అజ్ఞాచ(కం (భృకుటి సానంయః 
౦టుంది. స్వామి ధనుస్సు మేరుదంతం, "కన్ను పాము Sees 
ఉన్న దంజం మేరుదండం,. యోాగదబండం ౫ 
ఉం4ంది. కండలిసీ శ్ర కిని సాగధీనం చేసుళ. నన్ను వెయ? గా 
ఇ a ప్‌ క్ట సుకున్న వాల్వు దానిని వందు 


యుదవేర న _ నంంటీ £1 
ధవిళ్ళన న్యందేనరీ 


తాగు. అంత శ క్స్‌ ఉంటుంనని భావనాశబ్ద ఉత్ప ట్రీ శాస్రుం- యోగ 
శాత్రం చెబుతుంది, మూలాభారంనుంచి (పాణపాయును హట్స (కా 
లను శ్చేదించుకుంటూ వస్తుంది.  వన్నుపాములొ ని బంగారు 
(దవ్యాన్ని “బంగారు దండం) (శాంచన స్నిద్ధమైన దంతము) 
అంటారు. కాంచన స్నిద్ధమైన దండం అనటంలో ఆొత్స ర్యృమిది. 
ఆ(దవమే మేధగా ఏర్పడుతుంది. స్వా మియొక్క-. నిర్దణస్వ గూపం 
ధనుద్దింశంలాగా వర్ణింపబడింది = యోగశాన్హ్రసరంగా "తెలియజేయ 
బడింది. కనుబొమల నడుమ భృకుటి స్థానమే ఆజ్ఞుచ(క 0౦, అందులో 
స్వామి ఉంటాడు. యూగి అజ్ఞాచ్యకంలాకి వస్తే అపూర్వ శ_క్తులు 
సౌగమి యిస్తాడు, కాహ్యం చివరి కోములాగ్ని (షష్టకమలాన్ని ) 
ఆండు దళెలుగా విభజించడం అజ్ఞాచ(క స్ఫూ_ర్టివి ధ్వ నింపు 
చేయటానిశే. 


ల_స్థక మనాహూత మయి (పశ_స్థకోటి 
అగ Ty భీ 4 
(గంథులన్‌ మార్చి దృఢబంధి తమ్మ థిజ్య 
మైన చూడలేవోయి ఛై. త్య పతి, సన్‌ను! 
చండ సుందర ధర్మ వీరుండతగు, (హః ద్వి: 84) 


ధనున్సు రఘొక్క... పిడి (౧స్తకం = ధనుర్మ ధ్యభాగం = పీడ?) 
పట్టుకొని వింటినారిని దృఢమైన బంధంతో నంధించిన్న3 నో సీను 
మాడలేవూ ! ఆతగు (పచండమైన సుందర ధర్మ వీరుణ' 


థనుస్పుయొక్క- ల_క్టకం పట్టి బాణాన్ని స సంధించేటప్పుడు ఈక 
చేతితో “పట్టుకొన్న 'భాణపుకొన హృదయ స్థానానికీ “తగులుతుంది, 
అనాహత చ(కం వా దయ స్థానమంబే ఉంటుంది: 


గమన. 











1. Description of the six cantres: The serpent power” 


P.P. 317. 427 
(26) 


ప్రీ కువూరభారటి చత్శజం 
20: 
వంద వారుణాగ్నేయ నాయన్య గగన 
సూటు (పకృతి మనస్స త్ల సుందరమ్ము 
ఇబాసపదండ మ్మ థః క్రమాచరణ దృష్టి 


మ? : ఫస్‌ 
¢ వళి న చలించు. పఏదిం : విల్‌ 
వల్లి _మోానీన సృష్టి సర్వము 0 ( ఏ 


వ ముగిసి 
ధనుగ్షండము కిందినుంచి చూస్తే ఇం్యదుడు, వరు , 

దే | Rng, 
అన్ని, వాయువు, ఆశకాశములనే పంచభూతములత్‌ కూ BIA 
జ (క. 

జ ము ఇ అన, a లి అనిల లమ స లా ణు 
సూత్కు మైన సుందరమెన (పకృతి మనస్సుకు గోచరి సంది గ వ్‌ 
వ్‌ గల ట్ల 

తిస వింటినారిని (మోయి_స్తే సర్వ సృష్టీ చలించిపోతుంది. 


కిందినుంచి చూసే చక్రంలో పంచభూత శ క్తుటుంటాయ ఓ, 
సర్థాలరూపాన్ని అనునరించి 'ఆా_్ట్వై కాంశం గురించి చెప్పు గ 
కునూారస్వామి ఎక్కడో తకేడు-నీలోనే ఉన్నాడు షట (కొట్ట ల 
చిశ్చాలకల అంశలతో చాలు వర్పడ్డాయి.ఒకవ్య క్షీ తన తనడనిగని 
"అౌను నిశ్వ నీంచకపోవడం నా_స్తికత, బ్రందధనుసన్సు సృష్టికీ చిట్టా ౦+ 
నీలము లోహపూతం (ఎరువు అనే శెండు రంగులూ స_ప్పవార్గ 
అకా యి£టూా చివర్లో ఉంటాయి. ఈ అంటి మధ్యల మిగతా 
రంగులు ఉంటాయి. శక్తి వర్ణిం లోహీతం (ఎరువు. శివుగు 'వోలుపు 
(అవర్జ ౦). శివుడు నీలలోహతుడు, అవర్థం, సవరం ఆయనే, 


క్‌ 
షి 
ల్లో 








IT TTT TT TTT తనకా నాలా ళా 
కవులాలు దళములు రత్నములు తత్సమ ఖు 
ఆరు నాలుగు ఆరు ఐదు 


1. మూలాధారం 1. మూలాధారం 1. గరుడం ius 
స్వాథిస్టానం 2 స్వాధిస్థానం 2. గోమేధికం | మ 
ల మణెప్రూరకం లి. వుణిపూరకం శీ, అశ గర్భం 


శం 


* ౦ రుణ 


ర న్‌ ్ల * అగ్ని 

శ, అనాహాతం 4. అనావాతం 4. కోణం | a 5 

స్ట నిశ 5, హరినీలం “- యాను 

d. en ౮ ష్‌ రాగ x ఆకాశం 
ద స పుహ్య 0 
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మధ్యాక్క ర; 
గుణవల్లి (మోనీనన్‌ వచ్చు గొమరారు 1నుద్దాతృ కంఠ 
నినదపీణానా దమం నిభృ తమధురసామ్య ఫణి తి 
(పణయిమై విన్న ఇ (తెవత 2 ఖ్రైమజ్య మౌాభిణారా ద్య 
గణిత హీంసాథర్ణ మంతకఠినవా (క్క-ర్య మె సంగు, 

(హ న్‌ ద్వి : ఫర) 


స్వామి వింటినారి (మోగించేటప్పుడు వచ్చే ఇంమైన ధ్వని జ 
నిశ్చలమైన వీశ్రానావంనుంచి వచ్చే మధుర సౌమ్యుమైన వీళశానాదం 
లాగా ఉంటుంది-భ క్షునికీ (పేమళో వించే, శ(తువుశేమా, అథర్వణ 
"వేదంలోని మారణమంతంలాగా వినిపి స్తుంది, 


ఆత్మ శ్యతుత్వ మిది నా_స్తీకాధ్య మేడ? 

స్‌వు కశ్యప బహ్మ వంశావనీజ 

శేఖరీభూత సత్ఫల (కీ త్రయీ వి 

రాజసూననుగంవిద గణి నిదేడ ? (వః ద్వి వ తగ 


కది నిజంగా ఆత్మ శత్రుత్వం. నాస్తికమార్ష మెక్క-డ ! కశ్యస 
(బహ్మా వంశంలో పుట్టి -చిటారికొమ్మ న ఆరముగ్గిన పంగావై నట్టి, 
(పకాశవంతమైనట్టి, "వేదాల జ్ఞానస్వ గూపుడ్యవై న నీవెక్కడ ? 

తన ఉనికికి మూలఫాతమైన పదార్థం "లేదని నమ్మడం నాగ్తీ 
కత్యం, Self existenceన నమ్మ కపోవడం, ఆత్మ శ్యతుత్వమం'కే 
తనకు తాను (దోవాం చేసుకోవడం, ఆత్మలో మూలాభార మిడి 
అని ఫఘోపి_స్తున్న్నా డానికి _ విరుద్ధంగా నడుచుకోవడం ఆత న 
శత్రుత్వం. 


1. ఉం = సోమగాయకుడు 


flr కుమార భారతి దర్శన! 


మధ్యా కర్‌? 
' కుహున్రున ద్యి విరాట ముఖఘోరజాంతవపం క్రీ కీ మూడ 
గహానాంధువున కూ+లి ణోన కాలాహు లుండ లతాంత 
కువారమ్ము నన్‌ జిక్కాం దుఃఖపల్యమొ దూరపు పండ్ల 
నిహారించు గాథ జీసించు బిగి నూర్థుడట్లుగు ఛగె సీన్ర ?! 
(వః ద్వి! సరి 
అహానాస్య కటిక చీకటిలో ఘోరమైన సెడ్డవులుల సమూహా 
చమూాజఃగా ల్‌లెన భావిలో పడి లోపట శాలసర్పములుండగా తీగ 
కొనలు పట్టుకొని దుఃఖంతో కుములుతూ జీవించే ఆశతో ఉం? 
. మూర్జుడిలా గా -సీవు (పవర్తిస్తావా ?! 


కుహువు అంకే గాఢాంధకారం. ఏ చందకళ లేని అభా 
వాన్య, కటికచీకటిలో జీవితం గడపడం లాంటిది నీవు వేస్తన్న 
(సయత్నమని ఈారకునికి బుద్ది చొప్పటం, 


అయ్యయొ పారజూడుము వుహాబలుడా అనుజుండు నిన్న నే 
మయ్యెనొ యన్న మాట ముఖ'"౦దాసె నిల గ జూచి ఆతోరకుం 
డియ్యెడ శేగుదెంచి కనలక్క_గశేనితి మూర్భ్భ |! | నీమెయిన్‌ 
గయ్యలుకో సె సెదన్‌ షతముఖంపుటరుంధతి * “వై తీ దుష్ట్రుడా ! 
(మ: ద్వి: : 89) 


“అయ్యా ! బాగా పారజూడు, మహోబంవంతుకై న తమ్ము ల 
నిన్న ఏమయివాగు!” అన్న. అగ్ని మాటలకు ఇరకుగు అగ్నిని 
ఈ విధంగే - అంటాడు - “మూర్గుడా ! బాలా వూాట్లాడినావు ! 
సీ కరిరాన్ని కయ్యలుగా కోయగలను, జెబ్బతగిలిన గాయం మైన 
అరుంధతి "వేస్తావా దుష్షుడా!” 

ఆ ట 


1. గాయములకు వేసి కట్టు ఓష ఓషధీవి శేషం, 
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అరుంధతి = ఓవఫథీవిశేషం, అరుంధతి అన్న పదం అథర్వణ 
-వేదంవోగిది. తారశానురుగు వేదవీ త్త అని చెప్పడానికి ఇది నాడ 
బడింది, అగ్నికి ఈ సంగతి తెలుసు కాల స్టే, తొరకుగిని "(తయో 
విరాజనూన సుసంపిద(గణిని” అగ్నాడు (హః ద్వి : 270. ఇక్కడ 
తారకుగు అగ్నిని “మూర్చ అంటున్న్నాగం,. అగ్ని అన్నాదు పైన 
(మ:ద్వి ఏ ఏర) 'మూర్భ అని. కొత్తి కంగా అన్నాగు అగ్ని, ఇకూడ 
ఒకనికి (అగ్నికి) లోకం కౌలియదు; ఇంఫొక నికీ (ఆ "రకునిక్రి పరలోకం 
తెలియదు. 


డాసేరుండవు నిన్ను జంసెడి వృ ధాదై న్యంబు వమూశేటికిన్‌ ? 
ఛీ! సాధీయసు ఫ్రీ యనార్యనిథి దుశ్నీలాత్మ (| ఆత్మీ యమున్‌ 
మో సేనాపతి వోజ చెప్పికొన రీ నిన (్రాహిణా్ర్రమ్ము నన్‌ 
గాసిం బెట్టి భవచ్శ మూధర తిరస్కారము కానించెదన్‌, 

(వః ద్వి, ఏ 40) 


'తోరకుగు ఇంకా ఈ విధంగా అంటున్నాడు - “దాసుశునే న 
నిన్ను చంపే వృథానీచత్వం మూ శిందుకు ? ఫీ! దుక్మీలాతా శ 
గొప్ప నాళ్ళు ఇలాంటి. నీచమైన రీతిగా మో సేనాపతివలె సొంతం 
గురించి చాప్పుకోరు, ఈ పనికి పూనుకొన్న నిన్ను (్రహ్మో (స్రుమున 
బంధించి మూ సేనాపశిని తిరన్క_రినాను, 


“అనలుశకే దిష్య్మ-లేదు, కూరా అగ్ని ! నీకు నీ స్నేహితులకు 
మిము శ్రలను అణచి పెట్టిన నాకు మూడునా గర్వాత్మా [| మాగుిముని 
(బ్రహ్మా శ్ర్రంతో బంధించి కట్టి అగ్నిరథాన్ని తోలినాడు "తారకుడు 

(హ : ద్వి ట్ట 41): 
విశాఖుడు రాయళారిగా వచ్చి నప్పుడు తన కిరీటాన్ని 


పడగొట్టాడు. దానికి తారకు డిప్పుడు (పతీకారం. తీర్చుకున్నాడు = 
అగ్నిని బంధించి, 
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వచ్చినట్టవాని గ్రహ్మో (న్రుబంధమ్ము 
తాకీ తొలగ జేసీ చ్యాదశారు 
శాత కుహరవీథి యంగారక గహ 


మన్ని ముక్క-న్రైనయట్లు మెరయ, (వఃడ్వి: 42) 


(బహ్మా శ్ర బంధంతో వచ్చిన అగ్నిని తాకి అంధం తొలగిం 


ఇవొగం = ముబ్ము ఖుడు. ఎట్టని పన్నెండు 'నే కాలు అంగారక(గహం 
పన్నెండు ముక్కలై నట్టుగా మెరిశాయి. "తారకుడు తన వూటను 
ధిక్కరించడమే కాకుండా అగ్నిని అశ్రు బంధం వీనీనదాసికీ 
అంతగా కోసం వచ్చిందని తత్స ర్యం. దీని ఫలితం తరువాతి 


పద్యంలో కనిపి స్తుంది, 


యు ద్ధ 9: 
ఘననిద్యుల్ల తికాచలచ్చ టులమై కంవింప భూ'తావళుల్‌ 
కనక స్యందన ముప్ప శం 'బెగని చక శ్రి(పరంహస్సు ద 
ర్భన తీ వావిరత భమోవిధురమై కా (చాతి తేజః (పచం 
డ సకాంతోగత సుళ్ళునుళ్ళు శిరిన్‌ వై త్యాళి దిన్వీ థిగా. 
. (పష; ద్వి : 48) 


ఘనమైన పిద్యుత్‌' తీగ మెరుపు 'మెరిసేటట్టు, సంచభూ'తాలు 

క్ష నిపించేటట్టుగా కుమారస్వామి బంగారు రథం ఆకాశంలోకి లేచింది, 

రథచ(కాల కుండలు మిక్కిలి వేగానికి ఎడ తెరివీవేకుండా గ్‌బ్తున 

తిరుగుతున్నాయి, _(పచండమైన రా(దతేజస్సు రాతన సమూహాం "పె 

రా 

ఉ(గంగా నుళ్ళుసుళ్ళు తిరిగింది. (జై త్య సమాహాంమై రథం సుళ్ళు 
సుళ్ళుగా తిరిగిన పలితం తరువాతి పద్యంలో కనిపి స్తుంది.) 
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బంగారురథం ఆకాశంలోకి ఒక్కు-దుటున కేచింది. ఒక ఘనమైన 
విద్యుత్‌ తీగ = కంటికి "బెదురు కలిగించేటట్టుగా మెరిసింది. పంచ 
భూ తొలు వణికాయి. రధచ కాలు highest speed నందుకున్నాయి, 
కపి మన్నా వేగమే, 'రంహసన్సు” అన్నా వేగమే. ఒకే అర్థం 

వ / టి 

కల్గిన కెండు పదాలు కని ఎందుకు వాడిన! అత్యంత వేగాన్ని 
రథచ్య కాలు అందుకున్నా యనడానికీ ఒకే అర్హంగల. కండు పదాలు 
నాడబడ్డాయి- 'పరుగోపరుగు అన్న ట్టుగా, ‘Superlative degree’ - 
ఇచ్చే అర్థాన్ని ఇస్తుంది ఈ Wr పదం (క్రి.(పరంవాన్సు). కోవం 
వచ్చి నప్పుగు విష్థుచ[క్రం తిరిగిన "వెగం, ఇలా శబ్దాన్ని భావించాలి, 


ఒకో వెరాబార్‌ “సై కీల్‌ sudden గా top gare వేస్టే ఆ బండీ 
ఏ విధంగా పైకీ "వేస్తుందో ఆ నిధంగా కుమారస్వామి తన 
రధాన్ని ఆకాశంలోకి అంత “వేగంతోనూ ఎగిరించాడన్న మాట, 
“శా(దతేజస్సు, అనేమాట (ల్యే శార్థంలో వాడబడింది. వాటిని 
సాధారణంగా ఎప్పుడూ వాడితే వాటి తీవ్రత మనం అనుభవించ లేము. 
నారాయణ తత్త్వం శాంతత_త్స్వం. రా(దభావం అరోపించుకొని 
నరకుణ్ణి చంపాడు. కా[దమే ఒక తేజస్సుగా కౌ(ద(పవావారూపం 
సుళ్ళు నుళ్ళుగా తిరిగింది, ఆయన కోపానికి చెండు (పమాణాలు 
అకడ - రధం భూమిమోద ఉంది. పైకి లేచింది మెరువులాగా. అది 
ఒక (పమాణం, నిట్టనిలువుగా పైకి లేవడం, అప్పుడు ఆ రథచ[ కాలు 
గిజ్జున తిరిగాయి. తారకాదుల కలా కనబడింది. చక్ర భమణామే 
ఇక్క-డ సుడి, ఈ శెంగు_ (పవమాణాలచేత ఆయన కోపాన్ని కోని 
సూచించాడు. భావ [పకటన ఇది, కవి (పయోగించిన శం రసాన్నో, 
అనుభవాన్న్నో ధ్వని స్తుండాలి, వాచ్యముఖంగా చెప్పడానికి 
పీలుతేదు. వ్యంగ్యంగా నే చెప్పాలి. రనభావాన్ని నర్చించినపుడు కోటి 
(సతిభ బయటపడుతుంది, 
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అభ 


మరక తాళ్ళ పుభాహుస్పరుల వా_స్తపుగుంపు 

తునిగి శెదరి తమ్మి తూండ్లు గాగ 
ర_క్షసి కములు వ_క్ష)ముల పంక్తులు లోచ 

నపు గంపు తోడి శేందావురలుగ 

మేదోవసాపుంజ మేదురబిసములన్‌ 

"వలిమూను ముక్క_ల అలినురుగయి 
వలయి 'తృతో (గవిని ఎరవాపచ్చుట 

సుర గాలి కెళటంపు విరుపు గాగ 


(పబ త్యచ(క సరోవరము శై కలిగి 
వ్యు ఖమదాంధ సింధు రేచ్బా నిహఃరో 
కలిత-చలితమై నాల్లుదిక్కు-_'కు విరి 
Dl జ ఇాలవదు ఓ Sei 4 
వె పనట్టిది వాహానశో కి కొలది, (ష ద్వి | 44) 


కుషూారసా్య మి థాటికి మరకతమణంచే అలంక రింపబడ్డ రాతన 
వీరుల బాహువులు వారి చేహోలనుంచి తెగి ఆకామరతూడులలాగా 
వెచరిసోయినాయి, ఎజ్జకళ్ళతోటి రకృసీ క్షములై న రాతసుల తం 
కాయల గుంపులు ఎల్ల తామరపూలలాగా కనిపిస్తున్నాయి, బాగా 
మజ్జతో 
ముక్కలు వీటిలో శౌలినుకుగయి కనిపించింది (మాంసం, ఎముకలు 
కుండలో ఉడికేటప్పుడు - మొదటిసారిగా ఉడికేటప్పుడు - ఎముకల 
నుంచి త్మైని నురుగు వస్తుంది. తర్వాత ఉడుకు ఉడికేటప్పుడు 
ఆ నురుగు రాదు, మొదట వచ్చే బే తెలినురుగ్యు, అత్యంత వలయా 
కారంగా వంచిన ధనుస్సునుంచి వచ్చే భాణనమూహం సుడిగాలి 
కెగాటవముయింది. ఈ విధంగా “(పలలమైన చ్రైత్యులు” అనే సరో 


కుండిన  రాతసు* ఎముకల నమూహాం - దట్టంగా "కెల్ల టి 


వరంలో మణు || ఖుతనే మదించిన ఏనుగు ఇచ్య్యావిహారంగా తిరుగుతూ 


ఉంపే వావునుంచి తప్పి ందుకొన్న ట్టి కొందరు రాతనైై నిపలు 


వారి వావానశ_క్తీకొద్దీ నాలుగు దిక్కు.లఅకా చల్లారక పోయారు, 
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(భాలామంది రొకసులు చళ్చారని భావం, మావనట్టి కొంతమంది 
సైనికులు మాగతం దిక్కులకు పరుగాశ్తారని తాత్పర్యం 


సంస్సుతో పోలిక - వనుగుకు తొమరతూడులను పీకివేయడ 
మంకే డానికి మహానరదా, అందులోనూ మదించిన ఏనుగు. వను 
సరోవరంలో పడి తామరతూడులు వీకేసీనట్టు వీకిశాడు రాతున 
సేనను మ్య్యు ఖుడు, కోప[పకటన బాగా వ్య_క్రమవుతున్నది. ఒక 
సద్గురువు మానవులలోని “నేను అనే అహంకారాన్ని తొలగించే 
(పకరణం బోధి సున్న ప్పుడు ఆయన నరోవరంలోని 'తామరతూడులను 
ఫీక్రిచే స్తున్న ప్పుగు ఏనుగు పొంే ఆనందం అనుభనిస్తాడట. అంత 
ఉత్పాహంగా ఉంటాడు, ఈ పోలికను వేదాంతంలో వెస్తుంటారు. ! 
అదిగో అలాంటి చక్కూటి పోలికనే ఇక్కడ కవి తీసుకొన్నాడు. 


మఖ్ము ఖుడు చేస్తున్న "స్వే బ్భావిహారాన్ని బాణుడు 
మొదలైన నాయకులు చూశారు, తీ(వకోపాతిశయంతో హణ్బు ఖునికి 
ఎదురుపడ్డారు, వాళ్ళు . వేనీన మహాన్ర్ర బాణాలు మండుతూ 
ఆకాశంలో అగ్నుల కోపచిసళ్న లుగా చెలకేగాయి (హః ద్వి : ఉఫి, 
కోపాగ్నులకు గుర్తులు ఆకా శంతో అగ్నులు, దీన్ని 
విశాఖుడు చూసీ అగ్ని చెంతకు వోయి “'పణ్ముఖుని య భేచ్యా 
వి_స్ఫృ తవిహారం దుష్టరాతసరాజు "తారకుడు అగ్నిని బంధించి 
అవమానించిన ఫలితం. శత్రువులు వస్తున్నట్టు ఉన్నారు, 
ముందు నీవు పద - అ(గభాగాన చేను ఉంటాినని వెప్తాగు 
(హః ద్వి క 46). అవమానం యొక్క... రియాతిన్‌ ((పతిచర్య 
ఆ కోపం. నుహోనుభానుల మనస్సులు కుసుమాలలాగా ఎంత 
కోవులమా, పర్వ తంలాగా అంత కథశోరంగా కుడా ఉంటాయి, 





1. శ్రీ గురు శివప్పస్వామి “పారమార్ధళరధీ షట్పది(గంథవు” (కన్నడం), 
(27) 
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పమ్మి భుడు పంపించిన రాయ బాొరం శాంతభావాసికీ గుర్తు. అది అతని 
కోమలమైన మనస్సును శోలియ జే స్తుంది. తారకుగు వినలేదు, ఇప్పుడం 
ఫలిత మనుభవి సున్వ్నాడు, ది షణ్ముఖుని కర్క-శత్యాన్ని కౌలియ 
జీ స్తుంది. అందుకే గొప్పవాళ్ళు ఎంత శాంతంగా ఉంటారో అంత 
కఠోరంగా కూడా ఉంటారు. 
గర్భ వ్యూహంలో అగ్ని కలినీసోయిన తర్యాత చేనసేననంతొ 
ఒకసారి చుట్టు చుట్టి (పచంచ రా(దుడవుతూ (జ్య లంగా చలిస్తూ 
కర్కశంగా జ్యాటం కారం చేసి వివాబుగు కావుధలగా నిలిచాడు 
(షః ద్వి: 46). నారిధ్వ నిలో ఆ కోపభావం ఇమిడి ఉంటుంది. 
జ్యాటంకారం కువూరస్వా మికి Supporting గా ఉంది - “నీ కానుక 
"నే నున్నాిననిః మ. 
కర్లాభ్యర్థ తేల స్పృశమ్ముగ గుణాకర్ష ౦బు కానించి యు 
త్కీ_ర్భ స్ఫూర్జధుషండ కోవ భయోాడ్యే గంబు చైరమ్ము ణా 
కీర్ణ పోజ్ఞ్యల దీపిత్నొన్రాచయ సంక్షి స్‌ ధనున్సంవి దు 
_్తీర్ణుల్‌ బాణుడు దంగుడున్‌ చెలగి రు (ల స్ఫురచ్చార్యుులై, 
(వ | ద్వి: 48) 
ధనుర్వి ద్యలో నిపుణులైన భాణుడ్కు దండుడు అత్యంత 
శ "ర్యవంతులైై వెల చేగి (పజ్వలితంగా (వకాళి స్తున్న అ్ర్ర 
సమూహంతో వెవిదాకా వింటినారిని లాగి విడువగా పీడుగుల 
నముణాయసు ఘోషణం భయంకరమైన ఏరమ్మ దాగ్న్ని (మేఘాల్లో 
ఉండే అగ్ని) విరజిమ్మ బడీంది. 


కాంచిన ము ఖాంబకస్పు కాంతి వియత్తీల దఘ్న చండ 

"కాంచన వొాపదండమున కన్నులు వెబ్లెగునట్లు ద్వా దశ 

(పాంచిత రుక్మ సుంఖ వివిధా స్త్రము లుజ్జ్వ లియించె మండలా 

కుంచిత 'కాలకంఠగళ ఘూర్మ్మ విహోగ భయంక్ష 'రాగ్ను లై, 
(ప:ఏదిం : శో 
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న్యా దశా(్ర్ర ములున్‌ ద్వి పద్ధతిగ చీలి 
'అరుగా "నేని రక్జాయుగ్యములు, నీడము 
కాములన్‌; రథరధికుంన్‌; ఖండములుగ 
కేయ లాణదంగుల తూల్చి శీఘ్ర మేగి. (వది: గ 


బాణా దంగులు పరా[కమించింది హు భుతు :మూఠౌగు, 
చూశాక అతని నే కాల కాంతి ఆకాశందాకా (ఆకాశబంటి = దఘ్న 
(పయోగం) (పచండమై, కాంచన (బంగారు చాపదండమున కన్నులు 
"నెలిశేటట్లు 12 చేతులతో 19 ధనుస్సులతో ఒప్పారి వివిధాస్త్రాల 
పరంపరతో ఉజ్జ్వలించి వలయాకారంగా వంచబడ్డ ధనుస్సులనుంచి 
ఛభయంకరమైనట్టి ఉ(గమైన విషాగ్నులు కక్కుకుంటూ బాణాలు 
వస్తున్నయి (ప ; ద్వి; 49), 


ఆ పన్నెండు భాణాలు రెంగు రకాలుగా చీలిపోయినొయి, 
అంశే ఆరు కొణాలు ఒకవైపు, మరో ఆరు బాణాలు మరొక పుగా 
"వెళ్ళాయి, అలా నిళ్ళి పతాకాలను నాటి కావములను, గుణాలను 
నాటి పగ్గాలను (కాళ్ళను, రథ రథికులను ఖండఖండాలుగా 
చేశాయి... ఇలా చేని గాణదండులను అణగదొక్కి తారళుని 
దగ్గరకు వేగంగా వెళ్ళిసోయాడం పణ్ము ఖుడు, (మ; ద్వి : ఫ్‌) 


దృష్టుల్‌ రుత మండగా దితిరుజా చేష్టన్‌ విలొోశించి రుటొ 
కృృష్టిజ్యానినదార్భటిం 'జెలగ వహ్నీ స్పర్శనాద్య(స్ర్రముల్‌ 
ముస్టిందూసి ధ్వ జమ్ము; చాపతెరగమ్ముల్‌ స్యందనత_త్తలన్‌ 
రిస్ట్‌ వ్యుష్టిగ వర శ్రశీర్షకములన్‌ జెండాడి ఉన్మత్తురై . 

(మ; ద్వి ల్‌ ఫ్రే 


మూసలు కోపంతో మండగా కారకుడిని చూసీ చింటి నాకిని 
గట్టిగా లాగా నువా_త్తరమైన ధ్వని "జేగింది.. "అగ్ని బాణం' 


sie కుమారభారతి దర్శన, 


మొదలైన బాణాలను ముష్టితో బిగించి విడిచి వాని (తారకున్సి 
జండాను, నింటిని,గుజ్ణాలను, రధరశ్షకుడిన్తి రతకకవభాన్ని, కిరీటాన్ని 
ఉన్మ తూ చెండాడి తారకు!ని విరథుడిని చేశాడు వణ్యు ఖుగు, 


ష్టకార (పాస ద్వారా "తారకుడిని గజిబిజిగా చేసినట్టు అర్థమవు 
తుంది, “రిని వ్యుష్టిగి అన్నది దీనికి మరింత దోహాదం చేనీంది. ఇలాగ 
శమే భావాన్ని సూచి స్తుంది, 


విరథున్‌ జాచుచు కోపపున్‌ నగవునన్‌ వీరాభ్యమి(తీణ 1న 
న్నుర కాండీర ! అసూర్థ ణం బొనరుపన్‌ యోచఛింతు ? సొందృష్టిక 
స్ఫురణం జూచిే బుద్ధి కెచ్చు కొను సోఖో శువ్క-మాంసా శనా |! 
సరథోరశ్చ ద చాపమార్లణ శిరస్తాణ ండ్యనై రమ్ము రా | 


(వ; ద్ని : 52) 


విరధ్యుడ్రైన తారకుడిని చూస్తూ _ కోపంతో నవ్వుతూ 
హణ్యు ఖుగు “సీరాభ్యమి(తీణ | నన్ను రా, దుర్మా గడా అవమాన 
పరుస్తావు ? ఇప్పుడు నముయిందో చగాశావా ? బుద్ధి తెచ్చుకో, 
సోపోలా ! ఎండిన మాంసం తినేవాడా (శుష్క-మాంసా కనా ! రథం 
రశ్షకకవచం,ధనుస్సు, అ(స్తాలు, శిర (స్తాణం-నీటినహితుడృవై ర ముఠా 
అన్నాడు, వీరాభ్యమి(తీణ అం'కే వీరులకు ఎదురు వచ్చేవాడా అని, 
అంటే వీరుడు _కానినాజా అని ఎగతాళి ఉంది. కోపపు నవ్వు - 
ఇది తిక్క నగౌరి నవ్వు భాంటిది. 


భగవంతునికి కోపం వ_స్టే మానవుని జీవితం ఎంత అల్బంగా 
ఉంటుందో అన్న 'కొ_త్సికభావం ఇక్కడ 'లెలు స్తుంది. శశిన పద్యం 
దగ్గర వచ్చిన వోపథావ చేగం, డాని ఫలితం ఇంతవరకు వచ్చిన 
దన్నమాట, అగ్నిని అవమానం చేయటం నాగర స్వామిని 
ఇఅనమానించడం, గాని పలితం తారకుడు అనుభవించాడు. యుద్ధ 
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వర్ణన చాలా చక్కగా చేశాడా కవిః యుద్ధమం'కే తిక్క చే మనకు 
(ప్రమాణం, తర్వాత విశ్వనాథ, ఆ తర్వాత తృతీయ స్థానాన్ని 
ఈ కుమూరభారతి కావ్యంలో మూడవచ్చు. 


నిరథుడై న తారకుడిని చూనీ నరథుడ్ననై రమ్మని పుయ్మి ఖుగం 
చ స్లున్నంతలో'నే, ముండుగు నీనలను సురికొలుపుకుంటూ వడివడిగా 
వచ్చి తనశ కొద్ద మంచి పదునైన న డెబ్బై బాణాలను వరుసగా 
వేశాడు (మ: ది ఏ 5%). “నిన్న మృదువైన అమాయకమైన 
నిశువులాగా ఉండి చేడు పుణ్ముఖుడయి 'తేజస్వంతమైన (ప్రచండ 
కోపభావంతో వచ్చాడు, వీనిచేత ఓడటం కూడా మేలే అవుతుంది 
అనుకున్నాడు. 'తారకుగు (ష ఏ ద్వి : కటి, నిన్న శిశునులా ఉండి 
నేడు కశా(దరసాక్ళతి భరించి వవ్బాడనుకోవడం, అంతలోగా నిగ్గు 
కలిగి, తమ్ము ని చంపినది గుర్తుకొచ్చి రోషం తెచ్చుకొని ఆారకుగుం 
“ఫి! దురాతు శ్ర డితల్ణి చీల్చి చండాడతాను అని "వేలే రథమెక్కి. 
వచ్చాడు ; (వ; ద్వి: ఫ్‌: 


అతగు దివిజచమాపత్కి దండముండులు 

వంద, డెబ్బదియు, నరువడియు 'శేబ 
దిగ కలంబకము లుద్దీ_పినేయగ "వంట 

మూలానుసారబలాళి రేగ 
"తొరకాషూంధకాద్వసురపతుల నెన్క- 

కొదిసీ త మరకుంతకణపళ క్షి 
సరశుకర్ప ణఖిండివాలహోటక' (పాస 

| _కొెనితదండవరావాకర్ణ్య 


నకలదండాయుథోోగనర్శి ము కురియుచు 

నూవుచేనిపై శలభపం కులను బోలి 

వగణ్బుఖుని మైన మూగిరి చటులళె "ర్య 

సార్ముల్నై భుజూశక్ష్యవాంకారు లగుచు, (మద్యి : 56) 
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"తారకుగు, దై_త్యనసేం పతి అయిన శాణుడ్కు దండ, ముంగులు 
కలిని ఒక్కసారిగా నూర్కు డట, అరై, యాభై బెణాలు 
వేయగా, వాళ్ళ కాంట మూలానుసారణలాసికి సంబంధించిన సేన 
కూడా పణ్ము ఖున్నిపై కీ ఛాలేశేగింది.  ఆెరక్క అంధక మొదలైన 
అనుునాయకులు “నెనుకనుంచి తోమరము, కుంతము, కణసము, 
శ క్షి పరశువు, కర్పణము, ఖండి, వాలము, హోటకము, (పాసము, 
తానితనము, దండము, వరాహము, కర్ణ ము మొదలైన అన్నిరకాల 
ఆయుధాలతో వర్షం కురిసినట్టుగా కురిపించారు. భుజశ_క్తి సంపన్ను 
అణ "రొక్షునకారులందరూ ఒకాసారి వ్యు ఖునిప్తై నువ్వుల 


ఏ. 


చేనునై. మిడతలు గుంపులు గుంపులు పడినట్టుగా మూగీనారు, 


| బలాల్భీ.], మూలబలర 2. అనుసారబలవూని రెండు రకొలు, 
మూలబలం చివరి క్షణంభో -వ స్తుంది. మూడవపాదం ఉ_త్తరార్థం 
నుంచి నాల్లవపాదం చింరివరకు రకరకాల ఆయుథాల పేర్లు ఇవ్వ 


బడాయి, 
(a 


హణుఖున్నిపై ఒకసారిగా రాతనవీళరులందరూ గుమికూడిన 
జాన్ని ఇందుడు చూనీ సేనా(గ్యపాంతంలో ఉన్న 'విశాఖుని దగ్గరకు 
చేరి వినయంతో “విశాఖా అటు వాగు, దుష్టరాశ్షససమూహం 
సోదరుని కష్ట్రపెగుతుంది. సీను అచ్చటకు పో, ఇందరం మేమిక్కూడ 
ఉన్నాం కడా అన్నాడు, (పష; ద్వి: 57), 


బ్రం(దునికి విశాఖుడు సమాధానం చె స్రన్నాడు-'నీను రాజువుః 

నీ మాట మోరటం దోషమే, కాని మో సేనాపతి అయిన వణ్యు ఖుని 
బాపపటుత్యం సీను ఎరుగనిదా వమి ? కాకపోతే ఆతని (హణు ఖని) 
ల్లజ్ఞ బాలా గట్టిది. నన్ను ఇక్కడే ఉండమని అతడు నిలివినాగూ, 
' (షః ద్వి వ సరి). 
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(శావ్యంబై_ ధ్య నియించు నల్ల దిగొ గగ్జాతింజి సీవల్లి దృ 

వీ వ్యా పొరసిరోధకం బగయజొస్సా న్‌ శతనాంశుచ్భ టల్‌ 

భమ్యేప్యా సనదుర్ని వారనిగము (పాంచత్కళళిల్చి ఈ 

అన్యుత్సన్ను లు (భష్టూతసుల 'నేట్లాగున్‌ మదోన్మత్యుకై, 
(ప;ద్వి ఏ కి 


“అదిగో వింటి అల్ల(తాడు (శావ్యమై ధ్వని స్తున్నది. పతాక 
వనం _ుకాశిస్తూ మన దృష్టిని నిరోధింశోటంతగా శపరెపలాడు 
తోంది, శోభాయమాసమైన దుర్ని నారమైన (నివారించడానికీ సాభ్యం 
"కొసి! 0 ur వ మె) నీ గ్‌ తు a 
కాని శివ ధనువ్క_కళౌశిల్సి అయిన పణ్బు ఖుడు మదోన్మత్తుగై 
అవి'వేకులళైన ఈ రాక్షసులను వట్లాడంతెగం (నరుకుతాణు)ి, 


ఇందుగం, నిశాబుడు మాట్లాడుకుంటున్న సందర్భంబో వింటి 
నారిథ్య ని విసిపీ స్తుంది. యుద్ధభూమిలో ధనుష్టంకారంచేత సందేశం, 
ధనుష్ట్రంకారమే ఒక సంబేశం, ఇదంతా తనేమి భయం ేదని 
వుప్ప జం, “భవ్య ఇష్యూ సనదుర్ని వారనిగము (పాంచత్క-ళాళిల్చి” అని 
ఉంది. 'నిగముముి అంటే వేదం, ధనుర్వి ద్య అనేది వేదం. ఆ కళలో 
ఆయన నిపుణుడు. ఇది వాలా అందమైన పద్యం, సంయుక్తాతర(పాజ్ల 
అయినా ఆ ఒత్తులలోని క్లిష్టత మనకు కానరాదు, అన్న మాద 
ఎంత నమ్మకం! భ క్రీభావమాధుర్యంతో అన్నమాట. ఆ మాధుర్యం 
ధ్వ నింపజేయడం - వాలా అందమైన వాక్యనిర్మాణం. పద్యరచనలో 
ఒక రకమైన సంస్కృతి ఉంది. సంస్కృతికి పరళావ్ట యిది. పద్య 
రచనలా' మంచి తీర్చు. 


“కృదమైన విస్తారమైన మూకల  నంతటినీ కనుపు 
గొట్టి (ముక్క-లుగొట్ట్రి పాతిపెట్టి, ఒంటికి. పమట కాకుండా 
ఆతడు (మమ్ము ఖుడు) వసాడు. సీను వాత్సల్యంతో చెప్పుతున్నాను 
అంతే కాని” అని నిశాఖుడు ఇందునికి సమాధాన మిస్తాడు 
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ఆ మాటకు ఇఇం(దుగు (వీతిబెంది అక్కడినుంచి సోతాడు 

(హః ద్వి: 60). ఇక్కడ 'కనుపు గొట్టు (పయోగండ్యా రా 

వరకు కనుపులు గొట్టినంత సులభంగా రాతనమూకలను షణు శ్ర భుడు 
న 3 1) 

కొట్టగలడని వ్యోతక వువుతో ౦ది. 


ధనువున కంతటన్‌ గనులు ఆమరతంపరగాగ నిట్లు జా 
ర్క-ని చటులాగ్ని కీలల నరుంతుదముల్‌ వమియించునేమి ! నా 
గను గల పద్మ పద్మమున గార్కోని (తెజనదుర్ని వార తీ 
అ సిశీత చూర్షణచ్చటలు ఖండితముల్‌ బొనరింశౌ వొనినిన్‌, 
(పహ; ద్వి; 61) 
సామి థనున్ను కంతటా కన్నులు. స_స్తపద్య్మాలు 
ఆ థనుస్పులో ఉన్నాయి. కనులస్నీ "తొమరతంపర అయి విజ్బంఖిం 
చగా భయంకరమైన మంటలు [కక్కుతున్న బ్లుగా భాణాలనుంచి 
మంటలు వస్తున్నాయి. నివారించడానికి వీలుకాని (దుర్ని వార్సఅత్యంత 
తీక్ష్యమైన బాణాలు పద్మ పద్మ ౦నుంచి విజృంభించి మిడతతలలాగా 
తనమై మూంగిన రాతనమూకల బాణాలన్నింటిని (ూ.వ ; ద్వి 59) 
ముక్క-లు ముక్కలుగా ఖండించి వేశాడు వణు కుడు, 


ఒగి విద్యుత రివేగలంఘునముగా నొప్పన్‌ శతాంగంబు ని 
లుగ నతజ్లంబుగ మూంలలన్‌ జెనటి చాళుల్త్‌ దున్ని ఖండంబు కై. 
.. నొగులన్‌ సేన గుణాంబుభ్యృన్ని నదసంథూ"తంబు సొపాత తీ 
9 PY లి నజ వీ. శః 
ళ్‌ గరుద్వేగ మసోన్ర్రదగ్ధమయి రత్సస్పేన చీకాకుగా, 
(మ; ద్వి : 62) 
వ్యు మను శ(తుసేనను వీన్నాభిన్నం చేనీన విధానాన్ని, కవి. 
వర్శిస్తున్నాడుః తన రథాన్ని విద్యుత్‌ వేగంతో శ్యతుసై న్యంమై 
దూకించాడు. సేన మోదుగా తన రథాన్ని నిలున్రగా నోనిన్చాడు, 


యుద్ధవర్జి న _ స్యందేనం లీ? 


మళ్ళీ అడ్డంగా పోనిచ్చాడు. ఈ విధంగా పైన్యాన్ని నిల్యు గా, 
అడ్డంగా, మూలగా దున్ని పారేశాగు. ఆ "దెబ్బకు మై న్యం ముక్క--లు 
ముక్కలై నొగిలింది. షణు శ్రఖుని వింటినారి ధ్వని అనే ఉరుముఇతి 
అకస్మాత్తుగా సంభవించిన ఈ పరిణామానికి రాతసమై న్యం, మంచి 
వాయువేగానికి మేఘాలు వదరగొట్టబడినట్టుగా ఇిన్నాభిన్నమై 
సోయి, ఆ మహాశ్రు వేగానికి దగ్ధమయిసోయింది. 


ఈ వర్శినద్యా రా వ్యవసాయంలో నిపుణుకై న నైతు 
చేసే మెట్టసేద్యం షక వస్తోంది. బయలు పొలాన్ని శైతు 
ముందుగా నిలువుగా వరునగా మడక (నాగలి) దున్ను తాగా, 
"మొత్తం చేనంతా దున్ని న తర్వాత, ముందు దున్ని నడానికి అడ్డంగా 
దున్ను తాగు. దీన్నే “ఇరసాలు (ఇ వరాలు అంటారు. ఇట్టా 
చేయటంవల్ల భూమి మొత్తంలో ఏ వూతం గడ్డ (౮80) 
"లేకుండా మట్టి తిరగబడుతుంది. ఆ తర్వాత గుంటుకను మూలగా 
పోసాడు, మూలగా బాలు (పక్కన ఇచాలుగా వరునగా పాలా 
న్నుంతా గుంటుకను తోలుకాడు. అప్పుడు మొత్తం భూమి వమా(తం 
వెలితి (రరెం) "లేకుండా తిరగబడట మే “కాకుండా, నేల మెత్తగా సేద్య 
ముపోతుంది. ఈ సద్ధతిలో కార్తికేయుడు తన రధాన్ని శాతన 
ఎసెన్యంపై నిల్వుగాా అడ్డంగా, మూలలుగా దున్నినాడని కని 
వర్ణించాడు, ఇది చక్కటి అందమైన వర్ణ నం 


అలాంటి వర్ణన లిక్ష్క_న ఉ_త్తరగో[గహణంలో వ్రేపొడు, 
అయితే అక్కడ 'మెట్టసేద్యం మాదిరి కాకుండా అర్జునుశు "మొదట 
మెన్యాన్ని శెంగుగా చీల్చాడు, తర్వాత అడ్డంగా. ెళ్ళీ నాలుగు 
పాయలుగా చేశాడు, ఆ తర్వాత మూలలుగా వెళ్ళి మైన్యాన్న 
అనేకమైన చిన్నచిన్న ముక్కలుగా చేశాడు, తికాన పద్యా కి 
పైది అనుకరణ పద్యమే అయినా కవి ఇక్కడ ఇంకా కొంశౌం 
(28) 


218 కుమార భారతీ దర్శనం 


జ అ ig 
నందుకు య అసలైన 'మెట్టసేద్యాన్ని తలపించేటట్లుగా “చెసటి 
చాఖులొ దున్నె” అన్నాడు. 

తిక్కన పద్యం గమనించండి ; 


బల మెల్లన్‌ "నర రెండుపాయలుగ శుంభద్వే గుడ చొచ్చి యా 
వలగా నడ్తము వచ్చి, నాలువుగ దుర్వా రోద్ధలిం బోయి; మరా 
లల నానాశక లాక్ళ తిం పొరయ లీలాయాన దున్దాంతుకై 
వలయంబుల్‌ సని చించి చిక్కవరచున్‌ వైకల్య నంవా దియె, 

| (శీమదాం(ధ మహాభారతము : విరాట : క-46] 


ఆరకంగా కార్తికేయుగు రాతన సై. న్యంలో వీరవిహారం 
చేసేటప్పటికి రాత్షనబలం వ్ర గతి పట్టిందో కింది పద్యంలో చూడండి : 


పంభసంధింబడి (గొచి ) ఏ వొలమునుండి 

చన పత్రి కూలును చచ్చు కరులు 
పె ేగు ముంగాళ్ళవై ననే ఖండీంప 

వాపకట్టుగ బడు మైంధవములు 
అకా గకీలకా రూతఖండన చేత 

చ(క్రముల్‌ కున్చిన స్యందనములు 
"సెలక ఫ్లై కొరతవేనిన నళ్లు నిలువగా 

సారథిన్‌ హాచ్చరించగ రధికులు 


కూలు సీఢములు డుస్పెడు గొడుగు కావు 

లును వడిం జిట్లు బంజీక ండ్లును దొరంగు 

నట్టి వాజాొలు పడియడు చుట్టువులును 

కలిగి పీనుగుపెంటలై. కల్గ 'చమును. (మ; ద్వి : 68) 


కుం? స్థ్‌లాలమై పడ్డ బాణాలు తోకలనుంచి బయటికి వస్తోంశు 


కుప్పకుాలబుతూ ఏనుగులు చస్తున్నాయి, వై కెగురుతున్న గుక్టాంను 
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ముంగాళ్ళ'నే ఖండింపగా చాపకట్టుగా పడిపోతున్నాయి. గుళ్జాలు, 
ఇండి ఇరుసుకు జండే బండి చిల్ల లను వోపంతో ఖండించగా చ కాలు 
విరిగి రథాలు కింద పడ్డాయి, బాణంతో మైనుంచి(తలపై నుంచి) (కింద 
వరకు నిలువుగా దిగబజేటట్లు కొరతవేయగా అలాగే నిలబడ్త 
సారథులను రధికులు పెచ్చరి స్తున్నారు, జండాలు కూలిపోయాయి. 
గొడుగుకాములు. పిరిగిపగుతున్నాయి, రధ-చ(కపు కుండలు వేగానికి 
చిట్టిపోతున్నా యి, ఏనుగులసై. చేసే అంబొరీలు (కూర వటానికీ 
a ర్‌ గ్ల వ్‌ జయ 

పసి పీటలు, విడివడిపోతున్నా యి, చ(కపుపట్టీలు (కమ్మోలు) డఊడీ 
పోతున్నాయి. ఈ విధంగా శాతససేన నాశనము పీనుగుపెంట్యకై. 


పోయింది, 


ఏల్గులస్నీ ఫెళఫెళమని విరగిపోయీయి, రకుక కవణాలు పగిలి 
చిటపటమని రొర్లుతున్నాయి. భాగా ఎండిన అడప్‌ అన్నకి కాలి 

పోయినట్లుగా రాకు సనమూలబలవమంకా నాశనమైపోయింది, 
(షః ద్వి 64) 


ఎరచి కొనంగ వేశ్క- నొక గృ ధము వాపగుణో గరావమ:-న్‌ 
సరుకుగ సేయ కే ఎరక బాచి గుభాలున (వాలి "ఫీనకం 
ధర విశితంపు ముక్క.గాని కొను వియత్సథమేగ కాకబం 
ధురతతి యడ్లగింప నట దుర్భరమా కలహమ్ము రేగెడున్‌. 
(హః ద్వి: 65) 
భూమిమోద శవాల గుట్టలు ఎప్పుకై కే పడతాయో, "కాకులు, 
గద్దలు చుట్టుకొని మాంసాన్ని పీక్కూతినడం సహజం. అలాంటి 
సంఘటన ఒక విచిత్రమైన పద్ధతిలో మాపబడీింది, 
ఒక గడ్డి ఎంతో ఆసక్తితో మాంసాన్ని (ఎరచి) తీసుకోవ 
జౌానికి చాపనారి ధ్వనిని కూడా లక్కాచేయకుండా. లెక్కలు వారు 
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కుంటూ వచ్చి గుభాలున (వాలి మాంసపు ముక్కూ తన నోటితో 
కరచుకొని ఆకాశానికి ఎగిరిపోగా అక్కడ 'కాకులగుంపు దానిని 
అక్లగించిండి (ఆ మాంనపు ముక్కను , పెరుక్కో.వడానికి). అక్కడ 
దుర్భరమైన కలహం చెలగేగిందిం 


ఇక్కడ పారకునికి ఒక సందేహం రావచ్చు, మాంసపుముక్క-లు 
గుట్టలుగుట్టలుగా పడి ఉంచే ఆ చిన్న ముక్క-కోస సం కాకులు నంపర్గాశ 
వలసీన పనినమి అని, అయితే, (క్రింద భూమిమిద భయంకరమైన 
థ్వ నులతో యుద్ధం జరుగుతున్న ది,ఆ ధ్వ నులను "లక్క-చేయకుండా ఒక 
గద్ద క ముక్కు-తో కరచుకొని పెకి పోయింది,అన్ని 
పక్షులూ కిందికి (నాలడానికి “తెగబడబేదని చెప్పవచ్చు, ఈ గద్ద 
సూతం “బాపగుణో(గ రావమున్‌ సరుకుగ: సేయ శే, ,.... పీశితంపు 
ముక్క..గొని సోయిందని కని'స్సష్థంగా చెప్పనే చెప్పాడు, ఇంకో 
రకంగా చెప్పాలంటే మొదటిసారిగా _మాంససుముక్క-ను గద్ద 
నోటీలో "చూశాయి. వానికోసం అవన్నీ కాట్లాగుతున్నా యి. 
ఇక్కడ (పతీకాపాయంగా మై నిషయాన్ని చెప్పటం జరిగింది, 
అదో శిల్పం, గద్ద - కుమారస్వామి; "కాకులు _ రాత్తసులు, 


రాత్సనపై న్యంనుంచి వెలువడ్డ రక్తం నది అయిపారింది, 


మనోజ; 
షా 
మెరకగు నేను శవాల ముట్ట యతించుచున్‌ 
బిరుగుచు దూకి రథాంగపిథి (్రమోమనో 
వహారముగ చుట్లు రచించి అల్ల న ,పీండికాం 
“తరములు దూరుచు "ఫేనతన్‌ బయి కుబ్బుచుస్‌. 
(ప; ద్వి న 66) 


by] 
మ 
Ea 
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న a 
బురబురమంచు శస్త్ర ముల పొళ్ళ పొంగుచున్‌ తీ' 
(వ రయమునన్‌ హయచ్చటల వాలవె"ళి వింజా 
మరలు నీడమ్ములన్‌ బలిమి మొట్టి (తోనీకొంచున్‌ 
రురులుగ' పాజె న్యసము వహ మైన్యమందున్‌ , 
(ప: ద్వి : 67) 


రాక్షసై మైన్యం శవాలనుంచి కారుతున్న రక్తం నదులుగా 
పారుతోంది, మెట్ట పాంతంనుంచి వవ్చేరక్ష కం ' ఏనుగు శవాలను 
దాటుకొని దూకుతో"ంది. అలా చాకేటప్పుడు వనుగు శవాలు అడ్డం 
కావడంతో రక్ష _క్ష(వపవాహం కొంతసేపు విరిగిపోయి ముందుకూ! 
రథాలు పడిఉన్న (పాంతంలో రథ'చ కాల కుండలచుట్టూ మనో 
హరంగా చుట్లు తిరిగి ముందుకు పోతూ ఉంజకే, రక్తండై పొం 
నురుగుకై న 'కాలిపిక్కో-ల మాంసపుముక్క-లు (పిండికాంతరములు) 
కొట్టుకొనిపోతున్నాయి. (స క ద్వి ఫే ఇాణాల ధాటికి _బురబురమని, 
రక్తం చిమ్మే మిక్కి. లి వేగంగా (పవహీస్తూ గుజ్ణాలతోకలను 
వింజామరలు, పతాకాలను బలంగా (త్రో మ కం నదులుగా 
రాతససేనలో (వహించింది. యమ; ద్వి: 67) 


రథచ(కపు కుండలచుట్టూ రక్తం. తిరిగేటప్పుడు మనోహరరగా 
చుట్టు చుట్టి తిరిగింది అనటం న ఉంది. అందుకే ఇక్కడ కవి 
మనోజ్ఞ వృత్త తం ((గొాయటం, 


మేదిని (ప ఏ ద్వి ఏ 67) చంపకమాల లవణాన్ని కొంత కలిగి 
ఉంటుంది, నడకలో అంతా చంపకమాల లక్షణం ఉంది, చివరికి 
expectation (అశే పేక దెబ్బ తింటుంది, దీనివల్ల ఒక ఎ ఫ్‌ త్‌ 
తుంది, చివరి గణం .విరిగిపోవథముంకే రాశ్లనుల నల. బాధను 
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నంశేతించడంకోనం మేదినీవృ రక్తం గ కొనబడినట్టుగా నునం 
(గ్రహించవచ్చు థె 


కదంతా రాత సేశ్వ రుడై_న తారకుడు మూసీ ఒళ్ళంతా క్ర ళ్ళు 
చేసుకున్నా గు, కళ్ళలో నిప్పులు కురిశాయి, కర్క-శంగా (కఠినంగా) 
నింటిని (మోయించి మహత్తరమైన శస్వ)లతో నూరు ధనుస్సులు 
గల రథాన్ని చండ వేగంగా ముందుకు దూకించాడు (వ : ద్వి: 68). 
"వేగంగా శతురధమైన పషణ్ముఖుని రథందగ్గరకు చేరి “రీ! ఆరు 
మొగమా ! పెద్దగా చేశావు, గుద్దుకు ఒక తల చొప్పున ఎగిరి 
పోతాను _ ఇదిగో గోళ్ళతో మొగ్గలను గిల్లి నట్లు గిల్లుకాను” అని 
తారకుడు (వ: ద్వి £ 69) నారిని లాగి అంబులగుంపుతో మణు ఖని 
రథంపై గప్పి ముంచె_గ్లినాతు. పన్నెండు కన్నులకూ అస్త్రాలతో 
గంతలు కట్టి, ఆగేషేయ్మాస్ర ౦ తీసుకొని సుమ్ము ఖని కుక్కుట కేతన 
వస్త్రాన్ని నుగ్గు? న, గుక్ణాలయిక్క- వా7లను (కళ్యానికి కళే 
పగ్రాలు) నరికి, రథసారథి చేతులపై (షవిద్వి : 70), వతస్థృలంలో 
(ఎదపై న) నిశితమైన బాణపరంపరతో పొడిచి కఠోరంగా రక్తం 
చిందించాడం, ఆ తర్వాతే రథికుతై న కుభూారస్యామి ముం చేతులకు: 
భుజాలకు, కపోలభాగానికి చండకీక్ల మైన శస్త్రాలతో గాయం వేయగా 
శరీరరపై రక్షం (ప్రవహించింది (హః ది( : 71). అలా రక్తం 
(పవహింపచేనీ తారకుడు మ్య ఖునితో “ఓరీ ! శిశువా ! "నేనంటే 
పూర్తిగా తెలియదు నీకు, దిక్సతులను (పచండంగా అణచిపెట్టిన 
తీ(వమూరర్తిని, అగ్నికంకే తమైన వాణ్ణి నేను. అలాంటి నన్ను-రా, 
పసికళూనా ఇట్లు చేస్తావు (మ; ద్వి ఏ 72) ఓరీ నన్నెవవను 1 
కోస్నావురా ! నిన్న కళ్ళు "అరిచావో కేదో! సీ చేవు (ఇందు) 
నడుగు దిక్పాలకులనే అష్టదిగ్ధజాల కుంభ స్థలాన్ని సొ ముష్టి "దెబ్బ తో 
కోటాను (వష: ద్వి; 7కి” అన్నాడు, “నిన్న కళ్ళు కెరిబాఎవో 
శేదో అనే మాట తీరు - కెలుగమాట తీరు అలా ఉంటుంది 


యుద్ధవర్ష న - న్యందనం A28 


నీ వయస్సు కనీసం నా సర్వీ సంత లేదన్నట్టుగా ఉంది. పలానా 
వాడినగుగుు నా సంగతి తెలు స్తుందని తెలుగువాగు మాట్లూడే మై ఖరి- 


ఇది “నీ చేనునడుగు అన్న చోట కనివీ స్తుంది. 


మణ్యు ఖుడు తన పన్నెండు కనుబొమ్మలు ముడిచి “వమి 
చేనీతివని నీవు ఇట్లా వదరుతున్న్నావు ? అని వింటినారిని (శవణనీథి 
దాకా సాగలాగి (చెనులదాకా లాగటంవల్ల చాణవేగం పెరుగుతుంది, 
నిశితబాణం విడిజేటంతలో ఇంటే మైన్యానికి "వెనుకగా ఉన్న 
సేననంతటినీ ఉనీకొక్టుకొని ముందుకు వణ్చాడు ముండనాముడు* 
ప్తది ము ముడు చూసీ, 'త్రోొలి ముద్దను సివని బాణం వేశాడు. డాన్ని 
దై త్యపతి అయిన "తారకుడు నడుమన (తుంచివేశాగు. హు శ్ర ఖుడు 
నవ్వుతూ వాడీ అయిన బాణాలు 'వేస్తోంకే (షః ద్వి: రు బాణుడు 
మొదలైనవారు గుమికూడి నివిధాస్ర మహాయుథాలు వానకాలం 
లోని వర్ష ధారలాగా ఆతనివై కురిపించారు (మ; ద్వి ఏ 76), జడివాన 
లాగా స్వా మిని ముసురుకున్నా రు, 


హారీ ఘోషము వీంగలన్‌ 'జెలగి శుంభ ద్భకమస్ఫూ _ర్టిమ 

దర్యా ౦థధో(గము సర్వ దిగ్వులయ దగ్ధస్వారచండంబుగా 

దుర్యారంబయి పయ్యి ఖ(శవణపం కుల్‌ సొచ్చె ఓహో! విశా 

ఖౌర్వాగ్నిధ్వని నాకు చోదనముగా నొనంచు చింతించుభున్‌ , 
(మ; ద్వి : 77 


అంతలో మదించిన గర్వంతో మిక్కి-లి (పకాళవంతమైన 
వీ(క్రమరూసుడు చేసిన వింటినారిధ్యని (మార్వీ ఘోవము) తన "వెనుక 
(హణు శ్రైఖుని వెనుక) వెలనేగగా, నివారించడానికి వీలు లేనట్టిదై 
(దుర్నివారంబయి) సర్వ దిజ్మ ంజడలాలకు అత్యంత (పచండంగా 
వ్యావీంచింది. ఆ ధ్వని మ్మా ఖుని చెవులకు సోకింది. “ఓటహాగే | 


ల్స్‌ల్లిశ - కువూరభఖారతి దర్శనం 


ఇది సిశాఖుని' బడబాగ్ని ధ్వని - నన్ను (పేలేపించేదిగా ఉంది” అని 
అనుకున్నాడు హు ఘిడు, 


వై. రెండు పదాల్లో ఉన్న బరువైన కూర్చు, బర్లూన 
బంధం (కింది శెండు పాదాల్లో లేదు, యతిస్థాసాలు, ఆ సమాసె'లు 
వాటివల్ల మంచి బరువు వచ్చింది, సంయు'కొతురాల (పాన సుకుషా 
రంగా ఉంటుంది. సంగీతం (Music) వినబడుతుంది. ఇక్కడ 
పుణ్ము ఖునికి విశాఖుడు (నోత్చావా మిస్గున్నాడు. విశాఖుడు నుక 
నుంచి ధ్వని చేశాడు. అతనికి పరవా'లేదనే ధ్వ నిం 


ఉద్యద్భీ పణ ఫొలభాగమున వోపో(దికృవహ్నీ్‌ చృటా 

మాద్యద్ధూమలతా వితానరుచిరంబైై (భూకుటీభంగముల్‌ 

భేద్యదోోచరశతుఖండన మహాబీభత్సరూపుండు స 

ర్వ ద్యావాప్ఫ ధివీ్‌భరమ్ము గను సూర్విన్‌ (మోనీ రూషథమ్ము గా, 
(షః ద్వి: 7 


బభాణాదులు జడీవానలాగొ వణ ఖుని ముసురుకున్నారు. 
భయంకరమైన ఉ(ది_కృమైన కోపాగ్ని ఉదయిస్తున్న ,ఫౌలభాగం 
(పణ =నొనలు మధ్యలో పొగలు వ్యాపించి ముడిచిన కనుబొమలు 
కలిగి శతునులైన రాక్షనుంను ఖండనంచేనీ బాధ'పెశుతున్న 
మహాభయ౦కర రూపం దాల్చిన పుగణ్ము ఖుడం ఆకాశం, భూమండలం 
సర్వమూ నిండి వ్యావీంచేటట్టుగా కర్క-శంగా వింటి నారిథ్వని 
(మోగించాడు (వష: ద్వి : 70). 


వర్ష ణమేయ డిగ్యలయ భాగము: వీతవినీల రోహాతో 
ద్ధర్ష ఇవారినాహములు "తొర్కూని స్వర్లిజ పీసతముండ అం 
ఘర అచంతధారల సికామతటిత్సటు వ్మజపాత సం 
od గ షం జ ల అకు 4 = న! జా 
కర్ణి ఇఘోరమా ((వపళయ'కాలమహాే (గత లచ్చి సట్టగన్‌. 
(ప:ది్య : 79) 


గో బే వ bho 
యుద్ధవ రన జ స్యందనరి లథ్‌ 


అలా సొరిధ్యని (మోగించి వారుణాశ్ర్రం "చేయగా ఆ (పాంతం 
అన్ని దిక్కు-లా పసుప్పు నీలం, ఎరుపు రంగులు కల మేఘాలు ఒకడాని 
నొకటి ఒాకి వాటినుంచి అధికమైన మెరుపులు మెరిసి పిగుగుల వర్థిం 
దట్టంగా కరుసూ ఘోరమైన (పళయశాలపు మహో(గ వాతాపర 
ణాన్న్ని తెచ్చి పెట్టింది. 
తిరుగన్ల జ్యా 'మొరయించి రిస్టి గ మరుద్షిన్యాన్ర్రమున్‌ చినన్‌ 
ఖరర్ఫుంరుల్‌. (పళయో[గముల్‌ చటుల నిర్భాతోగనిర్ధ్రోవ. ఛీ 
కరముల్‌ సుళ్ళుగ న(దిపాటన నమ గంబుల్‌ రజశ్చ(కముల్‌ 
తిరిగన్‌ ఛాదిత భూనభోంతర సమివ్వీధీ (పచండంబు లై, 
(ప ఫి ద్వి వ 8) 


"ఎంటనే మళ్ళీ వ్‌ వింటిన*ర మోగించి బలలిగా దిన్యమైన పవవోన్ర్రం 
వేయగా ఉ (మైన (పళయశాలసపు వడగాణ్చాలు (ఖరరయుంరులు, 
ఉ(గమైన  భంయకరమైన ధ్వనులతో కూడిన మెరుపులు, 
విగుగులు సుళ్ళుగా ఫోండలను చీలుస్తూ సమస్తమైన దుమ్ము, భూ లి 
భూ న్యా కొథం మొత్తం అంతా కప ప్పబడి వ్యాపించి వలయాలు 
వలయాలుగో తిరిగింది. ముక్క_.లు ముకూలుగా విశిసోవటం బ్యా 
సుడిగౌలుం విన్యాసం అలుస్తుంది, 


కురిసిన పిశుగుల వరానికి, సన గీహూఖీ 
వ్యాపించిన దానికీ, రాతన సీతే వము జరిగిందో ఈ (్రండి పద్యం 
చెబుతోంది = 


(హోయాంధ'కార ఛారా-చ్భట కన లేక 
తమ్ము తొమె యసుల (గుమ్ముకొంచు 
ఈదగాడ్చు లతో క వృష్టి ధారిల నోని 


నకలాంగములు విరుసుకోొని చచి న్‌ 
(29) 


‘296 కుమార భారతీ దర్శనం 


ఫళఫెళార్భటులత్‌ో పిడుగుతండము రాలి 
నిలునుగ వూడి "మొద్దులయి నిలిచి 
సుడిగొడ్చున నెగిరిపడి బిళ్ళలీటుగ 
పరియనై. చితికి రూపరుచు చెదరి 


విరుగు సీడములు పొళ్ళయి నురుము లగును 

నీర్ణ హా న్య ందనాంగముల్‌ శితను లాయు 

ధములు లుంగలొ హయములన్‌ తతము జడిసి 

పొట్ట లుచ్చి న పొలముయ్యె : చెట్టపాజు. (వ: ద్వి ః 81) 


Met మంతటా [(పళయాంధకారమైన ధూళి వ్యావీంచ 
డంతో. వమా కనబడక రాతనులు తమలో తామే బాణాలతో 
పొడుచుకుంటున్నారు. ఈదురగాలులతో కూడిన వర్షి ధారలకు నాని 
"దేహంలోని అన్ని అవయణాలూ బిగుసుకొని చచ్చారు. "ఫళఫెళ 
ధ్వనులతో వీడుగుల సమూహం రాలి నిలువుగా మాడి శవాలు 
మొద్దులుగా నిలిచాయి, సుడిగాలులు ఎగిరిపడి శరీరం _ బీటలుగా 
చీలిపోయి చితికి రూపు లేకుండా చెదరిపోయాయి. ఉరుములు పడీ 
జండాలు విరిగిపడుతున్నాయి. రథ'చ కాలు (బద్దలై పోయాయి; 
వాడీగల ఆయుధాలు కూడా తునాతునక లయ్యాయి, బలనీన గుళ్ణాల 
సమూహం మొత్తం వెదరిపడింది. ఈ విధంగా పొట్టలు పగిలి 
పోయిన పంట చేను బోసిపోయినట్లుగా  రాతనససేన మొత్తం 'చెదరి 
పోయింది, 


ఈదురుగౌలుల చలికి వబీగుసుకొని చచబ్చారన్న నిషయం 
కనోలా నహజంగా ఉంది. రాతనమై పైన్యం మొ _త్తం బాణపు చెబ్బక 
కాకుండా బాణ(పభావంతో వీచిన "పెనుగొలులకు, వడగాడ్చు లక్కు 
ఉరుముంకు, విడుగుల దెబ్బకు చచ్చింది అని చెప్పటం ఇక్కడి 


(పతే గత : 
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దీన్ని చూసీ బాణుడు సె కేగిపోయి. సూర్యాశ్ర్రం వేశాగు, 
సూర్యా స్త్రశ_కికి దట్టమైన చీకటి చీల్చి వేయబడి నెలుగులు పొడుచు 
కొని వబ్వాయి (ప; ద్వి ని 82). గాలివాన చెలిసీంది. కూలిపోయిన 
గుడిసెలు వంగిన చెట్టు, నిరిగిన చెట్లు, చీలిపోయిన పెట్టు మునిగి 
పోయిన జంతునులు ఉన్నట్టి పళ్లెవలే పడి ఉన్న రాత,ససేనను 
చూశాడు బాణుడు (హీ 4 ద్వి: రికి. నా నాయకత్వంలో ఇంతపని 
అయినది గజా” అని మనసులో దుఃఖస్తూ “ఫీ! నా మొగ మెట్లు 
రాజుకు చూపారధి ? చావో, జయమో "తేల్చుకోవలసింజే నను 
కున్నాడు భెగుతుం, (ష గ ద్వి క 84 

ముప్పా లీక మువ్వీ సము 

తుప్పున చచ్చినది సేన తోచదు నానన్‌ 

రొప్పింత వీని నెత్తురు 

దొప్పల (డాగ కెటులుండుదు నటం చెంచెన్‌, (మ; ద్వి పరిక 


రావతనసేన ముప్పాతిక భాగం తుప్పున చచ్చింది. వానలో 
ఏమి తోచదు, భాణుగు పెద్దగా అరుస్తూ *ఏీని నెత్తురు దొప్పలతో. 
(ఆకులు కట్టిన దొన్నె = గిన్నె ఆకారం) (తాగకుండా ఎట్లా ఉబానుఖ 
అనుకున్నా డు, శే 


ముంగుడు గుర్తు తెలియకుండా చచ్చాడు, (మా, హః ద్వి: 72)- 
తొలి ముద్దను వినని భాణం వేశాడు పబ్ము ఖుడు ఆ ముండుడు 
ఇప్పుడు తెలియకుండా చచ్చాడు, అంపే వాజెప్పుడు చచ్చాడో 





1 అర్థవైచితి కనిపిస్తుంది. కారణం (ప్రాస (ద్విత్వపకారం). యతిప్రాసలు 
mental discipline కలుగజేస్తాయి. వచనకవిత్వంలో శిల్పం లోపించ 
డానికి కారణం ఇదే, దేనికదే విడిపోయేదాన్ని ఛందస్సు ఒక (క్రమంలో 
"పెడుతుంది. ఛందస్సు మన మనస్సును ఊహింపజే స్తుంది. _ఛందన్సు 
మనస్సుకు భావోన్ముఖమైన ' శిక్షణను కల్సి స్తుంది. 


వాట్ల 
ఓ€ 


వల్లి కుమారభారతి దర్శనం 


రాతను శవరూ  చూసుకోలేదన్నమాట్శ్ళ) దండుగు్కు అంధకుడు 
వస్తున్నారు... “(పభుసనెక్క-డ ? అతడు రాకమునుపే శ్యతువైన 
పుగ్ము మిని ఖండిస్తోనని వాయిగు రధాన్ని వేగంగా తోలింవాడు 
(మ: ద్వి: 86). దండాంధకులు వచ్చి రథం (పక్కన చెరి ఒకవైపు 
గాణుని రథ రతకులుగా నిలిచారు, భాణుడు వింటినారిని ఎగబాగుఫొని 
(గుఃకో గ నిర్భహ మెసగశేసికించు) తీ(వమైన అస్త్రాలను సంధించి 
విడిచి పయ్మిఘిని మూపు పైన ర 'ముపైన భోజాలమై న, ముంజేతి 
వైన నాటుకునేటట్లు చేశాగు (వ ద్వి ఏ రగ్గు... 'నిర్ధ్రోవ మెసగి 
అంశు ఒక అర్థం, “ఎసగ శజీనీకొంచుి అంశు ఇంకొక అస్థం. నిర్ధోష. 
మెసనగ అనడానికి, ఎనగ శేసికొంచు అనడానికి డ్రియా(పయోగంలో 
కేడా ఉంది, ఎనగశేనికొంచు అన్నప్పుడు, లేనిశక్రిని కూండగట్టు 
కోవడాన్ని చెబుతోంది, 


ఆజ్ఞ లుల ఇభాఃఖుడు. = పణ్ము ఖునికి; దండుగు = సారధికి; 
అంధకుగు - స్యందనానికి (రథానికి గురిమూని పెట్టుకున్నా రు, 
ముగ్గురి నాణాలా ఒకసారిగా వస్తున్నాయి, వాటి లత్వ్యూలను మూసీ 
షు ఖుని పన్నెండు కళ్ళు అగ్ని మంటలలాగా మంగుతుసళక్నయిః 
(మ:ద్వి : 88) 
రుదుడు మండలాకృ తిగ రూత్షమ పే*ప్వ ససమ్ము వంది ని 
ర్లి(దుగు యోగి తా తపము నిశ్చలతం గొనగా తనూనని+ద్‌ 
భద్రము మండలావరణ భావన చేసీనయట్లు చుట్టు రూ 
త్న (దథీమంబు వ్యపమును గమై ధనంజయ రాదసంతతిన్‌, 
(పష; ద్వి: 89) 
తన పన్నెండు నే కాలూ అగ్ని గోళాలలాగా మండగ్యారు[దుకై 


పష్ము ఖుగు వలయాశారంగా శివధనున్చును వంచి (గాణం లాగి 
విడిచేటప్లుడు విల్లు ఎంతే నలయాశాధంగా వంగుతుందో అంత 
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వేగంతో బాణం పోతుంది నిదసోనట్టి యోగి తాను నిశ్చలంగా 
ఉంటూ తన చుట్టూ భ్యధమైన అగ్ని వలయాన్ని భావన వేసీనట్టుగా 
(ప్రచండమైన ఫిరంగిధ్వ ని చేసూ రా దమైన ధనంజయ (అగ్నీ 
శాణంతో తన చుట్టూ అగ్ని వలయాన్ని కట్టుకున్నాడు, 


తం(తోపాసః ణో అగ్ని వుండలాన్ని సృస్టించుకున్నాడు ఆ 
ము ముగు, ఉత్తర హారివంశంలో నాచన సోనునాధుడు బాణానురుని 
కధణుగో చేదమం(తేశ_క్లల యుగ్గాన్ని వర్ణి ౦భాడు, అలాగే ఇక్కడ 
కూడా అగ్ని మండల నిర్మాణం మంతశాన్ర్ర సంబంధమైన నిషయం, 


“ఎప్పుడు వ్యసము (అగ్ని వలయం) కొట్టాడు ! ఎప్పుడు తేమ 
ధనుస్సులు (గాణున్కి జండుని, అంధకుని ధనుస్సులు) నరకబక్ఞాయి 1౫” 
అని అనుకుంకనా విషయం “కేలుసుకొని వాళ్ళలో వాళ్ళు అరచు 
కొంటున్నారు, ఆశ్చర గ్రంనుంచి మళ్ళీ "లేరుఖొని ముగ్గురూ 
విశేవంగా కను( గుడ్లు (తిప్పుతూ హు ఖునిపై ₹ాశ్యాల్రు 
గుప్పింవారు, (మ; ద్వి : 90 


ఇంతలో మహోవ కుక్కు _ లోహజంఘుడ్కు _అసీలోముగు, 
కూర్మ కంకుడు, నిద్యుజ్జీహ్వు గు, ఖరణాసురుడు పింగళొళక్చుగు 
మొదలైన  రాతసననాయకులను కలుపుకొని (కూడగట్టుకొని) 
తారకుడు - నేనాపతి అయిన బాణుడు మొదలై నవాళ్ళతో 
పోరాటం సలుసుతూ నిమగ్నుడై. ఉన్న కుమారస్వామిని ఖండించ 
డానికీ "వెనుకవై పునుంచి వచ్చి దూరంగా సోయి (పక్కకు తిరుగు 
తుండగా, వాళ్ళను స్వామి మూసీ నవ్వుకొని "కేరును (రథాన్ని 
"వనుకదై పుకు గదిమి వాళ్ళూ వీళ్ళూ (కారకాదుల గుంపు, బాణా 
దుల గుంపు కూడా కనబడేనోట ఒక మూలలో నిలిచి అంబుల 
సమూహోన్ని వాళ్ళపై వెదజల్లీ నాగు, (హః ద్వి: 91) 
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రెడు గుంపులూ కనబడేటక్టుగా రథాన్ని తోలుకొనిపోయి 
ఒక angle లో (కోణంలో) నిలిచాడు పణ్బు ఖుడం,. బక (పల్యే 
కాంలో చెప్పబగుతున్న (క్రియ లని. 


'వేయివింక్ల "నిన్క్మ- విబుధసేనా (గము +. 

నన్‌ (ప్రచండ ముఖమునన్‌ విశాఖు 

డుండె రిఫులు "నెనుక కొదిగి రా పీలు'వే 

నట్టి యెడ నిలిచె షడాననుంగు, (హః ద్వి: 92) 


వేయి ధనుస్సుల దూరంలో “నెనుక(పక్క. విశాభఖుతు "దేవ 
సేనకు ముందు నిలబడ్డాడు, శత్రువులు చానుకోకు సొంచి రావడానికీ వీలు 
లేనట్టి నోట హు ఖుడు నిలిచాడు. యుద్ధనై_ పుణ్యాన్ని - పై పద్యంలో 
91లో చెప్పినదానినే - వివరిస్తుం దీ పద్యం (ప; ద్వి : 92). 
“విబుధసేనా(గమ్ము నన్‌ (పచండ ముఖమునన్‌-*నన్‌ - యతిస్థానం, 
రూక్షణంగా (పళంశంగా విశాఖు డున్నాడని - విరుపుచేత ఒక 
దూకుడును చెప్పటం జరిగింది,వశాఖుని త్మీవత ఎంతటిదో "లు స్ఫుంది, 


ఉ(గంపశ్యుడం ద్యాద శాంబకుడు న్య్యూశోరస్కుూడున్‌ జానుదే 

శగాహాోర్లళ దీర్భ భాహుగు భనుస్సంవిత్‌ సమస్త (ప్రభుం 

గుగావాధిక రొ(దు జాత్త గుణవల్ల్యు దూత నిర్హా)ద భూ 

తా గా్యభస్థలు డాసురాళి హనన వ్యాపారుడ్రై పొల్బు చున్‌. 
(హఃద్వి:! 98) 


శత్రువులకు కేరిదూడరాని _ శివ్రనివంటివాడు, పన్నెంగం 
నేతాలు కలిగి విశాలమైన దృథమైన వతుస్థ్సలం గలవాడు 
మోాకాళ్ళదాకా పొడవుగల చాహునులు గలవాడు, ధనుర్వి ద్యా 
పరిపూర్ణుడు, సమస్త జీవరాసులకు (పభ్యువైన మ్య టుడు రుదుడై 
అత్యధికమైన వింటినారి ధ్వనులతో విడంవబడ్డ బాణాతో రాతసులను 
చంపుతున్నా డు, 
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పద్యం ఎత్తుగడ గమనించదగ్గది. ఉగంపశ్యుతు అంక శివుడు, 
లనే[తం గలవాడు = అంకే పయ్మి ఖుడు రు[దుడై పోయాజన్న 
టట, పదగ్గం ఎందు కక్కడ మొదలనుతోంది?- నిలబడటంలోని 
నిను,  ఛారతీయ శిల్పంతో పరిచయముంకు తప్ప, శిల్పం అర్థం 
దు. ఎల్లోరా నరసీంహస్వా మ్‌ మొదలైన పి్యిగహోలు నిలబడ్డ 
పనుంచి ఈ పద్యం ఎట్టుగడ . పుట్టింది. పద్యం (పాసస్థానం, మోద 
1రిదూకుతున్న ట్లు అనుభవాన్ని కలిగి స్తున్న ది. అంకు పుబ్మి ఖుదు 
తువులమోద లంఫీంచడాన్ని ఎత్తుగడ ధ్వని స్తున్నది. భారతీయ 
ర్సాలు రౌ |దరసమూ* రులు, పద్యమిలా _సారంభంకావ జం శిల్చం- 
బాను దేశ గాహార్షళ దీర్భబాహుగు,  “ధనుస్పంనిత్‌ సమస్త (పభుం 
౨ గావాధిక కౌన్రుడు,'ఆ _త్తగుణ వల్ల్యుద్య్భూతి నిర్హదథూతా(గా(భ 
లుగు అని ఆ సమాసొల కల్బనంశేత ఒక భయంకర లక్షణం 
ల్పించబడింది. థనుర్వి ద్యకు అధిదేవత , War God’ కుమార 
గామి అంటారు, నారిధ్య నిచేత పైనున్న ఆకాశాన్ని ఇంకా కీ 
ఏట్టినాడు, 
వాయవ్యంబులు వారుణంబులు లనత్‌ పర్జన్య మై 'కొమహో 
గ్నేయంబుల్‌ శివడేనఇాకములు' లఖ్మ్మీ నేతృ ెైవత్యముల్‌ 
సాయచ్చాప యుగాంత ల_స్తకపటు జ్యావల్లి కోదూ్చుతముల్‌ 
(పాయోధర్వ నిశాత మంత నిచయార్థ (కార్యముల్‌ చల్లగన్‌. 
(హ:ద్వి 2 వక 


దీర్ధమైన చొాపా(గొలకు బిగించిన నారినుంచి ల_స్తకాన్న్ని 
(వింటి మధ్యభాగమైన వీడి) పటుత్వంతో పట్టుకొని అథర్వ వేదంలోని 
నుం(తొలు చదివి నిశితమైన వాయవ్య, వారుణ, వర్ష, ఆగ్నేయ్య 
నారాయణాస్తాలు మొదలైన అనేక రకాల అస్త్రాలు అథర్వ 
"వేదంలోని మారణ మం (కార్ధ తీవముకైన ఆయా మహో(స్తాలను 


రాతననీన షమ ) ముడు కాదజలాగు. 
(ఏ (౧౧ 


చె 
య్‌ 


pap కుమారభారతీ దర్శనం 


అస్త్రాలు వేయటం కాదు - “చల్లు అనే (క్రీయచేత నైతు 
గింజలను పొలంలో “సెదజలి ల్లీ నభావం స్సు రిస్తున్నది “ఖ్యావల్లిక ప 
ఉదళ్చూతముల్‌ ” a ఉద్య్భూత శజ్బంచేత భావించవచ్చు - వాణాలు ఎంత 
చేగంగా నారినుంచి -నిదబల్ల బడ్డ యో, అథర్వ ౦లో మారణ వమం(తా 
లున్నా యి.ఆ మం 'కెల (పభావంచేత ఆ బాణాలు (పజ్వ రిల్లీ రాషిసుల 
పాలిట ఎంత (కూరంగా బయలుబేరాయో “మంత నిచయార్థ 
(శొర్యముల్‌ "(చల్ల గన్‌) అనే సమాసంచేత వ్య_క్షవానుతుంది. 


అవి సీ_వేషునులో మహా స్ర్రతతుల ఆభీలవేజంశుతాం 
సునులో మం(తములో ఎరుంగకయె తదు న్‌ సేన సర్వా స్త్ర సం 

ఫఘుపి )వేక టి చశ్లణుడు రత్తస్స్వామి తత్చాఖీకూ 

ay నిధిజ్ఞ ౫ండయి (తిప్పలే లేడు నిశి అస్త్రాల వళండ|్యో జలిన్‌. 
(వః ఆ ద న 95) 
అవి తీ(వమైన బాణాలో, మసాన్ర్ర నమూహాలో భయం 
కరమైన అగ్ని కణాల వక్షిమో, మింతేములో అర్థం "కాకుండానే 
రాత నసేన చస్తున్నది. సర్వ అస్త్రాబనూ (ప్రయోగించే 
సమర్థ _పరిభావిచక్షణుడై నట్టి రాత్ర్షసరాజు తారకుశు ఆ (పొలి 
కూూలర్గ విధానం తెలిసికూడా స్వామి అస్తా)ఃను నివారించ 

తేకోపోతున్నాడు. 


దైవ పాతికూల్యంలో మనం ఏమో చేయలేమని వెప్పటం 
ఇక్క-డ గు_ర్తించదగ్గది. "తొరకాదులగుంవు వేర్వేరు దిక్కులనుంది 
ఒకేసారి స్వా మిమోద పడకుండా వారందరినీ gm ఎదురో-వ 
డమే కాకుండా వాళ్ళను గుక్కతిప్పుకోకుండా చేశాడు, 


చొాణం వేయడానికి లత్యశుద్ధి (గురి, మిక్కిలి వేగము, 
దృఢమైన ముష్ట్రీతో నారిని లాగటం, ఎట్లా "కావాలో ఆ విధంగానే 
అనం 'వేయడానికి-నిశ్చలమైన ధ్యానం, భ_క్తీ కావాలి(వ ; ద్వి: 96). 


యుగ్ధవర్ణ న - స్యందనం లఫపే 


కాబట్టి ఎగుచునే. పరిగిసోయిన. అశ్ర్రంక-*డో. మైనికులను చంపు 
తున్నది. ఆయుధానికి పదునైన రంపపుపళ్ళ అంచులు ధూళి అయి 
రాలిపోయికు డా రాక్షస సైన్యాన్ని బూడిద చేస్తున్న వి(హః వ్వె 297). 
ఇత ఊవ్వశో మాం (గశ్రికుడే |! మహేందజాలికడ వరునగా వేసిన 
అస్హాలకు మైన్యం మొ_త్సం చచ్చి, బౌణుగ్కు దండుడ్కు అంధకుడు, 
'తారపకు మొదలై నవాళ్ళు, వీసం (1/16వభాగం) సేన మాతం 
ఇషవావక్రుండా నిలిచిపోయారు. 


సుకుమారమైన  కేసరాలలాగా శెప్పల చెం_టుక లున్న 
లోచనములు-స్యామి కళ్ళుం కృ పామభుపును (సవించినట్లు ఉండగా, 
అప్పుడే తామరపూల శేకులకాంతులు నదజల్లుతుంశగా ముఖువనుంకొ 
నవ్వు లనన్నెంకాంచులు వ్యాపీంపగా నూ స్తున్న షు శ్రొని వాణుతం 
నానీ మండిపడ్డాడు (ప ; ద్వి : 99). షణు ఖుని చూసీ బాణుడు 
మండిపడి ఆగ్నే యాస్తానికి వాయుబాణం తోడు కాగా సంధించాడు, 
అతనికి పార్శ్య్య రతకులు (దండాంధకులు సహాయపడుతూ. నిజ్బం 
భించారు. ఇంకొకవై పున కోపంతో తొారశాదులు ఉ(గాత్ము లై 
విజృంఫించారు (వ; ద్వి : 100). 


ద్వా దశదీర్ధ బొహుపరివ_్తిత పబొదృథీ చాపమూ ర్తి 
ఆ 'బెన మూగు సనీచెనగ నస్యిథి మూణు ముఖాల చూచు దున్‌ 
వమో'చెను తీ(వచండ నరసుంజముచే కని బాణు డార్చు-చుని' 
నే ధృత ముస్ట్రి దన్ను శరవృష్టి గుతొలకువాళముల్‌ పవన్‌, 

(మః ద్వి : 101) 
పంచెను పార్శ్వ రక్షకులు కిరి వాగలు తొరకుంజు కో 


దండగు౫ ద్భయీ (తుటనధర్మ యుగమ్ము ను తూల్చి పుచ్చి షట్‌ 
(30) 


లిక కుమారభారతీ దర్శనం 


ఖండముకై ధనున్ర్రయము గౌర మహాముఖ లోహజంఘు లు 
ద్దండత సారథిం బొదివి తత్క-క తూల్చి రుద్యగమూర్తుల * 
(వ: ద్వి : 108) 


ఇది చూనీన షణు శ్ర పుడు గురిమూానీ వోపంతో సన్నె౦డు 
దీర్ధ్యమెన బాహువులతో దృఢమైన అరు ఉగధనుస్సుల నెత్తి 
ఆకైపు మూడు ముఖాలతోనూూ ఈనైపు మూగు ముఖొల 
తోనూ భూస్తూ తీవ్రమైన (పచండమైన శరనమూహోలతో 
మోదినాగు. ఇది చూసీ బాణుడు అరుస్తూ వేగంగా గుప్పెగుకొద్దీ 
బాణాలు ధరించి బాణవర్భ ౦ కురిపించి గుజ్జాలజీన్లు పడగొట్టాడు 
wa త ఇ స్ట "a 5 జ . గాం గిం 
(హః ద్వి : 101). పార్శ్వ రతపలు గుట్టల పగ్గాలు నరికారు 
"తారకుడు ఇండు బాణాలు (ప్రయోగించాడు, ఆ శెంగు బాణాలను 
అరు ముక్క_లుగా చేశాడు పుణ్ము ఖుగు. ఆ ముక్క-లు స్వా మివేతిలోని 
మూ=గు ధనుస్సులను విరగ్టొట్టగా, రాతససేనానులు సారథిని ఆక 
మింవారు, పంట'నే పుణ్ము ఖుని "తేరు (రథం) అదువుతప్పీ పోయింది = 
[గజ్జల పగ్గాలు తెగిపోయినందువల్ల ] (102). 


అంతగా అరచి ముత్తుకొని బాణాలు వేసినా కువూరస్వా మి 
గుళ్టాలజీన్లు మాతం పడగొట్టగలిగాడు బాణుడు, ఆరు ధనుస్సులు 
పట్టుకొని పన్నెండు బాహువుల నేర్ప రాచుకొని మూడు ముఖాలతో 
ఆ వైపు మరో మూడు ముఖాలతో ఈ వైపు చూస్తూ యుద్ధం 


ర 
బన్‌ 


చెస్తున్న వణ్ను ఖుని ఆకార వర్తన ఒక మంచి శిల?౦. 
a శ ర న 


అంటి 


లే 


ఆదుపు తప్పి తూలుతున్న రథాన్ని దాని “సారథి, గుజ్జపు 
పగ్గాలు సరిజేసుకో. ఆ రాత్సనులపని నేను చూస్తో నంటూ ఆభ 
అల్ల తొడలను (మోయించి రథాన్ని బొణసమూవాంతో వారం 
(చుట్టుగోడ) కట్టాడం = పుణ్ము ఖుడు (వః ద్వి: 108). ఇలా రథం 
చుట్టూ చాణనమూహంతో ఇక. వారం కట్టడంవల్ల క తువులు 


యుద్ధవర్థన - స్యందనం : Em 
కెవాశాన్ని డాటుకొని రావడానికి లేడా చేదించడానికి కొంత 
సమయం పణుతుంది. ఆ లోగా సారథి పడిపోయిన గుట్ణసు జీను, 
కోగసోయిన పగ్గాలను మళ్ళీ సరిజేసుకొని గుక్ణాలకు తగిలించవచ్చు, 
అందు శేరథమును భొణచయముశోతి పరిధి దుష్ట అన్నాడు కని. ఇచే 
అధనని రాక్షసనాయకులు వేగంగా తనుతమ రథాలను నడిపి సంతో 
షంతో ఆక్రమించడానికి (పయత్నం చేయడానికి శతువుముందుకు 
రావడాన్ని మూసీ, షుగ్ము భుథు మారుతా్ర్రం (వాయులొణార) 
వదిలాడు. డాని 'నెబ్బకు రాతశ్షసులు అర్లుమర్షయి దిక్కులకు వెల్లా 
చెదురుగా దూరమై పడ్డారు. “సీ!” అని తారకుడు తీ(వంగా విజృం 
భించాగు : (వ; డి : 104) 


దూసెను Us సెమకము తూల సురాళులు గర్భ మోహర 

(శీసమళతా నిభగ్న ముగ శేరి విశాఖుడు తీళ్ల శింజినిన 

(మో'సను రక ణావధిగ (మోనీన షణ్మఖు నారి (మోతతో 

డాసెను "లేరు నశ్ర్రమును డానీరి వైత్యులు (కోధమూ ర్వులై,. 
(షఫద్వి ఏ 10% 


"తారకుడు తీవంగా విజృంభించి (బహ (త్రం వేశాడు, గర్భ 
వు స్యహమంతా వెడిపోయేటట్టుగా తూలిపోయి దేవతలు విశాభుని 
చేరారు. విశాఖుణు తీళ్లంగా నింటినారిని రతుణావధిగా (రతణ 
కల్సి ంచడా నికి) (మోగించాడు, ఈ నీధంగా పిశెబుగు చేసీన 
నారిధది = పూమ్నిు ఖుని నారి (మోతను నమిోపించింది, చైత్యులు 
(కోధంతో రథంపై తలపడ్డారు. 


వచ్చె తదృన్ర్ర ముద్దవిడి వహ్ని ముఖామరు కల్ల భీతులై ' 
ముచ్చు ముణుంగ పణ్బ్ముఖుని మోమున నవ్వులమువ్వ నవ్య గాల్‌ 
ఇఎచ్చెర మూగ డాని తన చేతిని సాచి (గహింబె కన్ను లన్‌ 
విచ్చి కోనుంగానన్‌ దితిజపీరులు తారకు డద్భుతంపడన్‌ 

(వ గ ద్వి న్‌ 106) 


{96 కుయారభారతి ల్‌ 


ఆ (ున్నూ (న్రుంనుంచి ఒకముక్క_ విశీపోయి వస్తోంది. ఆ * 
అభిముఖ్యుల్తై న (ఎనురుగాఉన్న) అమరులందరూ మిక్కి-కా 
వందారు, ' పణ్ముఖుని “ముఖంలో నవ్వుల మువ్వల ధా 
న్యావీంచగా, ఆ (బహ్మా స్థా)న్ని తన చయ్యిసాచి అందుకున 
దీన్ని చూానీన రాక్షనవీరులు గుత్త ప్పగించుకొని చూ స్తుూ” 
"కారకుడు ఆశ్చర స్రపడ్డాడు, 


సారమతీ వ్య పేతమగు జంతుత చూపు ధరించినట్టి ని 
న్నోరి విశాచగమూ_ర్హి ! విను 'మొక్కక్షణమ్ము ను నాలు ఇన 
తారక ! కాని చంప నిను నమ్నిన వారల నెల్ల చీల్చి తే 
నా రణహోవమమున్‌ గనుల దన్ని నినుం బరిమా ర్మ "కనడ 
(పష డ్‌ ద్వి : 
లర్‌ | బుద్ధిలేని జంతుత్వం గూవుగాన్న దుస్టవిశాశతు 
విను = నిన్ను చంపడానికి ఒక్క కణము వాలు తారకా! 
చంపను, నిన్ను నమ్మిన వారినందరినీ తుదముట్టించి, ఆమం 
హోమాన్ని సీ కోళ్ళకు చూపించి ఆ తర్వాత నిన్ను చంపు"! 
క్షష్టుడా (అల్బుజా) !” అన్నాడు షు ఖుదం, 


“కష్టుడా 1) అన్న సంబోధన నమయ సందర్భోచితంగా ci 
తారకుగు పూర్ణం మునులను కష్ట షై పీంనీంచాను. అందుకు 
ఫలంగా ఇప్పుడు వాడు. కనపడుతున్నా గు. కస్టాలపాలనుతున్నా ౫ 


షణ్ముఖి డన్న మాటలకు రత్తఃపతి తారకుడు “వడి నా? 
అంటూ దివ్యాన్హ్రం సంధించాడు. అంతలోగా బాణుగు వందల?! 
భాణాలు వేశాడు. ఆ యా రాశ్షసనాయకులు "వేలకొద్దీ కనకనయ 
శాణ్లాలు వేయగా, వాళ్ళందరి భాణాలూ 'కా_ర్హికేయుగు ఇన్నా ఫి 
చేసీ (తునకలు తునకలుచేసి, వాణుని ర జాశ్వాలను (గుళ్ళాల; 
శేతనం (జంథా) మొదళ్లైన వాటిని కూల్చి వేశాడు (మ; ద్వి :1( 


యుద్ధవర్ణ న ల స్యందనం 287 
తీ వకోపం చెందిన చ్మకరత్నకులు (అంధకుడ్కా దండుణడు) వర్ష ణ 
శౌా(వమైన గాంధర్వ బాణాలను వేయగా పయణ్య్మి ముగు నిజ్బంధీంచి 
అన్నిటినీ అనాయాసంగా అవలీలగా నివారించాగా, పొవ్రురం రంగుతో 
తెల్లగా (పకాళిస్తున్న మనోజ్ఞమైన పమూఖు ఖుని రథాశ్వాలను 
కఠినంగా చంపడానికి విరథులై న ముగ్గురు అని గద, తోమరములనే 
అఆయుభాలు "వేయబూనినారు. ముగ్గుగా మూ? రకాల ఆయుధాలు 
(కని గద్య త మరం) చేశారు, పణ్ముబుగు పలకలతో (ఆయుభా 
లత ౧) శ్యతుబాణ వర్థాన్ని దూరంగా కొట్టు, శారకుడు కోప 
తీ వతతో ణాణం "జేయబూనినాగు, అ ఐదు కోదండము 
లతో (ధనుస్పులత్‌) ఎక్కడ నిల్సి నవారి నక్క-జే కదలిరానీకుండా 
కత్తేశాడు_ గాంగేయుడు (కుమారస్వామి. ఇంతలో గాణుగం 
దండగా అంధకుగు - వీళ్ళు ముగ్గురు రథం కాడిసెక్కి- నొగలమోాద 
చేరుకొని సారథిని తొ దముట్టించాలని అనుకున్నారు. 

(పహ, ద్వి : 109) 


ఉఊపునన్‌ వచ్చి యెగిరి వొాయుపథమందు 

అచటనే మంగి (తివిధకీలాకులముగ 

మాడి వణు స్ట ఖాగ్నేయ్యాన్ర్ర వమహితశ క్షి 

(వాలి రథిపుగు దూడ నింగెలములయి, (పష; ద్వి : U0) 

సారథిని తువముట్టించాలనుకొని ఊపవుతో ఆశాశంలోని 
"కెగరారు. అలా ఎగిరినవారు అక్కడి కక్క-డే పణ్ము ఖుని ఆగ్నే 
యా(్ర్రంయొక్క- గొప్పశ_క్టీచేత మాడి బొగ్గయి రాలిపోయారు - 
తాధశానురుగు చూస్తా ఉండగానే. 


మధ్యాక్క్య ర: 


కుదురుగా నిల్చి చిట్టడవి కోనవంక తటము శ్ర నందు 
ముదురు బాడిదశట్టు విటపముల్‌ సాచి ని నిల్వ నభస్య 


లఫిరి కుమారభారతి దర్శనం 


భీదురపాతేము నంది తలను (ప్రలూచు నూగు పంగలుగ 
ముదలంట మాడినయట్టు ముస రు రూపరి ఎజగ. (ప; ద్వి: 11 


చిట్టడనిలో లోయగుండా సోయ్‌వంక ఒగ్గున కుదురుగా 

నిటారుగా పెరిగి, బాగా కొమ్ములు బళ్ల (వబలిస గాడిద చెట్టుపై 

వర్హాకాలంలో విడంగుపడి తలనుంచి (శీందివరకు మూసను పంగలుగా 

వీలుచూ మొదలుతోసపహా మాడిపోయినట్టు దండకుడు, అంధకుగు: 
౧౧ 


బెణుతు ము/స్టుగా రూపాలు లేకుండా నెదరి కించపడ్డారు, 
లి 


వాళ్ళు ఎలా చనిపోయారో Mage Sr చెప్పడం, 
[00666 చేత యిదొక (పకీక. దృష్టాంతంచేత వారి అనాథమృతిని 
చెప్పటం, 

తనవాళ్ళి ముగ్గుకూ మాడి బొగ్గ్దయిసోవటాన్ని మాసీన 


తన 


తారకుడు. ఒకింతన బాధపడి కోపో(దిక్నడ. దెబ్బతిన్న స్వుడ 
పడగ పప్పుకొొని మోాడోకు వచ్చే "పెద్ద (తొచుపాములాగా వగానీ 
మంచి గురితో విచి(త్రమైన వాళ్తాలను గుప్పిళ్ళతో చేస్తూ హణు ఖు? 
వత్వస్థ్రలంవై గండి చేసి ఆ వతన్థ్సలపు రక్తం కళ్ళతో చూన 
తృ _ప్రిపడ్డాడు (పవ ద్వి ఏ 112). గాణపరూగంలోని "వేగాన్ని 
చెప్పటం జరిగింది. 


రుం దస్ఫూ ర్హిమదు(గుణై మెరసి 'వీరుండై న రశ్షి ౦చువో 
తం(దాపేతుడవొచు నంచని మహాన్త్ర ౦బేయగా వాచి "తొ 
వైందాస్ర్రుమ్ధున ఖండఖండములు 'ేయన్‌ కేగి ముక్కొండు తత్‌ 
చం దచ్చుందము (లెంపికొంచు జనియెన్‌ సౌపర్వ విభా ంతెగా, 
(షః ద్వి వ 118 


త్మీవకోపంచేత "తారకుడు ఉగుడై విజృంభించి “పరుశవయి" 
జా(గత్తగా రశ్షించుకో అంటూ మహ్మాస్ర్రం "వేశాడు... ది సాక 


యుద్ధవర్ష్మ న _ స్యందనం బ్లీఫ్టీల్టీ 


మానీ దానిని ఐం(డానశ్ర్రంతో. (ఇం్యదగాణంతో) ముక్కలు 
ముక్కలు చేశాడు, అందులోనుంచి ఒక ముక్క- మాతం చెలరేగి 
డజేవతల 'కాశ్చర్యం గాలి పేటట్లుగా చం దహారాన్ని వేయివేటల 
ముత్యాలహారం) _కౌంవుకుంటూ పోయింది. 


ఆ హారం ఎటువంటిదో, డాని (పల్యేకత ఏమిటో కింది 
మధ్యాక్క-రతో వివరించబడింది, 


ధ్యాక్కర; 
హరినీల నాయకరత్న మై జిల్లుపులినోళ్ళచే 
నొరవై నొకొకజంట నడువు నొప్పార ప. 
సురుచిరరత్న ముల్‌ మిగుబ శోభించు వేసరుల్‌ ప 
త "వొస్టైను తల్లి తనకు నభిపే.కావేళ అట్టిదది. 
(వ; ద్వి : 1g 


మరుత 


ఇం[దనీలరత్నోమయ మై వాడి అయిన పులినోళ్ళు మధ్య గలిగి 
(పతి జంటకూ నడువు మనోహరమైన పద్మ 'రాగమణులు ఒరపై 
చేర్చి (శ్రమపడి పొదిగించి తయారువేనీన వేయివేటల ఆ ముళాల 
హారాన్ని 'బేవసేనాధిపతిగా తనను అభిషేకించే వేళలో తన తల్లి 
"మెడలో చేసీనట్టిదది. 


అలాంటి హారాన్ని తారకుడు (సోంపీనాడు. _ కనిమ్మ-డి 
నాశాముల్షై యిలువేల్చు (కుషారస్వా మి) ముద మెతలో పులి 
గోళ్ళు ఉన్నాయి, అలాంటి శిల్చాలు ఉన్నాయి. డాన్ని అనుసరించి 
ఈ పద్యం Br rs: చిన్నపిల్లలకు పులిగోళ్ళు పథకాలు "వేయడం 
మనకు ఈనాటికీ అలవాటుగా ఉన్నది, 


ముత్యాలన్నీ ముక్కలు ముక్కలుగా వెదరిపోయినాయి, 
యుద్ధభూమిలోని అగ్నికణాలలాగా తళుక్కున (పజ్వరిల్లీ మెరుస్తూ 


£41) సుదూర భారతీ దర్శనం 


వాడీ అయిన కరణాల కాంతి గలిగి సెట్టి పులిగోళ్ళతో కూడినట్టి 
ముత్యాలస+రం వెల్లానోదురయిసోయింది. (షః: ద్వి: 115) 


సుగంధి: 
పింగశళొతు, లోహజంఖు పీనకూర శ్రకంకులున్‌ 
ఫొంగీ స్యందన మ్ను ములు్యూలన్‌ నిషంగ నంహాతిన్‌ 
భంగముం బొనర్చి వారవాణ మూడ్చీ శంఖ శు 
(భాంగముల్‌ తురంగపాళి నార్చి యేర్పి పొంగినన్‌. 
(మ; ద్వి : 116) 


ఫింగళాటుతు  భోహజబంభఘుగ్చ్కు. బలిస్టుకై న కూర్చ కోంతుగు 

వే య 
విజ్బంఖించి స్యంభనపు కడేంచిల్ల లను (బండిచిబ్ల లను) పడగా ట్టి 
వారనాణాన్ని- అంటే ఆపాదమస్తకం "వేసుకునే కవవాన్ని -ఊడగాట్రి 
శంఖంవ లే శుభమైన ల్లన్నన అశ్వాలను గాయపరచి తవులో 


తొము పొంగిపోయా రు, 


సుగంధివృ త్రపు సడక్‌ గంతులు వేస్తున్నట్టు ఉంటుంది. 
ఆ నడకలో అల్బుజై నహాగు చిన్న కి సాంగిసో్య్‌ 


గంతులుంటయి. గంభీరపునడక 'కొదు. హుందాతనం ఉండదు, 


ఫం 
Fi 
న్‌్‌ 
uy 
A 
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అల్బబక్ష,ణం ధ్య నించడంకో సం సుగంధివృ_త్తం ఉపయోగించబడింది. 


పవిపతన నిజ ౦భిత విరోట్టనువు (తో 

టీగరుత్‌ చటులరుటొ తీ(వతలును 
* పవీహ( లసట*టోపనృ సింహుని 

భిదురధిక కా తన ఖా వేల్లి తములు 

నుహితపుర (తయోన్మాథనోన్మ ద థను 
క్ట్యాటంకృ త్రీ (భ్‌ మత్‌ చటులతలును 

మహిపశుంభనిశుంఛభమారణ(కీడా స 
మాస్లోదభయ దనృ 'తోగికయత 


ఖగ ది 
యుద్ధవర్ష న న్యందనం %4] 


కరువునందుక్టి బోయ గా నమావిర్భూతి 

నందినట్టి రుద తాతిశయత 

"కేవల్మకుధానుభావమ్ము ద్వా దశా 

కీ, కరములను చాల్చి చేరినట్టు. (వః ద్వి deny 


వ(జాయుధపు దెబ్బ కు విరాట్స్య రూపుడైన క ఎమ్లుడి య విష్ణువు 
వాహనమైన గరుత్మంతుడు కోపో (జేకంతో తన ముక్కు రెక్కలు 
కదలించిన తీవతలు; వ(జాయుఛాన్ని మించిన పదునుగల వంపు 
లున్న గోళ్ళు కలిగి కోపంతో నిండిడిన్నట్టి నరసింహుడు హిరణ్య 
కశిపుని చంపాలన్న సం(భమము (తిపురానురసంహార సమయంలో 
శివుడు వెలయించిన మహా త్తరమైన ధనుస్సు యొక్క... జ్యాటంకారసు 
(మోతలో ఉన్న కాఠిన్యం (శివురానురసంహార నమయంలో 
భూమిని రథంగానూ, సూర్య చం(దులను చ(శాలుగానూ, "వేదాలను 
గుజ్హాలుగానూ, మేరుపర్య తాన్ని ధనుస్పుగానూ  ఆదిశేవుడిని 
వింటినారిగానూ, _ విమ్ణువును తన బాణంగా వేసుకొని పరప 
శివుడు రుదుకై విజృంభించినట్లు పురాణకథ); మహషాసుర్క శుంభ, 
నిశుంభు లను రాతసులను నంహరించేటప్పుడు జేవియొక్క.. సమాస్లాద 
భయంకరమన నాట్యము = ఇవన్నీ ఒక మూసలో పోనుకొని శా్యద 
భావం రూపం థరించినట్లుగా షబ్మిఖు గున్నాడు శవలం కోప 
భావం పన్నెండు కళ్ళు, పన్నెండు చేతులు ధరించి వచ్చి నట్టుగా 
ఉంది ఆ రూపం, 


కుమారస్వామి కోపవర న రకత. చక్కగా చేయబడింది. 
పౌరాణిక (పతీకలు (ప్రస్తుతావసరానికి కవి ఇశ్క-త వాగ కోవటం 
సందర ససతంగా ఉంది, ఇంగదునికై ధ్య జమె_త్తినప్పుడు (శ్రీకృష్ణుని 
కోపం, హిరణ్యకళిపుని సంహార సమయంలో నరసింహమూర్తి 
కోపం, (తిపురాసుర సంహార సమయంలో (పచండమైన శివుని కోపం, 
(31) 


849 కుమారభారతీ దర్శనం 


శుంభ నిశుంభుల సంహార సమయంలోనూ, మహిపాసుర సంహార 
సమయంలోనూ డేవి (పదర్శించిన కోపం - 'ముత్సిం ఇవన్నీ ఒక 
మూసలో పోసుకుంటే ఎంత చండ పచండంగా రా(దభావం ఆనిర్భ 

స్తుందో మనకు చెప్ప నలవి. కాదు, ఒక్కొక్క ఘట్టంలోని కోపమే 
స త్మీవత కట్టినది. అలాంటిది .అన్ని ఘట్టాలలోని కోపాలూ 
కలబోనుకున్నాడు - అనటంలో షణ్మిఖుడి 'కోభం పర'కాష్థకు 
పోయింది. అదిగాక ఆ కోపం 19 శకాలు, 12 చేతులు ధరించి 
వచ్చిండి అనటంద్యా రా, ఈ కోఫభావాన్ని ఒక్కసారిగా 
వన్నెరడు నే(కాలలో వూసే సేటప్పటికి ఎంత తీళ్యంగా చూసాడో 
ఆ తీక్ష్యతాళా (దభావాన్ని పాఠకునికీ తతత కవి ననీ 
కృతుడైనాగు, 


సుమ్మ-లావ_ర్భ్హ కాంభోధర వ్యూహమ్ము |] 
CE ఫెశార్భటులలో బిట్ట బిట్టు వీడుగు 
లురోలునో; wos 
లంభులఘై్య ర వేల్ల నచయమ్ము 
ఫీకెంచునో; యన వృతమండలీకృత 
పజ్థనుశ్శింజినీస్వ రము (మోాసె 
అమవృతు, కిసలయా తామ హయముల 
తో పింగళాతు గుద్భాతు' డయ్యె 


లోహజంఘుని శిరము "నెల్లువగ నె(త్రు 

చిమ్మి 'ఎగసిపడీయె క్తి , జివ్వి నట్టి 

శాశఫలఖండ మట్లు రత్న మకుటమ్ము 

తోడ కూర్మకంకని. తల (త్రుళ్ళిపడియె. (వ: ది : 118) 


(షశయశకాలవు మేఘాల నమూస లన్నీ. ఫిళఫిశ. ధ్వనులతో 
ఏవగబు పదం తేెస్న త కతి అన్నట్లుగో యముని మహీష (ఎనువ" త్రై 
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ఘంటల (పళయనాదంతో కూడిన వాయు (పక ంపనాలు 
వస్తున్నాయా అన్నట్లుగా మండలాకారాలుగా, (వలయాకాశరాలుగా 
చేసీన పుణ్ము ఖుని ఆరు థనుస్పులనుంచీ ఆరు అల్లి (తాడులను ఒకేసారి 
(మోగించిన ధ్వనివల్ల (పళయశకాలపు భయంకరమైన శర్చంలాగా ఉంది 
ఎండిన మామిడి చిగురుటాకులాగా వఎల్ట్ణగా ఉన్న తేన గుళక్రాలతో 
సహా వింగళాక్తుడు ఎగురగొట్టబడ్లాడు (ఎగిరిపడి చచ్చాడు), 
నెత్తురు చిమ్మి వంకళై పాశేటట్లు లోహాజంఘుని శిరము (తల) 
ఎగర (కిందపడింది. కత్తితో జివ్వగా 'కాటికాయలు నుక్క-లు 
ముక్క-లై. ఎగిరిపడ్డట్టుగా కూర్మ కంటుని తలకాయ ఎగిరిపడింది, 


ఆరు ధనుస్సుఎయొక్కా అశ్ల కాళ్ళు ఒకేసారి (మోగడంవల్ల 
ఆ (మోత (థ్వస్సి ~ _(పళయ కాలను (మోత లతుణంగా చెప్పటం. 
ఉపపూనం కవి తప్పే విషయానికి వూానాన్ని (కొలతను) అంది 
స్తుంది. డానిచేత ఆ లక్షణాన్ని ఊహించి భావించవచ్చు. ఉపమానం 
మన అనుభవంలో "లేని విషయాన్ని అనుభవంలోకి తె స్తుంది, ఉపమే 
యాన్ని మన అనుభవంలోకి కెచ్చి పెడుతుంది. ఆరువింక్ల నారి 
ధ్వనులు (పళయ'కాలపు మేఘాల గడ్జనలాగా ఉండటమే శకాకుండాః 
ఎత ోరిపి' "'ేకుంణా ఉరుములతో కూడిన వీడుగులు పడినట్లుంది, భారం 
ఎక్కు- పెట్టి లాశణీటప్పుడు ధనుస్సు. వృ త్తాకారంగా  (గుం(డంగ్యా అవు 
తుంది. అంచ గాణానికి వేగం అత్యధికంగా వ స్తుంది- నృ'జ్వాకారంగా 
లాగిన tension (తలతన్యత) వల్ల. అందుకే కవి “వృతమండలీక్ళ త 
వడ్గనుశ్ళింజినీ స్వ రము (మోసి అన్నాడు. వింగళాశత్తుడు ఎగిరి పడ్డాథు, 
ఇది "తెలుగు నుడికారం. దీనికి సంస్కృ తీకృత రూపమే (పింగళాశ్షుతు) 
“ఉద్యూతు డయ్యా్యాతన్న ది. పింగశాముడ్కు లోవాజంఘుగ్క కూర్మ 
కంళుడు-ఈ ముగ్గురూ ఎగిరిపడి చచ్చా రిక్క_డ ఈ మువ్వుగూ ' పడ్ల 
వ్యర్థ పయాసను శాస్పజానిే మైన 'సుగంధివృ త్త (మ; డి గ 11ే6ొ 
రచన చేయటం, 


C44 కువూరభారతి దర్శనం 


పదునైన కత్తితో వడి తాటివెట్లవై 

నుండి (కిందకు చగెలలూడ నరుక 

పడి వడిన్‌ పై శకిగసెకు కాయలను బట్టి 
గెలల కాళ్ళను దన్ని జు లూాడ్సీ | 

ముచ్చికల్‌ తీయక సాచ్చుటాకట తీవ 

న్నా 

చేగాన నరకుచున్‌ చీలి ఏ) ముంజె 

ఆకలి తగ్గినయంత ముచ్చిక యాడ్సి 
చివ్వుచున్‌ నడిమికి పండుకొంచు 


గరువుపొలములందున్న ఆ తాళ్ళ విరివిగుంపు 

తోపులన్‌ గోపబాలకుల్‌ తొడరి చేని 

శాటిశాయల నరకుచు నాటలాడి 

నట్లు కనుపుకొ క్లైను దితిజాధిపతుల, (ప: ద్వి : 119) 


హణు)ఖుడు రాశసనాయకులను గోవులు కాసే పిల్లలు తాటి 
కాయలను నరికినట్లు నరుక్కుంటూ పోతున్నాడు. 


పదునుగల క_క్లితో తాటిచట్లపై నుంచి బలంగా తాటికాయల 
గాలలను ఊడిపోయేటట్లు నరుకగా. - కిందపడి డై శెగసి పగుతున్న 
కాయలను కాళ్ళతో తన్ని (అదిమి) పట్టుకొని వాటినుంచి నంజులు 
తీనీ మిక్కు-టమైన ఆకలిచేత బొప్పి తీయకుండానే తింటూ వేగంగా 
ల్సి నరుక్కు_0ట౮౮ా సోయినట్లుగానూ, ఆకలి త్గిన తర్వాత "తాటి 
జుల బొప్పిని (తొక్కును) తీసి చివ్వుతూ నడుముభాగోనికి నరుకు 
a ఇసుక పొలాల్లో విరివిగా గుంపులు గుంపులుగా ఉండే "కొటి 
తోపులలో గోపబాలకులు 'కొటికాయలను నరుక్కు-ంటూ ఆటలాడీ 
నట్లుగానూ "రోక్షసనాయకులను పణు శ్ర టుడు ముక్క-లుముక్క_లుగా 
సరికిపా రేనాడు, 
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స్వామి రాక్షనులను నరుక్కు-ంటూ వెళ్ళాడు. అది ఆయనకు 
న పనిగా అనిపించలేదు. పశువుల కాపర్లు 'తాటికాయంను 
సని తింటూ అట్లాడినట్లుగా ఉంది. ఆయాసం "శేకపోవట మే 
డా ఆట్లాగుతున్న ప్పుడు ఉన్నంత ఉత్సాహంగా రాక్షస 
కులను చీలి ఏ చెండాడినాడు, 


ఇందరిని నరుకుతుంకు "తారకు జేమి చే సన్న ట్టు అని పాఠకునికి 
నం రావచ్చు, అందుకే వణ్బు ఖుడు వాడి నేమి చేశాడో 
క్ర చెస్తున్నాడు కోని, 

కుభరకారు) కమున "తెరకుని రవంత 

'బెనకనీయక కట్టి తది పుల దైత్య 

సతుల తలపండ్ర రణనీము బలియొన శ్చ 

అధిపు డక వూడంగ కళ్ళప్పగించి, | (వష: ద్వి న్‌ 120) 
తన మేరుపర్వతం - ధనుస్పుతో మణు  ఖుగు తారకుని రవంత 
కూడా కదలనివ్వకుండా కట్టిపడేస్కి ఆ రాక్షస నాయకుల 
'యల నన్నిటినీ ఖండించివేసీ యుద్ధభూమికి బలిచేశాడు = రాక్షస 
"తొరకుగు గుళ్ల ప్ప గించుకొని వరాస్తూ ఉండగానే. 


ఇక్కడ యుద్ధనై పుణ్యం పణ్ముఖునికి. చంకా ఉన్నుట్టుగా 
ుడమే కాకుండా, కవికి యుద్ధరచన చేయటంలోగల నిశితమైన, 
శ్రీయైన బుద్ధికుశలత మనం మెచ్చు కోదగ్గది. 


వమధ్యాక్కరలు: 
న్యు చిరుత కేక లాననముల మూగ హడానను డె 
వ్వించితివి నాదువింట చెలిశాండ చుట్టాల "నేమి 
కవి తి తలెకె_కికోగ తాళుము రణమేల యనగ 
వ్వికి వపహాసముం బొనర్సి తి వేమయ్యి ? తుదకు. 
+ (వష: ద్వి : 121) 
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చిరునవ్వుల ఖలు పన్నాంగు మోములలో తొణికినలాడు 
తుండగా పషణు శ్రటుడ ౨ "తారకునితో అంటున్నా గు - “రణమెందుకు - 
వద్దని ఇోప్పి తే దానికి నవ్వి అప న్యం చేశావు, కడపటి 
శేమయింది ?! నా ధనుస్సుచేత నీ వెలికాళ్ళను (స్నేహితులను, 
చుటజ్టాలను చివ్వింప (ఖండింపు చేశావు కదా !” 


విశాఖుడు రాయబారం వెళ్ళిన సందర్భంలో అత్యంత 
ధర్మ సూయ మైన విషయాలు చెప్పగా నిని తెర కుడు 
నవ్వుకొన్న్నాడు, ఆ విధంగా అపహాస్యం శోసీన విషయాన్ని 
గుర్తు చేశాడు షణ్ముఖుడు, అక్కడ విశాఖుడు  తొరకునిత్‌ 
“ర శ సూతా న్ని చివ్వి చూపించాను -_ (అనగా) సొరాంశం 
తీసి చెప్పాను. ఇంతగా శెక్చింది నవ్వ డానీ శేనం! నా చెప్పిన 
ఈ మాటను తంలో పువ్వు గా డాలుస్తానో ? "లేక 'కాలరాస్తావో 
సీయిష్టం" అన్నాడు. అక్కడ విశాఖుడు ధర్మ స సూమ్యూన్ని చివ్వి నట్లు 
చెప్పాడు, తారకుడు వినలేదు, అందుకు ఇకాడ వమ్ము ఖుడు 
'రౌశ్షుసులను చెప్పనా కా ఆ  రాత్ససుని నవ్వుకు (పతిగా ఇక్కడ 
సుమ్ము ఖుని చిరునవ్వు 18 ముఖాలలో “వెలిసింది, అక్క_డ ద్విత్వ 
'విశార (పాన ఉంది (పం: క: 2క). ఇకూడ కూడా 
“వికార పోసే ఉంది, రాయబార ఘట్టంలోని పద్యాన్ని ఒకసారి 
గమనించండి, 


నవ్వుటేమి "జీనినయినన్‌ మరి నవ్వగవచ్చు ధర శ్రైమున్‌ 
చిన్వితి మేల్మీ తీనిళని ఇన్సీతి నింతగ నింత వెప్పుటల్‌ 
నవ్వుల కయ్యినా %జరియ నాకే.చమరాపతి మాట చెప్పిశతిన్‌ 
పువ్వుగ డాల్లునో తలను ? పొమ్మని కాళుల మట్టగింతువో 4 


(రాయ బార నిర్వహణం : “పం $ క; 65) 
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మూ ఖుడు ఆరకునితో ఇంకా ఈవిధంగా అంటున్నాడు : 
మధ్యా క్ర రో: 
విన వీ వెంత చెప్పినను శౌంగలీ | మూం౭ర్భి'శొవథివి 
వినుమిప్తు జెప్నెద - వల ? వృథ చత్తువయ్య నావేత ? 
మని పదికాలాలపాటు మహీ చేలుకో మహే-ం(దాది 
గణబొంధవముచేత గడప శాల్యోపు లకీ నజ్లకుము, 
(షః ద్వి ఫి 122) 


“కీ అవివేకుడా ! ఎంత చెప్పినా కూడా (రాయ భౌరంచ్యా రా) 
ఏినతేదు కదా! మూర్థృమనన్ను గలవాడవు, ఇప్పుడు కూడా 
చెప్పుతున్నాను. వృథాగా నాచేత ఎందుకు చస్తావయ్యా ! 
మే+ందుడు 'మొదశై న బంధుసమూహంతో కూడుకొని పదికాలాల 
పాటు రాజ్యపరిపాలన శేనుకో. గడపమోద కాలు మోపుతున్న 
అవీ. శ్ర నిక్‌ అడ్డంగా కాలుచాపీ అర్హుపడవద్దు.ి 


'శారకునిక్‌ ఇంకోసారి అవకాశ మిస్తున్న్నాడు స్వామి. ఈ అవ 
కాశం మూడవది, కడపటిది. మొదట విశాబుని రాయచారంద్యా'రా 
సంధికి వస్తాడేమో మూశాగు, తర్యాత వుహిపాసురుని మరణానంతరం 
యుద్ధం మధ్యలో(శెంశోరోజు (పొరంభంలో) అగ్ని రాయబారం 
ద్వారా చూశాడు, ఇప్పుడు స్వామి స్వయంగా తానే చస్తున్నాడు 
ఇన్ని అవకాశాలు ఇచ్చాడు, ఎంత దుర్మాష్టనికైనా భగవంతుడు 
కొన్ని అవకాశాలు ఇస్తాకం. అవన్నీ తన కృషి. తన ,బలం వల్లే 
తనకు విజయాలు కలుగుతాయి, అనుకుంటాడు (పతిమూనవుడూ, 
జస్టీగో అంతవరకూ పెరగనిస్తాడు భగవంతుడు, మనిషి, చేష్టలనండీ, 
చేదా సొపమనండి = అది పండిన తర్వాత, టప్పని తుంచిచేస్తాడు 
ఒక్కసారిగా భగవంతుడు. అప్పుడు విధి తనకు అన్యాయం చేసింది 
అనుకొంటాడు - మానవుడు, తొను వేసిన దురాగతం 1సరించి' 
మాతం అనుకోరు, - 


వీరి కుమారభోరతి దర్శ నల 


ఇక్కడ స్వామి 'తారకునికి మూడవ అవకాశం ఇచ్చాగం 
యుద్ధం మానవముని. 


మధ్యా క్కక్టీర న 
(భష్టమనస్కు-తై. యనియె రాక్షసాథిపు డు(గుశగును 
దుష్టుడా ! Hope Sy చెరగ పోసిలి ని 
కృష్ణవుం (బదుకింక నాకు నేలరా ? చచ్చిన వత్తు 
కప్టశికు విధించినాను కనుల ముందు 'చంపీ 'చెలుల. 
(వ: ద్వి ఏ 12ల్సి 


ము శతు డన్న మాటలకు ఉగుడపుతూ రాక్షనరాజు అయి౨సో 
తారకుగు (భసష్టమునన్కు-డై (మనస్సు శచెడినవాడైై) ఈ విధంగా 
అంటాడు - “దుష్టుడా | సకలబంధునులను, చెలికాళ్ళను నొాళభం 
చేశావు. ఇంక నాకు వూతం నికృష్ణపు (బతుకు ఎందుకు ? 
చస్తే చస్తాను కాన్తి నా కళ్ళముందే నొ వాళ్ళనందరినీ చంయ్‌, 
కష్టమైన శిక్ష విధించినావు.” 


మధ్యా క్యుర: 

జీవించినన్నా ళ్ళు నేను జీవించబోనురా నిసుగ 

జీవించితిని దివ్య చాపశిశ్రూవశీకృత దశ ది 

శావృత స్వ బ్బా (భపఫలక నల్లిఖత యశో కథాను 

భానుండనై నాక మెల్ల వాహ్యాళిభూములు గాగ 

(వ; ద్వి: 124) 

ఎంతకాలమోా నేను జీవించబోనురా పసీకూనా | నేను సజ 
లోకమంతా నాహ్య్యలి (నిహోర భూములుగా చేసుకొని తిరగినానం. 
దివ్యమైన ధనుర్విచ్యా దై వై పుణ్యంచేత దళదిశలూ నా యశస్సు (క్తి 


కూ 
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కథలుగా వ్యాపించి స్వచ్చమైన బంగారు ఫలకలలో 
చి తించబత్లది.” 


ఈ పద్యంలో 'తారకుని పాత్రకు న్యాయం చేకూర్చాడు కపి 
"తారకుడు తాను (బతికిన వె భవాన్ని స్వా మికి జప్పాడు, ఆతని 
మహోవీరలత.ణం ఇక్కడ చప్ప బడింది. 


మై నాలుగు పద్యాలు మభ్యాక్క-రలు (121, 122, 129, 124) 
వరుసగా ఉన్నాయి. రెండు మధ్యాక్క-ర బ్లూ" స్వామి సంభామణ ఈంది* 
తర్వాతి చెంగు మధ్యాక్క-రన్లో తారకుడి సమాథానం ఉంది, 
మధభ్యా్యక్క-రలు మంచి సంభాషణకు భాగా ఉపయోగపడతాయని 
ఇంతకుముం'బే చెప్పుకున్నాం. సామి (పశ్నలు బు రెండు 


Qe 


'మభ్యాక్కరిలలో అడిగాగు, “తారకుడు కూడా (కింది) చెండు 
మధ్యాక్క-రలలో నే సమాధానం చెప్పటం - ఇకాడ గమనించ 


ప అంతే కాకుండా ఒక ననా పాత్రకు = నాయకునికి 
ఏ విధమైన (వాథాన్యం ఇచ్చాడో , అంతే (పాధాన్యం (వలినాయ 
కునికి ఇచ్చాడు - కవి. శెంగు పా(తేల్లూ నముతులం (balance) 
అయ్యాయి. 
కుమారస్వామి తొరకానురుని సంహరించటం 
సాంధ్య-ర-గారుణచ్చ వుల నిశాభంగ' 
కాంతిముత్‌. పంకజకర్ణి కా మ 
నోజ్ఞ జీర్త క చృ దద్యుతులు గిజ్జున పేరు 
గాడినట్టులు సుడిగాడు లందు 
సుష తాం న రధాంగపటలి (ప 
వాహఫు టావ_ర్శ (భమణ వో 
ఉన్నట్టులుండి దైత్యునితేరు సె త 
క తద్భ్మూచటులకొస్స దంబు గాగ 
(22) 
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బొణునిశిరస్పువ్వై (నాలి పైడీయంచు 

పడి పటపటధ్య నులు శోసీ పతులు దండ 

లోహాజంఘాదుల కరముల్‌ (తుంచుకొంచు 

వాని రువషవోతె దూకే వశ్య కుమైకి. (ప: ద్వి : 126 


ఎప్పుడైతే స్వయంగా తాను వెప్పినదాన్ని కూడా కారకుడు 
వినలేదో, పణ్ముఖుణు తన రథాన్ని వెంటనే మైకి లేపాడు. ఆ రథం 
సొయుపథంలో "లేవడం ఈ విధంగా ఉంది. 


సంధ్య కాలపు ఎట్టనికాంతిలో పద్మంలో ఉన్న దిమ్మ 
(దిమ్మ = పద్మం మధ్యభాగం) మొకం పసుపుకాంతులతో 
సమానమైన మనోజ్ఞమైన పండుటాకులు సుడిగాలుల్లో గిజ్టున 
తిరుగుతున్న ట్టుగానూ; కురువింద (పద్మ రాగమణులు ముణలు 
ఫొదిగించిన ఆ బంగారు రథచ( కాలు (పవాహాపు సుడిలాగా - 
ఉన్నట్లుండి దైత్యుని (తారకున్సి రథంమైన స్వామి భృకుటి 
(కనుబొవుల) ముడులలాగా చ (కాలు గిజ్జున తిరిగాయి, రథం బాణుని 
శీరన్సుమై రాలి పపపటధ్యనులు చేస్తూ ఆ చాల అంచులు పడి 
దండుడు లోహజంఘుడు మొదలైన రాతసుల చేతులు (తుంచు 
కొంటూ స్వామీ కోపంలాగానే ఆతని రథంకూడా పెకి లేచింది. 

ఇక్కడ స్వామి రథవర్షన అత్యంత సుందరంగా ఉంది.రథంకై కీ 
“నేచేటప్పుడు అఆ చ((కౌల అంచులభాటికి రాతన శవాల చేతులను 
ఖండీంచుకొంటూా సెకి లేచింది, స్వామి కోజం ఎంతగా "పెరిగిందో 
అంతపైకి రథాన్ని 'లేవీనాడు. “ఉన్నట్లుండి రథం మైకి లేచిందనటం 
వల్ల బుల్లెట్‌ మోటారు సైకిలుకు (పారంభంలోనే హయర్‌ గర్‌ 
"వేసినట్లు - అంటే ఉన్నట్లుండి బాప్‌ గేర్‌ వేసినట్లు - రథం 
డా తున పైకిలేచింది. పండుటాకులు సుడిగాలిలో గిల్బున లిగిని నట్టు) 
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రథచ కాలు గిజ్టున తిరుగుతున్నాయి. దీన్నిబట్టి రధం "వేగ మెంత 
హెచ్చుగా ఉందో మనం భావించుకోవచ్చు , 


(శీగంధకినలయ (శ్రీబంధురమ్ములై న 
అప్పరో మృదుల దీవ్యత్క-పోల 
పాళి నిజదుబుకమూల మాంచి తదీయ 
లోచన తొసముల్‌ చూచునట్లు 
అఖిల దిజ్నాథ రత్నాంశు చుంబిత నిజ 
చరణస్థతీగత స్వర్ణ పీకి 
నిజచమూనాథ శీర్లి తమైన హోత్ళ మం 
వలవృత నవనణశొలల చయమ్ము 


వర్ష కేఖతాభావోపపన్న ముగను 

అలిఖత చీ తణారు న్రశాంగ మై 

కృతదితిజనాథ కీర్తి మా_ర్తివళ భగ్గు 

మన్నది షడాననకృత తీవాత్ర్రక్త క్రి. (వ: డ్వి ఏ 126) 


పణ్ము ఖుని రథం ఆతని కోపంలాగానే 
ఫలితంగా ఆారళకుని రథం దగ్గమయింది. దగ్గమయిన తొరకుని రథంలో 
ఎలాంటి చి(కాలు చిత్రింపబడి ఉండేవో తెలివే సుందర్శ్వమైన 
వర్ణన యిది, . 


(శ్రీగంధపు వెట్ల చిగుళ్ళలాగా అందమైన దివ్యమైన అప్పరల 
మృద్యువై న ెక్కిళ్ళకు "తారకుడు తన గడ్డమును ఆనించి - వాళ్ళ 
'ఇదురు కన్నులను మా స్తున్నట్టుగానూ, అస్టదిక్సతులు తము కిరీటా 
లతో తలలు వంచి 'తారకుని పాదపీఠానికి నమస్క-రి స్తున్నట్టుగానూ, 
తన సీనానాయకులవేత ధ్వంసం చేయబడ్డ ఆమా లలోని యజ్ఞ 
'శాలలూ అందమైన రంగులతో భావనసంపన్నంగా తీర ఏ బడీన 


“a 
zm 
9D 
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“చి తాలతో అలంకరించబ బడ్డ తొరకుని రథం - వాడు నంపాదించిన 
కీ ర్హిరాపంలాగే పమ్మి ఖున్‌ వాపాస్తా౦నికీ ఖండింపబడి భగ్గువుసి 
అరే వాడిపోయింది, 


ఇది ఒక Series of Painting. రథంమోద చిత్రంలో ఆకాశ 
మంతా దశదిశలా ఆ కీర్తి జక్క--బడింది అన్న డానికి పోలిక యిడి* 
చిత్రంలో రంగు, శేఖలలో  తేఖకుని భావం సుసంపన్నం కానాటి* 
వీటితో కూడిన రథం - వాడీ యశ్శశరీర రథం - వూడిపోయింది. 
శరీరానికి (పతీక రధం, జీవుని శరీరం రధం. దాంట్లో కూర్చున్న వాణం 
"దేవుడు, జీవుడు కల్పించుకొన్నరథం. ఆ పోలికలో ఒక వెదిక 
(పతీక ఉంది. ఆ కీర్తి నాయకునికి చెందుతుంది. ఊహా కందని న్స్‌ 
అందమైన వర్ద యిది, 


ఎగిరి దూకేగు న_క్షంచకేశు జల్లి 

సెంగెము మహే*ం(దు బొమ ON 'వెన్టెగునది 

అచలకార్ము కహా+ర్వి. చిట్టాడినట్టి 

గన్నెరాకమ్ము నన్‌ బొశిగాగ రాత, (ష ద్వి క 1a7) 


ఆ రథంనుంచి ఎగిరి దూకుతున్న తరకుని కాలి అంకొను 
వణ్బు ఖుడు ధ్వంసం చేశాడు, ఆ అందె మహేం(దుని బొమ్ము కల 
సెండెము, (తన హారాన్ని శెంపిన (పతీకారానికి తారకుని జల్లి 
సెండ్యాన్ని ధ్యంసనం చేశాడు కుమారస్వామి), 


మహీహాసురుని మరణానంతరం 'తారకుని ఓడారుస్తూ భాగ కకం 
“తము సైన్యాధిపతి అయిన మహిహాసురుడు ఎన్నో విజరువూలుం 
సాధించిపెట్టి తన పాదాలకు తన అన్న అయినట్టి వైత్యాధిపతి 
అయినట్టి “జారకుని పాదాలకు గంజెసెంచెములు Ene సంగ” 
'శారకనికి చెప్పాడు (మా. వః (ప! 160). ఓడిన రాజు బొవు శ్రను 
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కడియంమోద చెక్కీంచుకొని దాన్ని కాలికి గంజెపెంజెంగా 
చేనుకునేవాళ్ళు, 'ఈ సంపడాయం ఉండేది, ఇకా-డ 'తొరకుగు 
తనచేత ఓడిపోయునట్టి మహేం(దుని బొమ్మను కడియందై ెక్కించు 
కొని నాన్ని కాలి అందెగా తొడంకొ-ని ఉన్నాగు. డాన్ని ఇప్పుడు 
పబ్ముఖుడు. పోడిపొడి చేశాడు. పష్టకమలం (వథమదళం (160లో 
_(పన్కక్తికి వచ్చిన కాలి అంతె ఇప్పుడు యుద్ధభూమిలో ఢథ్య ంసమైనది. 
ఈ విధంగా భావుకుడై న పాఠకుడు కావ్యంలోని పూ ర్వా పరాలను 
సమన్వయం చేసుకొని భావించాలి, దీన్నే కావ్య నిర్మాతలు 
“నిర్మా ఇళిల్చం” అన్నారు, 


చి_త్తళికనుండి "సిలక స్హై చేత లాగు 

టయును లత శుద్ధిని చూచుటయును తేక 

ఐదు సింగాణులను వీడె నంతె గాని 

అమ్మ హోధనువున శెదురాట యెట్లు 1 (మవద్వి 2 129) 


జ 


పష ణు భుతు అనా త గండి బాణాన్ని ఎప్పుడు 
లాగుతాడో, ఎప్పుడు గురి మూసీ వదులుతాొడో కంటికి కనపడదు. 
అయిదు ధనుస్పులను (నింగాణులన్సు వదలి పెట్టా డన్న మాణు'తప్ప, 
ఆ ఉన్న ఒక్క- ధనుస్సుకు ఎదురు నిలబడటం వడి ws | 


“చిత్తళిక నుండి ers చేత టు. లత్యు 
శుద్ధిని చూచుటయును లేకి. ఆ ర ధనుర్వి ద్య -అవి 
ue ఉంది, SP చెబుతోంది శబ్దం, "తారకు 
డొక్క-జే ఉన్నాడు కనుక, ధర్మ ౦గా ఒక్క థనుస్పే స స్వామి. 
అయినప్పటికీ ఆ మహోధనుస్సు ముందర ఎదుర్కొ-ని నిలవటం కష్టం. 


ఫీ 1 యూనాటికి నా కొకం 'జదురుతీన్చెన్‌ శ్యతునై నిన్ననే 
"'కాయం'బె త్తిన దుష్ట బాలకుడు డాకాల్‌ జల్లి పెంజెమ్ము ప్‌ 
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జా యిమ అరవుళ్ళు "సేయుటని రుట్‌ చంగుండు (హ్మ్‌ (పదం 
బౌ యు[గంబు గదన్‌ మహాో(గడయి ((వేయన్‌ తత్త 
పీక్రించుచున్‌. (పవ ది : 129) 


పిల్ల వాడి చేతిలో ఓడిపోవటం చిన్నతనంగా ఉంది అను 
కున్నాడు తొరకుడు. ఛీ! ఇన్నాళ్ళకు నా ఫొళకడు శత్రువై 
ఎదురుకిరిగాగు. నిన్న గాక మొన్న పుట్టిన ఈ పనీవాగం శత్రువై ఎదురు 
రావటం మరీ అవమానం. ఈ భాలకుడు నొ ఎడమకాలి అంబెను 
వీండి చేయటమూ !'అని తారకుడు మండిపడుతూ (ప్రచండండైై (బ్రహ్మ 
దత్తమైన భయంకరమైన గదను మహాభయంకరంగా చేశాగు, దీన్ని 
కుమారస్వా వియొక్క_ రథసారథి చూస్తూ అంటాడు, 


ఈ (బహ్మ ద త్తమెనట్టి భయంకరమైనట్ట గదను వినీరాడ 
తఈారకుగు, ఇది (సాణాపాయదశలో చివరగా ఉపయోగించుకునే 
ఆయుధం, ఇక్కడ మనం ఒక విషయాన్ని గమనించవచ్చు షష్ట 
కమలం (పథమదళంలో కూజా మహిపాసురుడు కట్టక డపట (పాణ 
పాయస్థితిలో ఆయ సదండం విశాఖునిపై విసరడం 128వ పద్యం దగ్గ? 
జరిగింది. ఇక్కడ - అంపే ద్వి తీయ దళంలో కూడా = 129వ పద్య! 
దగ్గకే తారకుడు కుమారస్యామిమై (బహ శద_త్తమైన గదన 
విసిరాగు, ఇద్దరి పరిస్థితీ ఒక్క-లాగానే ఉంది. సమయం కూడా ఇంచ 
మించు ఒక్క.కే, ఇలా పద్య సంఖ్య- మహీపాసురునికి 128, తారా 
సురునికి 129 కావశం, కవి కావాలని కల్చించాడో చేక కాక 
భీయమో శకాన్ని మొత్తంమోద ఈ విహయం భావుకుడై న పాఠకుగ 
గమనించదగ్గది, 


"తోరకుడు (బ్రహ్మ ద_త్తమైన గదను పినరడం స్వామి సార! 
మూసీ స్వామితో “ఆయుష్ముంతుడా ! వీనికి ఇది అమేయ మైనట్టిది 
(బ్రహ న వరంచేత లభించినట్టిడి. వాని (పాణ్యపదమైనట్టిది ఈ గజ 


యుద్ధవర్థ్య న _ స్యందనం జీర 


యుధం, బలంగా విడికిలికొద్దీ ఉ(గమైన (వబలాస్త్రాన్ని వేసీ 
అది (ఆ గదాయుధం) వృధా అయ్యేటట్టు చూడు” అన్నాడు 
(మ; ద్వి: 180. ఈ గదాయుధం వీని (సాణమని అనటంవల్ల , 
(పాణాపాయదశలో వేసేడది అని అక్థమవుతున్నడి. ఇంకే అస్తానికీ 
సాధ్యం కానప్పుడు చివరి త్షణంళలో చేసేది, 


(బహవరదత్తమైన ఆ గదాగనునం (రాక్‌) ఎలా ఉండో 
చూడండీ ; 
కుత్కీ-లయుగము ఢీకొన్న వేళల పెళ్ళ 
చై. శకేచిపో శిఖరా (గ భాగ 
ములు జనించెగు రవమ్ములనోలె ధ్యనిత "కాం 
చన కీంకిణుల ఛీహణధ్వ నులను 
(పశీయ(పభంజనాన ర్భ (పచోదిత 
బాజకోరమ దజ్యాల లేచి 
వుండలాక ఫ్రతీరయ చండమై 'పెనుసుళ్ళు 
గా వచ్చునటు స్ఫులింగము లురలుచు 


మేరువున గల్లు కోపాన సూరగమన 

రుద్ధికె యగ నింధ్యమ్ము రూక వేగ 

మున చివాలున విన్ను వేచిన విధాన 

చండమె వచ్చు తద్దదాదండము గని, (స; ద్వి : 181) 


ఆ గదాదండం వసోంపే - ₹ండు పర్యా'కాలు ఢీఫొంశు విరిగి 
పోయి మై కిలేచే శిఖరా గ భాగాల(కొండపై భాగాలు నుంచి ఉద్భవించే 
ధ్వనులలాగా బంగారు గజ్జెల భయంకరమైన ధ్వనులు వ స్తున్నాయి, 
(పళయకాలపు గాలికి సుళ్ళుసుళ్ళుగా శేగిన బడభాగ్ని మేఘూల 
గుండా జ్యాలగా లేచింది. (పచండమై వేగంగా వలయాకారంగా 
"పద్దాసద్ద సుళ్ళు తిరుగుతూ నిప్పులు కక్కుకుంటూ. వస్తోంది. యేరు 


216 కునూరభారతీ దర్శనం 


పర్వతంవై కోవించి న స్తున్న సూర్యగమనాన్ని అడ్జుకోవడానివోనం 
వింధ్య పర్య తం అషు చివాలున (కంట వంటనే ఆకాశానికి లేచి 
నట్టుగా ఆ గజాదండం (పచండమై నస్తూండటాన్ని చూశాడు 


ల 
కుమారస్వామి, 


శిఖరిణి: 
'త్వ రాకృ స్టోరీ భృద్ధృన ధనురుదా త్తధ్య ని నభోం 
తేర క్రోణీదిక్సీను చెల ఫణీం్యదశ్వ నన ఖీ 
కరంబై (పాక్‌ శ్రీ రోదధిమథన సంఘట్టనరవ 
స్ఫురఠచ్చండందై శక్తిధరుణు గుణంబుం దివినీనన్‌. 


(వః ద్వి: 182) 


మేరుపర్వత ధనుస్సును శ_క్తిభరుడు (కుమారోస్యా మి) వేగంగా 
నారిని లాగి విడిచినపుడు గొప్ప (బ్రహ్మా తమైన ధ్వని భూహ్య్యూ 
కాశొ లన్ని దిక్కు-లకు = వ్యాపించింది. మేరుపర్వత ధనుస్సుకు నారిగా 
ఉన్నది ఆదిశేషుడు. ఆ ధనుస్పుయొక్కా నారిని. అనగా ఆది శేవుడనే 
సర్బాన్న్ని- లాగినపుడు ఆ సర్చరాజయొక్క- శ్వాస _ బునబునలతో 
కరాడుకొెని, పూర్వం పాలనము దం చిలికేటప్పుడు (మధథించేటప్వుగు) 
వచ్చిన శబ్దంలాగా (ప్రచండమైన ధ్వని (పక ంపిస్తూ చెలోగింది, 


శివఖా లాశమువంటి య గమును రాశీభూత సంవిత్‌ శ్షుత 
చ్భవిమాత్‌ శ_క్తిని దూాని కస్సున మహాశే "ర్యమ్ము "న(తాంచల 
స్టవిరస్సార మహారుణ్రాబ్ద దళసాం(ద తి (టృ కొమ్ము "కా 
దినిజోత్క-ంపనమై ,తళ_త్తళలు చిందెన్‌ జ్యానీము క్తంబుగా. 
(మ; ద్వి : 188) 
శీన్రుని ఫొలశే(త్రంవంటి అ|గభాగం కలది కుప్పగా పోనీన 
క్షి 


జ్ఞననై శిత్యంగల gl (బాణం) కస్సున దూన్సి మహాపరా[క్రమం a 


యున్ధవర న న స్యందనం ట్టి? 


కన్ను కొసలు ఎఖుని కోలువశకుల కాంతితో (పకాళించగా "జేవతలకు 
కూడా భయంకరమగునట్లు శ_క్టి తళత్తళ కాంతులతో నారినుంచి 
బయటకు దూకింది. 


(సంనిత్‌ = జ్ఞున్ఫ కుప్పగా పోనీనట్టి జ్ఞానస్వ రూపుడు 
స్క-౦దుగు. ఆ జనమే ఆయన శక్యా యుధం, శక్తీ బయటికి వచ్చి 
నస్వుడు ఉన్న విధానం వఎెప్పటం జరిగింది. శ_క్ష్య(గభాగం (క్స్‌ 
కొనభాగం) శివుని ఫొలనే్యతంలాగా ఉంది. అంటే అంత తీళ్లమైన' 
జార్ధలలాగా ఉంది అని భావం, శివుని మూడవ కన్ను తెరిస్తే భన్మ మే, 
అందు*ళోన్సి అగ్ని అలాంటిది. 


కింది పద్యంలో రాతుసుగు శ_క్రివాతుడై భూమిమోద పడటం 
చెప్ప బడింది. 


(కొ ౦'చ ప:-ద ము: 

దంతొరసంఛ్యా వాల్లకకాంతుల్‌ దళితము లగుదు | 
నదములుగ భూభ్ళ 

(ఆప్పంత| పపాతవ్షోణి నితంబా[గముల దబకలయి తరగలుగ్నానె 
కంత విభిన్న స్వ ర్జ్విమ వశః కుధరకుతలమున కురి 7) నగ్భక్‌ (సో 
తోంతరముల్‌ దగ్గాసుర 'రాజ్యాయత నిశిఖవితతు లగుదు 'వెలుంగున్‌, 
(వ: ద్యి : 184) 


సంభ్యా కాంతులు సలయ్‌శ్లై కొండల శిఖరాల్నపై, నడువు 
భాగాలపై, పార్వ భాగాలపై అలలు అలలుగా (పవహించినట్లు 
శ_కిచేత చీల బడిన తారకాసురుని వశస్థ్రలంనుంచి చెత్తురుభారలు 
ఓడికలు కట్టాయి. ఆ దృశ్యం తగలబడిపోతున్న 'రాతసరాజ్యం 
మొక్కా అగ్ని బ్యా లలలాగా ఉన్నది, 
(33) 
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తారకుడి శరీరం కొండతో సోల్ప బడింది. వాడి ఎదమై సరిగ్గా 
నట్టనడువు శక్తి బాణం దూసుకుసోయింది. అందులోనుంచి రకం 
(పవాహాలుగా కారుతోంది. ఆ రక్తప్రవాహం కొండల నడువు 
లోయలోని సంధ్యా కాంతులు పడిన సెలయీళ్ళ (పవాహంతో 
పోల్చ బడింది. నదీ. పనవాహంప్రై సంధ్యా కాంతులు పడితే ఆ సీరు 
ఎజ్జగా కనిపి స్తుంది. సంధ్యాకాంతులు - అంటే ఎట్టటి కాంతులు - 
వ్యాపించిన నదీ[పవాహంళొ' "తొరకుడి రక్తప్రవాహం పోల్చ బడింది, 
అంత భారీ శరీర మతనిదిం 


శీ తొలిచిన "పెద్ద(కొంచగిరి రంధ 
ముట్లు కాన్సింప వశతమ్ము నందు గండీ 
శితజ'వేశంత మందు రాతనశవమ్ము 
బోరగిలి తోవ సాస్టాంగము పడినటు. (వ: ద్వి 2 18ిర) 


శ_క్తిబొణంచేత తెారకుడి వతస్థ్రలంపై పడ్డ రం[ధం పూర్వం 
స్వామి (₹"౦చపర్వ తానికి చేసిన పెద్ద రం(ధంలాగా కనిపిస్తున్నది 
ఆ గాయంనుంచి కారుతున్న రృక్తం చిన్న సరస్సులాగా అయింది, 
ఆ రాతునుని శవం ర_క్తపుమగుగులో స్వామికి సాష్టాంగనమసాా-రం 
చేస్తున్నట్టుగా బోర్ల పడింది. 


శక్తిబాణం దూసుకుపోయి తారకుడి శరీరంలో చేసిన గండీ 
(కౌంచపర్య తంభో వేసీన "పెద్ద రం(భంలాగానూ, దాన్నుంచి కారిన 
సరస్పులాగానూ ఉంది అనటంవల్ల, 'తొభకుడి శరీరం ఎంత “పెద్ద 
శరీరమో స్పష్ట మవుతుంది. 'సాష్టాంగము పడినట్టు బోరగిలి తోచి” 
అనటంవల్ల , తారకుడు చచ్చే ముందు స్వామికి సాస్ట్రాంగ నమస్కారం 
చేస్తూ కిందికి పడిపోయాడు. ఇక్కడ తారకాసురుడు శక్తిని అడ్డుకునే 
(ప్రయత్న మేమి చేసినట్టు వర్మించబడ లేదు, స్వామి శక్తిని 
దాయటం, పీఠు చావటం బశేసారి జరిగినట్టు శౌప్పథంణోగి 
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'కొత్సర్య మేమటంశే, పరమేశ్వరుని దివ్యశ_క్రిముందు ఎవ్వడూ 


లా ree కవల ల yas ల శర 
eS వడొన్నది ఇగ సస ల _క్వ్‌ కాంశం, 


ఆ సాష్ట్రోంగపట్ల శవాన్ని తన కృ పాదృష్టితో భగవంతుడు 


డ్‌ 
డో nS జ వరి సుక, ఇ 
స్నానం పే యిస్మిన్నట్టగా కొండి పద్యం వరి స్తున్నది, 


కసకనిరేం్యన కారు కశిఖావలసమ్ము నీతొంబుజ (పభా 
| న్‌ ల e 
వినత వివ_రి శారుతరవృ _త్రము గళ్లవుగ_ర్హజేశమం 
దునిచి (పసన్న దృస్పటల నుర్వి నస్ఫక్‌ ర్ఫురి కేలు తారశే 
ఘుని భున శాయమిం డనుపుచున్‌ నిలువన్‌ గని వచ్చి దిక్సుతుల్‌, 
(మ: ద్వి 2 186) 


స్వామి తన ధమస్ఫుయొక్క- వంపుగా ఉన్న అ్యగంవై "జెల్ల 
కలువపూల కాంతులు సుడి విరి నట్టుగా ఉన్న నాటగల గవతమును 

న ట ట డ్‌ 
ఆనించి (పనన్ను దృష్టులచేత తాంకుని శవాన్ని తనుపుతూండగా 


"దేవతబు వచ్చి స్వామిని స్తుతించారు, 
కుమారస్వామిని ఇండాది దేవతలు స్తుతించడం 


కవిరాజ విరోజీతము : 

జయ జయ రత్న సుసంగతకంకణ ! స్వ ర్థి కిరీట దృవత్‌ (వసరా | 
జయ జయ కుండల సంఘటితారుణ సాంధ్య కటస్థల బారుతరా ! 

జయ జయ సగర్థి విశాలనగేపం సళ క్తి విఖండితశ(తువరా ! 

జయ జయ పే” బుతనెాసనకారణజన నై | జగద్ధిత శాంతిక రా! 

(మ; ద్వి : 187) 

“జయము జయము రత్న కంకణాలు ధరించినవాడా ! బంగారు 

కికీటంనుంచి రత్నకిరణాలు (పసరి స్తున్న వాడా ! జయము జయము 

వి క్రుంథలాలనుంచి సంధ్యా కాంతులవంటి అందమైన ఎట్జటి "కాంతి 
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కిరణాలు (పసరి స్తున్నవాడా ! జయము జయము నిశాలమైన మేరు 
పర్వత ధనుస్సు - శక్తి భాణంచేత శ్యతువుతు ఖండించినవాడా ! 
జయము జయము ధర్మ సంస్థాపన కోనం పుట్టిన కారణజన్ము డా ! 
జగత్‌ పితమును, శాంపిని కో-జేవాడా !” 


ఆ విధంగా న్ముతి స్తున్న దిక్సతులను దయ అనే వెలుగులతో 
చరాసీన స్వామిని చూసీ భ_క్తీతో" కం(దుడు అత్యంత వినయంగా 
ఈ విధంగా స్తుతి స్తున్నాడు : (వ: ద్వి : 188) 


| గౌమండలార్ధ ఫొల(తిపుం డాంతర 
ము) లయందు కుంకుమబొట్టు మెరయ 
నవనవ జ్యే తృకై రవకోమలమునై న 
'మూఫులన్‌ గుండలము శ్ర లు నటింప 
న్నీ ద్ధకుముద్వ తీముగ్ధ మురజాల కన 
డాచేయి శేకీదూడము స్సృశింవ 
కో సకన్షవచూడ్కి- కండలమణులనైై 
నళుతాచు మంకన లంచు (వాల 
దశ్సి ణకరమ్ము శక్రిమంతమ్ము గాగ 
'ఛభ_క్షమానసపీథుత పరిథవిల్లు 
భావ్యమంజులరమణీయ బొలమూ పి 
ఆపదలయందు నోకు తోజొనుగాక, (మవద్వి : 180) 


“అర్థ చం(దాకారంగా ఉన్న లలాట స్థలంలో మూడు విభూతి 
కేఖల మధ్య కుంకుమబొట్టు మెరుస్తూ ఉండగా “కెల్ల కలువ మొగ్గల 
లాగా భోజా(గొలమై కుండలాలు నటింపగ్యా న్నీ గ్గమైెన కోమలమైన 
కలునతీగలాగా ఉన్న. ఎడము" వేయి. నెమలియిక్క_ శిఖను (జుట్టును) 
న్స్మృశిన్హా' ఉండగా కంటి చివర్ష చూపులు తుమ్మెద లవుతూ 
“నుం కెనలనుకొని కుంశలాభ నుణులమోద రాలినట్టుగా ఉన్నాయ, 
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కుడిచేయి. శక్తివంతమైనది. భక్తుల హృదయాలలో (సకాళించే 
కోవ. మైన రమణీయమైన భాలభూాపంభో ఉన్న వాలసు(బహ్మ ణ్యం 
ఆపదలలో నాకు తోడ్చగుగాక అని స్యతించాడు దం (నుడ 


ఆ నిధంగా గన్షదకంసగై స్తుతిస్తూ ఉన్న ఇం[దుని కళ్ళనుంచి 
ఆాతకో కూడిన భాస్పాలు పొంగి వస్తుండగా కుమారస్వామిని 
హత్తుకొని కొగిలిందుకున్నూ గం, ఆఖల దేవతేలూ వగానీ ws 
ఆర్షగితతో _ నింగుభ కీతో భజించారు. (ష:ద్వి : 140) 


పకృతి జగత్తును అలంకరించడం 
(ఇతిహానసు ముగింపు 
దీనితో కావ్యం నవి నీంద్‌, ఈ ముగింపును కవి ఒక ఇతిహ 
ర్రీఖ్రైంగా వర్షించటం త “(పశంసన సనీయం౦గాజంది, 


కొవురారు కెంజాయ కుంకుమంబు నంది 
సునుగును మృగమదమ్మును ఘటించి 
తరఫందు ఖండంపు టురు(ము/్టలను దీర్చి 
నంధగయున్‌ మునిమాపు శశియు వరుస 
ననధర శీ సంసా పన మొ 5 సర్చి నయట్టి 
స మ్నికే కాశ్య పీక్‌ వీ శ వలోక్‌ 
పర్యంత పథము శోభనముగా తీర్చు కాం 
చన కీంకీణుల రథచలన మొప్ప 


దితిజవాహినీపతి సాగ దిక్సతులును 

అజఖిలనొాకవాహిని జెంటనంటి చనగ 

విరులు ముతా వరుస్కలైై మెరయునట్టి 

తారకలణాటలో జవ వోస్ధతి తలిర్చ, (ప; ద్వి: ial) 


అంతట సంధ్యా కాలం అయింది, గబగభా స్వామి దర్శనార్ధమై 
వచ్చి నట్లు మునిభూపు వచ్చింది. “నువెంటనే నందుడు కూడా 
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గబగబా వచ్చాడు, ఒకే వాక్యంలో ఈ మూటినీ వెప్పటంలోని శిల్పం 
ఒకదాని తర్వాత ఒకటి వ్యవథానం "లేకుండా రావడాన్ని ధ్వ నించడం, 

ఉర టాం 3 ప ళీ 
భగ వద్దర్శనార్థం (పకృతి పడే తొక్కిసలాట, (అభి నక్ష రంబ 
స్వామి అభిషేకం జరిగిన స్థలం చం దకీర్థం. అది కూడా నిన్నెలలోనే 
జరిగినట్టుగా అక్కడ. చెప్పబడింది. కనుక చం(దుడు విజయి అయిన 
స్వామీ దర్శనార్థం గబగబా రావటంలో ఆశ్చర్య మేముంటుంది 1) 
ఈ మరాడూ రావటానికి సంబంధించిన వగ్గిన యిది, 


స్వామి ధర్మ సంస్థాపనం చేనీ తిరిగి స్వ స్థానమైన స్వ ర్లానికీ 
వెళ్ళిపోతున్నాడు, ఆ రథవమాగ్షౌన్ని సంధ్యా కాలం తన కుంకువు 
శాంతితో అలికింది (కోల్లాపు చల్లింది). మునిమాపు వచ్చి పునుగు, 
కస్తూరి చల్లింది. చం(దునగు. వచ్చి ము'క్యాలముగ్లులు "పెట్టడు, 
ఈ మార్షం- కాశ్య సి (నః *ంతం (యుద్ధం జరిగిన 1 స్థలం - భూమి) నుంచి 
శేవలోక పర్యంతమూ ఈ విధంగా సేక్చలకింది ఆ భాటలో బంగారు 
మువ్వల చప్పుళ్ళతో రథం నడు స్తున్నది. సకం ేవతాసై న్యంతో 
దిక్సుతులు అతని వెన్నంటి నగు స్తున్నారు, పొయిపోయి ఆ రథ్య 
పువ్వులు, ముత్యాల హారాలు (వేలాడగట్టిన చాందినీలాగా ఉన్న 
"తారకలబాటలో అదృశ్యమైపోయింది. 


జగత్తును అలంకరించడమైనది. ఆకాథవమునే అలంకరణలో 
నత్ష(తమండలంలో కలిసిపోయింది. అందమైన ఇతిహానపు ముగింపు, 
అద్భుత పద్ధతి, దైవ - మానవ సంబంధాన్ని చెబుతుంది ఇతిహాసం, 
ఇతిహాసపు ముగింపు - మంగళమైన కావ్యం వాచ్యం "కాకుండా 
వ్యంగ్యం కావాలి, ఈ ముగింపు మహానుభావుడైన (శీకృన్ణబేవ 
రాయల (ఆము, ఆగాకర) కావ్యాంతంలాంటిది, ఆ పద్యం ఒకా 
సారి గమనించండి ; 
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అలనే నిష్టతో లాజలు 'వేల్పించి, 
శా 'మెట్టంచెను న్ప్పపదుల్పు 
"తెరవ గూడి య రుంధతీదర్శ నము జేసె, 
(ువ్మా రుదాది గీర్యా ణికోటి 
యుర్చించు నుడుగుర లనుకంప శ కొని 
యనివె (పసాద భాజనుల జేసీ, 
యాత్మ పట్టణమున కోతివ దోడొని విజ 
యంబు సేపెను మహాహర్ష మొప్ప 


సహ్యకన్యాతటోద్యాన చందన(దు 

కుంజముల నీలకుంతల గు స్తరించి 

కంతుసా (మూజ్య మేలించి కరుణ చిత్ర 

మొరీయ జగముల పాలించుదున్నవాణు (అము_క్ష ఏ 7- 71) 


పష్టకమలం ((శథవుదళిం - *) (పారంభంలో కువూరస్వామి 
రథం ఆశాశంనుంచి కిందికి దిగివచ్చింది. ఈ వర్ణన (ప; ద్వి: 141) 
వైకీ పోవటం. అక్క.జేమో (ప: (ప: 1) అవతరణం - అవ 
రోహణం. ఇది (వ: ద్వి: 141) అఆరోవాణం, ఇతిహాసం ఈ శెంటినీ 
కలిపి ముడివేసే అద్భుత్యప్యకియ, ఈ కావ్యం కూడా ఇతిహాసం, 
జగత్‌ చక్ర (థమణాన్ని - అవరోహణ అరోవాణల గతిని అద్భు 
తంగా వర్షించే (పక్రియ ఇతిహాసం, 


వై పద్యం తరువాత ఉన్నది ఒకే పద్యం. ఈ చివరి పద్యం 
మసా[భమణాన్నే చి(తిస్తున్నది. 


అచ్చరవిండలాస్య సమయశ్వ సనోద్భుతముల్‌ దుకూ+లపుం 
గుచ్చ ళ్తూూ తదీయపదకూజిత కాంచనకింకీణీధ్వ ని 


264. కుమార భారతీ దర్శనం 


(సోచ్చలితంబు లంచచయముల్‌, నిదళించిస ఇక్క-గుంస్తులై 
విచ్చె స శుకాంతులు పవి[తము నూత్న ము ; ర్నమె, 
ఏ సుభాం ంతులు పని[తము యము నచ్చధ శ్రమై 
(పహ 3 ద్వి ; 142) 


సామి పె రీతిగా అదృశ్యుడై నంత ఆయస కరుణచేత 
స్థావీంచిన (పంశా మైన ధర్మ ౦లా విశ్వ మంతా "నాన్నెలవాకలో 
మునిగిపోయింది. ఆ కన్నెల వర్ణన ఈ పద్యం. 


అప్పరసలు నాట్యం వేసే నసవాయంభో గాలికి ₹గ ఎగిరి 
పడుతున్న వారి -నీరల కుచ్చెళ్ళలా గా సన్నుల కిరణాలు గుంసులు 
గుంపులుగా లా '*కంమిదికి దాడిశేశాయి. ఆ ఆబ్బరసల వాదాల కున్న 
బంగారుటం టెల గజ్జెల చప్పుళ్ళు సొట్య గతికి అనుకు లంగొ (మోగు 
తున్నాయి, ఈ ధ్వనులను, వారి పాదగలతిని అనుకరిస్తూ హాంసలు 
ఇక్క-లు కొొల్బుకొంటుూా నరు స్తున్నాయి. ఆ శక్క-లనుంచి జారిపడిన 
ఈకలలాగా శాన్నెల ఉంది. ఈ విధంగా పగి తమైన అచ్చమైన 

శీ wn హు 

ధర్మ ౦ల గా నెన్నెల వచ్చింది. 


శి 
కొన్యారంభం ఈ "ఇన్నాలతో నే జరిగింది, 


(శీ శివాతనూజాత విరించిముఖ ప 
యారుహానివజణ్ణ'సీతమృ దుజ్యోలి, హంస 
వ 
"వె నథివనీంచి వాహ్యళి వచ్చి నట్లు 
రన్యుచం (దిక నెక్కి. శరత్తు వచ్చె. ((ఏ:క:1) 


అందమైనటువంటి చం దిక (నన్నె ల)నెక్కి_ శర'తొ-లం 
విజోరంగా లోకంలోకి వచ్చింది. ఎలా అంశ, సరస్వ తీ'చేని 
హంగమోద ఎక్కి. లోకంలోకి వచ్చినట్టుగా వెన్నెల నెక్కి 
కరళ్కా_లం వచ్చింది. 
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(శాంచపు డొక్కలో కన స్వామి జానర్యి నటి రం 
(ధాంచిత మార్షముంబడి (వదూణములన్‌ భోవిజేగుదెంచె రా 
యంచగముల్‌, ' శరత్సమయమయ్యినటంచు వచింపగా, మరుత్‌ 
నంచలితాప్పరన్పిత ధృ 'తాంశుకముల్‌ బలె ముగ్గమూా రుల 
(ప కః 2) 


శరత్సమయ వుయింద అని చెబుతున్న ట్ట్రుగా హంసలు 
వచ్చాయి, గాలితో -డేగిన అప్పళ సల చీరల కుష్చెళ్ళలా గా 
పహాంనలు గుంపులు గుంపులుగా ననవ్భాయి. 


సిశ్వము “సర్వం ఖల్వి దం (బవ్మా” సర్వమూ (బ్రహ్మ 
స్వరూపమే. ఆనందంనుండి పుట్టి; ఆసందవుందు "పెరిగి అనతదంలో చే 
లీనమైపోతుంది - సమస్త విశ్వమూ అని ఉపసత్తులో మంతా 
లున్నాయి. ఈ నెన్నల ఆ మం(తానికి సంబంధించినది. 


(పారంభందగ్గ నే కావ్యం ముగింపు కూడా, ఈ (పారంభొంత 
నమన్వయం మహాయోగి జీవిత సదృశమైనది. సృష్టి కూడా ఒక 
అవ్య _క్ష్రమైన మహాగర్భంనుంచి వ్య క్షమై తిరిగి ఆ గర్భంలా కే 
సెళ్ళిపోతుంది. ఈ 'నిన్నెల ఆ టట... న, సృష్టి - ఆఉళ 
యాలకు ఒక ముడి భారతీయ మహే-తిహాసం. ఈ నిశ్వ చకానికి 
పట్టా గ ఆ థర్మమే ఇకజడ వన్నెలగా రూకించబడిండి, 
అందుచేత 'కొన్యం సెన్నెల్లో పుట్టి వెన్నెల్లో పెరిగి చెన్నెల్లో 
"పెద్దదై. (కుమార జననం అభిషేక పర్వ ం-మ), తిరగి కన్నెలలోనే 
లీనమవుతున్న ది, ఆ "'నెన్నెల స్వా మియెక్క_ తనూశాంతి 
(శరీర శాంతి) _ అది మనలను జగత్తును రశ్సీంచుగాక ! అన్నది 
'కావ్యాంత తాత్పర్యం. 

ఖు % వ 


(34) 


ఉపయుక్త రచనలు 


అర్లీ సాహెబు (వైగంబరు గ 
(౧ న్‌! 
శివప్ప, బూద్యాళ్ళు 


కవిత్రయము 


కాటమయ్య, జానగోేని 


(| “పరతత్త్వ కావరము (ఏడవ 
° ము(దణ) శ అదిసద్దురు నిలయం, 


బళ్ళారి (1977. 


ఏ “అంధ మహాభారతము “తెలుగు 


విశ్వ నిద్యాలయం, సౌదశరాబొదు 
(1987). 


డాసపదులలో ఉప్పర అటి జానపద 


(ప్రాయోగిక విశ్లేషణ, అనంతసురం 
(1990). 


కోటీశ్వరరావు, తుమ్మ పూడి ర “ఈళావాస్యో పనిషత్తు' 


(భాప్యారవిందము) మలయకూట 
(ప్రచురణలు అనంతపురం, 


వ “ఆము_క్షమాల్యదా సౌందర్యము” 


మలయకూట  (పచురణ, అనంత 
పురం (1971) (1984). 


ఏ కుమారభారతి (పీఠిక), మలయ 


కాట (పమరణ, అనంతపురం 
(1980). 


ఏ “జానపద కవిత _ (పతీశాత్మ కతి 


సుందరం (నంఎ భావ; జానపదం, 
"తెలుగు సాంస్కృతిక సమితి న్యాస 
సంకలనం, మైసూరు (181). 


ఉపయు క్తరచనలు 


కోటీశ్వ రరావ్లు 


చం _దశేఖర రెడ్డి, 


వు, తుమ్మ పూడి 


రాచపాళెం 


వీరుమలరావు, సస్దేశాయి 


దొరసామిశర శ్ర రావూ 


నన్నెచోడుడు 


నాగయ్య, జి 


రి 
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“సంపిధానక చ(క్రవ_ర్డి, చాగరకా 
మాయి _్ర్రచురణలు, మలయ 
కూటము, అనంతపురం (1988). 


g “క్వే తపద మూ మలయకూట 


(ప్రచురణ, అనంతప్పురం (] 990. 


“ఎల్లన్న, నాచన సోమన్న ల కవితా 
'కొరతమ్య పరిశీలన, "జెలుగు అకా 
ఢమ, హైదరాబాదు (19891). 


ఏ 'సాలభంజికి -(ముదణలో), 


శ 4 


దా రకామాయి (పచురణలు, 
మలయకూటము, అనంతపురం, 
శిల్ప (పథావతి”, శిల్చి (పచురణలు, 
అనంతపురం (1980). 

సాహిత్య తత్త్వము = శివభారత 
దర్శనము అనంతపురం, 
'అప్పకపీయ భావ[పకాళికి 
(ద్వి. ము (వేణీ పన్లీ వక్సొ, 
మచిలీపట్టణము, మదరాసు(1870). 


న “కుమార సంభవము”, తెలుగు విశ్య 


విద్యాలయం, హైద రాబాదు 
(1968) (1987). 


“తెలుగు సాహిత్య సమిత్తు (189 
భాగాలు, నవ్య పరిశోధక (పచుర 
ణల్కు తిరుపతి (1988) (1985), 


పూజారక్ష శిక్షకరు, బి. ఎన్‌, 


(బ్రహ్మో నంద, హార్‌, ఎన్‌, 


చుస్తాన్‌ రెడ్డి చేరెడ్డి 


నూధవశర్మ, వాటీిబండ 


కువూరభారతి దర్శనం 


ఏ 'ఆధునికాం[ధ కవిత్వ ము- సంప 


జాయములు : (పయాగములుి 
ఆంధ పజీక్‌ బుక్‌ డిస్ట్రిబ్యూటర్స్‌, 
నీకిం చా భాదు, మచిలీ పట్టణము 
(1967) (1977). 


స్ట్‌ “సర్య జ్ఞమూ_ర్లియ వచనగళ 


(కన్నడం, వీ. నీ శాొణాొది మళ 
బుక్‌ డిపో, గదగ్‌, 


వ “కావ్యశిల్బంి, (నవంతి, డిసెంబరు 


(1978). 


ఏ “కెలుగు సాహిత్య విమర్శ: 


పాశ్చా త్య (ప్రభావం ,అత్షర(పసార 
(ప్రచురణ, అనంతపురం (1984. 


ఏ “తెలుగు సాహిలికి నన్న యజఒరవడి), 


అక్షర (పసార (వచురణ, అనంత 
సురం (1986). 


: “విష్టపాహిత్యంలో జానపద థోర 


సులు అక్షర (పసార (ప్రచురణ, 
అనంతపురం (1991). 


' “భారత పద్య్వకే లి”, ఆ శాలతా 


(వ భురణలు నరనరావుపేట 
(1989). 


ఏ 'ఆం(ధ  వమహాభారతము-భంద 


శిల్పము”, అభినవభారతె హైదరా 
వాదు (1966). 


ఉపయ క్రరచనలు 


మూధవశర్మ , పాటిలండ 


మసక వల్ల 
రఘునాధశర్శ , శలాక 
శ్‌ 


రామక్ళ వ్లమాశార్య, నంత్లూరి ; 
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(కన్నడం) 
a ఆది సన్దురు నిలయా .ఇళ్ళారి 
(1980). 


870 


శినప్ప, బూద్యాళు 


డక లి వ్యచేవారాయ లు అ 


(శీరామమూర్తి కొర్లపాటి 
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